Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart
GERMANY

www.bosch-pt.com

1609 92AG7L (2026.07) T/ 215

1609 92A G7L

® BOSCH
.~ PRO |

GCG12V-35

de
en
fr
es
pt
it
nl
da
sV
no
fi
el
tr
pl
cs
sk

ru

uk

Originalbetriebsanleitung
Original instructions
Notice originale

Manual original

Manual original

Istruzioni originali
Oorspronkelijke gebruiksaanwijzing
Original brugsanvisning
Bruksanvisning i original
Original driftsinstruks
Alkuperaiset ohjeet
MpwToTUMO 08NYIWV XPRONC
Orijinal isletme talimati
Instrukcja oryginalna
Plvodni navod k pouzivani
Povodny navod na pouzitie
Eredeti hasznalati utasitas
OpwuruHanbHOe PyKOBOACTBO N0
3Kcnayaraumu
OpuriHanbHa iHCTPYKLiA 3
ekcnnyartauji

MarpanaHy HyCKaynblFbIHbIH
TYMHYCKAChI

Instructiuni originale
OpWruHanHa MHCTPyKUMA

OpuruHanHo ynarcTeo 3a pabota

Manuali origjinal i pérdorimit
Originalno uputstvo za rad
Izvirna navodila

Originalne upute za rad
Algupadrane kasutusjuhend
Instrukcijas originalvaloda
Originali instrukcija
EAREAAS
RIAEARPE
JUEEL e
yivdaafianislaviualiv
AULLY

Petunjuk-Petunjuk untuk
Penggunaan Orisinal

Ban goc hudng dan st dung
oVl il J>



2|

Deutsch ... Seite 4
English ..o Page 10
FranGais ... ...oveeee e Page 15
ESPanol ......oovniiii Pagina 21
POFUGUES ... e e Pagina 27
[taliano ... Pagina 33

................................................ Stranka 84
............................................ Stranka 90
................................................... Oldal 95
............................................. Crpanuua 101
...CropiHka 109
..................................................... ber 115
................................................ Pagina 122
.......................................... CtpaHnua 128
......................................... Crpannua 134

1 Y Fage 141
LT PPt Strana 146
.............................................. Stran 152
............................................... Stranica 157
P Lehekiilg 163
... Lappuse 168

B 0] H|O|X| 187
O EPNS Wi 192
Bahasa Indonesia. ............cooviiiiiiiiiiine. Halaman 197
TIENGVIBt ...t Trang 203

ce BB U G

https://eu-doc.bosch.com/ https://gb-doc.bosch.com/

160992AG7L|(01.07.2026)

Bosch Power Tools



Bosch Power Tools 160992AG7L|(01.07.2026)

T



4| Deutsch

Deutsch

Sicherheitshinweise

Allgemeine Sicherheitshinweise fiir

Elektrowerkzeuge
N WARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshinwei-
se, Anweisungen, Bebilderungen
und technischen Daten, mit denen dieses Elektrowerk-
zeug versehen ist. Versaumnisse bei der Einhaltung der Si-
cherheitshinweise und nachfolgenden Anweisungen konnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.
Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
,Elektrowerkzeug" bezieht sich auf netzbetriebene Elektro-
werkzeuge (mit Netzleitung) und auf akkubetriebene Elek-
trowerkzeuge (ohne Netzleitung).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsberei-
che konnen zu Unféllen fihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explo-
sionsgefahrdeter Umgebung, in der sich brennbare
Fliissigkeiten, Gase oder Staube befinden. Elektro-
werkzeuge erzeugen Funken, die den Staub oder die
Dampfe entziinden konnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wéhrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
konnen Sie die Kontrolle iiber das Elektrowerkzeug verlie-
ren.

Elektrische Sicherheit

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeu-
ges kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer
eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher Schutzaus-
riistung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehdrschutz, je nach Art und Einsatz
des Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verlet-
zungen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug aus-
geschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung

und/oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges
den Finger am Schalter haben oder das Gerét eingeschal-
tet an die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Un-
fallen fihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich in einem drehen-
den Geriteteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Kdérperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dadurch konnen Sie das Elektro-
werkzeug in unerwarteten Situationen besser kontrollie-
ren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare und Klei-
dung fern von sich bewegenden Teilen. Lockere Klei-
dung, Schmuck oder lange Haare kénnen von sich bewe-
genden Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden konnen, sind diese anzuschlieBen und
richtig zu verwenden. Verwendung einer Staubabsau-
gung kann Gefahrdungen durch Staub verringern.

» Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und set-
zen Sie sich nicht iiber die Sicherheitsregeln fiir Elek-
trowerkzeuge hinweg, auch wenn Sie nach vielfachem
Gebrauch mit dem Elektrowerkzeug vertraut sind.
Achtloses Handeln kann binnen Sekundenbruchteilen zu
schweren Verletzungen fiihren.

Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeugs

» Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht. Verwenden
Sie fiir Ihre Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerk-
zeug. Mit dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie
besser und sicherer im angegebenen Leistungsbereich.

» Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss repariert
werden.

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie einen abnehmbaren Akku, bevor Sie Ge-
rateeinstellungen vornehmen, Einsatzwerkzeugteile
wechseln oder das Elektrowerkzeug weglegen. Diese
VorsichtsmaBnahme verhindert den unbeabsichtigten
Start des Elektrowerkzeuges.

» Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auBer-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie keine
Personen das Elektrowerkzeug benutzen, die mit die-
sem nicht vertraut sind oder diese Anweisungen nicht
gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind geféhrlich, wenn
sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

» Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Einsatzwerkzeug
mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile
einwandfrei funktionieren und nicht klemmen, ob Tei-
le gebrochen oder so beschadigt sind, dass die Funkti-
on des Elektrowerkzeuges beeintrachtigt ist. Lassen
Sie beschddigte Teile vor dem Einsatz des Gerates re-
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parieren. Viele Unfalle haben ihre Ursache in schlecht ge-
warteten Elektrowerkzeugen.

» Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind leich-
ter zu fiihren.

» Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungen
und die auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von
Elektrowerkzeugen fiir andere als die vorgesehenen An-
wendungen kann zu gefahrlichen Situationen fihren.

» Halten Sie Griffe und Griffflichen trocken, sauber und
frei von Ol und Fett. Rutschige Griffe und Griffflichen er-
lauben keine sichere Bedienung und Kontrolle des Elek-
trowerkzeugs in unvorhergesehenen Situationen.

Verwendung und Behandlung des Akkuwerkzeugs

» Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeraten auf, die vom
Hersteller empfohlen werden. Durch ein Ladegerat, das
fiir eine bestimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht
Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus verwendet
wird.

» Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen Akkus in
den Elektrowerkzeugen. Der Gebrauch von anderen Ak-
kus kann zu Verletzungen und Brandgefahr fiihren.

» Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von Biiro-
klammern, Miinzen, Schliisseln, Ndgeln, Schrauben
oder anderen kleinen Metallgegenstanden, die eine
Uberbriickung der Kontakte verursachen kénnten. Ein
Kurzschluss zwischen den Akkukontakten kann Verbren-
nungen oder Feuer zur Folge haben.

» Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit aus dem Ak-
ku austreten. Vermeiden Sie den Kontakt damit. Bei
zufilligem Kontakt mit Wasser abspiilen. Wenn die
Fliissigkeit in die Augen kommt, nehmen Sie zusétzli-
che drztliche Hilfe in Anspruch. Austretende Akkufliis-
sigkeit kann zu Hautreizungen oder Verbrennungen fiih-
ren.

» Benutzen Sie keinen beschadigten oder veranderten
Akku. Beschadigte oder veranderte Akkus kdnnen sich
unvorhersehbar verhalten und zu Feuer, Explosion oder
Verletzungsgefahr fiihren.

» Setzen Sie einen Akku keinem Feuer oder zu hohen
Temperaturen aus. Feuer oder Temperaturen iiber
130 °C kénnen eine Explosion hervorrufen.

» Befolgen Sie alle Anweisungen zum Laden und laden
Sie den Akku oder das Akkuwerkzeug niemals auBer-
halb des in der Betriebsanleitung angegebenen Tem-
peraturbereichs. Falsches Laden oder Laden auBerhalb
des zugelassenen Temperaturbereichs kann den Akku
zerstoren und die Brandgefahr erhohen.

Service

» Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

Deutsch |5

» Warten Sie niemals beschadigte Akkus. Samtliche War-
tung von Akkus sollte nur durch den Hersteller oder be-
vollmachtigte Kundendienststellen erfolgen.

Sicherheitshinweise fiir handgehaltene
Elektrowerkzeuge bei Verwendung in erhdhter
Position

» Beachten Sie bei der Verwendung des Elektrowerk-
zeugs in erhohter Position die Empfehlungen des
Werkzeugherstellers zum Anbinden des Werkzeugs
und zum Zubehor. Die Verwendung von nicht empfohle-
nen Anbindemethoden oder Zubehér kann das Risiko ei-
nes Herunterfallens aus der Hohe erhéhen, was zu schwe-
ren Verletzungen von Umstehenden fiihren kann.

» Bei Verwendung des Elektrowerkzeugs in erhdhter Ar-
beitsposition bringen Sie kein Zubehor am Werkzeug
an, das zu einer Uberschreitung der Tragfihigkeit [kg
(Ib(s))] des Befestigungsbereichs fiihren wiirde. Wenn
die Masse von Werkzeug, Akku, Anbauteilen und Zubehér
die maximale Tragfahigkeit des Befestigungsbereichs des
Absturzsicherungsmittels am Elektrowerkzeug tiber-
schreitet, kann dieser bei einem Herunterfallen versagen,
was zu schweren Verletzungen der Umstehenden fiihren
kann.

Sicherheitshinweise fiir Akku-
Kartuschenpressen

» Driicken Sie nach dem automatischen Abschalten der
Kartuschenpresse nicht weiter auf den Ein-/Ausschal-
ter. Der Akku kann beschadigt werden.

» Tragen Sie beim Arbeiten mit der Akku-Kartuschen-
presse die personliche Schutzausriistung, die der Her-
steller des Verbrauchsmaterials empfiehlt. Hinweise
hierzu finden Sie im Sicherheitsdatenblatt des Ver-
brauchsmaterials. Tragen Sie auf jeden Fall eine Schutz-
brille und Handschuhe, die fiir den Umgang mit chemi-
schen Substanzen geeignet sind. Je nach Material sind
weitergehende SchutzmaBnahmen notwendig.

» Dieses Elektrowerkzeug darf nur verwendet werden,
um Dichtstoffe und Klebstoffe aus herkommlichen
Kartuschen abzugeben. Die Abgabe anderer Material-
arten oder die Verwendung von kundenspezifischen Ver-
packungssystemen ist streng verboten.

» Bei der Verarbeitung von fliichtigen oder gefahrlichen
Stoffen ist darauf zu achten, dass der Arbeitsplatz
ausreichend beliiftet ist und bei Bedarf ein geeignetes
Atemschutzgerat getragen wird.

» Stellen Sie sicher, dass die Kartuschen fiir dieses
Elektrowerkzeug die richtige GroBe haben. Stellen Sie
sicher, dass die Kartuschen gut in den Kartuschenhalter
passen und dieser fest am Elektrowerkzeug befestigt ist.
Beginnen Sie erst dann, Material auszupressen.

» Versuchen Sie niemals, Material aus einer falsch aus-
gerichteten oder verstopften Kartusche abzugeben.

Bosch Power Tools
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» Richten Sie wahrend des Gebrauchs das Elektrowerk-
zeug niemals auf sich selbst oder auf andere Perso-
nen.

» Bei Beschadigung und unsachgemiaBem Gebrauch des
Akkus konnen Dampfe austreten. Der Akku kann bren-
nen oder explodieren. Fiihren Sie Frischluft zu und su-
chen Sie bei Beschwerden einen Arzt auf. Die Dampfe
kénnen die Atemwege reizen.

» Andern und 6ffnen Sie den Akku nicht. Es besteht die
Gefahr eines Kurzschlusses.

» Durch spitze Gegenstande wie z. B. Nagel oder
Schraubenzieher oder durch duBere Krafteinwirkung
kann der Akku beschadigt werden. Es kann zu einem in-
ternen Kurzschluss kommen und der Akku brennen, rau-
chen, explodieren oder tiberhitzen.

» Verwenden Sie den Akku nur in Produkten des
Herstellers. Nur so wird der Akku vor gefahrlicher Uber-
lastung geschiitzt.

Schiitzen Sie den Akku vor Hit-

ze, z. B. auch vor dauernder

Sonneneinstrahlung, Feuer,

Schmutz, Wasser und Feuchtig-

keit. Es besteht Explosions- und

Kurzschlussgefahr.

Produkt- und

Leistungsbeschreibung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
kénnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.
Bitte beachten Sie die Abbildungen im vorderen Teil der Be-
triebsanleitung.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Elektrowerkzeug ist dafiir bestimmt, Dichtstoffe und
Klebemassen unterschiedlicher Viskositat auf trockene,
staub- und fettfreie Untergriinde aufzubringen oder mit dem
verwendeten Material Fugen zu befiillen.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung des Elektrowerkzeugs auf der Grafik-
seite.

(1) Auspressstempel

(2) Zahnstange

(3) Kartuschenhalter

(4) Akku-Ladezustandsanzeige

(5) Zahnstangenriickzieher

(6) Stellrad Vorschubgeschwindigkeit
(7) Verriegelung des Ein-/Ausschalters
(8) Akku-Entriegelungstaste®

(9) Akku®
(10) Ein-/Ausschalter
(11) Zahnstangenentriegelung
(12) Handgriff (isolierte Griffflache)
(13) fixer Anschlagpunkt fiir Absturzsicherungsmittel”
(14) Absturzsicherungsmittel®

(15) Befestigungsbereich Absturzsicherungsmittel am
Elektrowerkzeug
a) Dieses Zubehor gehort nicht zum Standard-Lieferumfang.

Technische Daten
Akku-Kartuschenpresse GCG12V-35
Sachnummer 3601JT30..
Nennspannung V= 12
Kapazitat Kartusche max. ml 310
Vorschub max.” mm/s 10
Auspresskraft max. kN 3,5
Gewicht® kg 1,7
MaBe (Lange x Breite x Hohe) mm 425 x 116 x
248
empfohlene Umgebungstempe- “C 0..+35
ratur beim Laden
erlaubte Umgebungstemperatur © -20...+50
beim Betrieb® und bei Lagerung
empfohlene Akkus GBA12V...
GBA 12V...
empfohlene Ladegerate GAL12V...
GAL 12...
GAX 18...

A) lastfrei, mit hochster Stellradeinstellung, bei 20-25°C

B) Ohne Akku (das Akku-Gewicht finden Sie unter
www.bosch-professional.com)

C) eingeschrénkte Leistung bei Temperaturen < 0°C

Werte kénnen je nach Produkt variieren und Anwendungs- sowie Um-
weltbedingungen unterliegen. Weitere Informationen unter
www.bosch-professional.com/wac.

Geriusch-/Vibrationsinformation

Gerauschemissionswerte ermittelt entsprechend

EN 62841-1.

Der A-bewertete Schalldruckpegel des Elektrowerkzeugs ist
typischerweise kleiner als 70 dB(A). Der Gerauschpegel
beim Arbeiten kann die angegebenen Werte iiberschreiten.
Gehorschutz tragen!

Schwingungswerte a, (kontinuierliche Vibrationen), p; (wie-
derholte StoBvibrationen) und Unsicherheit K ermittelt ent-
sprechend EN 62841-1:

a,=0,2m/s’ (K=1,5m/s?), p; = 7m/s” (K = 1,5 m/s?)

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel
und der Gerauschemissionswert sind entsprechend einem
genormten Messverfahren gemessen worden und kdnnen fiir
den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwen-
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det werden. Sie eignen sich auch fiir eine vorlaufige Ein-
schatzung der Schwingungs- und Gerauschemission.

Der angegebene Schwingungspegel und der Gerduschemis-
sionswert reprasentieren die hauptséachlichen Anwendungen
des Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings das Elektrowerkzeug
fiir andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerk-
zeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt wird, konnen
der Schwingungspegel und der Gerauschemissionswert ab-
weichen. Dies kann die Schwingungs- und Gerdusch-
emission (iber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich erho-
hen.

Fiir eine genaue Abschatzung der Schwingungs- und Ge-
rauschemissionen sollten auch die Zeiten beriicksichtigt
werden, in denen das Gerat abgeschaltet ist oder zwar lauft,
aber nicht tatsachlich im Einsatz ist. Dies kann die Schwin-
gungs- und Gerduschemissionen iiber den gesamten Arbeits-
zeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz
des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie
zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatz-
werkzeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Ar-
beitsablaufe.

Akku

Bosch verkauft Akku-Elektrowerkzeuge auch ohne Akku. Ob
im Lieferumfang lhres Elektrowerkzeugs ein Akku enthalten
ist, konnen Sie der Verpackung entnehmen.

Akku laden

» Benutzen Sie nur die in den technischen Daten aufge-
fiihrten Ladegerite. Nur diese Ladegerate sind auf den
bei lhrem Elektrowerkzeug verwendeten Li-lonen-Akku
abgestimmt.

Hinweis: Li-lonen-Akkus werden aufgrund internationaler

Transportvorschriften teilgeladen ausgeliefert. Um die volle

Leistung des Akkus zu gewahrleisten, laden Sie vor dem ers-

ten Einsatz den Akku vollstandig auf.

Akku einsetzen

Schieben Sie den geladenen Akku in die Akku-Aufnahme, bis
dieser eingerastet ist.

Akku entnehmen

Zur Entnahme des Akkus driicken Sie die Akku-Entriege-
lungstasten und ziehen den Akku heraus. Wenden Sie dabei
keine Gewalt an.

Akku-Ladezustandsanzeige

Die Akku-Ladezustandsanzeige zeigt bei halb gedriicktem
Ein-/Ausschalter fiir einige Sekunden den Ladezustand des
Akkus an.

LED Kapazitit
Dauerlicht 3 x griin 68-100 %
Dauerlicht 2 x griin 22-68 %
Dauerlicht 1 x griin 2-22%

Deutsch |7

LED Kapazitit
Blinklicht 1 x griin 0-2%

Hinweise fiir den optimalen Umgang mit dem
Akku

Schiitzen Sie den Akku vor Feuchtigkeit und Wasser.
Lagern Sie den Akku nur im Temperaturbereich von =20 °C
bis 50 °C. Lassen Sie den Akku z.B. im Sommer nicht im Au-
to liegen.

Eine wesentlich verkiirzte Betriebszeit nach der Aufladung
zeigt an, dass der Akku verbraucht ist und ersetzt werden
muss.

Beachten Sie die Hinweise zur Entsorgung.

Montage

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug (z.B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) aus
dem Elektrowerkzeug. Bei unbeabsichtigtem Betétigen
des Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.

Kartusche in den Kartuschenhalter einsetzen

Driicken Sie die Zahnstangenentriegelung (11) und ziehen
Sie die Zahnstange am Zahnstangenriickzieher (5) nach hin-
ten.

Schneiden Sie die Kartusche an der Vorderseite auf und
schrauben Sie eine Spritzdise auf.

Setzen Sie die Kartusche in den Kartuschenhalter (3) ein.
Driicken Sie die Zahnstangenentriegelung (11) und schie-
ben Sie vorsichtig die Zahnstange nach vorn, bis der
Auspressstempel (1) die Kartusche beriihrt.

Schneiden Sie gegebenenfalls die Spritzdiise zu, damit sie
Ihren Erfordernissen am besten entspricht.

Betrieb

Verwendung mit Absturzsicherungsmittel

» Sicherheitshinweise fiir die Verwendung in erhohter
Arbeitsposition. Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen. Nichtbeachten der Hinweise und Anwei-
sungen kann schwerwiegende Verletzungen nach sich zie-
hen.

» Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
des Absturzsicherungsmittels (14) und des Absturzsi-
cherungssystems. Nichtbeachten der Hinweise und An-
weisungen kann schwerwiegende Verletzungen nach sich
ziehen.

» Verwenden Sie ab einer Arbeitshohe von 1,8 m und
hdoher immer ein Absturzsicherungssystem.

» Sichern Sie das Werkzeug nur an festen, stabilen An-
schlagpunkten (z.B. Geriiststreben). Ungesicherte Ge-
genstdnde wie Leitern, Werkzeugkasten usw. konnen
einen Sturz nicht absichern. Die Tragfahigkeit des An-
schlagpunktes muss gleich oder hoher der Tragfahigkeit

Bosch Power Tools
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des Befestigungsbereichs des Absturzsicherungsmittels
am Elektrowerkzeug sein.
Tragféhigkeit des Befestigungsbereichs 6 kg (13,2 Ibs)
des Absturzsicherungsmittels am Elek-
trowerkzeug"

Maximale Lange des Absturzsicherungs- 1,1 m (3,6 ft)
mittels

A) Dies beinhaltet das Elektrowerkzeug inklusive aller Anbauteile
und Zubehdre.

Verwenden Sie als Absturzsicherungsmittel (14) den Bosch-
Sicherungsgurt 2 607 990 161.

Montage des Absturzsicherungsmittels (siehe Bild A)
Zur Verwendung des Absturzsicherungssystems befestigen
Sie das Absturzsicherungsmittel (14) am
Befestigungsbereich (15) des Absturzsicherungsmittels am
Elektrowerkzeug. Fiir Absturzsicherungsmittel mit Schlaufe
umschlingen Sie den Befestigungsbereich wie im Bild A dar-
gestellt. Ziehen Sie die Schlaufe zu und achten Sie darauf,
dass die Schlaufe nicht in sich verdreht ist.

Hinweis: Befestigen Sie das Absturzsicherungsmittel (14)
wie im Bild dargestellt direkt an der Zahnstange (2), nicht
am Zahnstangenriickzieher (5).

Verwendungshinweise

- Die Absturzsicherung st fiir die Verwendung durch quali-
fizierte und fachkundige Personen vorgesehen.

- Befestigen Sie das Absturzsicherungsmittel nur am dafir
vorgesehenen Befestigungsbereich des Absturzsiche-
rungsmittels am Elektrowerkzeug.

- Verwenden Sie zur Befestigung des Absturzsicherungs-
mittels keine anderen Teile des Elektrowerkzeugs und
modifizieren Sie das Elektrowerkzeug nicht, um Befesti-
gungsbereiche zu schaffen.

- Verwenden Sie nur Absturzsicherungsmittel mit einer
gleichen oder héheren Tragféhigkeit als die oben gelistete

Tragfahigkeit des Befestigungsbereichs des Absturzsiche-

rungsmittels am Elektrowerkzeug.

- Verwenden Sie nur Absturzsicherungsmittel mit ge-
schlauftem Ende oder Karabinern.

- Verwenden Sie vorzugsweise ein Absturzsicherungsmittel
mit Fallddmpfung.

- Verwenden Sie ausschlieBlich Absturzsicherungsmittel
nach ANSIISEA 121:2018. Verwenden Sie keine Seile,
Leinen, Stahlseile oder Kabel als Absturzsicherungsmit-
tel.

- Stellen Sie sicher, dass das Absturzsicherungsmittel an
beiden Enden ordentlich befestigt ist, bevor Sie mit der
Arbeit in erhohter Arbeitsposition beginnen.

- Verwenden Sie das Absturzsicherungsmittel in keiner
Weise, die Schutzabdeckungen, Schalter und Arretierun-
gen in ihrer reguldren Arbeitsweise beeintrachtigt.

- Verwenden Sie nicht mehr als ein Werkzeug je Absturzsi-
cherungsmittel.

- Verwenden Sie die Absturzsicherung so, dass das
Elektrowerkzeug sich beim Herunterfallen vom Nutzer
wegbewegt. Herunterfallende Elektrowerkzeuge schwin-

gen beim Fall in die Absturzsicherung. Dies kann zu Ver-
letzungen oder dem Verlust des Gleichgewichts fiihren.
Dehnen Sie fallddmpfende Absturzsicherungsmittel nicht
wahrend der Verwendung. Verwenden Sie Absturzsiche-
rungsmittel immer im ungedehnten Zustand.

Verwenden Sie das Absturzsicherungsmittel nicht, um
das Elektrowerkzeug anzuheben oder in die Hohe zu zie-
hen.

Verwenden Sie das Absturzsicherungsmittel nicht zur
Personensicherung.

Wechseln Sie keine Zubehore in erhdhter Arbeitsposition.
Verwenden Sie nur Zubehor, welches fiir das Arbeiten in
erhohter Arbeitsposition vorgesehen und in dieser Be-
triebsanleitung genannt ist.

Halten Sie das Absturzsicherungsmittel fern von Hoch-
spannungsbereichen oder Stromleitungen. Es besteht
sonst die Gefahr eines Stromschlages.

Verandern Sie den Befestigungsbereich des Absturzsi-
cherungsmittels am Elektrowerkzeug nicht und nutzen Sie
diesen nichtin einer anderen als der in dieser Betriebsan-
leitung beschriebenen Art und Weise.

Verwenden Sie die Absturzsicherung nicht in der Nahe
von beweglichen Teilen. Das Absturzsicherungsmittel
konnte erfasst werden, was zu Quetschungen fiihren
kann.

Halten Sie das Absturzsicherungsmittel fern von scharfen
Kanten, Schneiden, Spanen, Funken und anderen Sa-
chen, die zu Beschadigungen fiihren konnen.

Vermeiden Sie, sich im Absturzsicherungsmittel zu verwi-
ckeln.

Tragen Sie das Elektrowerkzeug nicht am Absturzsiche-
rungsmittel oder am Befestigungsbereich des Absturzsi-
cherungsmittels.

Wechseln Sie das Elektrowerkzeug nur im sicheren Stand
von der einen zur anderen Hand.

Versuchen Sie nicht, ein herunterfallendes Elektrowerk-
zeug aufzufangen.

Inspizieren Sie den Befestigungsbereich des Absturzsi-
cherungsmittels und das Absturzsicherungsmittel vor je-
dem Gebrauch sowie nach einem Herunterfallen auf Be-
schadigungen, um eine einwandfreie Funktion sicherzu-
stellen. Verwenden Sie das Elektrowerkzeug und das Ab-
sturzsicherungsmittel nicht im Falle von Beschadigungen
(Risse, Beschadigungen der Nahte usw.) oder bei einer
nicht ordnungsgemaBen Funktion. Beschadigungen am
Befestigungsbereich des Absturzsicherungsmittels bein-
halten unter anderem WeiBbruch an Kunststoffteilen, Ris-
se, Briiche und Verformungen.

Wenn das Elektrowerkzeug aus der Hohe in die Absturzsi-
cherung gefallen ist, ist diese zu kennzeichnen und aus
dem aktiven Betrieb zu nehmen.

Wenn Sie ein Absturzsicherungsmittel mit Ausléseindika-
tor verwenden und der Ausloseindikator sichtbar ist, ist
dieses ebenfalls nicht mehr betriebsbereit.
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Inbetriebnahme

Ein-/Ausschalten

Hinweis: Schalten Sie das Elektrowerkzeug nur ein, wenn ei-
ne Kartusche eingesetzt ist.

Zum Einschalten des Elektrowerkzeugs driicken Sie zuerst
links auf der Seite @ auf die Verriegelung (7) und deaktivie-
ren sie damit. Driicken Sie dann den Ein-/Ausschalter (10)
und halten ihn gedriickt.

Zum Ausschalten des Elektrowerkzeugs lassen Sie den Ein-/
Ausschalter (10) los. Die Zahnstange fahrt sofort in die Park-
position, um weiteres Auspressen des Materials zu verhin-
dern.

Wird der Ein-/Ausschalter (10) innerhalb von etwa 20 s

nach dem Ausschalten erneut gedriickt, fahrt die Zahnstan-
ge mit erhohter Geschwindigkeit in die letzte Arbeitspositi-
on. Ist diese Position erreicht, wird der Vorschub wieder an
die eingestellte Vorschubgeschwindigkeit angepasst.

Zum Sperren des Ein-/Ausschalters (10) gegen unbeabsich-
tigtes Einschalten driicken Sie rechts auf der Seite 0 auf die
Verriegelung (7) und aktivieren sie damit.

Vorschubgeschwindigkeit einstellen

Mit dem Stellrad Vorschubgeschwindigkeit (6) konnen Sie
die maximale Vorschubgeschwindigkeit der Zahnstange vor-
wahlen. Hohe Werte bedeuten groBe Vorschubgeschwindig-
keit, kleine Werte geringe Vorschubgeschwindigkeit. Sie
konnen den vorgewahlten Wert auch wahrend des Betriebs
andern.

Sie konnen die Vorschubgeschwindigkeit zusatzlich stufen-
los bis zum vorgewdhlten Wert regulieren, je nachdem, wie
weit Sie den Ein-/Ausschalter (10) eindriicken.

Die Menge des ausgepressten Materials hangt zusétzlich von
der GroBe der Spritzdiisenoffnung ab.

Temperaturabhangiger Uberlastschutz

Bei Uberschreiten der zuldssigen Temperatur schaltet die
Kartuschenpresse ab. Lassen Sie die Kartuschenpresse ab-
kiihlen und schalten Sie die Kartuschenpresse wieder ein.

Arbeitshinweise

» Beachten Sie die Herstellerhinweise der aufzutragen-
den Materialien! Bestimmte Materialien kénnen nur in ei-
nem bestimmten Temperaturbereich verwendet oder nur
auf einem spezifischen Untergrund aufgetragen werden.

» Offnen und verwenden Sie Kartuschen entsprechend
der Vorgaben des Herstellers.

» Schneiden Sie die Spritzdiise erst ab, wenn das Mate-
rial sicher im Kartuschenhalter ist.

Regulieren Sie die Vorschubgeschwindigkeit so, dass Sie das

aufzutragende Material gleichmaBig in einem Zug aufbringen

kénnen, ohne absetzen zu missen.

Achten Sie darauf, dass die Oberfldche, auf die das Material

aufgetragen werden soll, sauber, fettfrei und trocken ist.

Deutsch |9

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug (z.B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) aus
dem Elektrowerkzeug. Bei unbeabsichtigtem Betdtigen
des Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug und die Liiftungs-
schlitze sauber, um gut und sicher zu arbeiten.

Reinigen Sie die Spritzdiisen und den Kartuschenhalter so-

wie die Zahnstange mit dem Auspressstempel nach jedem

Gebrauch griindlich gemaB den Herstellervorgaben des Ver-

brauchsmaterials. Der Akku und der Griff kdnnen mit einem

feuchten Tuch gereinigt werden.

Die Kartuschenpresse ist wartungsfrei und enthélt keine Tei-

le, die gewechselt oder gewartet werden miissen.

Kundendienst und Anwendungsberatung

Deutschland
Tel.: +49 711 400 40 460

Osterreich
Tel.: (01) 797222010

Schweiz

Tel.: (044) 8471511

Den Link zu unseren Serviceadressen und zu den Garantie-
bedingungen finden Sie auf der letzten Seite.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typen-
schild des Produkts an.

Entsorgung

Elektrowerkzeuge, Akkus, Zubehdr und Verpackungen sollen
einer umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt wer-
den.
Werfen Sie Elektrowerkzeuge und Akkus/Batte-
rien nicht in den Hausmiill!

Nur fiir EU-Lander:

Elektrische und elektronische Gerate oder gebrauchte Ak-
kus/Batterien, die nicht mehr brauchbar sind, miissen sepa-
rat gesammelt und auf umweltgerechte Weise entsorgt wer-
den. Nutzen Sie die ausgewiesenen Sammelsysteme.
Falsche Entsorgung kann aufgrund von méglicherweise ent-
haltenen gefahrlichen Stoffen umwelt- und gesundheits-
schadlich sein.

Nur fiir Deutschland:

Informationen zur Riicknahme von Elektro-Altgeraten fiir
private Haushalte

Wie im Folgenden naher beschrieben, sind bestimmte Ver-
treiber zur unentgeltlichen Riicknahme von Altgeraten ver-
pflichtet.

Bosch Power Tools

160992AG7L|(01.07.2026)



10| English

Vertreiber mit einer Verkaufsflache fiir Elektro- und Elektro-
nikgerite von mindestens 400 m? sowie Vertreiber von Le-
bensmitteln mit einer Gesamtverkaufsflache von mindestens
800 m?, die mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft Elek-
tro- und Elektronikgerate anbieten und auf dem Markt bereit-
stellen, sind verpflichtet,

1. beider Abgabe eines neuen Elektro- oder Elektronikge-
rats an einen Endnutzer ein Altgerat des Endnutzers der
gleichen Gerateart, das im Wesentlichen die gleichen
Funktionen wie das neue Gerat erfiillt, am Ort der Abga-
be oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich zu-
rlickzunehmen; Ort der Abgabe ist auch der private
Haushalt, sofern dort durch Auslieferung die Abgabe er-
folgt: In diesem Fall ist die Abholung des Altgerats fiir
den Endnutzer unentgeltlich; und

2. auf Verlangen des Endnutzers Altgeréte, die in keiner
auBeren Abmessung groBer als 25 cm sind, im Einzel-
handelsgeschéft oder in unmittelbarer Nahe hierzu un-
entgeltlich zuriickzunehmen; die Riicknahme darf nicht
an den Kauf eines Elektro- oder Elektronikgerates ge-
kniipft werden und ist auf drei Altgeréte pro Gerateart
beschrénkt.

Der Vertreiber hat beim Abschluss des Kaufvertrags fiir das

neue Elektro- oder Elektronikgerat den Endnutzer tiber die

Moglichkeit zur unentgeltlichen Riickgabe bzw. Abholung

des Altgerdts zu informieren und den Endnutzer nach seiner

Absicht zu befragen, ob bei der Auslieferung des neuen Ge-

rats ein Altgerat zuriickgegeben wird.

Dies gilt auch bei Vertrieb unter Verwendung von Fernkom-

munikationsmitteln, wenn die Lager- und Versandflachen fiir

Elektro- und Elektronikgerite mindestens 400 m? betragen

oder die gesamten Lager- und Versandflachen mindestens

800 m? betragen, wobei die unentgeltliche Abholung auf

Elektro- und Elektronikgerdte der Kategorien 1 (Warmeiiber-

trager), 2 (Bildschirmgerate) und 4 (GroBgerate mit mindes-

tens einer duBeren Abmessung iiber 50 cm) beschrankt ist.

Fiir alle iibrigen Elektro- und Elektronikgerate muss der Ver-

treiber geeignete Riickgabemdglichkeiten in zumutbarer Ent-

fernung zum jeweiligen Endnutzer gewahrleisten; das gilt
auch fir Altgerate, die in keiner duBeren Abmessung groBer
als 25 cm sind, die der Endnutzer zuriickgeben will, ohne ein
neues Gerat zu kaufen.

English

Safety Instructions

General Power Tool Safety Warnings

[YWARNING Read all safety warnings, instruc-
tions, illustrations and specifica-

tions provided with this power tool. Failure to follow all in-
structions listed below may result in electric shock, fire and/
or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.
The term "power tool" in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cord-
less) power tool.

Work area safety

» Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

» Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of elec-
tric shock.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a
power tool while you are tired or under the influence
of drugs, alcohol or medication. A moment of inatten-
tion while operating power tools may result in serious per-
sonal injury.

» Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as a dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat or hearing protection
used for appropriate conditions will reduce personal in-
juries.

» Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or en-
ergising power tools that have the switch on invites acci-
dents.

» Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. Awrench or a key left attached to a
rotating part of the power tool may result in personal in-
jury.

» Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

» Dress properly. Do not wear loose clothing or jew-
ellery. Keep your hair and clothing away from moving
parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be caught
in moving parts.

» If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection can re-
duce dust-related hazards.

» Do not let familiarity gained from frequent use of tools
allow you to become complacent and ignore tool
safety principles. A careless action can cause severe in-
jury within a fraction of a second.
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Power tool use and care

» Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will do
the job better and safer at the rate for which it was de-
signed.

» Do not use the power tool if the switch does not turn it
on and off. Any power tool that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must be repaired.

» Disconnect the plug from the power source and/or re-
move the battery pack, if detachable, from the power
tool before making any adjustments, changing ac-
cessories, or storing power tools. Such preventive
safety measures reduce the risk of starting the power tool
accidentally.

» Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

» Maintain power tools and accessories. Check for mis-
alignment or binding of moving parts, breakage of
parts and any other condition that may affect the
power tool’s operation. If damaged, have the power
tool repaired before use. Many accidents are caused by
poorly maintained power tools.

» Keep cutting tools sharp and clean. Properly main-
tained cutting tools with sharp cutting edges are less
likely to bind and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in
accordance with these instructions, taking into ac-
count the working conditions and the work to be per-
formed. Use of the power tool for operations different
from those intended could result in a hazardous situation.

» Keep handles and grasping surfaces dry, clean and
free from oil and grease. Slippery handles and grasping
surfaces do not allow for safe handling and control of the
tool in unexpected situations.

Battery tool use and care

» Recharge only with the charger specified by the manu-

facturer. A charger that is suitable for one type of bat-
tery pack may create a risk of fire when used with another
battery pack.

» Use power tools only with specifically designated bat-
tery packs. Use of any other battery packs may create a
risk of injury and fire.

» When battery pack is not in use, keep it away from
other metal objects, like paper clips, coins, keys,
nails, screws or other small metal objects, that can
make a connection from one terminal to another.
Shorting the battery terminals together may cause burns
orafire.

» Under abusive conditions, liquid may be ejected from
the battery; avoid contact. If contact accidentally oc-
curs, flush with water. If liquid contacts eyes, addi-
tionally seek medical help. Liquid ejected from the bat-
tery may cause irritation or burns.
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» Do not use a battery pack or tool that is damaged or
modified. Damaged or modified batteries may exhibit
unpredictable behaviour resulting in fire, explosion or risk
of injury.

» Do not expose a battery pack or tool to fire or excess-
ive temperature. Exposure to fire or temperature above
130 °C may cause explosion.

» Follow all charging instructions and do not charge the
battery pack or tool outside the temperature range
specified in the instructions. Charging improperly or at
temperatures outside the specified range may damage
the battery and increase the risk of fire.

Service

» Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This
will ensure that the safety of the power tool is maintained.

» Never service damaged battery packs. Service of bat-
tery packs should only be performed by the manufacturer
or authorized service providers.

Safety instructions for hand-held tools used at
height

» When using the tool at height, follow the tool manu-
facturer's recommendations for tethering the tool and
for accessories to be used at height. Use of non-recom-
mended tethering methods or accessories may increase
the risk of a drop from height, which may result in serious
injury to bystanders below.

» When using the tool at height, do not install an access-
ory on the tool that would cause the attachment point
kg (Ib(s)) rating to be exceeded. If the mass of the tool,
battery, attachments and accessory exceeds the max-
imum rating of the attachment point, it may fail during a
drop from height, which may result in serious injury to
bystanders below.

Safety Instructions for Cordless Caulking Guns

» Do not continue to press the On/Off switch after the
caulking gun has been automatically switched off. This
can damage the battery.

» When working with the cordless caulking gun, use the
personal protective equipment recommended by the
manufacturer of the consumable. You can find informa-
tion about this in the safety data sheet for the consum-
able. Always wear safety goggles and gloves that are suit-
able for handling chemical substances. Depending on the
material, further protective measures may be necessary.

» This power tool may only be used to dispense sealants
and adhesives from standard cartridges. Dispensing
other types of materials or using customer-specific pack-
aging systems is strictly prohibited.

» When working with volatile or hazardous substances,
ensure that the workplace is sufficiently ventilated
and that suitable breathing apparatus is worn if neces-
sary.

Bosch Power Tools
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» Ensure that the cartridges are the right size for this
power tool. Ensure that the cartridges fit well in the cart-
ridge holder and that this holder is securely attached to
the power tool. Only then should you begin to dispense
material.

» Never try to dispense material from an incorrectly
aligned or blocked cartridge.

» Never point the power tool at yourself or anyone else
during use.

» In case of damage and improper use of the battery, va-
pours may be emitted. The battery can set alight or ex-
plode. Ensure the area is well ventilated and seek medical
attention should you experience any adverse effects. The
vapours may irritate the respiratory system.

» Do not modify or open the battery. There is a risk of
short-circuiting.

» The battery can be damaged by pointed objects such
as nails or screwdrivers or by force applied externally.
An internal short circuit may occur, causing the battery to
burn, smoke, explode or overheat.

» Only use the battery in the manufacturer's products.
This is the only way in which you can protect the battery
against dangerous overload.

Protect the rechargeable bat-

tery against heat, e.g. including

prolonged sun exposure, fire,

water, and moisture. There is a

risk of explosion and short circuit.

Product Description and
Specifications

Read all the safety and general instructions.
Failure to observe the safety and general in-
structions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.
Please observe the illustrations at the beginning of this oper-
ating manual.

Intended Use

The power tool is suitable for applying sealants and adhesive
compounds of various viscosities to dry surfaces that are
free from dust and grease or for filling joints with the mater-
ial used.

Product Features

The numbering of the product features refers to the diagram
of the power tool on the graphics page.

(1) Plunger

(2) Rack

(3) Cartridge holder

(4) Battery charge indicator
(5) Rack pull

(6) Feed rate thumbwheel

(7) On/off switch locking mechanism
(8) Battery release button®
(9) Rechargeable battery”
(10) On/off switch
(11) Rack release
(12) Handle (insulated gripping surface)
(13) Fixed attachment point for fall protection system?
(14) Fall protection system?

(15) Attachment area for the fall protection system on
the power tool
a) This accessory is not part of the standard scope of delivery.

Technical Data
Cordless caulking gun GCG12V-35
Article number 3601JT30..
Rated voltage V= 12
Max. cartridge capacity ml 310
Max. feed rate” mm/s 10
Max. plunging force kN 3.5
Weight® kg 1.7
Dimensions (length x width x mm 425 %116 %
height) 248
Recommended ambient tem- C Oto +35
perature during charging
Permitted ambient temperature “C -20to +50
during operation” and during
storage
Recommended rechargeable GBA12V...
batteries GBA12V...
Recommended battery chargers GAL12V...
GAL 12...
GAX 18...

A) no load with highest thumbwheel setting, at 20-25°C

B) Without rechargeable battery (you can find the battery weight at
www.bosch-professional.com)

C) Limited performance at temperatures < 0 °C

Values can vary depending on the product, scope of application and
environmental conditions. To find out more, visit
www.bosch-professional.com/wac.

Noise/Vibration Information

Noise emission values determined according to

EN 62841-1.

Typically the A-weighted sound pressure level of the product
is less than 70 dB(A). The noise level when working can ex-
ceed the declared values. Wear hearing protection!
Vibration values a, (continuous vibrations), p; (repeated
shock vibrations) and uncertainty K determined according to
EN 62841-1:

a,=0.2m/s* (K = 1.5 m/s?), p; = 7m/s? (K = 1.5 m/s?)

The vibration level and noise emission value given in these
instructions have been measured in accordance with a
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standardised measuring procedure and can be used to com-

pare power tools. They can also be used for a preliminary es-

timation of vibration and noise emissions.

The stated vibration level and noise emission value repres-
ent the main applications of the power tool. However, if the
power tool is used for other applications, with different ac-
cessories or is poorly maintained, the vibration level and
noise emission value can differ. This can significantly in-

crease the vibration and noise emissions over the total work-

ing period.

To estimate vibration and noise emissions accurately, the
times when the tool is switched off or when it is running but
not actually being used should also be taken into account.
This can significantly reduce vibration and noise emissions
over the total working period.

Implement additional safety measures to protect the oper-
ator from the effects of vibration, such as servicing the
power tool and accessories, keeping their hands warm, and
organising workflows correctly.

Rechargeable battery

Bosch sells some cordless power tools without a re-
chargeable battery. You can tell whether a rechargeable bat-
tery is included with the power tool by looking at the pack-
aging.

Charging the battery

» Use only the chargers listed in the technical data. Only
these chargers are matched to the lithium-ion battery of
your power tool.

Note: Lithium-ion rechargeable batteries are supplied par-

tially charged according to international transport regula-

tions. To ensure full rechargeable battery capacity, fully
charge the rechargeable battery before using your tool for
the first time.

Inserting the Battery
Push the charged battery into the battery holder until it
clicks into place.

Removing the Battery

To remove the rechargeable battery, press the battery re-
lease buttons and pull the battery out. Do not use force to
do this.

Battery charge indicator

The battery charge indicator indicates the state of charge for
afew seconds when the on/off switch is pressed halfway.

LED Capacity
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Recommendations for Optimal Handling of the
Battery

Protect the battery against moisture and water.

Only store the battery within a temperature range of -20 to
50°C. Do not leave the battery in your car in the summer, for
example.

Assignificantly reduced operating time after charging indic-
ates that the battery has deteriorated and must be replaced.
Follow the instructions on correct disposal.

Assembly

» Before carrying out any work on the power tool (e.g.
maintenance, tool change etc.), remove the battery
from the power tool. There is risk of injury from uninten-
tionally pressing the on/off switch.

Inserting the Cartridge into the Cartridge Holder

Press the rack release (11) and pull the rack backwards us-
ing the rack pull (5).

Cut open the front side of the cartridge and screw on a dis-
pensing nozzle.

Insert the cartridge into the cartridge holder (3).

Press the rack release (11) and carefully slide the rack for-
wards until the plunger (1) comes into contact with the cart-
ridge.

If necessary, cut the dispensing nozzle to size, so that it
ideally meets your requirements.

Operation

Use with a Fall Protection System

» Safety instructions for use in a raised working posi-
tion. Read all the safety and general instructions. Failure
to comply with advice and instructions can result in seri-
ous injuries.

» Read all safety and general instructions for the fall
protection system (14) and the fall arrest system. Fail-
ure to comply with advice and instructions can result in
serious injuries.

» Always use a fall protection system when working at
heights of 1.8 m and above.

» Only secure the tool to fixed, stable attachment points
(e.g. scaffolding struts). Unsecured objects such as lad-
ders, toolboxes, etc. cannot prevent falling. The load ca-
pacity of the attachment point must be equal to or higher
than the load capacity of the attachment area for the fall
protection system on the power tool.

Load capacity of the attachment area for 6 kg (13.2 Ibs)

the fall protection system on the power
tool"

3 x continuous green light 68-100 %
2 x continuous green light 22-68 %
1 x continuous green light 2-22%

1 x flashing green light 0-2%

Maximum length of fall protection system 1.1 m (3.6 ft)

A) Thisincludes the power tool including all attachments and ac-
cessories.

Bosch Power Tools
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Use the Bosch lanyard 2 607 990 161 as a fall protection
system (14).

Fitting the Fall Protection System (see figure A)

To use the fall protection system, secure the fall protection
system (14) to the attachment area (15) for the fall protec-
tion system on the power tool. For fall protection systems
with a loop, wrap around the attachment area as shown in
the figure A. Pull the loop and ensure that the loop is not
twisted in itself.

Note: As shown in the figure, secure the fall protection
system (14) directly to the rack (2) and not to the rack

pull (5).

Instructions for use

- Thefall arrest system is intended for use by qualified and
skilled individuals.

- Only secure the fall protection system by the provided at-
tachment area of the fall protection system on the power
tool.

- Do not use any other parts of the power tool to secure the
fall protection system and do not modify the power tool in
order to create attachment areas.

- Only use fall protection systems with an equal or higher
load capacity than the above-listed load capacity of the
attachment area of the fall protection system on the
power tool.

- Only use fall protection systems with a looped end or ca-
rabiners.

- Preferably use a fall protection system with shock absorp-

tion.

- Only use fall protection systems according to
ANSIISEA 121:2018. Do not use any ropes, lines, steel
ropes or cables as fall protection systems.

- Before starting work in a raised position, ensure that the
fall protection system is properly attached at both ends.

- Do not use the fall protection system in any way that re-
stricts the protective covers, switches and locking mech-
anisms in their regular functioning.

- Do not use more than one tool per fall protection system.

- Use the fall arrest system such that the power tool does
not move away from the user when it falls down. Falling
power tools swing into the fall arrest system. This can
lead to injury or a loss of balance.

- Do not extend shock-absorbing fall protection systems
during use. Only use fall protection systems in an unex-
tended state.

- Do not use the fall protection system to lift the power tool
orto pull it up.

- Do not use the fall protection system to secure persons.

- Do not replace accessories in a raised working position.

- Only use accessories that are intended for workingin a
raised position and which are specified in these operating
instructions.

- Keep the fall protection system away from high-voltage
areas or electricity cables. Otherwise, there is a risk of an
electric shock.

- Do not modify the attachment area of the fall protection
system on the power tool and do not use it in any other
way than that described in these operating instructions.

~ Do not use the fall arrest system in the vicinity of moving
parts. The fall protection system could become caught,
which may lead to crushing.

- Keep the fall protection system away from sharp edges,
cutting edges, chips, sparks and other elements that may
cause damage.

- Avoid becoming entangled in the fall protection system.

- Do not carry the power tool by the fall protection system
or the attachment area of the fall protection system.

- Only switch the power tool from one hand to the other
when you are on a secure footing.

- Do not attempt to catch a falling power tool.

- Inspect the attachment area of the fall protection system
and the fall protection system before every use and after
the power tool has fallen to ensure that it is working prop-
erly. Do not use the power tool or the fall protection sys-
tem in the event of damage (cracks, damage to the
seams, etc.) or if it is not working properly. Damage to
the attachment area of the fall protection system in-
cludes, among other damage, stress whitening on plastic
parts, cracks, breaks and deformation.

- Ifthe power tool has fallen from height into the fall arrest
system, it must be labelled and taken out of active opera-
tion.

- If you use afall protection system with a triggering indic-
ator and the triggering indicator is visible, this is also no
longer operational.

Starting Operation

Switching On and Off

Note: Only switch on the power tool if a cartridge has been
inserted.

To switch on the power tool, first press the locking
mechanism (7) on the left side @"to deactivate it. Then
press the on/off switch (10) and keep it pressed.

To switch off the power tool, release the on/off switch (10).
The rack moves immediately into the park position, in order
to prevent further squeezing of the material.

If the on/off switch (10) is pressed again within approxim-
ately 20 s of switching off, the rack moves to the last working
position at increased speed. If this position is achieved, the
feed is adapted again to the adjusted feed rate.

To lock the on/off switch (10) against being activated unin-
tentionally, press the locking mechanism (7) on the right
side @ to activate it.

Adjusting the Feed Rate

You can preselect the maximum feed rate of the rack with
the feed rate thumbwheel (6). High values mean a high feed
rate, low values mean a low feed rate. You can change the
preselected value during operation.
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You can also adjust the feed rate continuously up to the
preselected value by pressing in the on/off switch (10) to
varying extents.

The amount of material squeezed out also depends on the
size of the dispensing nozzle opening.

Temperature-dependent Overload Protection

If the permissible temperature is exceeded, the caulking gun
switches off. Let the caulking gun cool down and then switch
the caulking gun back on.

Working Advice

» Comply with the manufacturer's instructions regard-
ing the material to be applied. Certain materials can
only be used within a certain temperature range or can
only be applied to specific surfaces.

» Open and use the cartridges in accordance with the
manufacturer's specifications.

» Only trim the dispensing nozzle if the material is se-
curely within the cartridge holder.

Adjust the feed rate to ensure a smooth and consistent ap-

plication of material in one application.

Ensure that the surface onto which the material is to be ap-

plied is clean, dry and free from grease.

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

» Before carrying out any work on the power tool (e.g.
maintenance, tool change etc.), remove the battery
from the power tool. There is risk of injury from uninten-
tionally pressing the on/off switch.

» To ensure safe and efficient operation, always keep
the power tool and the ventilation slots clean.

Clean the dispensing nozzles, the cartridge holder and the

rack with the plunger thoroughly after each use in accord-

ance with the specifications provided by the manufacturer of
the consumable. The battery and the handle can be cleaned
using a damp cloth.

The caulking gun is maintenance-free and does not contain

any parts that need to be replaced or maintained.

After-Sales Service and Application Service

Great Britain
Tel. Service: (0344) 7360109

GB Importer:
Robert Bosch Ltd.
Broadwater Park
North Orbital Road
Uxbridge

UB9 5HJ

Malaysia
Tel.: (03) 79663194

You can find the link to our service addresses and warranty
conditions on the last page.
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In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate
of the product.

Disposal
Power tools, rechargeable batteries, accessories and pack-
aging should be sorted for environmental-friendly recycling.

Do not dispose of power tools and batteries/re-
chargeable batteries into household waste!

Only for EU countries and United Kingdom:

Electrical and electronic equipment or used batteries that
are no longer suitable for use must be collected separately
and disposed of in an environmentally friendly manner. Use
the designated collection systems. Incorrect disposal may
cause harmful effects on the environment and human health,
due to the potential presence of hazardous substances.

Francais

Consignes de sécurité

Avertissements de sécurité généraux pour loutil
électrique

I[N AVERTISSE- Lire tous les avertissements de sé-
MENT curité, les instructions, les illustra-
tions et les spécifications fournis
avec cet outil électrique. Ne pas suivre les instructions
énumérées ci-dessous peut provoquer un choc électrique,
un incendie et/ou une blessure sérieuse.
Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s'y reporter ultérieurement.
Le terme "outil électrique" dans les avertissements fait réfé-
rence a votre outil électrique alimenté par le secteur (avec
cordon d’alimentation) ou votre outil électrique fonctionnant
sur batterie (sans cordon d’alimentation).

Sécurité de la zone de travail

» Conserver la zone de travail propre et bien éclairée.
Les zones en désordre ou sombres sont propices aux ac-
cidents.

» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de li-
quides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les ou-
tils électriques produisent des étincelles qui peuvent en-
flammer les poussieres ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
I’écart pendant Iutilisation de l'outil électrique. Les
distractions peuvent vous faire perdre le contréle de I'ou-
til.

Bosch Power Tools
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Sécurité électrique

» Ne pas exposer les outils électriques a la pluie ou a des
conditions humides. La pénétration d‘eau a l'intérieur
d’un outil électrique augmente le risque de choc élec-
trique.

Sécurité des personnes

» Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de
faire et faire preuve de bon sens dans votre utilisation
de Poutil électrique. Ne pas utiliser un outil électrique
lorsque vous étes fatigué ou sous I'emprise de
drogues, de I'alcool ou de médicaments. Un moment
d'inattention en cours d’utilisation d’un outil électrique
peut entrainer des blessures graves.

» Utiliser un équipement de protection individuelle.
Toujours porter une protection pour les yeux. Les
équipements de protection individuelle tels que les
masques contre les poussieres, les chaussures de sécuri-
té antidérapantes, les casques ou les protections audi-
tives utilisés pour les conditions appropriées réduisent
les blessures.

» Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que I'in-
terrupteur est en position arrét avant de brancher
I'outil au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ra-
masser ou de le porter. Porter les outils électriques en
ayant le doigt sur l'interrupteur ou brancher des outils
électriques dont l'interrupteur est en position marche est
source d'accidents.

» Retirer toute clé de réglage avant de mettre I'outil
électrique en marche. Une clé laissée fixée sur une par-
tie tournante de l'outil électrique peut donner lieu a des
blessures.

» Ne pas se précipiter. Garder une position et un équi-
libre adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur
contréle de l'outil électrique dans des situations inatten-
dues.

» S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux et les
vétements a distance des parties en mouvement. Des
vétements amples, des bijoux ou les cheveux longs
peuvent étre pris dans des parties en mouvement.

» Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour Pextraction et la récupération des
poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correc-
tement utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiere
peut réduire les risques dus aux poussiéres.

» Rester vigilant et ne pas négliger les principes de sé-
curité de I'outil sous prétexte que vous avez I'habitude
de l'utiliser. Une fraction de seconde d'inattention peut
provoquer une blessure grave.

Utilisation et entretien de outil électrique

» Ne pas forcer I'outil électrique. Utiliser 'outil élec-
trique adapté a votre application. L'outil électrique
adapté réalise mieux le travail et de maniére plus sdre au
régime pour lequel il a été construit.

» Ne pas utiliser 'outil électrique si I'interrupteur ne
permet pas de passer de I'état de marche a arrét et in-

>

versement. Tout outil électrique qui ne peut pas étre
commandé par interrupteur est dangereux et il faut le ré-
parer.

Débrancher la fiche de la source d’alimentation et/ou
enlever le bloc de batteries, s'il est amovible, avant
tout réglage, changement d’accessoires ou avant de
ranger l'outil électrique. De telles mesures de sécurité
préventives réduisent le risque de démarrage accidentel
de l'outil électrique.

Conserver les outils électriques a I'arrét hors de la
portée des enfants et ne pas permettre a des per-
sonnes ne connaissant pas I'outil électrique ou les pré-
sentes instructions de le faire fonctionner. Les outils
électriques sont dangereux entre les mains d'utilisateurs
novices.

Observer la maintenance des outils électriques et des
accessoires. Vérifier qu’il n’y a pas de mauvais aligne-
ment ou de blocage des parties mobiles, des piéces
cassées ou toute autre condition pouvant affecter le
fonctionnement de Poutil électrique. En cas de dom-
mages, faire réparer Poutil électrique avant de l'utili-
ser. De nombreux accidents sont dus a des outils élec-
triques mal entretenus.

Garder affiités et propres les outils permettant de
couper. Des outils destinés a couper correctement en-
tretenus avec des pieces coupantes tranchantes sont
moins susceptibles de bloquer et sont plus faciles a
controler.

Utiliser Poutil électrique, les accessoires et les lames
etc., conformément a ces instructions, en tenant
compte des conditions de travail et du travail a réali-
ser. L'utilisation de l'outil électrique pour des opérations
différentes de celles prévues peut donner lieu a des situa-
tions dangereuses.

Il faut que les poignées et les surfaces de préhension
restent séches, propres et dépourvues d'huiles et de
graisses. Des poignées et des surfaces de préhension
glissantes rendent impossibles la manipulation et le
contréle en toute sécurité de I'outil dans les situations in-
attendues.

Utilisation des outils fonctionnant sur batteries et
précautions d’emploi

>

>

Ne recharger qu’avec le chargeur spécifié par le fabri-
cant. Un chargeur qui est adapté a un type de bloc de
batteries peut créer un risque de feu lorsqu’il est utilisé
avec un autre type de bloc de batteries.

Nutiliser les outils électriques qu’avec des blocs de
batteries spécifiquement désignés. L utilisation de tout
autre bloc de batteries peut créer un risque de blessure et
de feu.

Lorsqu’un bloc de batteries n’est pas utilisé, le mainte-
nir a I'écart de tout autre objet métallique, par
exemple trombones, piéces de monnaie, clés, clous,
vis ou autres objets de petite taille qui peuvent donner
lieu a une connexion d’une borne a une autre. Le court-
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circuitage des bornes d’une batterie entre elles peut cau-
ser des brdlures ou un feu.

» Dans de mauvaises conditions, du liquide peut étre
éjecté de la batterie; éviter tout contact. En cas de
contact accidentel, nettoyer a I'eau. Si le liquide entre
en contact avec les yeux, rechercher en plus une aide
médicale. Le liquide éjecté des batteries peut causer des
irritations ou des brdlures.

» Ne pas utiliser un bloc de batteries ou un outil fonc-
tionnant sur batteries qui a été endommagé ou modi-
fié. Les batteries endommagées ou modifiées peuvent
avoir un comportement imprévisible provoquant un feu,
une explosion ou un risque de blessure.

» Ne pas exposer un bloc de batteries ou un outil fonc-
tionnant sur batteries au feu ou a une température ex-
cessive. Une exposition au feu ou a une température su-
périeure a 130 °C peut provoquer une explosion.

» Suivre toutes les instructions de charge et ne pas
charger le bloc de batteries ou I'outil fonctionnant sur
batteries hors de la plage de températures spécifiée
dans les instructions. Un chargement incorrect ou a des
températures hors de la plage spécifiée de températures
peut endommager la batterie et augmenter le risque de
feu.

Maintenance et entretien

» Faire entretenir Ioutil électrique par un réparateur
qualifié utilisant uniquement des piéces de rechange
identiques. Cela assure le maintien de la sécurité de 'ou-
til électrique.

» Ne jamais effectuer d'opération d'entretien sur des
blocs de batteries endommagés. Il convient que I'entre-
tien des blocs de batteries ne soit effectué que par le fa-
bricant ou les fournisseurs de service autorisés.

Consignes de sécurité pour les outils
électroportatifs utilisés en position élevée

» Lors de I'utilisation de I'outil électroportatif en hau-
teur ou en position élevée, observez les recommanda-
tions du fabricant relatives a la fixation / I'arrimage de
Poutil et aux accessoires. Le recours a des méthodes de
fixation ou d’arrimage non recommandées ou a des acces-
soires déconseillés augmente le risque de chute et donc
de blessure grave des personnes qui se trouvent a proxi-
mité.

» En cas d’utilisation de l'outil électroportatif en hau-
teur, n’utilisez pas d’accessoires pouvant entrainer le
dépassement de la capacité de charge [kg (Ib(s))] au
point de fixation ou d’ancrage de la sécurité antichute.
Quand la masse de I'ensemble formé par l'outil, la batte-
rie, les pieces de montage et 'accessoire dépasse la ca-
pacité de charge maximale au point de fixation ou d’an-
crage de la sécurité antichute, celle-ci risque de ne plus
remplir sa fonction en cas de chute, ce qui peut entrainer
des blessures graves des personnes qui se trouvent a
proximité.

Frangais |17

Consignes de sécurité pour presses a cartouche
sans fil

» Aprés une désactivation automatique de la presse a
cartouche, n’essayez pas de la réactiver en actionnant
Pinterrupteur Marche/Arrét. L'accu risquerait d’étre en-
dommagé.

» Lors de l'utilisation de la presse a cartouche sans fil,
portez les équipements de protection individuelle pré-
conisés par le fabricant de cartouches / sachets tubu-
laires. Vous trouverez toutes les informations a ce sujet
dans la fiche de données de sécurité de la cartouche ou
du sachet tubulaire. Portez dans tous les cas des lunettes
de protection et des gants de protection congus pour le
contact avec des substances chimiques. Pour certaines
matiéres, d’'autres mesures de sécurité doivent étre
prises.

» Cet outil électroportatif ne doit étre utilisé que pour
appliquer des produits d’étanchéité et colles contenus
dans des cartouches usuelles du commerce. Il est stric-
tement interdit de I'utiliser pour d’autres types de pro-
duits ou pour des systémes d’emballage spécifiques de
certains clients.

» Lors de I'application de matiéres volatiles ou dange-
reuses, veillez a une aération suffisante du poste de
travail. Portez en cas de besoin un masque respira-
toire approprié.

» Assurez-vous que les cartouches utilisées avec cet ou-
til électroportatif ont bien la bonne taille. Veillez a ce
que les cartouches soient bien en place dans le porte-car-
touche et a ce que ce dernier soit bien fixé a 'outil électro-
portatif. N'actionnez la gachette qu'aprés.

» N’essayez jamais de faire sortir la matiére contenue
dans une cartouche quand cette derniére est mal
orientée ou bouchée.

» Ne dirigez jamais I'outil électroportatif vers vous ou
d’autres personnes lors de son utilisation.

» Sil'accu est endommagé ou utilisé de maniére non
conforme, des vapeurs peuvent s’échapper. L’accu
peut briler ou exploser. Ventilez e local et consultez un
médecin en cas de malaise. Les vapeurs peuvent entrai-
ner des irritations des voies respiratoires.

» N’apportez aucune modification a la batterie et ne
I'ouvrez pas. Risque de court-circuit.

» Les objets pointus comme un clou ou un tournevis et le
fait d’exercer une force extérieure sur le boitier risque
d’endommager F'accu. Il peut en résulter un court-circuit
interne et 'accu risque de s’enflammer, de dégager des
fumées, d’exploser ou de surchauffer.

» N'utilisez I'accu que sur les produits du fabricant. Tout
risque de surcharge dangereuse sera alors exclu.

Protégez la batterie de la cha-

leur (ne pas 'exposer p. ex. di-

rectement au soleil pendant une

durée prolongée), du feu, des
saletés, de I'eau et de Phumidi-
té. Ily asinon un risque d’explosion et de courts-circuits.

Bosch Power Tools
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Description des prestations et du
produit

Lisez attentivement toutes les instructions
et consignes de sécurité. Le non-respect des
instructions et consignes de sécurité peut pro-
voquer un choc électrique, un incendie et/ou
entrainer de graves blessures.
Référez-vous aux illustrations qui se trouvent a l'avant de la
notice d'utilisation.

Utilisation conforme

L'outil électroportatif est congu pour appliquer des produits
d’étanchéité et colles de différentes viscosités sur des sup-
ports secs, exempts de graisse et de poussiere ou pour bou-
cher des joints avec le matériau utilisé.

Eléments constitutifs

La numérotation des éléments se réfere a la représentation
de l'outil électroportatif sur la page graphique.

(1) Piston
(2) Crémaillere
(3) Porte-cartouche
(4) Indicateur de niveau de charge de la batterie
(5) Dispositif de recul de la crémaillére
(6) Molette de réglage de la vitesse d’avance
(7) Bouton de blocage de l'interrupteur Marche/Arrét
(8) Bouton de déverrouillage de la batterie”
(9) Batterie”
(10) Interrupteur Marche/Arrét
(11) Déverrouillage de la crémaillere
(12) Poignée (surface de préhension isolée)
(13) Point de butée fixe pour sécurité antichute”
(14) Sécurité antichute?

(15) Zone de fixation de la sécurité antichute sur 'outil
électroportatif
a) Cesaccessoires ne sont pas compris dans la fourniture.

Caractéristiques techniques

Pistolet a mastic sans-fil GCG12V-35

Référence 3601JT30..
Tension nominale V= 12
Capacité de la cartouche max. ml 310
Avance max.” mm/s 10
Force d’extrusion max. kN 3,5
Poids® kg 1,7
Dimensions (longueur  lar- mm 425 %116 %
geur x hauteur) 248
Températures ambiantes re- “C 0...+35

commandées pour la charge

Pistolet a mastic sans-fil GCG12V-35

Températures ambiantes autori- “C -20...+50
sées pendant l'utilisation® et
lors du stockage
Batteries recommandées GBA12V...
GBA 12V...
Chargeurs recommandés GAL12V...
GAL 12...
GAX 18...

A) avide, avec molette dans la position maximale, a 20-25 °C

B) Sans batterie (vous trouverez le poids des batteries sous
www.bosch-professional.com)

C) performances réduites a des températures < 0°C

Les valeurs peuvent varier selon le produit, les conditions d'utilisation
et les conditions ambiantes. Pour plus d’informations, rendez-vous
sur www.bosch-professional.com/wac.

Informations sur le niveau sonore / les vibrations

Valeurs d’émissions sonores déterminées conformément
aEN62841-1.

Le niveau de pression acoustique en dB(A) typique de l'outil
électroportatif est inférieur a 70 dB(A). Le niveau sonore
peut dépasser les valeurs indiquées pendant I'utilisation de
I'outil. Portez un casque antibruit !

Taux de vibration a, (vibrations continues), p; (vibrations
saccadées répétées) et incertitude K déterminés selon

EN 62841-1:

a,=0,2m/s’ (K=1,5m/s?), p; = 7m/s” (K = 1,5 m/s?)

Le niveau de vibration et la valeur d’émission sonore indi-
qués dans cette notice d'utilisation ont été mesurés selon
une procédure de mesure normalisée et peuvent étre utilisés
pour établir une comparaison entre différents outils électro-
portatifs. lls peuvent aussi servir de base a une estimation
préliminaire du taux de vibration et du niveau sonore.

Le niveau de vibration et la valeur d’émission sonore indi-
qués s'appliquent pour les utilisations principales de I'outil
électroportatif. Sil'outil électroportatif est utilisé pour
d’autres applications, avec d’'autres accessoires de travail ou
sans avoir fait I'objet d’un entretien régulier, le niveau de vi-
bration et la valeur d’émission sonore peuvent différer. Il
peut en résulter des vibrations et un niveau sonore nette-
ment plus élevés pendant toute la durée de travail.

Pour une estimation précise du niveau de vibration et du ni-
veau sonore, il faut aussi prendre en considération les pé-
riodes pendant lesquelles I'outil est éteint ou bien en marche
sans étre vraiment en action. Il peut en résulter au final un ni-
veau de vibration et un niveau sonore nettement plus faibles
pendant toute la durée de travail.

Prévoyez des mesures de protection supplémentaires per-
mettant de protéger I'utilisateur de I'effet des vibrations, par
exemple : maintenance de l'outil électroportatif et des acces-
soires de travail, maintien des mains au chaud, organisation
des procédures de travail.
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Accu

Bosch vend ses outils électroportatifs sans-fil aussi sans ac-
cu. Il estindiqué sur 'emballage si un accu est fourni ou non
avec l'outil électroportatif.

Recharge de I'accu

» Nutilisez que les chargeurs indiqués dans les Caracté-
ristiques techniques. Seuls ces chargeurs sont adaptés
al'accu Lithium-lon de votre outil électroportatif.

Remarque : Les dispositions internationales en vigueur pour

le transport de marchandises obligent a livrer les accus Li-

thium-lon partiellement chargés. Pour que les accus soient

pleinement performants, chargez-les complétement avant
leur premiére utilisation.

Mise en place de 'accu
Insérez I'accu dans le compartiment a accu jusqu’a ce qu'il
s’enclenche.

Retrait de I'accu

Pour retirer I'accu, appuyez sur les boutons de déver-
rouillage de I'accu et sortez I'accu de l'outil électroportatif.
Ne forcez pas.

Indicateur de niveau de charge de I'accu

Quand l'interrupteur Marche/Arrét est actionné a moitié, I'in-
dicateur d’état de charge indique pendant quelques se-
condes le niveau de charge de la batterie.

LED Capacité
Allumage permanentenvertde3  68-100 %
LED

Allumage permanentenvertde2  22-68%
LED

Allumage permanentenvertde 1 2-22%
LED

Clignotement en vert de 1 LED 0-2%

Indications pour une utilisation optimale de la
batterie

Protégez I'accu de 'humidité et de I'eau.

Ne stockez I'accu que dans la plage de températures de -20
a50°C. Ne laissez par ex. pas I'accu dans une voiture en
plein été.

Une baisse notable de 'autonomie de I'accu au fil des re-
charges effectuées indique que I'accu est arrivé en fin de vie
et qu'il doit étre remplacé.

Respectez les indications concernant I'élimination.

Montage

» Retirez systématiquement la batterie avant toute in-
tervention sur outil électroportatif (maintenance,
changement d’accessoire, etc.). Il y a sinon risque de
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blessure si vous appuyez par mégarde sur l'interrupteur
Marche/Arrét.

Insérer la cartouche dans le porte-cartouche

Actionnez le déverrouillage de la crémaillére (11) et repous-
sez la crémaillere sur son dispositif de recul (5) vers I'ar-
riere.

Sectionnez la cartouche a I'avant et vissez une buse de pul-
vérisation.

Insérez la cartouche dans le porte-cartouche (3).

Actionnez le déverrouillage de la crémaillére (11) et dépla-
cez avec précaution vers 'avant la crémaillére jusqu’a ce que
le piston (1) touche la cartouche.

Coupez si nécessaire I'extrémité de la buse pour obtenir la
section la mieux adaptée a vos besoins.

Utilisation

Utilisation avec une sécurité antichute

» Consignes de sécurité pour une utilisation en position
élevée. Lisez attentivement toutes les instructions et
consignes de sécurité. Le non-respect des instructions et
consignes de sécurité peut entrainer de graves blessures.

» Lisez attentivement toutes les instructions et
consignes de sécurité de la sécurité antichute (14) et
du systéme de protection contre les chutes. Le non-
respect des instructions et consignes de sécurité peut en-
trainer de graves blessures.

» A partir d’une hauteur de travail de 1,8 m et plus, utili-
sez toujours un systéme de protection contre les
chutes.

» Fixez P'outil a des points d’ancrage fermes et stables
(charpente d’échafaudage, etc.). Les objets non fixés
tels que les échelles et les boites a outils ne protégent pas
contre les chutes. La capacité de charge du point d’an-
crage doit étre supérieure ou égale a la capacité de
charge du point de fixation de la sécurité antichute sur
I'outil électroportatif.

Capacité de charge de la zone de fixation 6 kg (13,2 Ibs)

de la sécurité antichute sur l'outil électro-

portatif"

Longueur maximale de la sécurité anti- 1,1 m (3,6 ft)

chute

A) Celainclut loutil électroportatif, les piéces montage et les ac-
cessoires.

Comme sécurité antichute (14), utilisez la sangle de sécurité
Bosch -2 607990 161.

Montage de la sécurité antichute (voir figure A)

Pour utiliser le systéme de protection contre les chutes, fixez
la sécurité antichute (14) dans la zone de fixation (15) pré-
vue a cet effet sur l'outil électroportatif. Dans le cas d’une sé-
curité antichute avec boucle, passez la boucle autour de la
zone de fixation, tel qu'il est représenté sur la figure A. Fer-
mez la boucle en veillant a ce qu’elle ne soit pas vrillée.
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160992AG7L|(01.07.2026)



20 | Francais

Remarque : Fixez la sécurité antichute (14), tel qu'il est re-
présenté sur la figure, directement sur la crémaillére (2), et

qui pourrait entrainer des blessures par écrasement ou
coincement.

non sur son dispositif de recul (5).

Remarques sur l'utilisation

La sécurité antichute est congue pour une utilisation par
des professionnels qualifiés et compétents.

Ne fixez la sécurité antichute que dans la zone de l'outil
électroportatif prévue a cet effet.

Ne fixez la sécurité antichute a aucun autre endroit de
I'outil électroportatif et ne modifiez pas I'outil électropor-
tatif de fagon a créer de nouveaux points de fixation.
N'utilisez que des sécurités antichute avec une capacité
de charge supérieure ou égale a la capacité de charge du
point de fixation de la sécurité antichute sur l'outil élec-
troportatif indiquée dans le tableau ci-dessus.

N'utilisez que des sécurités antichute avec extrémité en
boucle ou avec mousqueton.

Privilégiez les sécurités antichute avec amortisseur de
chute.

Utilisez exclusivement une sécurité antichute conforme a
ANSIISEA 121:2018. N'utilisez pas de cordes, cables
électriques, fils en acier en guise de sécurité antichute.
Assurez-vous que la sécurité antichute est correctement
fixée aux deux extrémités avant de commencer a travailler
en hauteur.

Ne positionnez en aucun cas la sécurité antichute a un en-
droit pouvant altérer le fonctionnement normal des ca-
pots de protection, interrupteurs/ boutons/touches et
éléments de blocage.

Ne fixez pas plus d’un outil a une méme sécurité anti-
chute.

Fixez la sécurité antichute de facon a ce que l'outil élec-
troportatif s'éloigne de I'utilisateur en cas de chute. Les
outils électroportatifs qui tombent se balancent a I'extré-
mité de la sécurité antichute. Cela peut entrainer des
blessures ou une perte d’équilibre.

N'étirez pas les sécurités antichute a amortisseur de
chute pendant I'utilisation de I'outil. Utilisez toujours les
sécurités antichute a I'état non étiré.

Ne vous servez pas de la sécurité antichute pour soulever
I'outil électroportatif ou le tirer vers le haut.

Ne vous servez pas la sécurité antichute pour protéger
des personnes.

Ne remplacez pas des accessoires quand vous travaillez
en hauteur.

N'utilisez que des accessoires congus pour des travaux en
hauteur et cités dans la présente notice d'utilisation.
Gardez la sécurité antichute éloignée des zones a haute
tension ou des cables électriques. Il y a sinon risque de
choc électrique.

Ne modifiez pas la zone de fixation de la sécurité anti-
chute sur 'outil électroportatif et ne l'utilisez pas d’une
maniére autre que ce qui est indiqué dans la présente no-
tice d'utilisation.

N'utilisez pas la sécurité antichute a proximité de piéces
mobiles. La sécurité antichute pourrait étre happée, ce

- Gardez la sécurité antichute a distance des arétes vives,
objets tranchants, copeaux métalliques, étincelles ou tout
ce qui pourrait 'endommager.

~ Evitez tout enchevétrement avec la sécurité antichute.

- Ne portez pas I'outil électroportatif par la sécurité anti-
chute ou la zone de fixation de la sécurité antichute.

- Ne passez l'outil électroportatif d’'une main a l'autre que
quand vous vous trouvez dans une position stable.

- Nessayez pas de rattraper un outil électroportatif pen-
dant sa chute.

- Inspectez I'état de la sécurité antichute et de la zone de
fixation de la sécurité antichute avant chaque utilisation
et aprés chaque chute de I'outil pour s’assurer que le sys-
téme antichute remplit bien sa fonction. N'utilisez plus
I'outil électroportatif et la sécurité antichute en présence
de dommages (fissures, coutures endommagges, etc.) ou
de fonctionnement incorrect. Les dommages au niveau
de la zone de fixation de la sécurité antichute incluent,
entre autres, les cassures blanches de piéces en plas-
tiques, les fissures, les cassures, ébréchures et les défor-
mations.

- Apreés une chute de l'outil électroportatif amortie par la
sécurité antichute, apposez un marquage sur cette der-
niére et ne I'utilisez plus.

- Dans le cas d'une sécurité antichute avec indicateur de
déclenchement, n’utilisez plus la sécurité antichute quand
I'indicateur de déclenchement est visible.

Mise en marche

Mise en marche/arrét

Remarque : Ne mettez I'outil électroportatif en marche que
si une cartouche est insérée.

Pour mettre en marche l'outil électroportatif, actionnez
d’abord coté gauche ol verrouillage (7) afin de le désacti-
ver. Appuyez ensuite sur l'interrupteur Marche/Arrét (10) et
maintenez-le enfoncé.

Pour arréter 'outil électroportatif, relachez I'interrupteur
Marche/Arrét (10). La crémaillere se met immédiatement en
position de stationnement afin d’empécher toute nouvelle
pression sur le matériau.

Sivous appuyez a nouveau sur l'interrupteur Marche/

Arrét (10) dans les 20 secondes qui suivent Iarrét, la cré-
maillere se déplace jusqu’a la derniére position de travail a
vitesse élevée. Lorsque cette position est atteinte, I'avance
est a nouveau ajustée a la vitesse d’avance réglée.

Pour verrouiller I'interrupteur Marche/Arrét (10) afin d’évi-
ter toute mise en marche non souhaitée, actionnez d’abord
coté droit@le verrouillage (7) pour l'activer.

Réglage de la vitesse d'avance

La molette de réglage de la vitesse d’avance (6) vous permet
de présélectionner la vitesse d’avance maximale de la cré-
maillere. Des valeurs élevées signifient une grande vitesse
d’avance, des valeurs faibles signifient une faible vitesse
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d’avance. Vous pouvez également modifier la valeur présé-
lectionnée lors du fonctionnement.

Il est également possible de faire varier en continu la vitesse
d’avance jusqu’a la valeur présélectionnée en exercant plus
ou moins de pression sur l'interrupteur Marche/Arrét (10).
La quantité de matiére expulsée dépend de la taille de I'ou-
verture de la buse de pulvérisation.

Protection contre les surcharges en cas de surchauffe
La presse a cartouche s’arréte automatiquement des que la
température maximale admissible est dépassée. Laissez
alors refroidir la presse a cartouche puis remettez-la en
marche.

Instructions d’utilisation

» Respectez les indications du fabricant de cartouches /
sachets tubulaires ! Certaines matiéres ne peuvent étre
utilisées que dans une plage de températures déterminée
ou étre appliquées que sur un support bien particulier.

» Ouvrez et utilisez les cartouches conformément aux
instructions du fabricant.

» Ne sectionnez I'extrémité de la buse qu’une fois que la
cartouche se trouve bien en place dans le porte-car-
touche.

Réglez la vitesse d'avance de maniére a pouvoir appliquer

uniformément et d’une traite sur le support, sans devoir s'in-

terrompre.

Veillez a ce que la surface sur laquelle doit étre appliqué le

produit / la matiére soit propre, séche et exempte de

graisse.

Entretien et Service aprés-vente

Nettoyage et entretien

» Retirez systématiquement la batterie avant toute in-
tervention sur outil électroportatif (maintenance,
changement d’accessoire, etc.). Il y a sinon risque de
blessure si vous appuyez par mégarde sur l'interrupteur
Marche/Arrét.

» Toujours tenir propres I'outil électroportatif ainsi que
les fentes de ventilation afin d’obtenir un travail im-
peccable et siir.

Aprés chaque utilisation, nettoyez soigneusement les buses,

le porte-cartouche et la crémaillére avec le piston de distri-

bution conformément aux indications du fabricant du
consommable. L’accu et la poignée peuvent étre nettoyés
avec un chiffon humide.

La presse a cartouche est sans entretien et ne contient pas

de piéces qui doivent étre remplacées ou qui nécessitent un

entretien.

Service aprés-vente et conseil utilisateurs

France
Tel.: 097082 12 26 (Numéro non surtaxé au prix d'un ap-
pel local)
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Maroc

Tel.: +212529314327

Vous trouverez le lien vers les conditions de garantie et les
adresses du service apres-vente a la derniére page.

Pour toute demande de renseignement ou toute commande
de pieces de rechange, précisez impérativement la réfé-
rence a 10 chiffres figurant sur I'étiquette signalétique du
produit.

Elimination des déchets

Les outils électroportatifs, les accus ainsi que leurs acces-
soires et emballages doivent étre rapportés dans un centre
de recyclage respectueux de I'environnement.
Ne jetez pas les outils électroportatifs et les ac-
cus/piles avec les ordures ménagéres !

Seulement pour les pays de I'UE :

Les appareils ou outils électriques et électroniques devenus
hors d’usage ou les batteries/piles usagées doivent étre mis
de coté séparément et éliminés de fagon respectueuse pour
I'environnement. Utilisez les systémes de collecte indiqués.
Une mise au rebut incorrecte peut étre néfaste pour I'envi-
ronnement et la santé en raison des substances dangereuses
pouvant étre présentes dans les déchets d’équipements
électriques et électroniques.

Valable uniquement pour la France :

A DEPOSER A DEPOSER
EN MAGASIN  EN DECHETERIE

Cet appareil,
ses accessoires,

et batterie
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Espaiiol

Indicaciones de seguridad

Indicaciones generales de seguridad para
herramientas eléctricas

I[N ADVERTEN- Lea integramente las advertencias
CIA de peligro, las instrucciones, las

ilustraciones y las especificacio-
nes entregadas con esta herramienta eléctrica. En caso
de no atenerse a las instrucciones siguientes, ello puede
ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o una lesion
grave.
Guardar todas las advertencias de peligro e instruccio-
nes para futuras consultas.
Eltérmino "herramienta eléctrica" empleado en las siguien-
tes advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctri-
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cas de conexion a la red (con cable de red) y a herramientas
eléctricas accionadas por acumulador (sin cable de red).

Seguridad del puesto de trabajo

» Mantenga el area de trabajo limpia y bien iluminada.
Las areas desordenadas u oscuras pueden provocar acci-
dentes.

» No utilice herramientas eléctricas en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren combus-
tibles liquidos, gases o material en polvo. Las herra-
mientas eléctricas producen chispas que pueden llegar a
inflamar los materiales en polvo o vapores.

» Mantenga alejados a los niiios y otras personas de su
puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica.
Una distraccion le puede hacer perder el control sobre la
herramienta eléctrica.

Seguridad eléctrica

» No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia o a con-
diciones himedas. Existe el peligro de recibir una des-
carga eléctrica si penetran ciertos liquidos en la herra-
mienta eléctrica.

Seguridad de personas

» Esté atento a lo que hace y emplee sentido comiin
cuando utilice una herramienta eléctrica. No utilice la
herramienta eléctrica si estuviese cansado, ni tampo-
co después de haber consumido drogas, alcohol o me-
dicamentos. El no estar atento durante el uso de la herra-
mienta eléctrica puede provocarle serias lesiones.

» Utilice un equipo de proteccion personal. Utilice siem-
pre una proteccion para los ojos. Elriesgo a lesionarse
se reduce considerablemente si se utiliza un equipo de
proteccion adecuado como una mascarilla antipolvo, za-
patos de seguridad con suela antideslizante, casco, o pro-
tectores auditivos.

» Evite una puesta en marcha involuntaria. Asegurarse
de que la herramienta eléctrica esté desconectada an-
tes de conectarla a la toma de corriente y/o al montar
el acumulador, al recogerlay al transportarla. Sitrans-
porta la herramienta eléctrica sujetandola por el interrup-
tor de conexidn/desconexion, o si alimenta la herramien-
ta eléctrica estando ésta conectada, ello puede dar lugar
aunaccidente.

» Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes
de conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta
de ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede
producir lesiones al poner a funcionar la herramienta
eléctrica.

» Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base
firme y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello
le permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en
caso de presentarse una situacion inesperada.

» Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No
utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su peloy
vestimenta alejados de las piezas mdviles. La vesti-
menta suelta, el pelo largo y las joyas se pueden engan-
char con las piezas en movimiento.

» Sise proporcionan dispositivos para la conexion de las
instalaciones de extraccion y recogida de polvo, ase-
glirese que éstos estén conectados y que sean utiliza-
dos correctamente. El empleo de estos equipos reduce
los riesgos derivados del polvo.

» No permita que la familiaridad ganada por el uso fre-
cuente de herramientas eléctricas lo deje caer en la
complacencia e ignorar las normas de seguridad de
herramientas. Una accion negligente puede causar lesio-
nes graves en una fraccion de segundo.

Usoy trato cuidadoso de herramientas eléctricas

» No sobrecargue la herramienta eléctrica. Utilice la he-
rramienta eléctrica adecuada para su aplicacion. Con
la herramienta eléctrica adecuada podra trabajar mejor y
mas seguro dentro del margen de potencia indicado.

» No utilice la herramienta eléctrica si el interruptor es-
ta defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se
puedan conectar o desconectar son peligrosas y deben
hacerse reparar.

» Saque el enchufe de lared y/o retire el acumulador
desmontable de la herramienta eléctrica, antes de re-
alizar un ajuste, cambiar de accesorio o al guardar la
herramienta eléctrica. Esta medida preventiva reduce el
riesgo a conectar accidentalmente la herramienta eléctri-
ca.

» Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance
de los nifos. No permita la utilizacion de la herramien-
ta eléctrica a aquellas personas que no estén familiari-
zadas con su uso o que no hayan leido estas instruccio-
nes. Las herramientas eléctricas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

» Cuide las herramientas eléctricas y los accesorios.
Controle la alineacion de las piezas moviles, rotura de
piezas y cualquier otra condicion que pudiera afectar
el funcionamiento de la herramienta eléctrica. En ca-
so de dafio, la herramienta eléctrica debe repararse
antes de su uso. Muchos de los accidentes se deben a
herramientas eléctricas con un mantenimiento deficiente.

» Mantenga los utiles limpios y afilados. Los Utiles man-
tenidos correctamente se dejan guiar y controlar mejor.

» Utilice la herramienta eléctrica, los accesorios, los tti-
les, etc. de acuerdo a estas instrucciones, consideran-
do en ello las condiciones de trabajo y la tarea a reali-
zar. Eluso de herramientas eléctricas para trabajos dife-
rentes de aquellos para los que han sido concebidas pue-
de resultar peligroso.

» Mantenga las empuiiaduras y las superficies de las
empuiaduras secas, limpias y libres de aceite y grasa.
Las empunaduras y las superficies de las empunaduras
resbaladizas no permiten un manejo y control seguro de
la herramienta eléctrica en situaciones imprevistas.

Trato y uso cuidadoso de herramientas accionadas por
acumulador

» Solamente recargar los acumuladores con los carga-
dores especificados por el fabricante. Existe un riesgo
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de incendio al intentar cargar acumuladores de un tipo di-
ferente al previsto para el cargador.

» Utilice las herramientas eléctricas sélo con los acumu-
ladores especificamente designados. El uso de otro ti-
po de acumuladores puede provocar daios e incluso un
incendio.

» Si no utiliza el acumulador, guardelo separado de ob-
jetos metalicos, como clips de papel, monedas, llaves,
clavos, tornillos u otros objetos metalicos pequeiios
que pudieran puentear sus contactos. El cortocircuito
de los contactos del acumulador puede causar quemadu-
ras o un incendio.

» La utilizacion inadecuada del acumulador puede pro-
vocar fugas de liquido. Evite el contacto con él. En ca-
so de un contacto accidental, enjuagar el area afecta-
da con abundante agua. En caso de un contacto con
los ojos, recurra ademas inmediatamente a ayuda mé-
dica. El liquido del acumulador puede irritar la piel o pro-
ducir quemaduras.

» No emplee acumuladores o utiles dafiados o modifica-
dos. Los acumuladores dafados o modificados pueden
comportarse en forma imprevisible y producir un fuego,
explosion o peligro de lesion.

» No exponga un paquete de baterias o una herramienta
eléctrica al fuego o a una temperatura demasiado alta.
La exposicion al fuego o a temperaturas sobre 130 °C
puede causar una explosion.

» Siga todas las instrucciones para la carga y no cargue
nunca el acumulador o la herramienta eléctrica a una
temperatura fuera del margen correspondiente espe-
cificado en las instrucciones. Una carga inadecuada o a
temperaturas fuera del margen especificado puede dafar
el acumulador y aumentar el riesgo de incendio.

Servicio

» Unicamente deje reparar su herramienta eléctrica por
un experto cualificado, empleando exclusivamente
piezas de repuesto originales. Solamente asi se mantie-
ne la seguridad de la herramienta eléctrica.

» No repare los acumuladores dafiados. El mantenimien-
to de los acumuladores sdlo debe ser realizado por el fa-
bricante o un servicio técnico autorizado.

Indicaciones de seguridad para herramientas
eléctricas manuales cuando se utilizan en altura

» Siga las recomendaciones de accesorios del fabrican-
te de la herramientayy las indicaciones para sujetar la
herramienta eléctrica cuando se utilice en altura. El
uso de métodos de sujecion o accesorios no recomenda-
dos puede aumentar el riesgo de caida desde una altura,
lo que puede provocar lesiones graves a los presentes.

» No fije ningtin accesorio a la herramienta eléctrica que
pueda sobrepasar la capacidad de carga [kg (Ib(s))]
de la zona de fijacion cuando se utilice en altura. Sila
masa de la herramienta, el acumulador, las piezas de fija-
ciony los accesorios supera la capacidad de carga de la
zona de fijacion del equipamiento anticaidas de la herra-
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mienta eléctrica, es posible que falle en caso de caida, lo
que podria provocar lesiones graves a los presentes.

Indicaciones de seguridad para pistolas para
calafatear a bateria

» En caso de una desconexion automatica de la pistola
para calafatear, no mantenga accionado el interruptor
de conexion/desconexion. El acumulador podria dafar-
se.

» Siempre que lleve a cabo trabajos con la pistola para
calafatear a bateria, use el equipo de proteccion indi-
vidual recomendado por el fabricante del material fun-
gible. Puede encontrar las indicaciones al respecto en la
hoja de datos de seguridad del material fungible. Es im-
prescindible usar gafas protectoras y unos guantes apro-
piados para manipular sustancias quimicas. Segun el ma-
terial, puede ser necesario aplicar medidas de proteccion
adicionales.

» Unicamente se permite utilizar esta herramienta eléc-
trica para extrudir materiales sellantes y adhesivos
contenidos en cartuchos convencionales. Se prohibe
estrictamente extrudir otros tipos de materiales, asi co-
mo la utilizacion de sistemas de envasado especificos del
cliente.

» Sise procesan sustancias volatiles o peligrosas, tener
en cuenta que el lugar de trabajo cuente con una venti-
lacion suficiente y, en caso necesario, se debe usar un
equipo apropiado de proteccion respiratoria.

» Asegurese de que los cartuchos sean del tamaiio ade-
cuado para esta herramienta eléctrica. Aseglrese de
que el cartucho se adapten bien al portacartuchos y que
este quede firmemente sujeto en la herramienta eléctrica.
No empiece a extrudir el material hasta haber hecho las
comprobaciones indicadas.

» No intente en ninglin caso extrudir material si el cartu-
cho esta obstruido o mal alineado.

» Mientras esté usando la herramienta eléctrica, no
apunte con ella hacia otras personas ni hacia usted
mismo.

» En caso de daiio y uso inapropiado del acumulador
pueden emanar vapores. El acumulador se puede que-
mar o explotar. En tal caso, busque un entorno con aire
fresco y acuda a un médico si nota molestias. Los vapores
pueden llegar a irritar las vias respiratorias.

» No modifique ni abra el acumulador. Podria provocar
un cortocircuito.

» Mediante objetos puntiagudos, como p. ej. clavos o
destornilladores, o por influjo de fuerza exterior se
puede daiiar el acumulador. Se puede generar un corto-
circuito interno y el acumulador puede arder, humear, ex-
plotar o sobrecalentarse.

» Utilice el acumulador sélo en productos del
fabricante. Solamente asi queda protegido el acumula-
dor contra una sobrecarga peligrosa.
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Proteja el acumulador del calor
excesivo, ademas de, p. ej., una
exposicion prolongada al sol, el
fuego, la suciedad, el aguaola

humedad. Existe riesgo de explo-

siény cortocircuito.

Descripcion del producto y servicio

Lea integramente estas indicaciones de se-
guridad e instrucciones. Las faltas de obser-
vacion de las indicaciones de seguridad y de
las instrucciones pueden causar descargas
eléctricas, incendios y/o lesiones graves.

Por favor, observe las ilustraciones en la parte inicial de las
instrucciones de servicio.

Utilizacion reglamentaria

La herramienta eléctrica esta concebida para aplicar mate-
riales sellantes y masas adhesivas de distinta viscosidad so-
bre sustratos secos y limpios de polvo y grasa, asi como para
rellenar junturas con el material empleado.

Componentes principales

La numeracion de los componentes representados se refiere
alaimagen de la herramienta eléctrica en la pagina ilustrada.

(1) Punzon de extrusion
(2) Cremallera
(3) Portacartuchos
(4) Indicador del estado de carga del acumulador
(5) Retractor de cremallera
(6) Rueda de ajuste de velocidad de avance
(7) Bloqueo del interruptor de conexion/desconexion
(8) Tecla de desenclavamiento del acumulador”
(9) Acumulador®
(10) Interruptor de conexion/desconexion
(11) Desbloqueo de cremallera
(12) Empuiadura (zona de agarre aislada)
(13) Punto de anclaje fijo del equipamiento anticaidas”
(14) Equipamiento anticaidas®

(15) Zona de fijacion del equipamiento anticaidas en la
herramienta eléctrica

Prensa de cartuchos accionada GCG12V-35

por acumulador

Fuerza de prensado, max. kN 3,5

Peso” kg 1,7

Dimensiones (largo x ancho x mm 425 %116 %

alto) 248

Temperatura ambiente reco- R 0..+35

mendada durante la carga

Temperatura ambiente permiti- e -20...+50

da durante el funcionamiento® y

en el almacenamiento

Acumuladores recomendados GBA12V...

GBA12V...

Cargadores recomendados GAL12V...
GAL12...
GAX 18...

a) Estos ios no corresponden al material que se adjunta
de serie.

Datos técnicos

Prensa de cartuchos accionada GCG12V-35
por acumulador

Numero de articulo 3601JT30..
Tension nominal V= 12
Capacidad del cartucho, max. ml 310
Avance, max." mm/s 10

A) sin carga, con el ajuste mas alto de la rueda, a 20-25°C

B) Sin bateria (puede consultar el peso de la bateria en
www.bosch-professional.com.)

C) potencialimitada a temperaturas < 0°C
Los vanre§ pueden variar dependiendo del producto y estan sujetos a

laaplicacion y a las condiciones medioambientales. Mas informacion
en www.bosch-professional.com/wac.

Informacion sobre ruidos y vibraciones

Valores de emision de ruidos determinados
seglin EN 62841-1.

El nivel de presion acustica valorado con A de la herramienta
eléctrica asciende tipicamente a menos de 70 dB(A). El nivel
de ruidos durante el trabajo puede sobrepasar los valores in-
dicados. jUtilice proteccion para los oidos!

Los valores de oscilacion a, (vibraciones continuas), p; (vi-
braciones de impacto repetidas) e incertidumbre K se deter-
minan segtn EN 62841-1:

a,=0,2m/s’ (K =1,5m/s?), p; = 7m/s” (K = 1,5 m/s?)

El nivel de vibraciones y el valor de emisiones de ruidos indi-
cados en estas instrucciones han sido determinados segtn
un procedimiento de medicidn normalizado y pueden servir
como base de comparacion con otras herramientas eléctri-
cas. También son adecuados para estimar provisionalmente
la emision de vibraciones y ruidos.

El nivel de vibraciones y el valor de emisiones de ruidos indi-
cados han sido determinados para las aplicaciones principa-
les de la herramienta eléctrica. Por ello, el nivel de vibracio-
nes y el valor de emisiones de ruidos pueden ser diferentes
si la herramienta eléctrica se utiliza para otras aplicaciones,
con Utiles diferentes, o si el mantenimiento de la misma fue-
se deficiente. Ello puede suponer un aumento drastico de la
emision de vibraciones y de ruidos durante el tiempo total de
trabajo.

Para determinar con exactitud las emisiones de vibraciones
y de ruidos, es necesario considerar también aquellos tiem-
pos en los que el aparato esté desconectado, o bien, esté en
funcionamiento, pero sin ser utilizado realmente. Ello puede
suponer una disminucion drastica de las emisiones de vibra-
ciones y de ruidos durante el tiempo total de trabajo.
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Fije unas medidas de seguridad adicionales para proteger al
usuario de los efectos por vibraciones, como por ejemplo:
Mantenimiento de la herramienta eléctrica y de los Utiles,
conservar calientes las manos, organizacion de las secuen-
cias de trabajo.

Acumulador

Bosch también vende herramientas eléctricas accionadas
por acumulador sin acumulador. En el embalaje puede ver si
un acumulador esta incluido en el volumen de suministro de
su herramienta eléctrica.

Carga del acumulador

» Utilice inicamente los cargadores que se enumeran
en los datos técnicos. Solamente estos cargadores han
sido especialmente adaptados a los acumuladores de io-
nes de litio empleados en su herramienta eléctrica.

Indicacion: Los acumuladores de iones de litio se entregan

parcialmente cargados debido a la normativa de transporte

internacional. Con el fin de obtener la plena potencia del
acumulador, cargue completamente el acumulador antes de
su primer uso.

Montaje del acumulador

Desplace el acumulador cargado en el alojamiento del acu-
mulador, hasta que encastre perceptible.

Desmontaje del acumulador

Para la extraccion del acumulador, presione las teclas de de-
senclavamiento y retire el acumulador. No proceda con
brusquedad.

Indicador del estado de carga del acumulador

Al presionar hasta la mitad el interruptor de conexion/desco-
nexion, el indicador de estado de carga del acumulador
muestra durante algunos segundos el estado de carga del
acumulador.

LED Capacidad

Luz permanente 3 x verde 68-100 %
Luz permanente 2 x verde 22-68 %
Luz permanente 1 x verde 2-22%
Luz intermitente 1 x verde 0-2%

Indicaciones para el trato 6ptimo del acumulador

Proteja el acumulador de la humedad y del agua.
Unicamente almacene el acumulador en el margen de tem-
peratura desde -20 °C hasta 50 °C. P.ej., no deje el acumu-
lador en el coche en verano.

Sidespués de una recarga, el tiempo de funcionamiento del
acumulador fuese muy reducido, ello es sefial de que éste
esta agotado y debera sustituirse.

Observe las indicaciones referentes a la eliminacion.
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Montaje

» Antes de realizar cualquier trabajo en la herramienta
eléctrica (p. ej., mantenimiento, cambio de herra-
mienta, etc.), retire el acumulador de la herramienta
eléctrica. En caso contrario podria accidentarse al accio-
nar fortuitamente el interruptor de conexion/descone-
xion.

Colocar el cartucho en el portacartuchos

Presione el desbloqueo de la cremallera (11) y tire hacia
atras de la cremallera por el retractor de la cremallera (5).
Corte el cartucho por la parte delantera y enrosque una bo-
quilla.

Coloque el cartucho en el portacartuchos (3).

Presione el desbloqueo de la cremallera (11) y empuje con
cuidado la cremallera hacia delante hasta que el punzén de
extrusion (1) toque el cartucho.

En caso necesario, recorte la boquilla para que esta se ajuste
lo mejor posible a sus necesidades.

Operacion

Uso con equipamiento anticaidas

» Indicaciones de seguridad para el uso durante traba-
jos en altura. Lea integramente estas indicaciones de se-
guridad e instrucciones. El incumplimiento de las indica-
ciones e instrucciones puede provocar lesiones graves.

» Leatodas las indicaciones de seguridad e instruccio-
nes del equipamiento anticaidas (14) y del sistema an-
ticaidas. El incumplimiento de las indicaciones e instruc-
ciones puede provocar lesiones graves.

» Utilice siempre un sistema anticaidas a partir de una
altura de trabajo de 1,8 m o superior.

» Asegure la herramienta tinicamente a puntos de suje-
cion fijos y estables (p. ej. puntales de andamios). Los
objetos no asegurados, como escaleras, cajas de herra-
mientas, etc., no protegen en caso de caida. La capaci-
dad de carga del punto de sujecion debe ser igual o mayor
que la de la zona de fijacion del equipamiento anticaidas
en la herramienta eléctrica.

Capacidad de carga de la zona de fijacion 6 kg (13,2 Ibs)

del equipamiento anticaidas en la herra-
mienta eléctrica”

Longitud maxima del equipamiento anti- 1,1 m (3,6 ft)

caidas

A) Estoincluye la herramienta eléctrica y todos sus componentes y
accesorios.

Utilice como equipamiento anticaidas (14) el cinturdn de re-
tencion Bosch - 2 607 990 161.

Montaje del equipamiento anticaidas (ver figura A)

Para utilizar el sistema anticaidas, fije el equipamiento
anticaidas (14) en la zona de fijacion (15) del equipamiento
anticaidas en la herramienta eléctrica. Para equipamientos
anticaidas con lazo, rodee la zona de fijacion como se mues-
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traenlafigura A. Apriete el lazo procurando que no se re-
tuerza.

Indicacion: Fije el equipamiento anticaidas (14) como se
muestra en la figura directamente a la cremallera (2) y no al
retractor de la cremallera (5).

Indicaciones de uso

- Elsistema anticaidas esta pensado para su uso por perso-
nal debidamente cualificado.

- Fije el equipamiento anticaidas solo en la zona de fijacion
prevista del equipamiento anticaidas de la herramienta
eléctrica.

- No utilice ninguna otra pieza de la herramienta eléctrica
para la fijacion del equipamiento anticaidas ni modifique
la herramienta para crear zonas de fijacion.

- Utilice solo equipamientos anticaidas con una capacidad
de carga igual o superior a la capacidad de carga de la zo-
na de fijacion del equipamiento anticaidas de la herra-
mienta eléctrica indicada anteriormente.

- Utilice solo equipamientos anticaidas con los extremos en
forma de lazo 0 mosquetones.

- Utilice preferentemente un equipamiento anticaidas con
amortiguacion de caida.

- Utilice inicamente equipamientos anticaidas segun ANSI
ISEA 121:2018. No utilice cuerdas, correas, cuerdas de
acero o cables como equipamiento anticaidas.

- Aseglrese de que el equipamiento anticaidas esté fijado
correctamente en ambos extremos antes de comenzar a
trabajar en altura.

- No utilice el equipamiento anticaidas de ninguna forma
que afecte a las cubiertas protectoras, interruptores y
bloqueos en el trabajo diario.

- No utilice mas de una herramienta por cada equipamiento
anticaidas.

- Utilice el sistema anticaidas de manera que la herramien-
ta eléctrica se aleje del usuario al caer. Al caer, las herra-
mientas eléctricas se balancean en el sistema anticaidas.
Esto puede producir lesiones o pérdida de equilibrio.

- No estire los equipamientos anticaidas con amortiguacion
durante el uso. Utilice siempre equipamientos anticaidas
no estirados.

- No utilice el equipamiento anticaidas para levantar o ele-
var la herramienta eléctrica.

- No utilice el equipamiento anticaidas para la proteccion
de las personas.

- No cambie ningtin accesorio cuando esté trabajando en
altura.

- Utilice solo accesorios que estén pensados para el trabajo
en alturay que se mencionen en este manual de instruc-
ciones.

- Mantenga el equipamiento anticaidas alejado de zonas de
alta tension o conductores eléctricos. De lo contrario,
existe riesgo de descarga eléctrica.

- No modifique la zona de fijacién del equipamiento anticai-
das de la herramienta eléctrica y no la utilice de manera
distinta a la descrita en este manual de instrucciones.

- No utilice el sistema anticaidas cerca de piezas en movi-
miento. El equipamiento anticaidas podria quedar atrapa-
do, lo que puede dar lugar a aplastamientos.

- Mantenga el equipamiento anticaidas lejos de cantos afi-
lados, cuchillas, virutas, chispas y otros elementos que
puedan provocar dafios.

- Evite enrollarse en el equipamiento anticaidas.

- No sujete la herramienta eléctrica por el equipamiento an-
ticaidas ni por la zona de fijacion del equipamiento antica-
idas.

- Cambie la herramienta eléctrica de una mano a otra solo
cuando esté en una posicion segura.

- Nointente atrapar una herramienta eléctrica cuando esta
se esté cayendo.

- Inspeccione la zona de fijacion del equipamiento anticai-
dasy el equipamiento anticaidas antes de cada uso para
comprobar si presenta daiios, asi como tras una caida,
para garantizar su correcto funcionamiento. No utilice la
herramienta eléctrica ni el equipamiento anticaidas en ca-
so de darios (grietas, dafos en las soldaduras, etc.) o en
caso de mal funcionamiento. Los dafios en la zona de fija-
cion del equipamiento anticaidas incluyen, entre otros,
cuarteo en piezas de plastico, grietas, roturas y deforma-
ciones.

- Silaherramienta eléctrica ha caido en el sistema anticai-
das desde cierta altura, se debe marcar y ponerse fuera
de servicio.

- Sise utiliza un equipamiento anticaidas con indicador de
activacion y este es visible, el equipamiento tampoco sera
ya apto para el servicio.

Puesta en marcha

Conexion/desconexion

Indicacion: Conecte la herramienta eléctrica solo si se ha
colocado un cartucho.

Para conectar la herramienta eléctrica, presione primero en
ellado izquierdo o sobreel bloqueo (7) para asi desacti-
varlo. A continuacion, presione el interruptor de conexion/
desconexion (10) y manténgalo pulsado.

Para desconectar la herramienta eléctrica, suelte el inte-
rruptor de conexion/desconexion (10). La cremallera se
desplaza inmediatamente a la posicion de parada para evitar
que se siga extrayendo el producto.

Si se vuelve a pulsar el interruptor de conexion/
desconexion (10) en los 20 segundos siguientes a la desco-
nexion, la cremallera se desplaza a la tltima posicion de tra-
bajo a la maxima velocidad. Una vez alcanzada esta posicion,
el avance se ajusta de nuevo a la velocidad de avance esta-
blecida.

Para el bloqueo del interruptor de conexion/

desconexion (10) contra la conexion involuntaria, presione
en el lado derecho @ sobre el bloqueo (7) para asi activarlo.

Ajustar la velocidad de avance

Con el regulador de la velocidad de avance (6) se puede se-
leccionar la velocidad maxima de avance de la cremallera.
Un valor alto se traduce en una elevada velocidad de avance;
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un valor bajo, en una reducida velocidad de avance. También
es posible cambiar el valor preseleccionado durante el fun-
cionamiento.

La velocidad de avance de la cremallera puede regularse
continuamente hasta el valor preseleccionado, segun la pre-
sion ejercida sobre el interruptor de conexion/

desconexion (10).

La cantidad de material extraido depende asimismo del ta-
mafio de la abertura de la boquilla.

Proteccion contra sobrecarga térmica

Si se supera la temperatura admisible, la pistola para calafa-
tear se desconecta. Antes de volver a conectar la pistola pa-
ra calafatear, espere hasta que esta se haya enfriado.

Instrucciones para la operacion

» Tengan en cuenta las indicaciones del fabricante del
material que desee aplicar. Algunos materiales solo se
pueden utilizar en un rango de temperatura determinado
o0 Unicamente se pueden aplicar sobre un sustrato especi-
fico.

» Los cartuchos se deben abrir y utilizar siguiendo las
instrucciones del fabricante.

» No corte la boquilla mientras el material no esté situa-
do en el portacartuchos de manera segura.

Regule la velocidad de avance de tal manera que el material

necesario se pueda aplicar uniformemente en una sola pasa-

day sin tener que retirar sobrante.

Asegurese de que la superficie sobre la que se debe aplicar

el material esté limpia, seca y sin restos de grasa.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» Antes de realizar cualquier trabajo en la herramienta
eléctrica (p. ej., mantenimiento, cambio de herra-
mienta, etc.), retire el acumulador de la herramienta
eléctrica. En caso contrario podria accidentarse al accio-
nar fortuitamente el interruptor de conexion/descone-
xion.

» Siempre mantenga limpias la herramienta eléctricay
las rejillas de ventilacion para trabajar con eficaciay
fiabilidad.

Después de cada uso, limpie a fondo las boquillas y el porta-

cartuchos asi como la cremallera con el émbolo extrusor; pa-

raello, siga las instrucciones del fabricante del material fun-
gible. El acumulador y la empufiadura se pueden limpiar con
un pafo htimedo.

La pistola para calafatear es una herramienta sin manteni-

miento y no contiene piezas que deban ser sustituidas ni so-

metidas a mantenimiento.

Servicio técnico y atencion al cliente
México

Robert Bosch, S. deR.L.de C.V.

Calle Robert Bosch No. 405

Portugués | 27

C.P.50071 Zona Industrial,

Toluca - México, RFC: RB0910102QJ9
Tel.: (52) 55 528430-62

Tel.: 8006271286

Espaia

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

El enlace a nuestras direcciones de servicio y condiciones de
garantia se encuentra en la tltima pagina.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es
imprescindible indicar el n° de articulo de 10 digitos que fi-
guraen la placa de caracteristicas del producto.

Eliminacion

Las herramientas eléctricas, acumuladores, accesorios y
embalajes deberan someterse a un proceso de recuperacion
que respete el medio ambiente.

iNo arroje las herramientas eléctricas, acumu-
ladores o pilas a la basura!

Sélo para los paises de la UE:

Los aparatos eléctricos y electronicos o pilas/baterias usa-
das que ya no se puedan utilizar deben recogerse por sepa-
rado y eliminarse de forma respetuosa con el medio ambien-
te. Utilice los sistemas de recogida indicados. Una elimina-
cion incorrecta puede ser perjudicial para el medio ambiente
y lasalud debido a las sustancias peligrosas que puedan con-

tener.
——

El simbolo es solamente valido, si también se encuentra
sobre la placa de caracteristicas del producto/fabricado.

Portugués

Instrucoes de seguranca

Instrucdes gerais de seguranca para
ferramentas eléctricas

[N AVISO Devem ser lidas todas as
indicacdes de seguranca,
instrucdes, ilustracdes e especificacoes desta
ferramenta eléctrica. O desrespeito das instrucoes
apresentadas abaixo podera resultar em choque eléctrico,
incéndio e/ou ferimentos graves.
Guarde bem todas as adverténcias e instrucées para
futura referéncia.
0 termo "ferramenta eléctrica" utilizado a seguir nas
indicacoes de adverténcia, refere-se a ferramentas
eléctricas operadas com corrente de rede (com cabo de
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rede) e a ferramentas eléctricas operadas com acumulador
(sem cabo de rede).

Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e bem
iluminada. Desordem ou dreas de trabalho
insuficientemente iluminadas podem levar a acidentes.

» Nao trabalhar com a ferramenta eléctrica em areas
com risco de explosao, nas quais se encontrem
liquidos, gases ou pds inflamaveis. Ferramentas
eléctricas produzem faiscas, que podem inflamar pés ou
vapores.

» Manter criancas e outras pessoas afastadas da
ferramenta eléctrica durante a utilizagdo. No caso de
distraccao é possivel que perca o controlo sobre o
aparelho.

Seguranca elétrica

» Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade. A
infiltracdo de dgua numa ferramenta eléctrica aumenta o
risco de choque eléctrico.

Seguranca de pessoas

» Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha
prudéncia ao trabalhar com a ferramenta eléctrica.
Nao utilizar uma ferramenta eléctrica quando estiver
fatigado ou sob a influéncia de drogas, alcool ou
medicamentos. Um momento de descuido ao utilizar a
ferramenta eléctrica, pode levar a lesoes graves.

» Utilizar equipamento de proteccao individual. Utilizar

sempre oculos de proteccao. A utilizacdo de
equipamento de proteccdo pessoal, como mascara de
proteccao contra pd, sapatos de seguranca
antiderrapantes, capacete de seguranca ou protec¢ao

auricular, de acordo com o tipo e aplicagao da ferramenta

eléctrica, reduz o risco de lesdes.

» Evitar uma colocacao em funcionamento involuntaria.

Assegure-se de que a ferramenta eléctrica esteja
desligada, antes de conecta-la a alimentacao de rede
e/ou ao acumulador, antes de levanta-la ou de
transporta-la. Se tiver o dedo no interruptor ao
transportar a ferramenta eléctrica ou se o aparelho for

conectado a alimentagdo de rede enquanto estiver ligado,

poderao ocorrer acidentes.

» Remover ferramentas de ajuste ou chaves de boca
antes de ligar a ferramenta eléctrica. Uma ferramenta
ou chave que se encontre numa parte do aparelho em
movimento pode levar a lesdes.

» Evite uma posicao anormal. Mantenha uma posicao
firme e mantenha sempre o equilibrio. Desta formaé
mais facil controlar a ferramenta eléctrica em situacoes
inesperadas.

» Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larga nem
joias. Mantenha os cabelos e roupas afastados de
pecas em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos
ou joias podem ser agarrados por pegas em movimento.

» Se for possivel montar dispositivos de aspiracao ou de

recolha, assegure-se de que estejam conectados e

utilizados correctamente. A utilizagdo de uma
aspiracao de po pode reduzir o perigo devido ao po.

» Nao deixe que a familiaridade resultante de uma
utilizacao frequente de ferramentas permita que vocé
se torne complacente e ignore os principios de
seguranca da ferramenta. Uma ac¢éo descuidada pode
causar ferimentos graves numa frac¢ao de segundo.

Utilizacao e manuseio cuidadoso de ferramentas

eléctricas

» Nao sobrecarregue a ferramenta eléctrica. Utilize a
ferramenta eléctrica apropriada para o seu trabalho.
E melhor e mais seguro trabalhar com a ferramenta
eléctrica apropriada na drea de poténcia indicada.

» Nao utilizar uma ferramenta eléctrica com um
interruptor defeituoso. Uma ferramenta eléctrica que
ndo pode mais ser ligada nem desligada, ¢ perigosa e
deve ser reparada.

» Puxar aficha da tomada e/ou remover o acumulador,
se amovivel, antes de executar ajustes na ferramenta
eléctrica, de substituir acessorios ou de guardar as
ferramentas eléctricas. Esta medida de seguranca evita
o arranque involuntario da ferramenta eléctrica.

» Guardar ferramentas eléctricas nao utilizadas fora do
alcance de criancas e ndo permitir que as pessoas que
nao estejam familiarizadas com o aparelho ou que nao
tenham lido estas instrucoes utilizem o aparelho.
Ferramentas eléctricas sao perigosas se forem utilizadas
por pessoas inexperientes.

» Tratar a ferramenta eléctrica e os acessorios com
cuidado. Controlar se as partes moveis do aparelho
funcionam perfeitamente e nao emperram, e se ha
pecas quebradas ou danificadas que possam
prejudicar o funcionamento da ferramenta eléctrica.
Permitir que pecas danificadas sejam reparadas antes
da utilizacdo. Muitos acidentes tém como causa, a
manutencao insuficiente de ferramentas eléctricas.

» Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas.
Ferramentas de corte cuidadosamente tratadas e com
cantos de corte afiados emperram com menos frequéncia
e podem ser conduzidas com maior facilidade.

» Utilizar a ferramenta eléctrica, acessdrios,
ferramentas de aplicacdo, etc. conforme estas
instrucoes. Considerar as condicdes de trabalho e a
tarefa a ser executada. A utilizagdo de ferramentas
eléctricas para outras tarefas a nao ser as aplicagoes
previstas, pode levar a situagdes perigosas.

» Mantenha os punhos e as superficies de agarrar secas,
limpas e livres de 6leo e massa consistente. Punhos e
superficies de agarrar escorregadias nao permitem o
manuseio e controle seguros da ferramenta em situagoes
inesperadas.

Manuseio e utilizacao cuidadosos de ferramentas com

acumuladores

» So carregar acumuladores em carregadores
recomendados pelo fabricante. Ha perigo de incéndio
se um carregador apropriado para um certo tipo de
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acumuladores for utilizado para carregar acumuladores
de outros tipos.

» So utilizar ferramentas eléctricas com os
acumuladores apropriados. A utilizacdo de outros
acumuladores pode levar a lesdes e perigo de incéndio.

» Manter o acumulador que nao esta sendo utilizado
afastado de clipes, moedas, chaves, parafusos ou
outros pequenos objectos metalicos que possam
causar um curto-circuito dos contactos. Um curto-
circuito entre os contactos do acumulador pode ter como
consequéncia queimaduras ou fogo.

» No caso de aplicacao incorrecta pode vazar liquido do
acumulador. Evitar o contacto. No caso de um
contacto acidental, devera enxaguar com agua. Se o
liquido entrar em contacto com os olhos, tambhém
devera consultar um médico. Liquido que escapa do
acumulador pode levar a irritagdes da pele ou a
queimaduras.

» Nao use um acumulador ou uma ferramenta danificada
ou modificada. Os acumuladores danificados ou
modificados exibem um comportamento imprevisivel
podendo causar incéndio, explosao ou risco de lesao.

» Nao exponha o acumulador ou a ferramenta ao fogo ou
temperatura excessiva. A exposicao ao fogo oua
temperaturas acima de 130 °C pode causar exploséo.

» Siga todas as instrucdes de carregamento e nao
carregue o acumulador ou a ferramenta fora da faixa
de temperatura especificada no manual de instrucoes.
Carregar indevidamente ou em temperaturas fora da faixa
especificada pode danificar o acumulador e aumentar o
risco de incéndio.

Servico

» S0 permita que o seu aparelho seja reparado por
pessoal especializado e qualificado e s6 com pecas de
reposicao originais. Desta forma é assegurado o
funcionamento seguro do aparelho.

» Nunca tente reparar acumuladores danificados. A

reparagdo de acumuladores deve ser realizada apenas
pelo fabricante ou agentes de assisténcia autorizados.

Instrucdes de seguranca para ferramentas
elétricas portateis usadas em posicao elevada

» Ao utilizar a ferramenta elétrica numa posicao
elevada, siga as recomendacdes do fabricante da
ferramenta para amarracao da ferramenta e dos
acessorios. O uso de métodos de amarragao ou
acessorios ndo recomendados pode aumentar o risco de
queda de altura, o que pode causar ferimentos graves a
pessoas nas proximidades.

» Ao utilizar a ferramenta elétrica numa posicao de
trabalho elevada, néo fixe nenhum acessério a
ferramenta que possa fazer com que a capacidade de
carga [kg (Ib(s))] da area de fixacao seja excedida. Se
amassa da ferramenta, bateria, componentes e
acessorios exceder a capacidade maxima de carga da
area de fixacao do dispositivo de protecdo contra quedas
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na ferramenta elétrica, o mesmo podera falhar em caso
de queda, o que pode causar ferimentos graves as
pessoas nas proximidades.

Instrucdes de seguranca para pistola para
cartuchos sem fio

» Nao continue a premir o interruptor de ligar/desligar
apos o desligamento automatico da pistola para
cartuchos. A bateria pode ser danificada.

» Use equipamento de protecao individual,
recomendado pelo fabricante do consumivel, ao
trabalhar com a pistola para cartuchos sem fio.
Encontra mais indicagdes a este respeito na folha de
dados de seguranca do consumivel. Use sempre 6culos
de protecao e luvas, para manusear substancias
quimicas. Consoante o material, podem ser necessarias
mais medidas de protecao.

» Estaferramenta elétrica s6 pode ser usada para
aplicar material vedante e colas de cartuchos
convencionais. A aplicacao de outros tipos de materiais
ou a utilizagdo de sistemas de embalamento especificos
do cliente sao estritamente proibidos.

» No processamento de materiais volateis ou perigosos
é preciso assegurar que o local de trabalho é bem
arejado e, se necessario, usar um aparelho de
respiracao.

» Certifique-se de que os cartuchos para esta
ferramenta elétrica tém o tamanho certo. Certifique-se
de que os cartuchos encaixam bem no suporte para
cartuchos e 0 mesmo estd bem fixo na ferramenta
elétrica. S6 depois deve premir o material.

» Nunca tente extrair material de um cartucho mal
encaixado ou entupido.

» Durante a utilizacao, nunca aponte a ferramenta
elétrica para si mesmo ou para outras pessoas.

» Em caso de danos e de utilizacao incorreta da bateria,
podem escapar vapores. A bateria pode incendiar-se
ou explodir. Areje 0 espaco e procure assisténcia médica
no caso de apresentar queixas. E possivel que os vapores
irritem as vias respiratorias.

» Nao altere nem abra o acumulador. Ha perigo de haver
um curto-circuito.

» Os objetos afiados como, p. ex., pregos ou chaves de
fendas, assim como o efeito de forcas externas podem
danificar o acumulador. Podem causar um curto-circuito
interno e o acumulador pode ficar queimado, deitar fumo,
explodir ou sobreaquecer.

» Utilize a bateria apenas em produtos do fabricante. S6
assim é que a bateria é protegida contra sobrecarga
perigosa.

Proteja a bateria contra calor,

p. ex. também contra uma

permanente radiacao solar,

fogo, sujidade, agua e

humidade. Ha risco de explosao

ou de um curto-circuito.

Bosch Power Tools

160992AG7L|(01.07.2026)



30 | Portugués

Descricao do produto e do servico

Leia todas as instrucdes de seguranca e
instrucdes. A inobservancia das instrucdes de
seguranca e das instrucdes pode causar
choque elétrico, incéndio e/ou ferimentos
graves.

Respeite as figuras na parte da frente do manual de
instrugdes.

Utilizacao adequada

Aferramenta elétrica para cartuchos destina-se a aplicar
material vedante e colas de diferentes viscosidades em
bases secas, sem p6 e sem gordura ou para encher juntas.

Componentes ilustrados

A numeracao dos componentes ilustrados refere-se a
apresentagdo da ferramenta elétrica na pagina de
esquemas.

(1) Puncéo extrusor
(2) Cremalheira
(3) Suporte para cartuchos
(4) Indicador do nivel de carga da bateria
(5) Puxador da cremalheira
(6) Roda de ajuste da velocidade de avango
(7) Blogueio do interruptor de ligar/desligar
(8) Teclade desbloqueio da bateria®
(9) Bateria”

(10) Interruptor de ligar/desligar

(11) Desbloqueio da cremalheira

(12) Punho (superficie do punho isolada)

(13) Ponto de ancoragem fixo para equipamento de
protecio contra queda®

(14) Equipamento de protecio contra queda®

(15) Area de fixacdo do equipamento de protecio contra
queda na ferramenta elétrica
a) Este acessorio nao pertence ao volume de fornecimento.

Dados técnicos

Namero de produto 3601JT30..
Tensao nominal V= 12
Capacidade max. do cartucho ml 310
Avango max." mm/s 10
Forca de extragao max. kN 3,5
Peso” kg 1,7
Dimensoes (comprimento x mm 425 x 116 %
largura x altura) 248
Temperatura ambiente “C 0...+35
recomendada durante o

carregamento

Pistola para cartuchos sem fio GCG12V-35

Temperatura ambiente “C -20...+50
admissivel em funcionamento®
e durante o armazenamento
Baterias recomendadas GBA12V...
GBA12V...
Carregadores recomendados GAL12V...
GAL12...
GAX 18...

A) sem carga, com ajuste maximo da roda de ajuste, a 20-25 °C

B) Sem bateria (encontra o peso da bateria em
www.bosch-professional.com)

C) poténcia limitada perante temperaturas < 0°C

Os valores podem variar em funcdo do produto e estar sujeitos a
condi¢des de aplicagdo e do meio ambiente. Para mais informacdes
consulte www.bosch-professional.com/wac.

Informacao sobre ruidos/vibragoes

Os valores de emissao de ruido foram determinados de
acordo com EN 62841-1.

O nivel de pressao sonora avaliado como A da ferramenta
elétrica é inferior a 70 dB(A). O nivel sonoro durante os
trabalhos pode ultrapassar os valores indicados. Utilizar
protecdo auditiva!

Valores de vibragdo a, (vibragdes continuas), p; (vibragdes
repetidas de impacto) e incerteza K apurados

conforme EN 62841-1:

a,=0,2m/s? (K=1,5m/s?), p; = 7m/s* (K = 1,5 m/s?)

O nivel de vibragdes indicado nestas instrugdes e o valor de
emissoes sonoras foram medidos de acordo com um
processo de medicao normalizado e podem ser utilizados
para a comparacao de ferramentas elétricas. Também sao
adequados para uma avaliagao provisoria das emissoes
sonoras e de vibragoes.

O nivel de vibragdes indicado e o valor de emissdes sonoras
representam as aplicagdes principais da ferramenta elétrica.
Se a ferramenta elétrica for utilizada para outras aplicagdes,
com outras ferramentas de trabalho ou com manutencao
insuficiente, é possivel que o nivel de vibragdes e de
emissoes sonoras seja diferente. Isto pode aumentar
sensivelmente a emissdo sonora e de vibragoes para o
periodo completo de trabalho.

Para uma estimagdo exata da emissao sonora e de
vibragdes, também deveriam ser considerados os periodos
nos quais o aparelho esta desligado ou funciona, mas nao
esta sendo utilizado. Isto pode reduzir a emissao sonora e de
vibragdes durante o completo periodo de trabalho.

Além disso também deverao ser estipuladas medidas de
seguranca para proteger o operador contra o efeito de
vibragdes, como por exemplo: manutencéo de ferramentas
elétricas e acessorios, manter as maos quentes e
organizacao dos processos de trabalho.

Bateria

Bosch vende ferramentas elétricas sem fio também sem
bateria. Pode consultar na embalagem se estd incluida uma
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bateria no volume de fornecimento da sua ferramenta
elétrica.

Carregar a bateria

» Utilize apenas os carregadores listados nos dados
técnicos. SO estes carregadores sao apropriados para os
baterias de litio utilizadas para a sua ferramenta elétrica.

Nota: devido a normas de transporte internacionais, as

baterias de litio sdo fornecidas parcialmente carregadas.

Para assegurar a completa poténcia da bateria, a bateria

devera ser carregada completamente antes da primeira

utilizacao.

Colocar a bateria

Insira a bateria carregada no respetivo encaixe, até que esta
esteja engatada.

Retirar a bateria

Para retirar a bateria, pressione as respetivas teclas de
desbloqueio e puxe a bateria para fora. Nao empregue
forca.

Indicador do nivel de carga da bateria

O indicador do nivel de carga da bateria indica o nivel de
carga da bateria se pressionar parcialmente o interruptor de
ligar/desligar durante alguns segundos.

LED Capacidade
Luz permanente 3 x verde 68-100 %
Luz permanente 2 x verde 22-68%
Luz permanente 1 x verde 2-22 %
Luzintermitente 1 x verde 0-2%

Indicacdes sobre 0 manuseio ideal da bateria

Proteger a bateria contra humidade e agua.

Armazene a bateria apenas na faixa de temperatura de
-20°Ca50°C. Por exemplo, ndo deixe a bateria dentro do
automdvel no verao.

Um tempo de funcionamento reduzido apés o carregamento
indica que a bateria esta gasta e que deve ser substituida.
Observe as indicages sobre a eliminagao de forma
ecologica.

Montagem

» Antes de qualquer trabalho na ferramenta elétrica (p.
ex. manutencao, troca de ferramenta, etc.) retire a
bateria da mesma. Ha perigo de ferimentos se o
interruptor de ligar/desligar for acionado
involuntariamente.

Colocar o cartucho no suporte do cartucho
Pressione o desbloqueio da cremalheira (11) e puxe a
cremalheira no puxador da cremalheira (5) para tréas.
Corte o cartucho na parte da frente e enrosque o bico.
Insira o cartucho no respetivo suporte (3).
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Pressione o desbloqueio da cremalheira (11) e empurre
cuidadosamente a cremalheira desbloqueada para a frente,
até que o puncdo extrusor (1) toque no cartucho.

Se necessario, corte o bico a medida para corresponder ao
que pretende.

Funcionamento

Utilizacao com dispositivo de protecéo contra
queda

» Indicacdes de seguranca para utilizacao em posicdo
elevada. Leia todas as indicagdes de seguranga e
instrugdes. A nao observancia das indicagdes e
instrucdes pode resultar em ferimentos graves.

» Leia todas as indicacdes de seguranca e instrucoes do
dispositivo de protecéo contra queda (14) e do
sistema de protecao contra queda. A ndo observancia
das indicagoes e instrugdes pode resultar em ferimentos
graves.

» Utilize a partir de uma altura de trabalho de 1,8 me
superior sempre um sistema de protecao contra
queda.

» Fixe a ferramenta apenas em pontos de ancoragem
firmes e estaveis (p. ex. suportes de andaimes).
Objetos nao seguros, como escadas, caixas de
ferramentas, etc., ndo podem proteger contra uma
queda. A capacidade de carga do ponto de ancoragem
deve ser igual ou superior a capacidade de carga da drea
de fixacao do dispositivo de protecao contra queda na
ferramenta elétrica.

Capacidade de carga da drea de fixagdo
do dispositivo de protegao contra queda
na ferramenta elétrica”

Comprimento maximo do dispositivo de

protecdo contra queda

A) Issoinclui a ferramenta elétrica, incluindo todos os
componentes de montar e acessorios.

Use como sistema de protecao contra queda (14) o cinto de

seguranca Bosch 2 607 990 161.

Montagem do dispositivo de protecao contra queda
(ver figura A)

Para usar o sistema de protecdo contra queda, prenda o
dispositivo de protecdo contra queda (14) na area de
fixacao (15) do dispositivo de protecao contra queda na
ferramenta elétrica. Para dispositivos de protegdo contra
queda com lago, enrole-0 a volta da area de fixagdo como
ilustrado na figura A. Aperte o lago e certifique-se de que o
mesmo nao esta torcido.

Nota: fixe o dispositivo de protecao contra queda (14) como
ilustrado na figura diretamente na cremalheira (2), ndo no
puxador da cremalheira (5).

6kg(13,21bs)

1,1 m (3,6 pés)

Indicacdes de utilizacao
- Odispositivo de protecao contra queda destina-se ao uso
por pessoas qualificadas e competentes.

Bosch Power Tools
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Fixe o dispositivo de protecao contra queda a ferramenta
elétrica somente utilizando a area de fixacdo prevista
para esse fim.

Nao utilize nenhuma outra parte da ferramenta elétrica
para fixar o dispositivo de protecao contra queda e nao
modifique a ferramenta elétrica para criar areas de
fixacdo.

Utilize somente dispositivos de protecdo contra queda
com capacidade de carga igual ou superior a capacidade
de carga acima listada para a drea de fixagao do
dispositivo de protecao contra queda na ferramenta
elétrica.

Utilize apenas dispositivos de protegao contra queda com
extremidades em forma de lago ou mosquetdes.

De preferéncia, utilize um dispositivo de protecao contra
queda com amortecimento.

Use apenas dispositivos de protecdo contra queda
segundo ANSI ISEA 121:2018. Nao utilize cordas, fitas,
cabos de aco ou cabos como dispositivos de protecdo
contra queda.

Certifique-se de que o dispositivo de protecao contra
queda esta devidamente preso em ambas as
extremidades antes de comecar a trabalhar numa posicao
elevada.

Nao utilize o dispositivo de protecao contra queda de
nenhuma forma que prejudique o funcionamento normal
das coberturas de protecdo, interruptores e travamentos.
Nao utilize mais do que uma ferramenta por dispositivo
de protecao contra queda.

Utilize o dispositivo de protecdo contra queda para que a
ferramenta elétrica se afaste do utilizador ao cair.
Ferramentas elétricas que caem oscilam para o sistema
de prote¢ao contra queda. Isso pode causar ferimentos
ou perda de equilibrio.

Nao estique o dispositivo de protecdo contra queda
amortecedor durante a utilizagdo. Use sempre o
dispositivo de protecdo contra queda sem esticar.

Nao utilize o dispositivo de prote¢ao contra queda para
levantar ou puxar a ferramenta elétrica para cima.

Nao utilize o dispositivo de prote¢do contra queda para
seguranca pessoal.

N&o troque acessorios em posicao de trabalho elevada.
Utilize apenas acessorios destinados a trabalhar em
posicao elevada e mencionados neste manual de
instrugoes.

Mantenha o dispositivo de protecdo contra queda longe
de areas de alta tensao ou cabos elétricos. Existe risco de
choque elétrico.

Néo altere a area de fixagdo do dispositivo de protecao
contra queda na ferramenta elétrica e nao o utilize de
nenhuma forma diferente daquela descrita neste manual
de instrugdes.

Nao utilize o dispositivo de prote¢ao contra queda perto
de pecas moveis. O dispositivo de protecdo contra queda
pode ficar preso, o que pode causar ferimentos por
esmagamento.

- Mantenha o dispositivo de protecdo contra queda longe
de arestas afiadas, arestas cortantes, aparas, faiscas e
outras coisas que podem causar danos.

- Evite ficar preso no dispositivo de protecdo contra queda.

- Nao transporte a ferramenta elétrica pelo dispositivo de
protecdo contra queda ou pela drea de fixagdo do
dispositivo de protecdo contra queda.

- Mude a ferramenta elétrica de uma mao para a outra
somente quando estiver em pé com seguranca.

- Nao tente apanhar uma ferramenta elétrica que esteja a
cair.

- Inspecione a area de fixagdo do dispositivo de protegdo
contra queda e o dispositivo quanto a danos antes de
cada utilizagao e apds uma queda para assegurar o
funcionamento correto. Nao utilize a ferramenta elétrica e
o dispositivo de protecao contra queda se estiverem
danificados (fissuras, costuras danificadas, etc.) ou se
nao estiverem a funcionar corretamente. Danos na area
de fixacao do dispositivo de protecdo contra queda
incluem, entre outras coisas, fissuras brancas em pecas
de plastico, fissuras, quebras e deformacdes.

- Seaferramenta elétrica cair de uma altura no dispositivo
de protecao contra queda, ela deve ser marcada e
retirada da operagdo ativa.

- Seestiver a usar um dispositivo de protecdo contra
queda com um indicador de libertacéo e o indicador de
libertacdo estiver visivel, entdo o mesmo também nao
esta mais operacional.

Colocaciao em funcionamento

Ligar/desligar

Nota: ligue a ferramenta elétrica apenas se estiver inserido
um cartucho.

Para ligar a ferramenta elétrica pressione primeiro do lado
esquerdo o no bloqueio de ligagdo (7) desativando-o.
Prima, depois, o interruptor de ligar/desligar (10) e
mantenha-o premido.

Para desligar a ferramenta elétrica, solte o interruptor de
ligar/desligar (10). A cremalheira move-se imediatamente
para a posicao de descanso, para impedir uma compressao
continuada do material.

Se o interruptor de ligar/desligar (10) for novamente
premido dentro de aprox. 20 s ap6s o desligamento, a
cremalheira move-se com velocidade maxima para a tltima
posicao de trabalho. Quando esta posicao é alcangada, o
avanco ¢é adaptado novamente para a velocidade de avanco
definida.

Para bloquear o interruptor de ligar/desligar (10) contra
ligacao inadvertida pressione do lado direito Ono

blogueio (7) desativando-o.

Definir a velocidade de avanco

Com aroda de ajuste para a velocidade de avanco (6) pode
pré-selecionar a velocidade de avango maxima da
cremalheira. Valores elevados representam uma velocidade
de avanco grande, valores pequenos uma velocidade de
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avanco reduzida. Pode alterar o valor pré-selecionado
mesmo durante o funcionamento.

Pode regular a velocidade de avanco da cremalheira de
forma continua até ao valor pré-selecionado consoante a
pressao que faz no interruptor de ligar/desligar (10).

A quantidade de material extraido depende também do
tamanho de abertura do bico.

Indicador da protecao contra sobrecarga

A pistola para cartuchos desliga-se, se a temperatura
maxima permitida for excedida. Deixe a pistola para
cartuchos arrefecer e volte a ligar a pistola para cartuchos.

Instrucoes de trabalho

» Respeite as indicacdes do fabricante do material a
aplicar! Determinados materiais s6 podem ser usados
numa determinada faixa de temperaturas ou ser
aplicadas sobre uma base especifica.

» Abra e use os cartuchos de acordo com as
especificacées do fabricante.

» Corte o bico apenas quando o material estiver seguro
no suporte para cartuchos.

Regule a velocidade de avango, de forma a poder aplicar o

material uniformemente de uma s6 vez, sem ter de pousar.

Certifique-se de que a superficie, onde vai aplicar o material,

estd limpa, isenta de gordura e seca.

Manutencao e assisténcia técnica

Manutencao e limpeza

» Antes de qualquer trabalho na ferramenta elétrica (p.
ex. manutencao, troca de ferramenta, etc.) retire a
bateria da mesma. Ha perigo de ferimentos se o
interruptor de ligar/desligar for acionado
involuntariamente.

» Manter a ferramenta elétrica e as aberturas de
ventilacdo sempre limpas, para trabalhar bem e de
formasegura.

Limpe bem os bicos, o suporte para cartuchos, bem como a

cremalheira com o pungao extrusor depois de cada

utilizacdo de acordo com as indicagdes do fabricante do
consumivel. A bateria e o punho podem ser limpos com um
pano hdmido.

A pistola para cartuchos é isenta de manutencao e nao

contém pegas que necessitam de substituicao ou

manutengao.

Servico pés-venda e aconselhamento

Brasil

Robert Bosch Ltda. - Divisao de Ferramentas Elétricas
Rodovia Anhanguera, Km 98 - Parque Via Norte
13065-900,CP 1195

Campinas, Sao Paulo

Tel.: 0800 7045 446

www.bosch.com.br/contato
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Portugal

Tel.: 21 8500000

Na ultima pagina encontra o link para os nossos enderecos
de assisténcia técnica e para as condigdes da garantia.
Indique para todas as questes e encomendas de pecas
sobressalentes a referéncia de 10 digitos de acordo com a
placa de carateristicas do produto.

Eliminacao
As ferramentas elétricas, as baterias, 0s acessorios e as
embalagens devem ser enviados a uma reciclagem ecoldgica
de matéria prima.
Nao deitar ferramentas elétricas e baterias/
pilhas no lixo doméstico!

Apenas para paises da UE:

Os equipamentos elétricos e eletronicos ou baterias/pilhas
que ja ndo sao utilizaveis devem ser recolhidos
separadamente e eliminados de forma ecologicamente
correta. Utilize os sistemas de recolha designados para o
efeito. Uma eliminacao incorreta pode ser prejudicial ao
meio ambiente e a sadde devido as substancias
potencialmente perigosas que contém.

Italiano

Avvertenze di sicurezza

Avvertenze generali di sicurezza per
elettroutensili

INATTENZIONE Leggere tutte le avvertenze di pe-

ricolo, le istruzioni operative, le fi-
gure e le specifiche fornite in dotazione al presente elet-
troutensile. I mancato rispetto di tutte le istruzioni sottoe-
lencate potra comportare il pericolo di scosse elettriche, in-
cendi e/o gravi lesioni.
Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.
I termine "elettroutensile" riportato nelle avvertenze fa rife-
rimento ai dispositivi dotati di alimentazione elettrica (a filo)
0 a batteria (senza filo).

Sicurezza della postazione di lavoro

» Conservare I'area di lavoro pulita e ben illuminata. Zo-
ne disordinate o buie possono essere causa di incidenti.

» Evitare di impiegare I’elettroutensile in ambienti sog-
getti al rischio di esplosioni nei quali siano presenti li-
quidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili pro-
ducono scintille che possono far infiammare la polvere o i
gas.
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Tenere lontani i bambini ed altre persone durante I'im-
piego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni potran-
no comportare la perdita del controllo sull’elettroutensile.

Sicurezza elettrica

>

Custodire I'elettroutensile al riparo dalla pioggia o
dallumidita.. La penetrazione dell'acqua in un elettrou-
tensile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

Sicurezza delle persone

>

>

Quando si utilizza un elettroutensile & importante re-
stare vigili, concentrarsi su cio che si sta facendo ed
operare con giudizio. Non utilizzare Ielettroutensile
in caso di stanchezza o sotto I'effetto di droghe, alcool
o medicinali. Un attimo di distrazione durante I'uso
dell'elettroutensile puo essere causa di gravi incidenti.
Utilizzare gli appositi dispositivi di protezione indivi-
duali. Indossare sempre gli occhiali protettivi. L'im-
piego, in condizioni appropriate, di dispositivi di protezio-
ne quali maschera antipolvere, scarpe antinfortunistiche
antiscivolo, elmetto di protezione, protezioni acustiche,
riduce il rischio di infortuni.

Evitare I'accensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegare I'elettroutensile all’alimentazione
di corrente e/o alla batteria, prima di prenderlo o tra-
sportarlo, assicurarsi che sia spento. Tenendo il dito
sopra l'interruttore mentre si trasporta I'elettroutensile
oppure collegandolo all'alimentazione di corrente con I'in-
terruttore inserito, si vengono a creare situazioni perico-
lose in cui possono verificarsi seri incidenti.

Prima di accendere I'elettroutensile togliere qualsiasi
attrezzo di regolazione o chiave utilizzata. Un accesso-
rio oppure una chiave che si trovi in una parte rotante del-
la macchina puo provocare seri incidenti.

Evitare di assumere posture anomale. Mantenere ap-
poggio ed equilibrio adeguati in ogni situazione. In
questo modo ¢ possibile controllare meglio I'elettrouten-
sile in caso di situazioni inaspettate.

Indossare indumenti adeguati. Non indossare vestiti
larghi, né gioielli. Tenere capelli e vestiti lontani da
parti in movimento. Vestiti larghi, gioielli o capelli lunghi
potranno impigliarsi in parti in movimento.

Se l'utensile é dotato di un apposito attacco per dispo-
sitivi di aspirazione e raccolta polvere, accertarsi che
gli stessi siano collegati ed utilizzati in modo confor-
me. L'utilizzo di un’aspirazione polvere puo ridurre lo svi-
lupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.
Evitare che la confidenza derivante da un frequente
uso degli utensili si trasformi in superficialita e venga-
no trascurate le principali norme di sicurezza. Una
mancanza di attenzione puo causare gravi lesioni in una
frazione di secondo.

Trattamento accurato ed uso corretto degli
elettroutensili

>

Non sottoporre I’elettroutensile a sovraccarico. Utiliz-
zare I'elettroutensile adeguato per I'applicazione spe-
cifica. Con un elettroutensile adatto si lavora in modo mi-

>

gliore e piti sicuro nell'ambito della sua potenza di presta-
zione.

Non utilizzare I'elettroutensile qualora I'interruttore
non consenta un'accensione/uno spegnimento corret-
ti. Un elettroutensile con l'interruttore rotto & pericoloso
e deve essere aggiustato.

Prima di eseguire eventuali regolazioni, sostituire ac-
cessori o riporre la macchina al termine del lavoro,
estrarre sempre la spina dalla presa di corrente e/o to-
gliere la batteria, se rimovibile. Tale precauzione evite-
ra che I'elettroutensile possa essere messo in funzione in-
volontariamente.

Riporre gli elettroutensili fuori della portata dei ham-
bini durante i periodi di inutilizzo e non consentire
I'uso degli utensili stessi a persone inesperte o che
non abbiano letto le presenti istruzioni. Gli elettrouten-
sili sono macchine pericolose quando vengono utilizzati
da persone non dotate di sufficiente esperienza.
Eseguire la manutenzione degli elettroutensili e relat-
viaccessori. Verificare la presenza di un eventuale di-
sallineamento o inceppamento delle parti mobili, la
rottura di componenti o qualsiasi altra condizione che
possa pregiudicare il corretto funzionamento
dellelettroutensile stesso. Se danneggiato, I'elettrou-
tensile dovra essere riparato prima dell'uso. Numerosi
incidenti vengono causati da elettroutensili la cui manu-
tenzione ¢ stata effettuata poco accuratamente.
Mantenere gli utensili da taglio affilati e puliti. Gli
utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
piti facili da condurre.

Utilizzare sempre I'elettroutensile, gli accessori e gli
utensili specifici ecc. in conformita alle presenti istru-
zioni, tenendo conto delle condizioni di lavoro e delle
operazioni da eseguire. L'impiego di elettroutensili per
usi diversi da quelli consentiti potra dar luogo a situazioni
di pericolo.

Mantenere impugnature e superfici di presa asciutte,
pulite e prive di olio e grasso. Impugnature e superfici
di presa scivolose non consentono di manipolare e con-
trollare I'utensile in caso di situazioni inaspettate.

Trattamento ed utilizzo appropriato di utensili dotati di
batterie ricaricabili

>

>

Per ricaricare la batteria utilizzare solo il dispositivo
di carica consigliato dal produttore. Per un dispositivo
di carica previsto per un determinato tipo di batteria sus-
siste pericolo di incendio se viene utilizzato con un tipo
diverso di batteria ricaricabile.

Utilizzare gli elettroutensili solo con le batterie espli-
citamente previste. L'uso di batterie ricaricabili di tipo
diverso potra dare insorgenza a lesioni e comportare il ri-
schio d’incendi.

Durante i periodi di inutilizzo, conservare la batteria
lontano da oggetti metallici quali fermagli, monete,
chiavi, chiodi, viti ed altri piccoli oggetti metallici che
potrebbero creare una connessione tra i terminali. Un
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eventuale corto circuito tra i contatti del’accumulatore
potra dare origine a bruciature o ad incendi.

» In caso di condizioni d’'uso non conformi, si puo verifi-
care la fuoriuscita di liquido dalla batteria. Evitare il
contatto. In caso di contatto accidentale, risciacquare
con acqua. Qualorail liquido venisse in contatto con
gli occhi, richiedere inoltre assistenza medica. Il liqui-
do fuoriuscito dalla batteria ricaricabile potra causare irri-
tazioni cutanee o ustioni.

» Non utilizzare una batteria, né un utensile danneggiati
o modificati. Batterie danneggiate o modificate possono
comportare problemi non prevedibili, causando incendi,
esplosioni e possibili lesioni.

» Non esporre una batteria o un elettroutensile al fuoco
0 a temperature eccessive. L'esposizione al fuoco o a
temperature superiori a 130 °C puo causare esplosioni.

» Seguire tutte le istruzioni di carica e nonricaricare la
batteria o I'elettroutensile fuori dal campo di tempera-
turaindicato nelle istruzioni stesse. Una carica non cor-
retta, o fuori dal campo di temperatura indicato, pud
comportare danni alla batteria ed aumentare il pericolo di
incendio.

Assistenza

» Fareriparare Ielettroutensile da personale specializ-
zato ed utilizzando solo parti di ricambio identiche. In
tale maniera potra essere salvaguardata la sicurezza
dell’elettroutensile.

» Non eseguire mai la manutenzione di batterie danneg-
giate. La manutenzione di batterie ricaricabili andra ef-
fettuata esclusivamente dal produttore o da fornitori di
servizi appositamente autorizzati.

Avvertenze di sicurezza per elettroutensilia
guida manuale in caso di utilizzo in posizione
sopraelevata

» Quando si utilizza I'elettroutensile in posizione so-
praelevata, osservare le raccomandazioni del produt-
tore dell’utensile relative al fissaggio dell’'utensile e
agli accessori. L'uso di metodi di fissaggio o accessori
non raccomandati puo aumentare il rischio di caduta
dall’alto, con conseguenti lesioni gravi alle persone pre-
senti.

» Quando si utilizza I'elettroutensile in una posizione di
lavoro sopraelevata, non fissare all’utensile accessori
che potrebbero superare la portata [kg (Ib(s))]
dell’area di fissaggio. Se il peso dellutensile, della batte-
ria, dei componenti applicati e degli accessori supera la
portata massima dell'area di fissaggio del dispositivo di
protezione anticaduta sull’elettroutensile, il dispositivo di
protezione potrebbe cedere in caso di caduta, causando
gravi lesioni alle persone presenti.
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Avvertenze di sicurezza per pistole a cartucce a
batteria

» Dopo la disattivazione automatica dell’erogatore a
cartucce, non continuare a premere Pinterruttore ON/
OFF. La batteria potrebbe subire danni.

» Durante il lavoro con I'erogatore a cartucce a batteria,
indossare I'equipaggiamento protettivo personale
consigliato dal produttore del materiale di consumo.
Per avvertenze al riguardo, consultare la scheda tecnica
di sicurezza del materiale di consumo. Indossare in ogni
caso occhiali protettivi e guanti adatti per I'impiego di so-
stanze chimiche. In base al materiale, potranno essere
necessarie ulteriori misure di sicurezza.

» Il presente elettroutensile dev’essere utilizzato esclu-
sivamente per I'erogazione di sigillanti e colle da car-
tucce comunemente reperibili in commercio. L'eroga-
zione di altre tipologie di materiali e I'utilizzo di sistemi di
confezionamento personalizzati sono assolutamente vie-
tati.

» Qualora si lavorino materiali volatili o pericolosi, ac-
certarsi che la postazione di lavoro sia adeguatamente
aerata; all’occorrenza, indossare un autorespiratore
di tipo idoneo.

» Accertarsi che le cartucce siano di dimensioni adegua-
te per il presente elettroutensile. Accertarsi che le car-
tucce si inseriscano correttamente nel relativo alloggia-
mento e che quest’ultimo sia fissato saldamente all’elet-
troutensile. Soltanto dopo tali operazioni, iniziare ad ero-
gare il materiale.

» Non tentare in alcun caso di erogare materiale da una
cartuccia allineata in modo errato, oppure occlusa.

» Durante l'utilizzo, non dirigere in alcun caso I'elettrou-
tensile verso di sé o verso altre persone.

» In caso di danni o di utilizzo improprio della batteria,
vi é rischio di fuoriuscita di vapori. La batteria puo in-
cendiarsi o esplodere. Far entrare aria fresca nell'am-
biente e contattare un medico in caso di malessere. | va-
pori possono irritare le vie respiratorie.

» Non modificare né aprire la batteria. Vi ¢ il rischio di
cortocircuito.

» Qualora si utilizzino oggetti appuntiti, come ad es.
chiodi o cacciaviti, oppure se si esercita forza
dall’esterno, la batteria potrebbe danneggiarsi. Po-
trebbe verificarsi un cortocircuito interno e la batteria po-
trebbe incendiarsi, emettere fumo, esplodere o surriscal-
darsi.

» Utilizzare la batteria solo con articoli del produttore.
Soltanto in questo modo la batteria verra protetta da peri-
colosi sovraccarichi.

Proteggere la batteria dal calo-

re, ad esempio anche da irradia-

zione solare continua, fuoco,
sporcizia, acqua e umidita. Sus-
siste il pericolo di esplosioni e cor-

tocircuito.
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Descrizione del prodotto e dei
servizi forniti

Leggere tutte le avvertenze e disposizioni di
sicurezza. La mancata osservanza delle avver-
tenze e disposizioni di sicurezza puo causare

folgorazioni, incendi /o lesioni di grave entita.

Si prega di osservare le immagini nella prima parte delle
istruzioni per l'uso.

Utilizzo conforme

Lelettroutensile & progettato per applicare sigillanti e masti-
cidivari gradi di viscosita su superfici asciutte, prive di pol-
vere e grasso, oppure per riempire fughe con il materiale uti-
lizzato.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti raffigurati & riferita all'illu-
strazione dell'elettroutensile nella pagina con rappresenta-
zione grafica.

(1) Punzone erogatore

(2) Cremagliera

(3) Alloggiamento cartucce

(4) Indicatore del livello di carica della batteria
(5) Dispositivo di ritrazione della cremagliera

(6) Rotellina di regolazione della velocita di avanzamen-
to

(7) Blocco dell'interruttore di avvio/arresto
(8) Tasto di sbloccaggio della batteria”
(9) Batteria”
(10) Interruttore di avvio/arresto
(11) Pulsante di sbloccaggio della cremagliera
(12) Impugnatura (superficie di presa isolata)
(13) Punto fisso di ancoraggio del dispositivo di protezio-
ne anticaduta®
(14) Dispositivo di protezione anticaduta®

(15) Areadifissaggio del dispositivo di protezione antica-
duta sull’elettroutensile
a) Questo accessorio non & compreso nella fornitura standard.

Dati tecnici

Codice prodotto 3601JT30..
Tensione nominale V= 12
Capacita cartuccia max. ml 310
Avanzamento max.” mm/s 10
Forza di spinta max. kN 3,5
Peso” kg 1,7
Dimensioni (lunghezza x lar- mm 425x 116 %
ghezza x altezza) 248

Erogatore a cartucce a batteria GCG12V-35

Temperatura ambiente consi- “C 0..+35
gliata in fase di ricarica
Temperatura ambiente consen- “C -20...+50

tita durante il funzionamento® e
per lo stoccaggio

Batterie consigliate GBA12V...
GBA12V...

Caricabatteria consigliati GAL12V...
GAL12...

GAX 18...

A) avuoto, con regolazione al massimo della rotellina di preselezio-
ne,a20-25°C

B) Senza batteria (per informazioni sul peso della batteria, consul-
tare il sito www.bosch-professional.com)

C) Prestazioni limitate con temperature < 0°C

| valori possono variare a seconda del prodotto ed essere soggetti a
condizioni di impiego e ambientali. Per maggiori informazioni, consul-
tare il sito www.bosch-professional.com/wac.

Informazioni su rumorosita e vibrazioni

Valori di emissione acustica rilevati conformemente a
EN62841-1.

Il livello di pressione acustica ponderato A dell’elettroutensi-
le & tipicamente inferiore a 70 dB(A). Il livello di rumorosita
durante il lavoro puo superare i valori indicati. Indossare
protezioni acustiche!

Valori di oscillazione a;, (vibrazioni continue), p; (vibrazioni
ripetute da colpo) e grado d’incertezza K rilevati conforme-
mente a EN 62841-1:

a,=0,2m/s* (K=1,5m/s?), p; = 7m/s” (K = 1,5 m/s?)

Il livello di vibrazione ed il valore di emissione acustica indi-
cati nelle presenti istruzioni sono stati rilevati conformemen-
te ad una procedura di misurazione unificata e sono utilizza-
bili per confrontare gli elettroutensili. Le stesse procedure
sono idonee anche per una valutazione temporanea del livel-
lo di vibrazione e dell'emissione acustica.

Il livello di vibrazione ed il valore di emissione acustica sono
riferiti agli impieghi principali dell’elettroutensile; qualora,
tuttavia, I'elettroutensile venisse utilizzato per altre applica-
zioni, oppure con accessori differenti o in caso di insufficien-
te manutenzione, il livello di vibrazione ed il valore di emis-
sione acustica potrebbero variare. Cio potrebbe aumentare
sensibilmente 'emissione di vibrazioni e 'emissione acustica
sull'intero periodo di funzionamento.

Per valutare con precisione i valori di vibrazione e di emissio-
ne acustica, andranno considerati anche i periodi nei quali
I'utensile sia spento, oppure acceso, ma non utilizzato. Cio
potrebbe ridurre sensibilmente I'emissione di vibrazioni e
I'emissione acustica sull'intero periodo di funzionamento.
Adottare misure di sicurezza supplementari per proteggere
l'operatore dall’effetto delle vibrazioni: ad esempio, sottopo-
nendo a manutenzione |'elettroutensile e gli utensili accesso-
ri, mantenendo calde le mani e organizzando i vari processi
dilavoro.
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Batteria

Bosch vende elettroutensili a batteria anche senza batteria.
Per sapere se nella dotazione dell’elettroutensile € compresa
una batteria, leggere quanto riportato sulla confezione.

Ricarica della batteria

» Utilizzare esclusivamente i caricabatterie indicati nei
dati tecnici. Soltanto questi caricabatterie sono adatti al-
le batterie al litio utilizzate nell’elettroutensile.

Avvertenza: a causa delle norme internazionali per il tra-

sporto, le batterie al litio vengono fornite parzialmente cari-

che. Per assicurare la piena potenza della batteria, ricaricar-

la completamente prima dell'impiego iniziale.

Introduzione della batteria
Spingere la batteria carica nellapposito alloggiamento, sino
afarlo scattare udibilmente in posizione.

Rimozione della batteria

Per rimuovere la batteria, premere i tasti di sbloccaggio ed
estrarla. Durante tale operazione, non esercitare forza.

Indicatore del livello di carica della batteria

Lindicatore del livello di carica della batteria mostra per al-
cuni secondi, ad interruttore di avvio/arresto parzialmente
premuto, il livello di carica della batteria.

LED Capacita

Luce fissa, 3 LED verdi 68-100 %
Luce fissa, 2 LED verdi 22-68%
Luce fissa, 1 LED verde 2-22%
Luce lampeggiante, 1 LEDverde ~ 0-2%

Avvertenze per 'impiego ottimale della batteria

Proteggere la batteria ricaricabile da umidita ed acqua.
Conservare la batteria esclusivamente nel campo di tempe-
ratura fra -20°C e 50 °C. Non lasciare la batteria all'interno
dell’auto, ad es. nel periodo estivo.

Una sensibile riduzione della durata del funzionamento dopo
I'operazione di ricarica sta ad indicare che la batteria ricari-
cabile dovra essere sostituita.

Attenersi alle indicazioni relative allo smaltimento.

Montaggio

» Prima di qualsiasi intervento sull’elettroutensile (ad
es. per manutenzione, sostituzione dell’accessorio
ecc.), prelevare la batteria. Qualora l'interruttore di av-
vio/arresto venga premuto inavvertitamente, vi & rischio
dilesioni.
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Inserimento della cartuccia nell’alloggiamento
cartucce

Premere il pulsante di sbloccaggio della cremagliera (11) e
tirare indietro la cremagliera utilizzando il dispositivo di ritra-
zione della cremagliera (5).

Tagliare la cartuccia sul lato anteriore e avvitare un ugello di
spruzzatura.

Inserire la cartuccia nell'alloggiamento cartucce (3).
Premere il pulsante di sbloccaggio della cremagliera (11) e
spingere con cautela in avanti la cremagliera fino a quando il
punzone erogatore (1) non entra in contatto con la cartuc-
cia.

Alloccorrenza, tagliare a misura 'ugello di spruzzatura, per
adattarlo al meglio alle condizioni del caso.

Utilizzo

Utilizzo con dispositivo di protezione anticaduta

» Avvertenze di sicurezza per l'utilizzo in posizione di la-
voro sopraelevata. Leggere tutte le avvertenze di sicu-
rezza e le istruzioni. Il mancato rispetto delle avvertenze e
delle istruzioni puo causare lesioni gravi.

» Leggere tutte le avvertenze di sicurezza e le istruzioni
del dispositivo di protezione anticaduta (14) e del si-
stema di protezione anticaduta. Il mancato rispetto del-
le avvertenze e delle istruzioni pud causare lesioni gravi.

» Utilizzare sempre un sistema di protezione anticaduta
quando si lavora a un’altezza di 1,8 m e superiore.

» Fissare I'utensile unicamente a punti di attacco fissi e
stabili (ad es. puntelli di impalcature). Gli oggetti non
fissati come le scale, le cassette degli attrezzi ecc. non ga-
rantiscono alcuna protezione in caso di caduta. La portata
del punto di attacco deve essere uguale o superiore alla
portata dell'area di fissaggio del dispositivo di protezione
anticaduta sull’elettroutensile.

Portata dell'area di fissaggio del disposi- 6 kg (13,2 Ibs)

tivo di protezione anticaduta sull’elet-

troutensile”

Lunghezza massima del dispositivo di 1,1 m (3,6 ft)

protezione anticaduta

A) Include I'elettroutensile con tutte le parti di montaggio e gli ac-
cessorl.

Utilizzare come dispositivo di protezione anticaduta (14) la

cintura di protezione Bosch 2 607 990 161.

Montaggio del dispositivo di protezione anticaduta
(vedere fig. A)

Per utilizzare il sistema di protezione anticaduta, fissare il di-
spositivo di protezione anticaduta (14) all'area di

fissaggio (15) del dispositivo di protezione anticaduta
sull'elettroutensile. Per dispositivi di protezione anticaduta
con occhiello, avvolgere l'area di fissaggio come illustrato in
figura A. Stringere 'occhiello e accertarsi che non sia attorci-
gliato.

Avvertenza: fissare il dispositivo di protezione

anticaduta (14) direttamente alla cremagliera (2) come illu-
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strato in figura, non al dispositivo di ritrazione della
cremagliera (5).

Avvertenze per l'utilizzo

- Laprotezione anticaduta & concepita per essere utilizzata
da personale tecnico qualificato.

- Fissare il dispositivo di protezione anticaduta solo all'ap-
posita area di fissaggio del dispositivo di protezione anti-
caduta sull'elettroutensile.

- Perfissare il dispositivo di protezione anticaduta, non uti-
lizzare altre parti dell'elettroutensile né apportare modifi-
che a quest’ultimo per realizzare aree di fissaggio.

- Utilizzare esclusivamente dispositivi di protezione antica-
duta con una portata uguale o superiore alla portata
dell'area di fissaggio del dispositivo di protezione antica-
duta sull'elettroutensile riportata sopra.

- Utilizzare esclusivamente dispositivi di protezione antica-
duta con estremita munita di occhiello o moschettoni.

- Utilizzare preferibilmente un dispositivo di protezione an-
ticaduta con smorzatore.

- Utilizzare esclusivamente dispositivi di protezione antica-
duta ANSIISEA 121:2018. Non utilizzare funi, corde, ca-

vi d'acciaio o cavi come dispositivi di protezione anticadu-

ta.

- Primadiiniziare a lavorare in posizione sopraelevata, ve-
rificare che il dispositivo di protezione anticaduta sia fis-
sato correttamente alle due estremita.

- Non utilizzare il dispositivo di protezione anticaduta in
modi che potrebbero compromettere il corretto funziona-
mento di coperture protettive, interruttori e sistemi di
bloccaggio.

- Non utilizzare pit di un utensile per dispositivo di prote-
zione anticaduta.

- Utilizzare il dispositivo di protezione anticaduta in modo
che I'elettroutensile si allontani dall'utilizzatore in caso di
caduta. Durante la caduta, gli elettroutensili oscillano nel-
la protezione anticaduta e rischiano di causare lesioni o
perdita dell'equilibrio.

- Non tendere i dispositivi di protezione anticaduta con

smorzatore durante ['utilizzo. Utilizzare i dispositivi di pro-

tezione anticaduta sempre in stato non teso.

- Non utilizzare il dispositivo di protezione anticaduta per
sollevare I'elettroutensile o per tirarlo verso 'alto.

- Non utilizzare il dispositivo di protezione anticaduta come
protezione personale.

- Non sostituire gli accessori quando si lavora in posizione
sopraelevata.

- Utilizzare esclusivamente accessori concepiti per I'esecu-
zione di lavori in posizione sopraelevata e riportati nelle
presenti istruzioni d’uso.

- Tenere il dispositivo di protezione anticaduta lontano da
aree ad alta tensione o cavi elettrici. In caso contrario,
sussiste il pericolo di scossa elettrica.

- Non modificare I'area di fissaggio del dispositivo di prote-
zione anticaduta sull’elettroutensile e non utilizzarla in
modi diversi da quelli descritti nelle presenti istruzioni
d'uso.

- Non utilizzare il dispositivo di protezione anticaduta in
prossimita di parti mobili. Il dispositivo di protezione anti-
caduta potrebbe restare incastrato e causare schiaccia-
menti.

- Tenere il dispositivo di protezione anticaduta lontano da
bordi affilati, taglienti, trucioli, scintille e altri elementi po-
tenzialmente dannosi.

- Prestare attenzione a non impigliarsi nel dispositivo di
protezione anticaduta.

- Non afferrare I'elettroutensile dal dispositivo di protezio-
ne anticaduta o dalla relativa area di fissaggio.

- Cambiare la presa dell’elettroutensile solo quando si & in
posizione stabile.

- Non tentare di riprendere un elettroutensile in caduta.

- lIspezionare I'area di fissaggio del dispositivo di protezio-
ne anticaduta e il dispositivo di protezione anticaduta pri-
ma di ogni utilizzo e dopo un’eventuale caduta per verifi-
care che non ci siano danni e garantire un funzionamento
corretto. Non utilizzare I'elettroutensile e il dispositivo di
protezione anticaduta in presenza di danni (incrinature,
giunti danneggiati, ecc.) o in caso di funzionamento ano-
malo. | danni dell’area di fissaggio del dispositivo di prote-
zione anticaduta includono imbiancamento delle parti in
plastica, incrinature, rotture e deformazioni.

- Sel'elettroutensile & caduto dall'alto nel dispositivo di
protezione anticaduta, contrassegnarlo e interromperne
I'utilizzo.

- Se si utilizza un dispositivo di protezione anticaduta con
indicatore di attivazione e tale indicatore & visibile, il di-
spositivo non & pit utilizzabile.

Messa in funzione

Avvio/arresto

Avvertenza: accendere I'elettroutensile solo quando € inse-
rita una cartuccia.

Per accendere I'elettroutensile, premere innanzitutto il
blocco (7) a sinistra sul lato tﬁ in modo da sbloccarlo. Pre-
mere quindi l'interruttore di avvio/arresto (10) e mantenerlo
premuto.

Per spegnere I'elettroutensile, rilasciare l'interruttore di av-
vio/arresto (10). La cremagliera si sposta subito in posizio-
ne di stazionamento, per evitare un’ulteriore erogazione di
materiale.

Se l'interruttore di avvio/arresto (10) viene premuto nuova-
mente entro circa 20 s dallo spegnimento, la cremagliera si
sposta a velocita maggiore nell'ultima posizione di lavoro.
Una volta raggiunta questa posizione, 'avanzamento viene
regolato nuovamente alla velocita di avanzamento imposta-
ta.

Per bloccare 'interruttore di avvio/arresto (10) per evitare
un’accensione accidentale, premere il blocco (7) a destra sul
lato @ per attivarlo.

Impostazione velocita di avanzamento

Con la rotellina di regolazione della velocita di

avanzamento (6) ¢ possibile preselezionare la velocita di
avanzamento massima della cremagliera. La velocita di avan-
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zamento sara proporzionale ai valori di regolazione. E possi-
bile modificare il valore preselezionato anche durante il fun-
zionamento.

E inoltre possibile regolare la velocita di avanzamento in mo-
do continuo fino al valore selezionato, a seconda di quanto si
preme l'interruttore di avvio/arresto (10).

La quantita di materiale erogato dipendera anche dalle di-
mensioni dell'apertura dell'ugello di spruzzatura.

Protezione contro il sovraccarico in funzione della
temperatura

In caso di superamento della temperatura consentita, I'ero-
gatore a cartucce si spegnera automaticamente. In tale caso,
lasciar raffreddare I'erogatore, quindi riaccenderlo.

Indicazioni operative

» Attenersi alle avvertenze dei produttori dei materiali
da applicare! Alcuni materiali sono utilizzabili esclusiva-
mente entro un determinato range di temperatura, oppu-
re sono applicabili esclusivamente su di una superficie
specifica.

» Aprire ed utilizzare le cartucce in conformita alle istru-
zioni del produttore.

» Tagliare I'ugello a spruzzo solamente quando il mate-
riale é al sicuro all’interno dell’alloggiamento cartuc-
ce.

Regolare la velocita di avanzamento in modo da applicare il

materiale uniformemente e in una sola passata, senza inter-

ruzioni.

Accertarsi che la superficie sulla quale andra applicato il ma-

teriale sia pulita, priva di grasso ed asciutta.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Prima di qualsiasi intervento sull’elettroutensile (ad
es. per manutenzione, sostituzione dell’accessorio
ecc.), prelevare la batteria. Qualora l'interruttore di av-
vio/arresto venga premuto inavvertitamente, vi & rischio
di lesioni.

» Per poter garantire buone e sicure operazioni di lavo-
ro, tenere sempre puliti Pelettroutensile e le fessure
di ventilazione.

Dopo ogni utilizzo, pulire accuratamente gli ugelli a spruzzo,

I'alloggiamento cartucce nonché la dentiera con il relativo

punzone erogatore, come da indicazioni del produttore del

materiale di consumo. Per pulire la batteria e l'impugnatura
si puo utilizzare un panno inumidito.

[’erogatore a cartucce, essendo esente da manutenzione,

non contiene parti da sostituire o da sottoporre a manuten-

zione.

Servizio di assistenza e consulenza tecnica

Italia
Tel.: (02) 3696 2314
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Ilink ai nostri indirizzi di assistenza e alle condizioni di ga-
ranzia & riportato all’ultima pagina.

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di fabbricazione dell’elettroutensile.

Smaltimento

Avviare ad un riciclaggio rispettoso dellambiente elettrou-

tensili, batterie, accessori ed imballaggi non pill impiegabili.
Non gettare elettroutensili e batterie/pile tra i
rifiuti domestici!

Solo per i Paesi UE:

| dispositivi elettrici ed elettronici o le batterie/pile usate non
pill utilizzabili devono essere sottoposti/e a raccolta diffe-
renziata e smaltiti nel rispetto dell'ambiente. Utilizzare gli ap-
positi sistemi di raccolta. A causa delle sostanze pericolose
eventualmente contenute al loro interno, uno smaltimento
non appropriato rischia di provocare danni allambiente e al-
la salute.

Nederlands

Veiligheidsaanwijzingen

Algemene veiligheidsaanwijzingen voor
elektrische gereedschappen

N WAARSCHU- Lees alle waarschuwingen, veilig-
WING heidsaanwijzingen, afbeeldingen

en specificaties die bij dit elektri-
sche gereedschap worden geleverd. Als de hieronder ver-
melde aanwijzingen niet worden opgevolgd, kan dit een elek-
trische schok, brand en/of ernstig letsel tot gevolg hebben.
Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toe-
komstig gebruik.
Het in de waarschuwingen gebruikte begrip elektrisch ge-
reedschap heeft betrekking op elektrische gereedschappen
voor gebruik op het stroomnet (met netsnoer) en op elektri-
sche gereedschappen voor gebruik met een accu (zonder
netsnoer).

Veiligheid van de werkomgeving

» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.

» Werk met het elektrische gereedschap niet in een om-
geving met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof he-
vinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken
die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.

» Houd kinderen en andere personen tijdens het ge-
bruik van het elektrische gereedschap uit de buurt.
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Wanneer u wordt afgeleid, kunt u de controle over het ge-
reedschap verliezen.

Elektrische veiligheid

» Houd het gereedschap uit de buurt van regen en
vocht. Het binnendringen van water in het elektrische
gereedschap vergroot het risico van een elektrische
schok.

Veiligheid van personen

» Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand
te werk bij het gebruik van het elektrische gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap, wan-
neer u moe bent of onder invloed staat van drugs, al-
cohol of medicijnen. Een moment van onoplettendheid
bij het gebruik van het elektrische gereedschap kan tot
ernstige verwondingen leiden.

» Draag persoonlijke beschermingsmiddelen. Draag al-
tijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke be-
schermingsmiddelen zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescher-
ming, afhankelijk van de aard en het gebruik van het elek-
trische gereedschap, vermindert het risico van verwon-
dingen.

» Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat het
elektrische gereedschap uitgeschakeld is, voordat u
de stekker in het stopcontact steekt of de accu aan-
sluit en voordat u het gereedschap oppakt of draagt.
Wanneer u bij het dragen van het elektrische gereed-
schap uw vinger aan de schakelaar hebt of wanneer u het
gereedschap ingeschakeld op de stroomvoorziening aan-
sluit, kan dit tot ongevallen leiden.

» Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels,
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt.
Een instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van
het gereedschap kan tot verwondingen leiden.

» Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft.
Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle houden.

» Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende
kleding of sieraden. Houd haren en kleding uit de
buurt van bewegende delen. Loshangende kleding, lan-
ge haren en sieraden kunnen door bewegende delen wor-
den meegenomen.

» Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te ver-
zekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-
bruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het ge-
vaar door stof.

» Ondanks het feit dat u eventueel heel goed vertrouwd
bent met het gebruik van gereedschappen, moet u er-
voor zorgen dat u niet nonchalant wordt en veilig-
heidsvoorschriften voor het gereedschap gaat nege-
ren. Een onoplettende handeling kan binnen een fractie
van een seconde ernstig letsel veroorzaken.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van

elektrische gereedschappen

» Overbelast het elektrische gereedschap niet. Gebruik
voor uw werkzaamheden het daarvoor bestemde elek-
trische gereedschap. Met het passende elektrische ge-
reedschap werkt u beter en veiliger binnen het aangege-
ven capaciteitsbereik.

» Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en
moet worden gerepareerd.

» Trek de stekker uit het stopcontact en/of neem de ac-
cu (indien uitneembaar) uit het elektrische gereed-
schap, voordat u het elektrische gereedschap instelt,
accessoires wisselt of het elektrische gereedschap
opbergt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.

» Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet
gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elek-
trische gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer deze
door onervaren personen worden gebruikt.

» Pleeg onderhoud aan elektrische gereedschappen en
accessoires. Controleer of bewegende delen van het
gereedschap correct functioneren en niet vastklem-
men en of onderdelen zodanig gebroken of bescha-
digd zijn dat de werking van het elektrische gereed-
schap nadelig wordt beinvloed. Laat deze beschadig-
de onderdelen voor gebruik repareren. Veel ongevallen
hebben hun oorzaak in slecht onderhouden elektrische
gereedschappen.

» Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed-
schappen met scherpe snijkanten klemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

» Gebruik elektrisch gereedschap, accessoires, inzetge-
reedschappen en dergelijke volgens deze aanwijzin-
gen. Let daarhij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektri-
sche gereedschappen voor andere dan de voorziene toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

» Houd handgrepen en greepvlakken droog, schoon en
vrij van olie en vet. Gladde handgrepen en greepvlakken
verhinderen dat het gereedschap in onverwachte situa-
ties veilig kan worden gehanteerd en bediend.

Gebruik en onderhoud van accugereedschappen

» Laad accu’s alleen op in oplaadapparaten die door de
fabrikant worden geadviseerd. Voor een oplaadappa-
raat dat voor een bepaald type accu geschikt is, bestaat
brandgevaar wanneer het met andere accu’s wordt ge-
bruikt.

» Gebruik alleen de daarvoor bedoelde accu’s in de elek-
trische gereedschappen. Het gebruik van andere accu’s
kan tot verwondingen en brandgevaar leiden.
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» Voorkom aanraking van de niet-gebruikte accu met
paperclips, munten, sleutels, spijkers, schroeven en
andere kleine metalen voorwerpen die overbrugging
van de contacten kunnen veroorzaken. Kortsluiting
tussen de accucontacten kan brandwonden of brand tot
gevolg hebben.

» Bij verkeerd gebruik kan vloeistof uit de accu lekken.
Voorkom contact daarmee. Spoel bij onvoorzien con-
tact met water af. Wanneer de vloeistof in de ogen

komt, dient u bovendien een arts te raadplegen. Gelek-

te accuvloeistof kan tot huidirritaties en verbrandingen
leiden.

» Gebruik accu of gereedschap niet, als deze bescha-
digd of veranderd zijn. Beschadigde of veranderde ac-
cu's kunnen onvoorspelbaar gedrag vertonen, waardoor
een brand, explosie of het gevaar van letsel kan ontstaan.

» Stel accu of gereedschap niet bloot aan vuur of over-

matige temperaturen. Blootstelling aan vuur of tempera-

turen boven 130 °C kan een explosie veroorzaken.

» Volg alle aanwijzingen voor het laden en laad de accu
of het gereedschap niet buiten het temperatuurbereik
dat in de aanwijzingen is vermeld. Verkeerd laden of la-
den bij temperaturen buiten het vastgelegde bereik kan
de accu beschadigen en het risico van brand vergroten.

Service

» Laat het elektrische gereedschap alleen repareren
door gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het gereedschap in
stand blijft.

» Voer nooit servicewerkzaamheden aan beschadigde
accu's uit. Service van accu's dient uitsluitend te worden
uitgevoerd door de fabrikant of erkende servicewerk-
plaatsen.

Veiligheidsaanwijzingen voor in de hand
gehouden elektrische gereedschappen bij
gebruik op hoger gelegen plekken

» Neem bij het gebruik van het elektrische gereedschap
op een hoger gelegen positie goed nota van de advie-
zen van de fabrikant van het gereedschap voor het
vastbinden van het gereedschap en voor de accessoi-
res. Door het gebruik van niet aanbevolen vastbindme-
thodes of accessoires kan het risico op omlaagvallen van-
af een hoogte groter worden, wat kan leiden tot ernstig
letsel van omstanders.

» Bij het gebruik van het elektrische gereedschap op
een hoger gelegen werkpositie brengt u geen acces-
soires op het gereedschap aan die zouden resulteren
in een overschrijding van het draagvermogen [kg
(Ib(s))] van het bevestigingsgedeeltee. Wanneer de
massa van gereedschap, accu, aanbouwdelen en acces-
soires het maximale draagvermogen van het bevestigings-
gedeelte van het valbeveiligingsmiddel op het elektrische
gereedschap overschrijdt, kan dit bij omlaagvallen tekort-
schieten, wat kan leiden tot ernstig letsel bij omstanders.
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Veiligheidsaanwijzingen voor accu-kitpistolen

» Druk na het automatisch uitschakelen van het kitpi-
stool niet meer op de aan/uitschakelaar. De accu kan
anders beschadigd worden.

» Draag tijdens het werken met het accu-kitpistool de
persoonlijke veiligheidsuitrusting die wordt aanbevo-
len door de fabrikant van het verbruiksmateriaal. Aan-
wijzingen hierover zijn te vinden op het veiligheidsgege-
vensblad van het verbruiksmateriaal. Draag in ieder geval
een veiligheidsbril en handschoenen die geschikt zijn
voor het werken met chemische substanties. Afhankelijk
van het materiaal zijn verdere veiligheidsmaatregelen no-
dig.

» Dit elektrische gereedschap mag alleen worden ge-
bruikt om afdichtmaterialen en lijm uit gangbare pa-
tronen af te geven. Het afgeven van andere soorten ma-
teriaal of het gebruik van klantspecifieke verpakkingssys-
temen is ten strengste verboden.

» Bij het verwerken van vluchtige of gevaarlijke stoffen
moet erop worden gelet dat de werkplek voldoende
geventileerd is en dat er indien nodig een geschikt
ademluchttoestel wordt gedragen.

» Zorg ervoor dat de patronen voor dit elektrische ge-
reedschap de juiste grootte hebben. Zorg ervoor dat de
patronen goed in de patroonhouder passen en dat deze
stevig aan het elektrische gereedschap is bevestigd. Be-
gin dan pas met het naar buiten persen van materiaal.

» Probeer nooit om materiaal uit een verkeerd uitgelijn-
de of verstopte cartridge af te geven.

» Richt het elektrische gereedschap tijdens het gebruik
nooit op uzelf of op andere personen.

» Bij beschadiging en verkeerd gebruik van de accu kun-
nen er dampen vrijkomen. De accu kan branden of ex-
ploderen. Zorg voor de aanvoer van frisse lucht en zoek
bij klachten een arts op. De dampen kunnen de luchtwe-
gen irriteren.

» Verander en open de accu niet. Er bestaat gevaar voor
kortsluiting.

» Door spitse voorwerpen, zoals bijv. spijkers of schroe-
vendraaiers, of door krachtinwerking van buitenaf
kan de accu beschadigd worden. Er kan een interne
kortsluiting ontstaan en de accu doen branden, roken, ex-
ploderen of oververhitten.

» Gebruik de accu alleen in producten van de fabrikant.
Alleen zo wordt de accu tegen gevaarlijke overbelasting
beschermd.

Bescherm de accu tegen hitte,

bijvoorbeeld ook tegen voortdu-

rend zonlicht, vuur, vuil, water
en vocht. Er bestaat gevaar voor
explosie en kortsluiting.
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Beschrijving van product en werking

Lees alle veiligheidsaanwijzingen en in-
structies. Het niet naleven van de veiligheids-
aanwijzingen en instructies kan elektrische
schokken, brand en/of zware verwondingen
veroorzaken.

Neem goed nota van de afbeeldingen in het voorste deel van
de gebruiksaanwijzing.

Beoogd gebruik

Het elektrische gereedschap is ervoor bedoeld om afdicht-
middelen en lijm van verschillende viscositeit op droge, stof-
en vetvrije ondergronden aan te brengen of om met het ge-
bruikte materiaal voegen te vullen.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van
het elektrische gereedschap op de pagina met afbeeldingen.

(1) Uitpersstempel
(2) Tandstang
(3) Patroonhouder
(4) Accu-oplaadaanduiding
(5) Tandstangterugtrekker
(6) Instelwiel voorwaartse snelheid
(7) Vergrendeling van de aan/uit-schakelaar
(8) Accu-ontgrendelingsknop”
(9) Accu?
(10) Aan/uit-schakelaar
(11) Tandstangontgrendeling
(12) Handgreep (geisoleerd greepvlak)
(13) Vast aanslagpunt voor valbeveiligingsmiddel”
(14) Valbeveiligingsmiddel”

(15) Bevestigingsgedeelte valbeveiligingsmiddel aan
elektrisch gereedschap
a) Dittoebehoren wordt niet standaard meegeleverd.

Technische gegevens

Productnummer 3601JT30..
Nominale spanning V= 12
Capaciteit patroon max. ml 310
Aanvoer max." mm/s 10
Uitdrukkracht max. kN 3,5
Gewicht® kg 1,7
Afmetingen (lengte x breedte x mm 425 %116 %
hoogte) 248
Aanbevolen omgevingstempera- “C 0..+35
tuur bij het opladen

Accukitpistool GCG12V-35

Toegestane omgevingstempera- “C -20...+50
tuur tijdens gebruik® en bij op-
slag
Aanbevolen accu's GBA12V...
GBA 12V...
Aanbevolen opladers GAL12V...
GAL 12...
GAX 18...

A) lastvrij, met hoogste stand van instelwiel, bij 20-25°C

B) Zonder accu (het gewicht van de accu is te vinden op
www.bosch-professional.com)

C) beperkt vermogen bij temperaturen < 0°C

Waarden kunnen afhankelijk van product variéren en onderhevig zijn
aan toepassings- en omgevingsvoorwaarden. Meer informatie vindt u
op www.bosch-professional.com/wac.

Informatie over geluid en trillingen
Geluidsemissiewaarden bepaald conform EN 62841-1.

Het A-gewogen geluidsdrukniveau van het elektrische ge-
reedschap is typisch lager dan 70 dB(A). Het geluidsniveau
bij het werken kan de aangegeven waarden overschrijden.
Draag gehoorbescherming!

Trillingswaarden a, (continue trillingen), p; (herhaalde
schoktrillingen) en onzekerheid K bepaald

conform EN 62841-1:

a,=0,2m/s’ (K =1,5m/s?), p; = 7m/s” (K = 1,5 m/s’)

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau en
de geluidsemissiewaarde zijn gemeten met een genormeer-
de meetmethode en kunnen worden gebruikt om elektrische
gereedschappen met elkaar te vergelijken. Ze zijn ook ge-
schikt voor een voorlopige inschatting van de trillings- en ge-
luidsemissie.

Het aangegeven trillingsniveau en de aangegeven ge-
luidsemissiewaarde representeren de voornaamste toepas-
singen van het elektrische gereedschap. Wanneer het elek-
trische gereedschap echter wordt gebruikt voor andere toe-
passingen, met afwijkende inzetgereedschappen of onvol-
doende onderhoud, dan kunnen het trillingsniveau en de ge-
luidsemissiewaarde afwijken. Dit kan de trillings- en ge-
luidsemissie gedurende de gehele arbeidsperiode duidelijk
verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillings- en ge-
luidsemissies moet ook rekening worden gehouden met de
tijden waarin het gereedschap uitgeschakeld is, of waarin
het gereedschap wel loopt, maar niet werkelijk wordt ge-
bruikt. Dit kan de trillings- en geluidsemissies gedurende de
gehele arbeidsperiode duidelijk verminderen.

Leg aanvullende veiligheidsmaatregelen ter bescherming
van de gebruiker tegen het effect van trillingen vast, zoals:
onderhoud van elektrische gereedschappen en inzetgereed-
schappen, warm houden van de handen, organisatie van het
arbeidsproces.
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Accu

Bosch verkoopt accugereedschap ook zonder accu. Of bij de
levering van uw elektrische gereedschap een accu inbegre-
pen s, kunt u zien op de verpakking.

Accu opladen

» Gebruik alleen de in de technische gegevens vermelde
oplaadapparaten. Alleen deze oplaadapparaten zijn af-
gestemd op de bij het elektrische gereedschap gebruikte
Li-lon-accu.

Aanwijzing: lithium-ion-accu's worden vanwege internatio-

nale transportvoorschriften gedeeltelijk geladen geleverd.

Om het volledige vermogen van de accu te waarborgen, laadt

u vaor het eerste gebruik de accu volledig op.

Accu plaatsen
Schuif de geladen accu in de accuhouder tot deze is vastge-
klikt.

Accu verwijderen

Voor het verwijderen van de accu drukt u op de accu-ont-
grendelingstoetsen en trekt u de accu uit het elektrische ge-
reedschap. Gebruik daarbij geen geweld.

Accu-oplaadaanduiding

De accu-oplaadaanduiding geeft bij half ingedrukte aan/uit-
schakelaar gedurende enkele seconden de laadtoestand van
de accu aan.

LED Capaciteit
Permanent licht 3 x groen 68-100 %
Permanent licht 2 x groen 22-68 %
Permanent licht 1 x groen 2-22%
Knipperlicht 1 x groen 0-2%

Aanwijzingen voor de optimale omgang met de
accu

Bescherm de accu tegen vocht en water.

Bewaar de accu alleen bij een temperatuur tussen -20°C en
50 °C. Laat de accu bijvoorbeeld in de zomer niet in de auto
liggen.

Een duidelijk kortere gebruiksduur na het opladen duidt erop
dat de accu versleten is en moet worden vervangen.

Neem de aanwijzingen met betrekking tot afvalverwijdering
inacht.

Montage

» Neem de accu véor alle werkzaamheden aan het elek-
trische gereedschap (bijv. onderhoud, wisselen van
accessoires, enz.) uit het elektrische gereedschap. Bij
per ongeluk bedienen van de aan/uit-schakelaar bestaat
gevaar voor letsel.
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Patroon in de patroonhouder plaatsen

Druk op de tandstangontgrendeling (11) en trek de tand-
stang aan de tandstangterugtrekker (5) naar achter.

Snijd de patroon aan de voorkant open en schroef er een
spuitmond op.

Plaats de patroon in de patroonhouder (3).

Druk op de tandstangontgrendeling (11) en schuif de tand-
stang voorzichtig naar voren tot de uitpersstempel (1) de pa-
troon raakt.

Breng de spuitmond eventueel op maat, zodat deze zo goed
mogelijk aan uw eisen voldoet.

Gebruik

Gebruik met valbeveiligingsmiddel

» Veiligheidsaanwijzingen voor het gebruik op grotere
hoogtes. Lees alle veiligheidsaanwijzingen en instructies.
Als de aanwijzingen en instructies niet worden opgevolgd,
kan dit ernstig letsel tot gevolg hebben.

» Lees alle veiligheidsaanwijzingen en instructies van
het valbeveiligingsmiddel (14) en van het valbeveili-
gingssysteem. Als de aanwijzingen en instructies niet
worden opgevolgd, kan dit ernstig letsel tot gevolg heb-
ben.

» Gebruik vanaf een werkhoogte van 1,8 m en hoger al-
tijd een valbeveiligingssysteem.

» Zeker het gereedschap alleen aan vaste, stabiele aan-
slagpunten (bijv. steigerstangen). Ongezekerde voor-
werpen als ladders, gereedschapskisten enz. vormen
geen beveiliging tegen een val. Het draagvermogen van
het aanslagpunt moet gelijk zijn aan of hoger zijn dan het
draagvermogen van het bevestigingsgedeelte van het val-
beveiligingsmiddel op het elektrische gereedschap.

Draagvermogen van het bevestigingsge- 6 kg (13,2 Ibs)
deelte van het valbeveiligingsmiddel op
het elektrische gereedschap”

Maximale lengte van het valbeveiligings-

middel

A) Ditomvat het elektrische gereedschap inclusief alle aanbouw-
delen en accessoires.

Gebruik als valbeveiligingsmiddel (14) de Bosch zekerings-

riem 2607 990 161.

Montage van het valbeveiligingsmiddel

(zie afbeelding A)

Voor het gebruik van het valbeveiligingssysteem bevestigt u
het valbeveiligingsmiddel (14) aan het

bevestigingsgedeelte (15) van het valbeveiligingsmiddel op
het elektrische gereedschap. Voor een valbeveiligingsmiddel
met een lus slaat u deze om het bevestigingsgedeelte zoals
te zien op afbeelding A. Trek de lus dicht en let erop dat de
lus niet in elkaar is gedraaid.

Aanwijzing: Bevestig het valbeveiligingsmiddel (14) zoals te
zien op de afbeelding direct aan de tandstang (2), niet aan
de tandstangterugtrekker (5).

1,1m(3,6ft)

Bosch Power Tools
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Instructies voor gebruik

- Devalbeveiliging is bestemd voor gebruik door gekwalifi-
ceerde en deskundige personen.

- Bevestig het valbeveiligingsmiddel uitsluitend aan het
daarvoor bestemde bevestigingsgedeelte van het valbe-
veiligingsmiddel op het elektrische gereedschap.

- Gebruik voor de bevestiging van het valbeveiligingsmid-
del geen andere delen van het elektrische gereedschap
en pas het elektrische gereedschap niet aan om bevesti-
gingsgedeelten te creéren.

- Gebruik uitsluitend valbeveiligingsmiddelen met een
draagvermogen dat gelijk is aan of hoger is dan het hier-
boven vermelde draagvermogen van het bevestigingsge-
deelte van het valbeveiligingsmiddel op het elektrische
gereedschap.

- Gebruik uitsluitend valbeveiligingsmiddelen met een lus
of karabijnhaken.

- Gebruik bij voorkeur een valbeveiligingsmiddel met val-
demping.

- Gebruik uitsluitend valbeveiligingsmiddelen conform AN-
SIISEA 121:2018. Gebruik geen touwen, lijnen, staalka-
bels of kabels als valbeveiligingsmiddel.

- Zorgervoor dat het valbeveiligingsmiddel aan beide uit-
einden correct is bevestigd voordat u begint met uw werk
op een hoger gelegen werkplek.

- Gebruik het valbeveiligingsmiddel op geen enkele manier
die tijdens uw gebruikelijke werkwijze een belemmering
vormt voor veiligheidsafdekkingen, schakelaars en ver-
grendelingen.

- Gebruik niet meer dan één gereedschap per valbeveili-
gingsmiddel.

- Gebruik de valbeveiliging zodanig dat het elektrische ge-
reedschap bij het omlaagvallen van de gebruiker weg be-
weegt. Omlaagvallende elektrische gereedschappen slin-
geren bij de val in de valbeveiliging. Dit kan leiden tot let-
sel of het verlies van uw evenwicht.

- Rek valdempende valbeveiligingsmiddelen tijdens het ge-
bruik niet uit. Gebruik valbeveiligingsmiddelen altijd in
ongerekte toestand.

- Gebruik het valbeveiligingsmiddel niet om het elektrische
gereedschap op te tillen of omhoog te trekken.

- Gebruik het valbeveiligingsmiddel niet voor het zekeren
van personen.

- Verwissel geen accessoires op een hoger gelegen werk-
plek.

- Gebruik uitsluitend accessoires die bestemd zijn voor het
werken op een hoger gelegen werkplek en die in deze ge-
bruiksaanwijzing genoemd zijn.

- Houd het valbeveiligingsmiddel uit de buurt van hoog-
spanningsgebieden of elektriciteitsleidingen. Anders be-
staat het gevaar van een elektrische schok.

- Verander het bevestigingsgedeelte van het valbeveili-
gingsmiddel op het elektrische gereedschap niet en ge-

bruik dit niet op een andere manier dan beschreven in de-

ze gebruiksaanwijzing.

- Gebruik de valbeveiliging niet in de buurt van bewegende
delen. Het valbeveiligingsmiddel zou kunnen worden ge-
grepen, wat kan leiden tot beknellingen.

- Houd het valbeveiligingsmiddel uit de buurt van scherpe
randen, snijkanten, spanen, vonken en andere zaken die
tot beschadigingen kunnen leiden.

- Voorkom dat u verstrikt raakt in het valbeveiligingsmid-
del.

- Draag het elektrische gereedschap niet aan het valbeveili-
gingsmiddel of aan het bevestigingsgedeelte van het val-
beveiligingsmiddel.

- Wissel het elektrische gereedschap alleen van de ene
naar de andere hand als u stabiel staat.

- Probeer niet een omlaagvallend elektrisch gereedschap
op te vangen.

- Inspecteer het bevestigingsgedeelte van het valbeveili-
gingsmiddel en het valbeveiligingsmiddel voor elk gebruik
evenals na omlaagvallen op beschadigingen, om een cor-
recte werking te waarborgen. Gebruik het elektrische ge-
reedschap en het valbeveiligingsmiddel niet bij beschadi-
gingen (scheuren, beschadiging van naden enz.) of als
deze niet correct functioneren. Beschadigingen aan het
bevestigingsgedeelte van het valbeveiligingsmiddel be-
staan bijvoorbeeld uit witte breukstrepen bij kunststof
onderdelen, scheuren, breuken en vervormingen.

- Als het elektrische gereedschap vanaf een hoger gelegen
werkplek in de valbeveiliging is gevallen, moet deze als
zodanig worden gemarkeerd en buiten actieve werking
worden gesteld.

- Als ueen valbeveiligingsmiddel met triggeraanduiding ge-
bruikt en de triggeraanduiding is zichtbaar, mag dit even-
eens niet meer worden gebruikt.

Ingebruikname

In-/uitschakelen

Aanwijzing: Schakel het elektrische gereedschap alleenin
als een patroon is geplaatst.

Voor het inschakelen van het elektrische gereedschap drukt
u eerst links aan de kant @ op de vergrendeling (7) om de-
ze 7o te deactiveren. Druk daarna op de aan/uit-

schakelaar (10) en houd deze ingedrukt.

Voor het uitschakelen van het elektrische gereedschap laat
u de aan/uit-schakelaar (10) los. De tandstang beweegt met-
een naar de parkeerpositie om te voorkomen dat er nog
steeds materiaal naar buiten wordt geperst.

Als de aan/uit-schakelaar (10) binnen ongeveer 20 s na het
uitschakelen opnieuw wordt ingedrukt, beweegt de tand-
stang met een hogere snelheid naar de laatste werkpositie.
Als deze positie is bereikt, dan wordt de aanvoer weer aan
de ingestelde voorwaartse snelheid aangepast.

Voor het blokkeren van de aan/uit-schakelaar (10) tegen
onbedoeld inschakelen drukt u rechts aan de kant @ opde
vergrendeling (7) om deze zo te activeren.

Voorwaartse snelheid instellen

Met het instelwiel voorwaartse snelheid (6) kunt u de maxi-
male voorwaartse snelheid van de tandstang vooraf instel-
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len. Hoge waarden betekenen een grote voorwaartse snel-
heid, kleine waarden een geringe voorwaartse snelheid. U
kunt de vooringestelde waarde ook tijdens gebruik wijzigen.
U kunt de voorwaartse snelheid bovendien traploos naar de
vooringestelde waarde regelen naarmate u de aan/uit-
schakelaar (10) meer of minder indrukt.

De hoeveelheid naar buiten geperst materiaal is bovendien
afhankelijk van de grootte van de spuitmondopening.

Temperatuurafhankelijke overbelastingsbeveiliging

Bij overschrijding van de toegestane temperatuur wordt het
kitpistool uitgeschakeld. Laat het kitpistool afkoelen en
schakel het kitpistool weer in.

Aanwijzingen voor de werkzaamheden

» Neem de aanwijzingen van de fabrikanten van de aan
te brengen materialen in acht! Bepaalde materialen
kunnen alleen in een bepaald temperatuurbereik worden
gebruikt of kunnen alleen op een specifieke ondergrond
worden aangebracht.

» Open en gebruik patronen conform de instructies van
de fabrikant.

» Snijd de spuitmond pas af, wanneer het materiaal zich
veilig in de patroonhouder bevindt.

Regel de voorwaartse snelheid zodanig dat u het aan te bren-

gen materiaal gelijkmatig in één beweging kunt aanbrengen,
zonder te hoeven pauzeren.

Let erop dat het oppervlak waarop het materiaal aange-
bracht moet worden schoon, vetvrij en droog is.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Neem de accu voor alle werkzaamheden aan het elek-
trische gereedschap (bijv. onderhoud, wisselen van
accessoires, enz.) uit het elektrische gereedschap. Bij
per ongeluk bedienen van de aan/uit-schakelaar bestaat
gevaar voor letsel.

» Houd het elektrische gereedschap en de ventilatie-
openingen altijd schoon om goed en veilig te werken.

Reinig de spuitmonden, de patroonhouder en de tandstang

met de uitpersstempel na ieder gebruik grondig conform de

voorschriften van de fabrikant van het verbruiksmateriaal.

De accu en handgreep kunnen met een vochtige doek wor-

den gereinigd.

Het kitpistool is onderhoudsvrij en bevat geen onderdelen

die vervangen of onderhouden moeten worden.

Klantenservice en gebruiksadvies

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

De link naar onze serviceadressen en naar de garantievoor-
waarden is te vinden op de laatste pagina.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.
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Afvalverwijdering

Elektrische gereedschappen, accu’s, accessoires en verpak-
kingen moeten op een voor het milieu verantwoorde wijze
gerecycled worden.
Gooi elektrische gereedschappen, accu’s en
batterijen niet bij het huisvuil.

Alleen voor landen van de EU:

Afgedankte elektrische en elektronische apparaten of ver-
bruikte accu's/batterijen moeten apart ingezameld en op een
voor het milieu verantwoorde wijze afgevoerd worden. Maak
gebruik van de hiervoor bestemde inzamelingssystemen.
Een verkeerde afvoer kan vanwege mogelijk aanwezige ge-
vaarlijke stoffen schadelijk voor het milieu en de gezondheid
zijn.

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Generelle sikkerhedsanvisninger for el-vaerktej

INADVARSEL las alle sikkerhedsadvarsler, in-
struktioner, illustrationer og spe-
cifikationer, som folger med el-vaerktgjet. | tilflde af
manglende overholdelse af anvisningerne nedenfor er der ri-
siko for elektrisk stad, brand og/eller alvorlige per-
sonskader.
Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til se-
nere brug.
Betegnelsen "el-vaerktej" i advarslerne refererer til dit (led-
ningsforbundne) el-varktej tilsluttet lysnettet eller til batte-
ridrevet (ledningsfrit) el-vaerktaj.

Sikkerhed pa arbejdspladsen

» Hold arbejdsomradet rent og godt oplyst. Rodede eller
marke omrader kan medfare ulykker.

» Brug ikke el-varktgjet i eksplosionsfarlige omgivel-
ser, hvor der findes braendbare vasker, gasser eller
stav. El-vaerktej kan sla gnister, der kan antaende stov el-
ler dampe.

» Sorg for, at andre personer og ikke mindst bern hol-
des vk fra arbejdsomradet, nar el-vaerktgjet er i
brug. Hvis man distraheres, kan man miste kontrollen
over maskinen.

Elektrisk sikkerhed

» El-vaerktej ma ikke udsattes for regn eller fugt. Ind-
treengen af vand i el-vaerktaj eger risikoen for elektrisk
stad.

Bosch Power Tools
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Personlig sikkerhed

» Det er vigtigt at vaere opmaerksom og holde gje med,
hvad man laver, og bruge el-varktgjet fornuftigt.
Brug ikke el-vaerktgj, hvis du er traet, har indtaget al-
kohol eller er pavirket af medikamenter eller euforise-
rende stoffer. Fa sekunders uopmaerksomhed ved brug
af el-vaerktejet kan fare til alvorlige personskader.

» Brug personligt beskyttelsesudstyr. Brug altid be-
skyttelsesbriller. Brug af sikkerhedsudstyr som f. eks.
stgvmaske, skridsikkert fodtej, beskyttelseshjelm eller
herevaern afhangig af maskintype og anvendelse nedsaet-
ter risikoen for personskader.

» Undga utilsigtet igangsatning. Kontrollér, at el-vaerk-
tojet er slukket, for du tilslutter det til stromtilferslen
og/eller batteriet, lofter eller barer det. Undga at bae-
re el-veerktgjet med fingeren pa afbryderen og serg for, at
el-vaerktejet ikke er teendt, nar det sluttes til nettet, da
dette gger risikoen for personskader.

» Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsvaerktgj
eller skruenogle, for el-vaerktgjet startes. Hvis et styk-
ke veerktgj eller en nggle sidder i en roterende maskindel,
er der risiko for personskader.

» Undga en unormal legemsposition. Serg for at sta sik-
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance.
Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere
el-vaerktajet, hvis der skulle opsta uventede situationer.

» Brug egnet arbejdstgj. Undga lese beklaedningsgen-
stande eller smykker. Hold har og tej vak fra dele,
der bevaeger sig. Dele, der er i bevaegelse, kan gribe fat i
lgstsiddende tej, smykker eller langt har.

» Hvis stevudsugnings- og opsamlingsudstyr kan mon-
teres, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes
korrekt. Brug af en stavopsugning kan reducere stav-
mangden og dermed den fare, der er forbundet med
stov.

» Selvom du kender vaerktgjet godt og er vant til at
bruge det, skal du alligevel vaere opmaerksom og
overholde sikkerhedsanvisningerne. Et gjebliks uop-
maerksomhed kan medfere alvorlige personskader.

Omhyggelig omgang med og brug af el-vaerktej

» Undga overbelastning af el-varktgjet. Brug altid
el-vaerktgj, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udferes. Med det passende el-varktej arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomra-
de.

» Brug ikke el-vaerktaj, hvis afbryderen er defekt.
El-vaerktgj, der ikke kan startes eller stoppes, er farligt og
skal repareres.

» Trak stikket ud af stikkontakten og/eller fjern batteri-
et, hvis det kan tages af, for el-vaerktgjet justeres, for
skift af tilbehersdele og for el-vaerktgjet lgges til op-
bevaring. Disse sikkerhedsforanstaltninger forhindrer
utilsigtet start af el-vaerktgjet.

» Opbevar ubenyttet el-varktgj uden for berns raekke-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
el-varktgjet eller ikke har gennemlast disse instruk-

>

ser, benytte el-vaerktgjet. El-varktej er farligt, hvis det
benyttes af ukyndige personer.

Vedligehold el-varktgj og tilbehgrsdele. Kontroller,
om bevaegelige maskindele fungerer korrekt og ikke
sidder fast, og om delene er braekket eller beskadiget,
saledes at el-vaerktgjets funktion pavirkes. Fa beska-
digede dele repareret, inden el-vaerktgjet tages i brug.
Mange uheld skyldes darligt vedligeholdt el-varktgj.
Sorg for, at skaerevaerktgjer er skarpe og rene. Om-
hyggeligt vedligeholdte skaerevaerktajer med skarpe skae-
rekanter setter sig ikke sa hurtigt fast og er nemmere at
fare.

Brug el-varktgj, tilbeher, indsatsvaerktgj osv. iht. dis-
se instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det
arbejde, der skal udferes. Anvendelse af el-vaerkteijet til
formal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesom-
rade, kan fare til farlige situationer.

Hold handtag og gribeflader torre, rene og fri for olie
og smerefedt. Hvis handtag og gribeflader er glatte, kan
verktajet ikke handteres og styres sikkert, hvis der sker
noget uventet.

Omhyggelig omgang med og brug af akku-vaerktej

>

Oplad kun batterier i ladeapparater, der er anbefalet
af producenten. Et ladeapparat, der er egnet til en be-
stemt type batterier, ma ikke benyttes med andre batteri-
er - brandfare.

Brug kun batterier, der er beregnet til el-vaerktgjet.
Brug af andre batterier gger risikoen for personskader og
er forbundet med brandfare.

Batterier, der ikke benyttes, ma ikke komme i berg-
ring med metaldele sasom kontorclips, menter, ngg-
ler, som, skruer eller andre sma metalgenstande, da
disse kan kortslutte kontakterne. En kortslutning mel-
lem batteri-kontakterne @ger risikoen for personskader i
form af forbraendinger.

Hvis batteriet anvendes forkert, kan der slippe vaske
ud af batteriet - undga kontakt. Hvis det alligevel skul-
le ske, skylles med vand. Seg lege, hvis vasken kom-
mer i gjnene. Batterivaeske kan give hudirritation eller
forbraendinger.

Brug ikke batterier eller vaerktgj, som er beskadiget
eller modificeret. Beskadigede eller modificerede batte-
rier kan reagere uforudsigeligt og forarsage brand, eks-
plosion eller fare for personskade.

Batterier eller varktgj ma ikke udsattes for ild eller
meget hgje temperaturer. Ild eller temperaturer over
130 °C kan medfare eksplosion.

Folg alle instruktioner for opladning. Batteriet ma ik-
ke oplades ved temperaturer uden for det omrade, der
er angivet i instruktionerne. Forkert opladning eller op-
ladning ved temperaturer uden for det angivne omrade
kan medfare skader pa batteriet og forage brandfaren.
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Service

» Sorg for, at el-varktgj kun repareres af kvalificerede
fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres starst mulig maskinsikkerhed.

» Beskadigede batterier ma aldrig repareres. Repara-
tion af batterier ma kun udferes af producenten eller au-
toriserede reparatarer.

Sikkerhedsanvisninger for handholdt el-vaerktej,
nar det bruges i en ophgjet position

» Nar du bruger el-varktgjet i en ophgjet position, skal
du folge vaerktgjsproducentens anbefalinger for fast-
gorelse af vaerktojet og for tilbeheret. Brug af ikke-an-
befalede fastgerelsesmetoder eller tilbehar kan gge risi-
koen for at falde ned fra hgjden, hvilket kan resultere i al-
vorlige kvaestelser af omkringstaende.

» Ved brug af el-vaerktgjet i en ophgjet arbejdsposition
ma du ikke montere tilbeher pa veaerktsjet, som kan
medfore, at fastgorelsesomradets bareevne [kg
(Ib(s))] overskrides. Hvis massen af veerktej, akku, pa-
monterede dele og tilbehar overskrider den maksimale
baereevne for faldsikringsanordningens fastgarelsesom-
rade pa elvaerktajet, kan faldsikringsanordningen svigte i
tilfeelde af et fald, hvilket kan medfare alvorlige kvaestel-
ser af de omkringstaende.

Sikkerhedsinstruktioner for akku-fugepistoler

» Tryk ikke mere pa taend/sluk-kontakten efter automa-
tisk slukning af fugepistolen. Akkuen kan blive beskadi-
get.

» Ved arbejde med akku-fugepistolen skal du anvende
de personlige vaernemidler, som producenten af for-
brugsmaterialet anbefaler. Du finder oplysninger om
dette i sikkerhedsdatabladet for forbrugsmaterialet. Be-
nyt under alle omstaendigheder beskyttelsesbriller og
handsker, der er egnede til handtering af kemikalier. Af-
haengigt af materialet kan yderligere beskyttelsesforan-
staltninger vaere ngdvendige.

» Dette el-vaerktaj ma kun anvendes til at drive teet-
ningsmasse og lim ud af almindelige patroner. Det er
strengt forbudt at benytte det til andre materialetyper og
at bruge kundespecifikke emballagesystemer.

» Ved forarbejdning af flygtige eller farlige stoffer skal
man serge for, at arbejdspladsen er tilstraekkeligt
ventileret, og at der ved behov anvendes et egnet an-
dedraetsveern.

» Kontrollér, at patronerne har den rigtige starrelse til
dette el-vaerktaj. Sarg for, at patronerne passer godt ind
i patronholderen, og at denne er fastgjort ordentligt til el-
varktejet. Begynd forst da at presse materiale ud.

» Forsog aldrig at drive materiale ud af en patron, der
vender forkert eller er tilstoppet.

» Ret aldrig elvaerktajet mod dig selv eller andre perso-
ner, nar deteri brug.

» Beskadiges akkuen, eller bruges den forkert, kan der
sive dampe ud. Akkuen kan antaendes eller eksplo-
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dere. Tilfor frisk luft, og sag lege, hvis du faler dig util-
pas. Dampene kan irritere luftvejene.

» Akkuen ma ikke ndres eller abnes. Fare for kortslut-
ning.

» Akkuen kan blive beskadiget af spidse genstande som
f.eks. som eller skruetrakkere eller ydre kraftpavirk-
ning. Der kan opsta indvendig kortslutning, sa akkuen kan
antendes, ryge, eksplodere eller overophedes.

» Brug kun akkuen i produkter fra producenten. Kun pa
denne made beskyttes batteriet mod farlig overbelast-
ning.

Beskyt akkuen mod varme

(f.eks. ogsa mod varige solstra-

ler, brand, snavs, vand og fug-

tighed). Der er risiko for eksplo-
sion og kortslutning.

Produkt- og ydelsesheskrivelse

Laes alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-
ger. Overholdes sikkerhedsinstrukserne og an-
visningerne ikke, er der risiko for elektrisk
stad, brand og/eller alvorlige kvaestelser.
Var opmaerksom pa alle illustrationer i den forreste del af
betjeningsvejledningen.

Beregnet anvendelse

El-vaerktgjet er beregnet til at applicere teetningsmidler og
kleebemasser med forskellig viskositet pa tarre, stav- og
fedtfrie underlag eller fylde fuger med det anvendte materia-
le.

lllustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til
illustrationen af el-vaerktejet pa illustrationssiden.

(1) Udpresningsstempel
(2) Tandstang
(3) Patronholder
(4) Akku-ladetilstandsindikator
(5) Tandstangs-tilbagetraekker
(6) Indstillingshjul fremfgringshastighed
(7) Lasning af teend/sluk-knappen
(8) Akku-oplasningsknap®
(9) Akku®
(10) Taend/sluk-knap
(11) Tandstangsoplasning
(12) Handtag (isoleret grebsflade)
(13) Fast fastgerelsespunk til faldsikring”
(14) Faldsikring®
(15) Fastgarelsesomrade til faldsikring pa el-veerktgjet
a) Dette tilbehor herer ikke til standard-leveringen.

Bosch Power Tools
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Tekniske data
Akku-patronpresse GCG12V-35
Varenummer 3601JT30..
Nominel spending V= 12
Patronens maksimale kapacitet ml 310
Maks. fremfaring® mm/s 10
Maks. udpresningskraft kN 3,5
Vagt? kg 1,7
Mal (leengde * bredde * hgjde) mm 425x 116 %
248
Anbefalet omgivelsestempera- “C 0...+35

tur ved opladning
Tilladt omgivelsestemperatur “C -20...+50

ved drift” og ved opbevaring

Anbefalede akkuer GBA12V...
GBA12V...
Anbefalede ladere GAL12V...
GAL12...
GAX 18...

A) ubelastet, med hgjeste indstillingshjulsposition, ved 20-25 °C

B) Uden akku (akkuens vaegt fremgar af
www.bosch-professional.com)

C) begraenset ydelse ved temperaturer < 0°C

Verdierne kan varierer afhangigt af produktet samt anvendelses- og
miljgbetingelserne. Du kan finde flere oplysninger under
www.bosch-professional.com/wac.

Stej-/vibrationsinformation

Stgjemissionsvardier fundet iht. EN 62841-1.

Varktgjets A-vurderede lydtrykniveau er typisk mindre end
70 dB(A). Stgjniveauet ved arbejde kan overskride de angiv-
ne veerdier. Brug herevaern!

Vibrationsverdier a, (kontinuerlige vibrationer), p; (gentag-
ne stadvibrationer) og usikkerhed K bestemt i henhold

tilEN 62841-1:

a,=0,2m/s* (K = 1,5 m/s?), p; = 7m/s? (K = 1,5 m/s?)

Det svingningsniveau og stgjemissionsniveau, der fremgar af
anvisningerne, er malt iht. en standardiseret malevaerdi og
kan anvendes til sammenligning af elvaerktgj med hinanden.
De er ogsa egnet il en forelabig vurdering af svingnings- og
stgjemissionen.

Det angivne svingnings- og stgjemissionsniveau repraesente-
rer de vaesentlige anvendelser af el-vaerktajet. Hvis el-vaerk-
tgjet dog anvendes til andre formal, med afvigende indsats-
vaerktej eller utilstraekkelig vedligeholdelse, kan svingnings-
og stgjemissionsniveauet afvige. Dette kan fare til en betyde-
lig foragelse af svingnings- og stgjemissionen i hele arbejds-
tidsrummet.

Til en ngjagtig vurdering af svingnings- og stejemissionen bar
der ogsa tages hgjde for de tider, i hvilke vaerktgjet er sluk-
ket eller godt nok kerer, men rent faktisk ikke anvendes. Det-
te kan fare til en betydelig reduktion af svingnings- og steje-
missionsniveauet i hele arbejdstidsrummet.

Fastlaeg ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af
brugeren mod svingningers virkning som f.eks.: Vedligehol-
delse af el-vaerktej og indsatsveerktej, holde hander varme,
organisation af arbejdsforlab.

Akku

Bosch salger ogsa akku-vaerktgjer uden akku. Om der falger
en akku med din leverance fremgar af emballagen.

Opladning af akku

» Brug kun de ladeaggregater, der fremgar af de tekni-
ske data. Kun disse ladeaggregater er afstemt i forhold til
den Li-ion-akku, der bruges pa dit el-veerktg;j.

Bemaerk! Lithium-ion-akkuer udleveres delvis opladet pa

grund af internationale transportforskrifter. For at sikre at

akkuen fungerer 100 %, skal du oplade akkuen helt i op-

laderen fer farste ibrugtagning.

Isaetning af akku

Skub den opladede akku ind i akkuholderen, sa den gar har-
bartiindgreb.

Udtagning af akku

Akkuen tages ud ved at trykke pa akku-oplasningsknap-
pen og traekke akkuen ud af el-vaerktejet. Undga brug af
vold.

Akku-ladetilstandsindikator

Akku-ladetilstandsindikatoren viser akkuens ladetilstand i
nogle sekunder, nar teend/sluk-kontakten holdes halvt helt
inde.

LED Kapacitet

Konstant lys 3 x gren 68-100 %
Konstant lys 2 x gren 22-68 %
Konstant lys 1 x gren 2-22%
Blinkende lys 1 x gren 0-2%

Henvisninger til optimal handtering af akkuen

Beskyt akkuen mod fugtighed og vand.

Opbevar kun akkuen i et temperaturomrade fra -20 °C til
50°C. Opbevar ikke akkuen i bilen f.eks. om sommeren.

Nar driftstiden pr. opladning forkortes vasentligt, er det
tegn pa, at akkuerne er slidt op og skal udskiftes.

Las og overhold henvisningerne mht. bortskaffelse.

Montering

» Tag akkuen ud af el-vaerktgjet, for du udferer arbejde
pa det (f.eks. vedligeholdelse, varktgjsskift, etc.).
Utilsigtet aktivering af taend/sluk-knappen er forbundet
med kvastelsesfare.
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Sat patronen i patronholderen

Tryk pa tandstangsudleseren (11), og treek tandstangen
bagud pa tandstangs-tilbagetrakkeren (5).

Skaer patronen op pa forsiden, og skru en sprajtedyse pa.
Set patronen i patronholderen (3).

Tryk pa tandstangsudlgseren (11), og skub forsigtigt tands-
tangen fremad, indtil udpresningsstemplet (1) berarer pa-
tronen.

Skeer evt. sprajtedysen til, sa abningen svarer til behovet og
opgaven.

Brug

Brug med faldsikring

» Sikkerhedsforskrifter ved brug i haevede arbejdsposi-
tioner. Las alle sikkerhedsanvisninger og de gvrige an-
visninger. Manglende overholdelse af forskrifterne og an-
visningerne kan fare til alvorlige kvaestelser.

» Laes alle sikkerhedsforskrifter og anvisninger til
faldsikringsudstyret (14) og faldsikringssystemet.
Manglende overholdelse af forskrifterne og anvisningerne
kan fare til alvorlige kvastelser.

» Brug altid et faldsikringssystem ved arbejde i en hgjde
fra 1,8 mog derover.

» Varktgjet ma kun fastgeres til faste, stabile anslags-
punkter (f.eks. faste stilladsdele). Usikrede genstande
som stiger, vaerktajskasser etc. kan ikke bruges til faldsik-
ring. Anslagspunktets bareevne skal vaere den samme el-
ler bedre end baereevnen pa det sted, hvor faldsikrings-
udstyret er fastgjort il el-vaerktgjet.

Bareevne pa det sted, hvor faldsikrings- 6 kg (13,2 Ibs)
udstyret er fastgjort til el-vaerktojet”

Faldsikringsudstyrets maksimale lengde 1,1 m (3,6 ft)

A) Dette indeholder el-vaerktgjet samt alle pabygnings- og tilbe-
hersdele.

Som faldsikringsudstyr (14) skal du bruge Bosch-sikringsse-
len 2607 990 161.

Montering af faldsikringsudstyret (se billede A)

Nar du anvender faldsikringssystemet, skal du fastgere
faldsikringsudstyret (14) i det omrade, hvor faldsikringsud-
styret er fastgjort pa el-vaerktgjet (15). Faldsikringsudstyr
med lgkke skal vikles omkring fastgarelsesomradet A som
vist pa billedet. Spaend lakken, og sarg for, at den ikke vikler
sigind.

Bemaerk! Fastger faldsikringsudstyret (14) direkte pa
tandstangen (2) som vist pa billedet, ikke pa tandstangs-
tilbagetraekkeren (5).

Brugsanvisning

- Faldsikringsudstyret er beregnet til at blive brugt af kvali-
ficerede fagpersoner.

- Fastger kun faldsikringsudstyret i det omrade af el-vaerk-
tajet, der er beregnet til fastgarelse af faldsikringsudstyr.

- Brugikke andre dele af el-vaerktgjet til fastgarelse af
faldsikringsudstyret, og foretag ikke &ndringer pa el-
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varktgjet for at muliggere fastgarelse af faldsikringsud-
styr.

Brug kun faldsikringsudstyr med samme eller bedre bae-
reevne end baereevnen pa det sted, hvor faldsikringsud-
styret er fastgjort til el-vaerktajet, og som er angivet oven-
for.

Brug kun faldsikringsudstyr med lgkke eller karabinhage i
enden.

Brug sa vidt muligt faldsikringsudstyr med faldda@mpning.
Brug udelukkende faldsikringsudstyr iht. ANSI ISEA
121:2018. Brug ikke wirer, liner, stalwirer eller kabler
som faldsikringsudstyr.

Serg for, at faldsikringsudstyret er korrekt fastgjort i beg-
ge ende, for du pabegynder arbejdet i hgjder.

Brug ikke faldsikringsudstyret, beskyttelsesafdaekninger-
ne, afbryder og laseudstyr, som kan pavirke dit almindeli-
ge arbejde.

Brug ikke mere end ét veerktgj pr. faldsikringsudstyr.
Brug faldsikringsudstyret, sa el-varktgjet bevaeger sig
vk fra brugeren, hvis det tabes. El-vaerktgjet, der tabes,
svinger i faldsikringsudstyret. Dette kan fare til kvaestel-
ser eller tab af balancen.

Straek ikke faldsikringsudstyret under brug. Brug altid
faldsikringsudstyret i ikke-strakt tilstand.

Brug ikke faldsikringsudstyret til at lafte eller have el-
varktojet.

Brug ikke faldsikringsudstyret som personsikring.

Brug ikke tilbehar nar der arbejdes i hgjder.

Brug kun tilbeher, der er beregnet til arbejde i haevet ar-
bejdsposition, og som er nevnt i denne brugsanvisning.
Hold faldsikringsudstyret vaek fra hgjspaendingsomrader
eller stramkabler. Der er fare for sted.

Foretag ikke &ndringer af det omrade, hvor faldsikrings-
udstyret fastgeres til el-vaerktgjet, og anvend det ikke pa
andre mader end beskrevet i denne brugsanvisning.

Brug ikke faldsikringsudstyret i neerheden af bevaegelige
dele. Faldsikringsudstyret kan blive fanget, hvilket kan
fare til klemskader.

Hold faldsikringsudstyret vaek fra skarpe kanter, skaere-
kanter, spaner, gnister og andre ting, der kan forarsage
skader.

Undga at blive viklet ind i faldsikringsudstyret.

Beer ikke el-vaerktgjet i faldsikringsudstyret eller i det om-
rade, hvor faldsikringsudstyret er fastgjort.

Skift kun el-veerktgjet fra den ene hand til den anden, nar
det star sikkert.

Forsag ikke at gribe et el-vaerktej, der tabes.

Kontrollér faldsikringsudstyrets fastgerelsesomrade og
selve faldsikringsudstyret far hver brug og efter et fald, sa
du er sikker pa, at det fungerer korrekt. Brug ikke el-vaerk-
tgjet og faldsikringsudstyret, hvis det er beskadiget (rev-
ner, beskadigede ssmme etc.) eller ikke fungerer korrekt.
Skader pa faldsikringsudstyrets fastgarelsesomrade om-
fatter blandt andet brud pa plastdele, revner, brud og de-
formationer.
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- Huvis el-vaerktgjet er blevet tabt og har ramt faldsikrings-
udstyret, skal faldsikringsudstyret meerkes og tages ud af
drift.

- Hvis du bruger et faldsikringsudstyr med udlgsningsindi-
kator, og udlgsningsindikatoren er synlig, ma faldsikrings-
udstyret heller ikke leengere anvendes.

Ibrugtagning

Taend/sluk

Bemaerk! Taend kun for el-vaerktgijet, hvis der er isat en pa-
tron.

For at taende el-veerktajet skal du ferst trykke pa lasen (7) til
venstre pa siden o og dermed deaktivere den. Tryk deref-
ter pa teend/sluk-kontakten (10), og hold den inde.

Hvis du vil slukke el-vaerktgijet, skal du slippe teend/sluk-
knappen (10). Tandstangen kerer straks til parkeringsposi-
tion for at forhindre, at der presses mere materiale ud.

Hvis du trykker pa teend/sluk-knappen (10) igen inden for
cirka 20 sekunder, efter at du har slukket, kerer tandstangen
med gget hastighed til den seneste arbejdsposition. Nar
denne position er naet, tilpasses fremfaringen til den indstil-
lede fremfaringshastighed.

For at lase taend/sluk-knappen (10) mod utilsigtet aktivering
skal du trykke pa lasen (7) til hgjre pa siden o og aktivere
den.

Indstilling af fremferingshastighed

Med hjulet til indstilling af fremferingshastighed (6) kan du
forveelge den maksimale fremfgringshastighed for tandstan-
gen. Haje vaerdier betyder stor fremferingshastighed, og
sma vardier betyder lav fremfgringshastighed. Du kan ogsa
andre den forvalgte veerdi under drift.

Du kan desuden justere fremfgringshastigheden trinlgst op
til den forvalgte vaerdi, afhaengigt af hvor langt du trykker
teend/sluk-knappen (10) ind.

Mangden af udpresset materiale hanger desuden sammen
med sprgjtedyseabningens starrelse.

Temperaturafhzangig overbelastningsbeskyttelse

Hvis den tilladte temperatur overskrides, kobles fugepisto-
len fra. Lad fugepistolen kele af, og taend den igen.

Arbejdsvejledning

» Folg anvisningerne fra producenterne af fuge- og klz-
bemasserne! Visse materialer kan kun anvendes i et be-
stemt temperaturomrade eller kan kun péferes et speci-
fikt underlag.

» Abn og anvend patronerne i overensstemmelse med
producentens anvisninger.

» Vent med at skaere sprejtedysen af, indtil materialet
sidder sikkert i patronholderen.

Reguler fremfaringshastigheden, sa du kan pafere materialet

ensartet i én sammenhangende bevaegelse uden at skulle

satte an flere gange.

Sarg for, at overfladen, som materialet skal paferes, er ren,

fedtfri og tar.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering

» Tag akkuen ud af el-varktgjet, for du udferer arbejde
pa det (f.eks. vedligeholdelse, vaerktejsskift, etc.).
Utilsigtet aktivering af taend/sluk-knappen er forbundet
med kvaestelsesfare.

» El-verktgj og ventilationsabninger skal altid holdes
rene for at sikre et godt og sikkert arbejde.

Renger altid sprejtedyserne og patronholderen samt tands-

tangen med udpresningsstemplet grundigt efter brug iht. an-

visningerne fra producenten af forbrugsmaterialet. Akkuen
og grebet kan rengares med en fugtig klud.

Fugepistolen er vedligeholdelsesfri og indeholder ingen de-

le, der skal udskiftes eller vedligeholdes.

Kundeservice og anvendelsesradgivning

Dansk

TIf. Service Center: 44898855

Du finder linket til vores servicecentre og garantibetingelser
pa sidste side.

Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Bortskaffelse

El-veerktaj, akku, tilbehar og emballage skal genbruges pa en
miljgvenlig made.
Smid ikke el-varktej og akkuer/batterier ud
sammen med det almindelige husholdningsaf-
fald!

Gelder kun i EU-lande:

Elektriske og elektroniske apparater eller brugte batterier,
der ikke lengere er brugbare, skal indsamles separat og
bortskaffes pa en miljgvenlig made. Brug de angivne indsam-
lingssystemer. Forkert bortskaffelse kan veere skadeligt for
miljg og sundhed pa grund af de indeholdte farlige stoffer.

Svensk

Sakerhetsanvisningar

Allménna sdkerhetsanvisningar for elverktyg

N VARNING Las alla sdkerhetsvarningar,
instruktioner och specifikationer
som tillhandahalls med detta elverktyg. Fel som uppstar
till foljd av att instruktionerna nedan inte foljts kan orsaka
elst6t, brand och/eller allvarliga personskador.
Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.
Begreppet Elverktyg hanfor sig till natdrivna elverktyg (med
natsladd) och till batteridrivna elverktyg (sladdl6sa).
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Arbetsplatssdkerhet

» Hall ditt arbetsomrade rent och val upplyst. Ostadade
och morka areor okar olycksrisken.

» Anvidnd inte elverktyget i explosionsfarliga
omgivningar nar det t.ex. finns brannbara vatskor,
gaser eller damm. Elverktygen alstrar gnistor som kan
antdnda dammet eller gaserna.

» Hall under arbetet med elverktyget barn och
ohehdriga personer pa betryggande avstand. Om du
stors av obehoriga personer kan du férlora kontrollen
over elverktyget.

Elektrisk sakerhet

» Skydda elverktyg mot regn och vata. Tranger vattenin
i ett elverktyg okar risken for elstot.

Personsdkerhet

» Var uppmaérksam, kontrollera vad du gor och anvand
elverktyget med fornuft. Anvind inte ett elverktyg
ndr du ar trott eller om du dr paverkad av droger,
alkohol eller mediciner. Under anvandning av elverktyg
kan @ven en kort ouppmarksamhet leda till allvarliga
kroppsskador.

» Anvand personlig skyddsutrustning. Anvind alltid
skyddsglaségon.Anvandning av personlig
skyddsutrustning, som t. ex. dammfiltermask, halkfria
sakerhetsskor, skyddshjalm och horselskydd, som ar
anpassade for anvandningsomradet, reducerar risken for
kroppsskada.

» Undvik oavsiktlig igangsdttning. Kontrollera att
elverktyget ar frankopplat innan du ansluter
stickproppen till vagguttaget och/eller ansluter/tar
bort batteriet, tar upp eller bar elverktyget. Om du bar
elverktyget med fingret pa stromstéllaren eller ansluter
pakopplat elverktyg till natstrommen kan olycka uppsta.

» Tabort alla installningsverktyg och skruvnycklar
innan du startar elverktyget. Ett verktyg eller en nyckel
i en roterande komponent kan medféra kroppsskada.

» Undvik onormala kroppsstallningar. Se till att du alltid
star stadigt och haller balansen. | detta fall kan du
lattare kontrollera elverktyget i ovantade situationer.

» Bar lampliga arbetsklader. Bar inte 16st hdngande
kldder eller smycken. Hall haret och kldderna borta
fran rorliga delar. Lost hangande klader, langt har och
smycken kan dras in av roterande delar.

» Nar elverktyg anviands med dammsugnings- och
-uppsamlingsutrustning, se till att dessa ar ratt
monterade och anvands pa korrekt sétt. Anvandning
av dammutsugning minskar de risker damm orsakar.

» Latinte vanan att ofta anvdnda verktygen gora att du
blir slarvig och ignorerar verktygets
sdkerhetsprinciper. En vards|os atgard kan leda till
allvarlig personskada inom brakdelen av en sekund.

Korrekt anvandning och hantering av elverktyg
» Overbelastainte elverktyget. Anvand rétt elverktyg
for det jobb du téanker gora. Med ett lampligt elverktyg
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kan du arbeta battre och sakrare inom angivet
effektomrade.

» Ettelverktyg med defekt stromstallare far inte lingre
anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur
ar farligt och maste repareras.

» Dra stickproppen ur vagguttaget och/eller ta bort
batteriet, om det kan tas ut ur elverktyget, innan
instéllningar utfors, tillbehorsdelar byts ut eller
elverktyget lagras. Denna skyddsatgard forhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

» Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat
elverktyget inte anvandas av personer som inte ar
fortrogna med dess anvéndning eller inte ldst denna
anvisning. Elverktygen ar farliga om de anvéands av
oerfarna personer.

» Underhall elverktyg och tillbehr omsorgsfullt.
Kontrollera att rorliga komponenter fungerar felfritt
och inte kérvar, att komponenter inte brustit eller
skadats och kontrollera orsaker som kan leda till att
elverktygets funktioner paverkas menligt. Lat
skadade delar repareras innan elverktyget tas i bruk.
Manga olyckor orsakas av daligt skotta elverktyg.

» Hall skdrverktygen skarpa och rena. Omsorgsfullt
skotta skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sa latt i
klam och gar lattare att styra.

» Anvénd elverktyget, tillbehor, insatsverktyg osv.
enligt dessa anvisningar. Ta hansyn till
arbetsvillkoren och arbetsmomenten. Om elverktyget
anvands pa ett satt som det inte ar avsett for kan farliga
situationer uppsta.

» Hall handtag och greppytor torra, rena och fria fran
olja och fett. Hala handtag och greppytor ger ingen saker
hantering och kontroll 6ver verktyget i ovantade
situationer.

Omsorgsfull hantering och anvandning av sladdldsa

elverktyg

» Ladda batterierna endast i de laddare som tillverkaren
rekommenderat. Om en laddare som &r avsedd for en
viss typ av batterier anvands for andra batterityper finns
risk for brand.

» Anvand endast batterier som dr avsedda for aktuellt
elverktyg. Anvands andra batterier finns risk for
kroppsskada och brand.

» Hall gem, mynt, nycklar, spikar, skruvar och andra
sma metallforemal pa avstand fran reservbatterier for
att undvika en bygling av kontakterna. En kortslutning
av batteriets kontakter kan leda till brannskador eller
brand.

» Om batteriet anvénds pa fel sétt finns risk for att
vdtska rinner ur batteriet. Undvik kontakt med
vatskan. Vid oavsiktlig kontakt spola med vatten. Om
vatska kommer i kontakt med 6gonen uppsok
dessutom ldkare. Batterivatskan kan medféra
hudirritation och brannskada.

» Anviand inte batteriet eller verktyg som ar skadade
eller modifierade. Skadade eller modifierade batterier
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kan bete sig ovantat vilket leder till brand, explosion eller
risk for personskador.

» Exponera inte ett batteri eller verktyg for brand eller
for hog temperatur. Exponering for brand eller
temperaturer 6ver 130 °C kan leda till explosion.

» Foljalla laddningsinstruktioner och ladda inte
batteriet eller verktyget utanfor det
temperaturomfang som specificeras i instruktionerna.
En oldmplig laddning eller en laddning vid en temperatur
som ligger utanfor det specificerade omradet kan skada
batteriet och 6ka brandrisken.

Service

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera
elverktyget och endast med originalreservdelar. Detta
garanterar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

» Utfor aldrig service pa skadade batterier. Service pa
batterier far endast utforas av tillverkaren eller
auktoriserade tjansteleverantorer.

Sakerhetsanvisningar for handhallna elverktyg

vid anvadndning pa hog hojd

» Folj verktygstillverkarens rekommendationer for
fastsattning av verktyget och tillbehdr vid anvandning
av elverktyget pa hog hojd. Anvandning av icke-
rekommenderade fastsattningsmetoder eller tillbehor kan
oOka risken for fall fran hojd, vilket kan orsaka allvarliga
skador pa personer i narheten.

» Vid anvindning av elverktyget i forhojd
arbetsposition far du inte montera nagot tillbehor pa
verktyget som skulle leda till att fastomradet
overskrider sin barkraft [kg (Ib)]. Om vikten av verktyg,
batteri, monterade delar och tillbehér dverskrider
fastomradets maximala barkapacitet for elverktygets
fallskydd kan det vid ett fall fran hojd fallera, vilket kan
orsaka allvarliga skador pa personer i narheten.

Sikerhetsanvisningar for batteridrivna
patronpressar

» Undvik att trycka pa pa-/avknappen efter en
automatisk frankoppling av patronpressen. Batteriet
kan skadas.

» Anvand den personliga skyddsutrustning som
tillverkaren av forbrukningsmaterialen
rekommenderar vid arbeten med den batteridrivna
patronpressen. Anvisningar till detta hittar du i
sakerhetsfaktabladet till forbrukningsmaterialen. Anvand
under alla omstandigheter skyddsglaségon och handskar
som ar lampliga for hanteringen av kemiska amnen.
Beroende pa material kan ytterligare skyddsatgarder
kravas.

» Detta elverktyg far bara anvéndas for att mata ut
tatningsmaterial och lim fran konventionella
patroner. Utmatningen av andra materialtyper eller
anvandningen av kundspecifika forpackningsmaterial ar
strangt forbjudna.

» Vid bearbetning av flyktiga eller farliga material ar det
viktigt att se till att arbetsplatsen ar tillrackligt
ventilerad och att lamplig andningsskyddsutrustning
anvands vid behov.

» Kontrollera att patroner for detta elverktyg har ratt
storlek. Kontrollera att patroner passar val i
patronhallaren och att denna sitter fast i elverktyget.
Forst darefter borjar du pressa ut material.

» Forsok aldrig att mata ut material ur en felinstalld
eller igensatt patron.

» Rikta aldrig elverktyget mot dig sjélv eller andra
personer under anvandningen.

» Vid skador och felaktig anvandning av batteriet kan
angor trada ut. Batteriet kan borja brinna eller
explodera. Tillfor friskluft och kontakta lakare vid besvar.
Angorna kan leda till irritation i andningsvigarna.

» Batteriet far inte 6ppnas eller dndras. Detta kan leda till
kortslutning.

» Batteriet kan skadas av vassa foremal som t.ex. spikar
eller skruvmejslar eller pa grund av yttre paverkan. En
intern kortslutning kan uppsta och rok, explosion eller
6verhettning kan forekomma hos batteriet.

» Anvind endast batteriet i produkter fran tillverkaren.
Detta skyddar batteriet mot farlig dverbelastning.

Skydda batteriet mot hog varme

som t. ex. langre solbestralning,

eld, smuts, vatten och fukt.

Explosions- och kortslutningsrisk.

Produkt- och prestandabeskrivning

Las igenom alla sékerhetsanvisningar och
instruktioner. Fel som uppstar till foljd av att
sakerhetsinstruktionerna och anvisningarna
inte foljts kan orsaka elstét, brand och/eller
allvarliga personskador.

Beakta bilden i den fradmre delen av bruksanvisningen.

Andamalsenlig anvindning

Elverktyget ar avsett for att applicera tatningsmaterial och
limmassor med olika viskositet pa torra, damm- och fettfria
underlag eller for att fylla fogar med det anvdanda materialet.

lllustrerade komponenter

Numreringen av de avbildade komponenterna refererar till
framstallningen av elverktyget pa grafiksidan.

(1) Presskolv

(2) Kuggstang

(3) Patronbehallare

(4) Indikator for batteriets laddningsstatus
(5) Kuggstangstillbakadragare

(6) Reglage frammatningshastighet

(7) Sparr av pa-/av-strémbrytare

(8) Batteriets frigéringsknapp®
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(9) Batteri®

(10) Pa-/av-strombrytare

(11) Kuggstangsupplasning

(12) Handtag (isolerad greppyta)

(13) Fixerad fastpunkt fér fallsékringsanordning”

(14) Fallsikringsanordning®

(15) Fastomrade for fallsakringsanordning pa elverktyget
a) Dessa tillbehor ingar inte i standard leveransen.

Tekniska data
Sladdlos tatningspistol GCG12V-35
Artikelnummer 3601JT730..
Méarkspanning V= 12
Max. kapacitet patron ml 310
Max. frammatning” mm/s 10
Max. utpressningskraft kN 3,5
Vikt? kg 1,7
Matt (ldngd x bredd = hojd) mm 425x 116 %
248
Rekommenderad omgivnings- C 0..+35
temperatur vid laddning
Tillaten omgivningstemperatur “C -20...+50
vid drift® och vid férvaring
Rekommenderade batterier GBA12V...
GBA 12V...
Rekommenderade laddare GAL12V...
GAL12...
GAX 18...

A) obelastad, med hogsta reglageinstallning, vid 20-25 °C

B) Utan batteri (du hittar batteriets vikt under
www.bosch-professional.com)

C) begrénsad effekt vid temperaturer < 0°C

Vardena kan variera beroende pa produkt och &r beroende av
anvandnings- och omgivningsvillkor. Mer information finns pa
www.bosch-professional.com/wac.

Buller-/vibrationsdata

Bullervarden berdknade enligt EN 62841-1.

Den A-klassade bullernivan for verktyget ar i normalfall
mindre an 70 dB(A). Bullernivan vid arbetet kan dverskrida
angivna varden. Bar horselskydd!

Vibrationsvarde aj, (kontinuierliga vibrationer), p;
(upprepade chockvibrationer) och osékerhet K beraknad
enligt EN 62841-1:

a,=0,2m/s’ (K=1,5m/s?), p; = 7m/s” (K = 1,5 m/s’)
Den vibrationsniva och det bullervarde som anges i dessa
anvisningar har uppmatts enligt en matmetod som
normerats och kan anvandas for att jamfora elverktyg med
varandra. Matmetoden ar dven lamplig for preliminar
bedémning av vibrations- och bullernivan.

Den angivna vibrations- och bullernivan representerar den
huvudsakliga anvandningen av elverktyget. Om daremot
elverktyget anvdnds for andra d&ndamadl, med andra
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insatsverktyg eller inte underhallits ordentligt kan vibrations-
och bullernivan avvika. Da kan vibrations- och bullernivan
under arbetsperioden 6ka betydligt under hela arbetstiden.
For en exakt bedomning av vibrations- och bullernivan bor
aven de tider beaktas nar elverktyget ar avstangt eller ar
igang, men inte anvands. Detta reducerar vibrations- och
bullerbelastningen for den totala arbetsperioden betydligt.
Bestam extra sakerhetsatgarder for att skydda operatéren
mot vibrationernas inverkan t.ex.: underhall av elverktyget
och insatsverktygen, att halla handerna varma, organisation
av arbetsforloppen.

Batteri

Bosch saljer batteridrivna elverktyg dven utan batteri. Om
det ingdr ett batteri i leveransen av ditt elverktyg kan du se
pa forpackningen.

Ladda batteriet

» Anvind endast de laddare som anges i tekniska data.
Endast denna typ av laddare dr anpassad till det litium-
jonbatteri som anvands i elverktyget.

Observera: litiumjonbatterier levereras delvis laddade enligt

internationella transportforeskrifter. For full effekt ska

batteriet laddas helt innan férsta anvandningen.

Sétta in batteriet

Skjut in det laddade batteriet i batterihallaren tills det sitter
fast.

Borttagning av batteri

For att ta ut batteriet, tryck pa upplasningsknappen och dra
ut batteriet. Bruka inte vald.

Indikering batteristatus

Indikeringen for batteristatus visar batteriets laddningsniva
under nagra sekunder vid halvt helt intryckt pa-/av-
strombrytare.

LED Kapacitet
Fast ljus 3 x gront 68-100 %
Fast ljus 2 x gront 22-68 %
Fast ljus 1 = gront 2-22%
Blinkande ljus 1 = gront 0-2%

Anvisningar for korrekt hantering av
batterimodulen

Skydda batterimodulen mot fukt och vatten.

Batteriet far endast lagras inom ett temperaturomrade
mellan =20 °C ill 50 °C. Lat dérfor inte batterimodulen t. ex.
pa sommaren ligga kvar i bilen.

Ar brukstiden efter uppladdning onormalt kort tyder det pa
att batterierna ar forbrukade och maste bytas mot nya.
Beakta anvisningarna for avfallshantering.

Bosch Power Tools
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Montage

» Taut batteriet ur elverktyget innan alla arbeten pa det

(t.ex. underhall, verktygsbyte, osv.). Om
strombrytaren oavsiktligt paverkas finns risk for
personskada.

Satt in patronen i patronhallaren

Tryck pa kuggstangsupplasningen (11) och dra kuggstangen

bakat med kuggstangsdragaren (5).

Skar upp patronen pa framsidan och skruva pa ett
sprutmunstycke.

Satt in patronen i patronhallaren (3).

Tryck pa kuggstangsupplasningen (11) och skjut forsiktigt
kuggstangen framat tills presskolven (1) vidrér patronen.
Skar i forekommande fall till sprutmunstycket sa att den
motsvarar dina krav.

Drift

Anvandning med fallskydd

» Sikerhetsanvisningar for anvandning i forhojd
arbetsposition. Las igenom alla sakerhetsanvisningar
och instruktioner. Att inte folja anvisningarna och
instruktionerna kan leda till personskador.

» Lis alla sakerhetsanvisningar och instruktioner for
fallskyddet (14) och fallskyddssystemet. Att inte folja
anvisningarna och instruktionerna kan leda till
personskador.

» Anvind alltid fallskydd vid en arbetshdjd pa 1,8 m
eller hdgre.

» Fast verktyget endast i fasta, stabila fastpunkter
(t.ex. stillningsstag). Osakrade foremal som stegar,
verktygslador o.s.v. kan inte sdkra ett fall. Fastpunktens
barkraft méste vara lika hog eller hogre an barkraften for
det fastomrade pa elverktyget dar fallskyddet monteras.

Barkraft for det fistomrade pa 6 kg (13,2 Ibs)
elverktyget dar fallskyddet monteras”

Maximal langd for fallskyddet 1,1m (3,6 ft)

A) Dettainkluderar elverktyget inklusive alla monterade delar och
alla tillbehor.

Anvand sakerhetsselen 2 607 990 161 Bosch som
fallsékringsanordning (14).

Montering av fallskydd (se bild A)

For att anvanda fallskyddssystemet, fast fallskyddet (14) vid

det avsedda fastomradet (15) pa elverktyget. For fallskydd
med 6gla, linda det runt fastomradet som visas pa bilden A.
Dra at dglan och se till att den inte ar vriden.

Anmarkning: Fast fallskyddet (14) enligt bilden direkt i
kuggstangen (2), inte i kuggstangsdragaren (5).

Anvéndningsanvisningar

- Fallskyddet ar avsett att anvandas av kvalificerade och
sakkunniga personer.

Fast fallskyddet endast vid den fastpunkt pa elverktyget
som dr avsett for fallskydd.

Anvénd inga andra delar av elverktyget for att fasta
fallskyddet och modifiera inte elverktyget for att skapa
fastpunkter.

Anvénd endast fallskydd med lika hog eller hégre barkraft
an den som anges ovan for det fastomrade pa elverktyget
som ar avsett for fallskyddet.

Anvénd endast fallskydd med 6gla eller karbiner.

Anvand helst ett fallskydd med fallddmpare.

Anvénd uteslutande fallskydd enligt ANSI ISEA
121:2018. Anvand inte rep, linor, stalvajrar eller kablar
som fallskydd.

Se till att fallskyddet ar ordentligt fast i bada dndar innan
du borjar arbeta i forhojd arbetsposition.

Anvand inte fallskyddet pa ett satt som paverkar
skyddskapor, strombrytare eller lasningar i deras normala
funktion.

Anvénd inte mer an ett verktyg per fallskydd.

Anvand fallskyddet sa att elverktyget ror sig bort fran
anvandaren om det faller. Fallande elverktyg svangerini
fallskyddet nér de faller. Detta kan leda till skador eller
forlust av balansen.

Stréck inte ut fallddmpande fallskydd under anvéndning.
Anvénd alltid fallskydd i ospant tillstand.

Anvand inte fallskyddet for att lyfta eller dra upp
elverktyget.

Anvand inte fallskyddet for att sdkra personer.

Byt inte tillbehor i forhojd arbetsposition.

Anvénd endast tillbehér som ar avsett for arbete i forhojd
arbetsposition och som anges i denna bruksanvisning.
Hall fallskyddet borta fran hogspanningsomraden eller
elledningar. Det kan i annat fall leda till elstotar.

Andra inte fastomradet fér fallskyddet pa elverktyget och
anvand det inte pa annat sétt &n vad som beskrivs i denna
bruksanvisning.

Anvénd inte fallskyddet i narheten av rorliga delar.
Fallskyddet kan fastna, vilket kan leda till klamskador.
Hall fallskyddet borta fran vassa kanter, eggar, span,
gnistor och annat som kan orsaka skador.

Undvik att trassla in dig i fallskyddet.

Bar inte elverktyget i fallskyddet eller i dess fastomrade.
Byt elverktyget fran ena handen till den andra endast nar
du star stadigt.

Forsok inte fanga ett fallande elverktyg.

Inspektera fastomradet for fallskyddet och sjalva
fallskyddet fore varje anvandning samt efter ett fall, for
att sakerstalla att det fungerar som det ska. Anvand inte
elverktyget eller fallskyddet om de ar skadade (sprickor,
skadade sommar osv.) eller om de inte fungerar som de
ska. Skador pa fastomradet for fallskyddet inkluderar
bland annat vita sprickor i plastdelar, sprickor, skador
och deformationer.

Om elverktyget har fallit fran h6jd och fangats upp av
fallskyddet ska detta markas och tas ur drift.
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- Om du anvander ett fallskydd med fallindikator och
indikatorn ar synlig, ar fallskyddet inte langre i driftdugligt
skick.

Driftstart

In- och urkoppling

Anmarkning: Starta endast elverktyget nar en patron ar
insatt.

For att sla pa elverktyget trycker du forst pa sidan J pa
sparren (7) och avaktivera den. Tryck darefter pa pa-/av-
strombrytaren (10) och hall den intryckt.

For att stanga av elverktyget, slapp pa-/av-

strombrytaren (10). Kuggstangen kor direkt till
parkeringsposition for att forhindra ytterligare utpressning
av material.

Om pa-/av-strombrytaren (10) trycks in igen inom ca

20 sekunder efter avstangning kor kuggstangen till senaste
arbetsposition med 6kad hastighet. Om denna position har
uppnatts anpassas frammatningen till instélld
frammatningshastighet igen.

For att lasa pa-/av-strémbrytaren (10) mot oavsiktlig start,
tryck pa hogra sidan TP sparren (7) for att aktivera den.

Stalla in frammatningshastigheten

Med reglaget frammatningshastighet (6) kan du vélja
maximal frammatningshastighet for kuggstangen. Hoga
varden innebar hog frammatningshastighet, laga varden lag
frammatningshastighet. Du kan ocksa andra vardet under
drift.

Du kan dessutom reglera frammatningshastigheten steglost
upp till det forinstallda vardet, beroende pa hur hart du
trycker in pa-/av-strombrytaren (10).

Mangden utpressat material beror darutdver pa storleken pa
sprutmunstyckets 6ppning.

Temperaturberoende dverbelastningsskydd

Vid 6verskridande av den tillatna temperaturen stangs
patronpressen av. Lat patronpressen svalna och satt pa
patronpressen igen.

Arbetsanvisningar

» Beakta tillverkarens anvisningar for det material som
ska appliceras! Vissa material kan bara anvandas i ett
visst temperaturintervall eller appliceras pa ett visst
underlag.

» Oppna och anvind patroner i enlighet med
tillverkarens anvisningar.

» Skar av sprutmunstycket forst da materialet sakert
befinner sig i patronhallaren.

Reglera frammatningshastigheten sa att materialet som ska

appliceras kan laggas pai ett svep utan avbrott.

Kontrollera att den yta pa vilken materialet skall appliceras ar

ren, fettfri och torr.
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Underhall och service

Underhall och rengoring

» Ta ut batteriet ur elverktyget innan alla arbeten pa det
(t.ex. underhall, verktygsbyte, osv.). Om
strombrytaren oavsiktligt paverkas finns risk for
personskada.

» Hall elverktyget och dess ventilationséppningar rena
for bra och sékert arbete.

Rengor sprutmunstyckena, patronhallaren och kuggsténgen

med utpressningsstampeln, beroende pa hur du anvént

utrustningen och i enlighet med anvisningarna fran
tillverkaren av forbrukningsmaterialet. Batteriet och
handtaget kan rengoras med en fuktig duk.

Patronpressen ar underhallsfri och innehaller inga delar som

behdver bytas eller underhallas.

Kundtjénst och applikationsradgivning

Svenska
Tel.: (08) 7501820

Du hittar lanken till vara servicecenter och garantivillkor pa
sista sidan.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det
10-siffriga produktnumret som finns pa produktens typskylt.

Avfallshantering
Elverktyg, batterier, tillbehor och forpackning ska
omhandertas pa miljovanligt satt for atervinning.
Slang inte elverktyg och inte heller batterier i
hushallsavfall!

Endast for EU-lander:

Elektriska och elektroniska apparater eller forbrukade
uppladdningsbara batterier/batterier som inte langre ar
anvandbara maste samlas in separat och kasseras pa ett
miljovanligt satt. Lamna in pa en atervinningsstation.
Felaktig avfallshantering kan vara skadlig for miljon och
halsan pa grund av de farliga dmnen som den kan innehalla.

Norsk

Sikkerhetsanvisninger

Generelle sikkerhetsanvisninger for

elektroverktey
INADVARSEL les alle sikkerhetsanvisningene,
instruksj , illustrasj og

spesifikasjonene som falger med dette
elektroverktgyet. Manglende overholdelse av
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anvisningene nedenfor kan medfare elektrisk stat, brann og/
eller alvorlige personskader.

Ta godt vare pa alle advarslene og all informasjonen.
Med begrepet "elektroverktey" i advarslene menes
nettdrevne (med ledning) elektroverktay eller batteridrevne
(uten ledning) elektroverktay.

Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Sorg for at arbeidsplassen til enhver tid er ryddig og
har god belysning. Rot eller darlig lys innebaerer stor fare
for uhell.

» Bruk ikke elektroverktoy i eksplosjonsfarlige
omgivelser, for eksempel der det finnes brennbare
vasker, gasser eller stav. Elektroverktay lager gnister
som kan antenne stav eller damp.

» Hold barn og andre personer unna nar et
elektroverktey brukes. Hvis du blir forstyrret under
arbeidet, kan du miste kontrollen over elektroverktayet.

Elektrisk sikkerhet

» Elektroverktay ma ikke utsettes for regn eller
fuktighet. Dersom det kommer vann i et elektroverktay,
gker risikoen for elektriske stet.

Personsikkerhet

» Vaer oppmerksom, falg med pa det du gjer og utvis
sunn fornuft nar du arbeider med et elektroverktay.
Ikke bruk elektroverktey nar du er tratt eller er
pavirket av alkohol eller andre rusmidler eller
medikamenter. Et gyeblikks uoppmerksomhet ved bruk
av elektroverktayet kan fare til alvorlige personskader.

» Bruk personlig verneutstyr. Bruk alltid
oyebeskyttelse. Bruk av egnet personlig
sikkerhetsutstyr som stavmaske, sklisikre arbeidssko,
hjelm eller harselvern reduserer risikoen for skader.

» Unnga utilsiktet start. Forviss deg om at
elektroverktayet er slatt av for du kobler det til
stremkilden og/eller batteriet, lofter det opp eller
baerer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du
baerer elektroverktayet eller kobler elektroverktayet til
strammen i innkoblet tilstand, kan dette fare til uhell.

» Fjern innstillingsverktay eller skrungkler fer du slar
pa elektroverkteyet. Etverktoy eller en ngkkel som
befinner seg i en roterende verktaydel, kan fare til
personskader.

» Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for a sta
riktig og stedig. Dermed kan du kontrollere
elektroverkteyet bedre i uventede situasjoner.

» Bruk egnede klaer. Ikke bruk vide klaer eller smykker.
Hold hér og klzer unna deler som beveger seg.
Lestsittende tay, smykker eller langt har kan komme inn i
deler som beveger seg.

» Hvis det kan monteres stovavsugs- og -
oppsamlingsinnretninger, ma du forvisse deg om at
disse er tilkoblet og brukes riktig. Bruk av et stavavsug
reduserer fare pa grunn av stav.

» Selv om du begynner a bli vant til a bruke verktsyet,
ma du ikke bli uoppmerksom og ignorere

sikkerhetsreglene for verkteyet. En uforsiktig handling
kan forarsake alvorlig personskade i lapet av et brakdels
sekund.

Omhyggelig bruk og handtering av elektroverktay

» lkke overbelast elektroverkteyet. Bruk et
elektroverktsy som er beregnet for arbeidsoppgaven.
Med et passende elektroverktay arbeider du bedre og
sikrere i det angitte effektomradet.

» lkke bruk elektroverktayet hvis av/pa-bryteren er
defekt. Et elektroverktay som ikke lenger kan slas av
eller pa, er farlig og ma repareres.

» Trekk stapselet ut av stremkilden og/eller fjern
batteriet (hvis demonterbart) for du utferer
innstillinger pa elektroverktoyet, skifter tilbeher eller
legger bort maskinen. Disse tiltakene forhindrer en
utilsiktet starting av elektroverktayet.

» Elektroverktay som ikke er i bruk, ma oppbevares
utilgjengelig for barn. Ikke la personer som ikke er
fortrolige med elektroverktayet eller ikke har lest
disse anvisningene bruke verktoyet. Elektroverktay er
farlige nar de brukes av uerfarne personer.

» Var ngye med vedlikeholdet av elektroverktoyet og
tilbehgret. Kontroller om bevegelige verktaydeler
fungerer feilfritt og ikke klemmes fast, og om deler er
brukket eller har andre skader som virker inn pa
elektroverkteyets funksjon. Fa reparert
elektroverktayet for det brukes igjen hvis det er
skadet. Dérlig vedlikeholdte elektroverktay er arsaken til
mange uhell.

» Hold skjereverktoyene skarpe og rene. Godt stelte
skjereverktay med skarpe skjeer setter seg ikke sa ofte
fast og er lettere a fare.

» Bruk elektroverktay, tilbehor, verktay osv. i henhold
til disse anvisningene. Ta hensyn til
arbeidsforholdene og arbeidet som skal utferes. Bruk
av elektroverktay til andre formal enn de som er angitt,
kan fare til farlige situasjoner.

» Hold handtak og gripeflater torre, rene og uten olje
eller fett. Glatte handtak og gripeflater hindrer sikker
handtering og styring av verktayet i uventede situasjoner.

Bruk og pleie av batteridrevne verktoy

» Lad batteriet bare med laderen som er angitt av
produsenten. Det oppstar brannfare hvis en lader som
er egnet for en bestemt type batterier, brukes med andre
batterier.

» Bruk elektroverkteyene bare med batterier som er
beregnet for dem. Bruk av andre batterier kan medfare
personskader og brannfare.

» Nar batteriet ikke er i bruk, ma det holdes unna andre
metallgjenstander som binders, mynter, ngkler,
spikre, skruer eller andre mindre metallgjenstander
som kan lage en forbindelse mellom kontaktene. En
kortslutning mellom batterikontaktene kan fare til
forbrenninger eller brann.
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» Ved feil bruk kan det lekke vaeske ut av batteriet.
Unnga kontakt med denne vaesken. Skyll med vann
hvis det oppstar kontakt med vasken. Hvis det
kommer vaske i gynene, ma du i tillegg oppseke lege.
Batterivaeske som renner ut, kan fere til irritasjoner pa
huden eller forbrenninger.

» lkke bruk et batteri eller verktoy som er skadet eller
modifisert. @delagte eller modifiserte batterier kan
oppfare seg uforutsigbart, noe som kan fere til brann,
eksplosjon eller fare for personskade.

» lkke utsett et batteriet eller verktay for apen ild eller
for haye temperaturer. Eksponering for ild eller
temperaturer over 130 °C kan fare til eksplosjon..

» Folg alle anvisningene for lading, og ikke lad batteriet
eller verktayet utenfor temperaturomradet som er
spesifisert i bruksanvisningen. Feil lading eller lading
ved temperaturer utenfor det spesifiserte
temperaturomradet, kan skade batteriet og gke
brannfaren.

Service

» Elektroverkteyet ma kun repareres av kvalifiserte
fagpersoner og bare med originale reservedeler. Slik
opprettholdes verktayets sikkerhet.

» lIkke utfer vedlikehold pa skadde batterier.
Vedlikehold av batterier skal alltid utferes av produsenten
eller godkjente forhandlere.

Sikkerhetsinstruksjoner for handholdte
elektroverktay ved bruk i oppheyd stilling

» Nar du bruker elektroverktayet i en oppheyd stilling,
ma du felge verktayprodusentens anbefalinger for &
feste verktayet og tilbehgret. Bruk av ikke-anbefalte
festemetoder eller -tilbehar kan gke risikoen for fall fra
hayden, noe som kan fare til alvorlige skader pa personer
i omgivelsene.

» Nar du bruker elektroverktayet i opphayd
arbeidsstilling, ma du ikke montere tilbeher pa
verktayet som kan fare til at lastekapasiteten [kg
(Ib(s))] til festeomradet overskrides. Hvis massen til
verktayet, batteriet, tilleggsdeler og tilbehgret
overskrider den maksimale lastekapasiteten til
festeomradet til fallsikringen pa elektroverktayet, kan
dette fore til et fall og gi alvorlige personskader.

Sikkerhetsanvisninger for batteridrevne

tetnings-/fugepistoler

» lkke trykk pa av/pa-bryteren etter automatisk
utkobling av tetnings-/fugepistolen. Batteriet kan
skades.

» Bruk personlig verneutstyr i samsvar med
anbefalingene fra produsenten av forbruksmateriellet
ved arbeid med den batteridrevne tetnings-/
fugepistolen. Se sikkerhetsdatabladet for
forbruksmateriellet for informasjon. Bruk alltid
vernebriller og hansker som er egnet for handtering av
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kiemiske stoffer. Ytterligere sikkerhetstiltak kreves
eventuelt, avhengig av materialet.

» Dette elektroverktoyet ma bare brukes til a presse
tetningsmidler og klebemidler ut av vanlige patroner.
Spreyting av andre materialer eller bruk av
kundespesifikke forpakningssystemer er strengt forbudt.

» Ved bearbeiding av flyktige eller farlige stoffer er det
viktig a serge for tilstrekkelig ventilasjon pa
arbeidsplassen og bruke egnet andedrettsvern ved
behov.

» Bruk bare patroner med riktig storrelse for dette
elektroverktayet. Kontroller at patronene passer i
patronholderen og at denne sitter helt fast pa
elektroverktayet. Farst deretter ma du begynne a presse
ut materiale.

» Forsgk aldri a spreyte materiale ut av en patron som
sitter feil eller er tilstoppet.

» Rett aldri elektroverktayet mot deg selv eller andre
personer under bruk.

» Det kan slippe ut damp ved skader pa og ikke-
forskriftsmessig bruk av batteriet. Batteriet kan
brenne eller eksplodere. Serg for forsyning av friskluft,
og oppsek lege hvis du far besvaer. Dampene kan irritere
andedrettsorganene.

» Duma ikke endre og ikke apne batteriet. Det er fare for
kortslutning.

» Batteriet kan bli skadet av spisse gjenstander som
spikre eller skrutrekkere eller pa grunn av ytre
pavirkning. Resultat kan bli intern kortslutning, og det
kan da komme rayk fra batteriet, eller batteriet kan ta fyr,
eksplodere eller bli overopphetet.

» Bruk batteriet bare i produkter fra produsenten. Kun
slik beskyttes batteriet mot farlig overbelastning.

Beskytt batteriet mot sterk

varme, for eksempel ogsa

langvarig sollys, ild, skitt, vann
og fuktighet. Det er fare for
eksplosjon og kortslutning.

Produktbeskrivelse og
ytelsesspesifikasjoner

Les sikkerhetsanvisningene og instruksene.
Hvis ikke sikkerhetsanvisningene og
instruksene tas til falge, kan det oppsta
elektrisk stet, brann og/eller alvorlige
personskader.

Se illustrasjonene i begynnelsen av bruksanvisningen.

Forskriftsmessig bruk

Elektroverktayet er beregnet for sprayting av tetnings- og
klebemasse med forskjellig viskositet pa tarre, stav- og
fettfrie underlag eller fylling av fuger med det benyttede
materialet.
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lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene refererer til
bildet av elektroverktayet pd illustrasjonssiden.

(1) Utpressingsstempel
(2) Tannstang
(3) Patronholder
(4) Indikator for batteriniva
(5) Tannstanginntrekker
(6) Reguleringshjul matehastighet
(7) Las for av/pa-bryteren
(8) Utlgserknapp for batteri®
(9) Batteri®
(10) Av/pa-bryter
(11) Tannstangutleser
(12) Handtak (isolert grepsflate)
(13) Fast anslagspunkt for fallsikring®
(14) Fallsikring”
(15) Festeomrade for fallsikring pa elektroverktayet
a) Dette tilbehgret inngar ikke i standard-leveransen.

Tekniske data
Batteridrevet patronpresse GCG12V-35
Artikkelnummer 3601JT30..
Nominell spenning V= 12
Kapasitet patron maks. ml 310
Mating maks.” mm/s 10
Presskraft maks. kN 3,5
Vekt® kg 1,7
Mal (lengde x bredde x hgyde) mm 425 %116 x
248
Anbefalt omgivelsestemperatur RC 0..+35
under lading
Tillatt omgivelsestemperatur “C -20...+50
under drift” og ved lagring
Anbefalte batterier GBA12V...
GBA 12vV...
Anbefalte ladere GAL12V...
GAL12...
GAX 18...

A) uten belastning, med hayeste innstilling pa reguleringshjulet,
ved 20-25°C

B) Uten batteri (du finner batterivekten pa
www.bosch-professional.com)

C) begrenset ytelse ved temperaturer < 0°C
Verdiene kan variere avhengig av produktet, bruksomradet og

miljgforholdene. Du finner mer informasjon pa
www.bosch-professional.com/wac.
Stoy-/vibrasjonsinformasjon

Stgyemisjon malt i henhold til EN 62841-1.

Vanlig A-lydtrykkniva for enheten er under 70 dB(A).
Steynivaet kan overskride de angitte verdiene under
arbeidet. Bruk herselvern!

Vibrasjonsverdier a, (kontinuerlige vibrasjonerier), p;
(gjentatte statvibrasjoner) og usikkerhet K bestemt i
henhold til EN 62841-1:

a,=0,2m/s* (K=1,5m/s?), p; = 7m/s* (K = 1,5 m/s?)
Vibrasjonsnivaet og steyemisjonen som er angitt i disse
anvisningene er malt i samsvar med en standardisert
malemetode og kan brukes til sammenligning av
elektroverktay. Verdiene egner seg ogsa til en forelgpig
estimering av vibrasjonsnivaet og stayutslippet.

Angitt vibrasjonsniva og steyutslipp representerer de
hovedsakelige bruksomradene til elektroverktayet. Men hvis
elektroverktayet brukes til andre formal, med andre
innsatsverktay eller utilstrekkelig vedlikehold, kan
vibrasjonsnivaet og stayutslippet avvike fra det som er
angitt. Dette kan fare til en betydelig gkning av
vibrasjonsnivaet og stayutslippet for hele
arbeidstidsrommet.

For en ngyaktig vurdering av vibrasjonsnivaet og
stayutslippet skal det ogsa tas hensyn til de tidene verktayet
er slatt av, eller gar, men ikke faktisk er i bruk. Dette kan
redusere vibrasjonsnivaet og stayutslippet for hele
arbeidstidsrommet betraktelig.

Bestem ekstra sikkerhetstiltak til beskyttelse av brukeren
mot vibrasjonenes virkning, som for eksempel: Vedlikehold
av elektroverktey og innsatsverktay, holde hendene varme,
organisere arbeidsforlgpene.

Batteri

Bosch selger ogsa batteridrevne elektroverktey uten batteri.
Det er angitt pa emballasjen om et batteri felger med ditt
elektroverktay.

Lade batteriet

» Bruk bare laderne som er oppfart i de tekniske
spesifikasjonene. Kun disse laderne er tilpasset til Li-
ion-batteriet som er brukt i elektroverktayet.

Merknad: | samsvar med internasjonale transportforskrifter

blir litium-ion-batterier levert delvis ladet. For a sikre full

effekt fra batteriet ma du lade det helt opp fer ferste gangs
bruk.

Sette inn batteriet

Skyv det oppladede batteriet inn i batteriholderen til det
lases ordentlig.

Ta ut batteriet

For a ta ut batteriet trykker du pa utlgserknappene og
trekker batteriet ut. Ikke bruk makt.

Indikator for batteriladeniva

Indikatoren for batteriets ladeniva viser batteriets ladeniva i
noen sekunder nar pa-/av-bryteren trykkes halvveis helt inn.
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LED Kapasitet
Lyser kontinuerlig 3 x grant 68-100 %
Lyser kontinuerlig 2 = grant 22-68 %
Lyser kontinuerlig 1 = grant 2-22%
Blinker 1 x grant 0-2%

Regler for optimal bruk av oppladbare batterier

Beskytt batteriet mot fuktighet og vann.

Batteriet ma oppbevares ved temperatur fra -20 °C til 50 °C.
Du ma for eksempel ikke la det ligge i bilen om sommeren.
En vesentlig kortere driftstid etter oppladingen er et tegn pa
at batteriet er oppbrukt og ma skiftes ut.

Felg anvisningene om kassering.

Montering

» Taalltid batteriet ut av elektroverktayet for arbeid pa
elektroverkteyet (for eksempel vedlikehold, bytte av
verktay, osv.). Det er fare for personskader hvis du
trykker pa av/pa-bryteren ved en feiltagelse.

Sette patroneni patronholderen

Trykk pa tannstangutleseren (11), og trekk tannstangen
bakover med tannstanginntrekkeren (5).

Skjeer opp patronen foran, og skru pa en sprgytedyse.
Sett patronen i patronholderen (3).

Trykk pa tannstangutlgseren (11), og skyv tannstangen
forsiktig forover til utpressingsstempelet (1) berarer
patronen.

Skjeer eventuelt til spraytedysen, slik at den passer til
oppgaven.

Bruk

Bruk med fallsikringsutstyr

» Sikkerhetsanvisninger for bruk under arbeid i hgyden.
Les sikkerhetsanvisningene og instruksene. Manglende
overholdelse av anvisningene og instruksene kan medfere
alvorlige personskader.

» Les alle sikkerhetsanvisningene og instruksene for
fallsikringsutstyret (14) og fallsikringssystemet.
Manglende overholdelse av anvisningene og instruksene
kan medfare alvorlige personskader.

» Bruk alltid et fallsikringssystem ved arbeidsheyde pa
1,8 mog hoyere.

» Fest kun verktoyet til faste, stabile
forankringspunkter (f.eks. stillasstag). Usikrede
gjenstander som stiger, verktaykasser osv. kan ikke
beskytte mot fall. Forankringspunktets baereevne ma
vere lik eller hgyere enn baereevnen til fallsikringsutstyret
pa elektroverktayet.

Baereevnen til festeomradet til
fallsikringsutstyret pa elektroverktayet”

6 kg (13,2 Ibs)
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Maksimal lengde pa fallsikringsutstyret 1,1 m (3,6 ft)

A) Dette omfatter elektroverktayet inkludert alle monterte deler og
alt tilbehar.

Bruk Bosch-sikringssele 2 607 990 161 som

fallsikring (14).

Montere fallsikringsutstyret (se bilde A)

For a bruke fallsikringssystemet fester du

fallsikringsutstyret (14) pa festeomradet (15) til
fallsikringsutstyret pa elektroverkteyet. For fallsikringsutstyr
med stropp legger du denne rundt festeomradet som vist pa
bildet A. Stram stroppen. Pass pa at den ikke er vridd.
Merk: Fest fallsikringsutstyret (14) rett pa tannstangen (2),
som vist pa bildet, ikke pa tannstanginntrekkeren (5).

Informasjon om bruk

- Fallsikringen er beregnet brukt av kvalifiserte og
fagkyndige personer.

- Fallsikringsutstyret ma kun festes pa det beregnede
festeomradet for dette pd elektroverktayet.

- Du ma ikke bruke noen andre deler pa elektroverktayet
for & feste fallsikringsutstyret, og du ma ikke foreta
endringer pa elektroverktayet for 4 lage festeomrader.

- Bruk bare fallsikringsutstyr med samme baereevne som
festeomradet til fallsikringsutstyret pa elektroverkteyet,
som er oppfart over, eller hayere.

- Bruk bare fallsikringsutstyr med stropp i enden eller
karabinkroker.

- Bruk fortrinnsvis fallsikringsutstyr med falldemping.

- Bruk utelukkende fallsikringsutstyr i henhold til ANSI ISEA
121:2018. Bruk ikke tau, liner, stalvaiere eller kabler
som fallsikringsutstyr.

- Forviss deg om at fallsikringsutstyret er festet ordentlig i
begge endene far du starter arbeidet i hayden.

- Bruk ikke fallsikringsutstyret pa en mate som gjor at
beskyttelsesdekslene, bryterne og lasemekanismene ikke
fungerer som de skal.

- Bruk bare ett verktay per fallsikringsutstyr.

- Bruk fallsikringen slik at elektroverktayet beveger seg
bort bra brukeren hvis det faller. Elektroverktay som
faller ned, svinger inn i fallsikringen ved fall. Dette kan
fare til personskader eller tap av balanse.

- Ikke strekk i falldempende fallsikringsutstyr under bruk.
Fallsikringsutstyr skal alltid brukes i ikke-utstrukket
tilstand.

- Bruk ikke fallsikringsutstyret for a lofte elektroverktayet
eller trekke det opp.

- Bruk ikke fallsikringutstyret til personsikring.

- Skift ikke tilbehar mens du arbeider i hayden.

- Bruk bare tilbehgr som er beregnet for arbeid i hgyden og
som er nevnt i denne bruksanvisningen.

- Pass pa at fallsikringsutstyret er langt unna
hayspenningsomrader eller stremledninger. Ellers er det
fare for elektrisk stat.

- Dumaikke endre festeomradet til fallsikringsutstyret pa
elektroverktayet, og ikke bruke det pa annen mate enn
beskrevet i denne bruksanvisningen.
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- Bruk ikke fallsikringen i naerheten av bevegelige deler.
Fallsikringen kan sette seg fast, noe som kan fare til
klemskader.

- Hold fallsikringsutstyret unna skarpe kanter, skjeer, spon,
gnister og annet som kan fere til skader.

- Unngd avikle deginnifallsikringsutstyret.

- lkke hold i fallsikringsutstyret eller festeomradet til
fallsikringsutstyret nar du barer elektroverktayet.

- Flytt elektroverkteyet fra den ene handen til den andre
bare nar du er sikker pa at du star stabilt.

- Forsek ikke a fange et elektroverktey som faller.

- Far bruk og etter et fall ma du alltid inspisere
festeomradet til fallsikringsutstyret og fallsikringsutstyret
med hensyn til skader, for a sikre at det fungerer som det
skal. Bruk ikke elektroverktayet og fallsikringsutstyret ved
skader (sprekker, skader i semmene osv.), og ikke hvis
det ikke fungerer som det skal. Skader pa festeomradet til
fallsikringsutstyret omfatter blant annet rissdannelse pa
plastdeler, sprekker, brudd og deformering.

- Huvis elektroverkteyet har falt i fallsikringen fra hayden,
skal fallsikringen merkes og tas ut av den aktive driften.

- Hvis du bruker fallsikringsutstyr med utlgsingsindikator
og utlesingsindikatoren er synlig, kan heller ikke dette
fallsikringsutstyret brukes.

Igangsetting

Inn-/utkobling

Merk: Elektroverktayet ma bare slds pa nar en patron er satt
inn.

For & sla pa elektroverktayet trykker du farst pa lasen (7) til
venstre pa siden @ ', og deaktiverer den dermed. Deretter
trykker du pa av/pa-bryteren (10) og holder deninne.

For & sla av elektroverktayet slipper du av/pa-bryteren (10).
Tannstangen returnerer umiddelbart til
parkeringsposisjonen for a hindre at mer materiale presses
ut.

Hvis av/pa-bryteren (10) trykkes igjen innen ca.

20 sekunder etter at verkteyet ble slatt av, gar tannstangen
med hgyere hastighet til den siste arbeidsposisjonen. Nar
denne posisjonen er nadd, tilpasses matingen igjen til den
innstilte matehastigheten.

For a sperre av/pa-bryteren (10) mot utilsiktet innkobling
trykker du pa lasen (7) til heyre pa siden 0 og aktiverer den
dermed.

Stille inn matehastigheten

Med reguleringshijulet for matehastighet (6) kan du stille inn
den maksimale matehastigheten til tannstangen pa forhand.
Hoye verdier betyr stor matehastighet, mens lave verdier
betyr liten matehastighet. Du kan ogsa endre den
forhandsinnstilte verdien under drift.

Du kan i tillegg regulere matehastigheten trinnlgst helt til
verdien som er stilt inn pa forhand, avhengig av hvor langt
inn du trykker av/pa-bryteren (10).

Mengden materiale som presses ut, avhenger i tillegg av
starrelsen pa dpningen til spraytedysen.

Temperaturavhengig overbelastningsvern
Tetnings-/fugepistolen slas av hvis tillatt temperatur
overskrides. La tetnings-/fugepistolen avkjales, og sla den
paigjen.

Arbeidshenvisninger

» Se anvisningene fra produsentene av materialene som
skal sproytes! Enkelte materialer kan bare brukes ved
bestemte temperaturer eller bare pa spesifikke underlag.

» Apne og bruk patroner som angitt av produsenten.

» Skjeer ikke av sproytedysen for materialet er i
patronholderen.

Reguler matehastigheten slik at du kan pafere materialet

uavbrutt, uten a sette fra deg verktayet.

Overflaten som materialet skal spraytes pa, ma veere ren,

fettfri og tarr.

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjering

» Taalltid batteriet ut av elektroverktayet for arbeid pa
elektroverkteyet (for eksempel vedlikehold, bytte av
verktay, osv.). Det er fare for personskader hvis du
trykker pa av/pa-bryteren ved en feiltagelse.

» Hold selve elektroverktgyet og ventilasjonsspaltene
alltid rene, for a kunne arbeide bra og sikkert.

Rengjer alltid spreytedysene, patronholderen og

tannstangen grundig med utpressingsstempelet etter bruk, i

samsvar med anvisningene fra produsenten av

forbruksmateriellet. Batteriet og handtaket kan rengjares
med en fuktig klut.

Tetnings-/fugepistolen er vedlikeholdsfri og inneholder

ingen deler som ma skiftes eller vedlikeholdes.

Kundeservice og kundeveiledning
Norsk
Tel.: 64 87 8950

Du finner lenken til vare serviceadresser og
garantibetingelser pa den siste siden.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger méa du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa
produktets typeskilt.

Deponering
Elektroverktay, batterier, tiloehgr og emballasje ma leveres
inn til miljgvennlig gjenvinning.
Elektroverktey og batterier ma ikke kastes i
vanlig seppel!

Bare for land i EU:

Elektriske og elektroniske apparater eller brukte batterier
som ikke lenger er brukbare, ma samles inn separat og
kasseres pa en miljgvennlig mate. Bruk de anviste
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innsamlingssystemene. Feil avfallshandtering kan vaere
skadelig for miljg og helse pa grunn av de farlige stoffene
som avfallet kan inneholde.

Suomi

Turvallisuusohjeet

Yleiset siahkotyokalujen turvaohjeet
Y VAROITUS

jeet, kuvat ja tekniset tiedot. Alla mainittujen ohjeiden

Lue kaikki taman sahkotydkalun

mukana toimitetut varoitukset, oh-

noudattamisen laiminlyonti saattaa aiheuttaa sahkoiskun, tu-

lipalon ja/tai vakavan loukkaantumisen.

Sailytd kaikki turvallisuusohjeet ja muut ohjeet tulevai-
suutta varten.

Turvallisuusohjeissa kaytetty kasite "sahkotyokalu" kasittaa
verkkokayttoisia sahkotyokaluja (verkkojohdolla) ja akku-
kayttoisia sahkotyokaluja (ilman verkkojohtoa).

Tydpaikan turvallisuus

» Pida tydskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
TyGpaikan epdjdrjestys tai valaisemattomat ty6alueet voi-
vat johtaa tapaturmiin.

> Ali tyoskentele sahkotydkalulla rijahdysalttiissa ym-
pdristossa, jossa on palavaa nestettd, kaasua tai po-
lyd. Sahkotyokalu muodostaa kipinditd, jotka saattavat
sytyttad polyn tai hoyryn.

» Pida lapset ja sivulliset loitolla sahkotyokalua kayt-
tdessdsi. Voit menettad laitteen hallinnan, jos suuntaat
huomiosi muualle.

Sahkoturvallisuus
» Al altista sahkotyokalua sateelle tai kosteudelle. Ve-

den paasy sahkétyokalun sisadn kasvattaa sahkdiskun ris-

kia.

Henkiloturvallisuus

» Ole valpas, kiinnita huomiota tyoskentelyysi ja nou-
data tervetti jirked sahkotyokalua kayttdessasi. Al
kayta mitdan sahkotyokalua, jos olet vasynyt tai huu-
meiden, alkoholin tai lidkkeiden vaikutuksen alai-
sena. Hetken tarkkaamattomuus sahkotyokalua kaytet-
taessa saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

» Kaytd henkilokohtaisia suojavarusteita. Kayta aina
suojalaseja. Henkilokohtaisen suojavarustuksen (esim.
polynaamari, luistamattomat turvajalkineet, suojakypara
tai kuulonsuojaimet kulloisenkin tehtavan mukaan) kaytto
vahentaa loukkaantumisriskid.

» Esta tahaton kdynnistyminen. Varmista, etta kdynnis-
tyskytkin on kytketty pois paaltd ennen kuin yhdistit
tyokalun sahkoverkkoon ja/tai akkuun, otat tyokalun
kéteen tai kannat sitd. Jos kannat sahkotyokalua sormi
kaynnistyskytkimelld tai kytket sahkotydkalun pistotulpan
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pistorasiaan kaynnistyskytkimen ollessa kayntiasen-
nossa, altistat itsesi onnettomuuksille.

» Poista mahdollinen sadttydkalu tai kiinnitysavain en-
nen kuin kdynnistat sahkotydkalun. Kiinnitysavain tai
saatotyokalu, joka on unohdettu paikalleen sahkotyokalun
pyorivaan osaan, saattaa aiheuttaa tapaturman.

» Vilta kurkottelua. Huolehdi aina tukevasta seisoma-
asennosta ja tasapainosta. Nain pystyt paremmin hallit-
semaan sahkotyokalun odottamattomissa tilanteissa.

> Kiyti tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Al kayta
loysia tydvaatteita tai koruja. Pida hiukset ja vaatteet
poissa liikkuvien osien ulottuvilta. Valjat vaatteet, korut
ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

» Jos laitteissa on polynpoistoliitdntd, varmista, ettd se
on kytketty oikein ja toimii kunnolla. Polynpoistojar-
jestelman kaytt vahentaa polyn aiheuttamia vaaroja.

» Tyoskentele keskittyneesti ja noudata aina turvalli-
suusmaarayksid. Hetkellinenkin huolimattomuus voi ai-
heuttaa vakavia vammoja.

Sahkotyokalun kaytto ja huolto

» Ala ylikuormita laitetta. Kaytd kyseiseen tyohon tar-
koitettua sdhkotyokalua. Sopivan tehoisella sahkotyo-
kalulla teet ty6t paremmin ja turvallisemmin.

» Ala kiyti sahkotyokalua, jota ei voida kiynnistad ja
pysdyttaa kdynnistyskytkimesta. Sahkotyokalu, jota ei
voi endd hallita kaynnistyskytkimell, on vaarallinen ja
taytyy korjauttaa.

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ja/tai irrota akku (jos
irrotettava) sahkotyokalusta, ennen kuin suoritat saa-
tojd, vaihdat tarvikkeita tai viet sahkotyokalun varas-
toon. Ndmd varotoimenpiteet estavat sahkétyokalun ta-
hattoman kaynnistymisen.

» Sailyta sahkotyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun
niité ei kayteta. Al anna sellaisten henkildiden kayt-
taa sahkotyokalua, joilla ei ole tarvittavaa kayttokoke-
musta tai jotka eivit ole lukeneet titd kayttoohjetta.
Séhkotyokalut ovat vaarallisia, jos niitd kdyttavat koke-
mattomat henkil6t.

» Pida sdahkotyokalut ja tarvikkeet hyviassa kunnossa.
Tarkista liikkuvat osat virheellisen kohdistuksen tai
jumittumisen varalta. Varmista, ettei sihkotyokalussa
ole murtuneita osia tai muita toimintaa haittaavia vi-
koja. Jos havaitset vikoja, korjauta sahkotyokalu en-
nen kayttod. Monet tapaturmat johtuvat huonosti huolle-
tuista sahkotyokaluista.

» Pida leikkausterat terdvind ja puhtaina. Asianmukai-
sesti huolletut leikkaustyokalut, joiden leikkausreunat
ovat terdvia, eivat jumitu herkasti ja niita on helpompi hal-
lita.

» Kayta sahkotydkaluja, tarvikkeita, ruuvauskarkia jne.
ndiden ohjeiden, kiyttoolosuhteiden ja tydtehtdvan
mukaisesti. Sahkotyokalun maardystenvastainen kaytto
saattaa aiheuttaa vaaratilanteita.

» Pidd kahvat ja kddensijat kuivina ja puhtaina (6ljytto-
mind ja rasvattomina). Jos kahvat ja kddensijat ovat
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liukkaita, et pysty yllattavissa tilanteissa ohjaamaan ja
hallitsemaan tyokalua turvallisesti.

Akkukayttoisten tyokalujen kaytto ja huolto

» Lataa akku vain valmistajan suosittelemassa lataus-
laitteessa. Latauslaite, joka soveltuu maaratyntyyppi-
selle akulle, saattaa muodostaa tulipalovaaran erilaista
akkua ladattaessa.

» Kaytd sdhkotyokalussa ainoastaan kyseiseen sahko-
tyokaluun tarkoitettua akkua. Muunlaisen akun kaytto
saattaa aiheuttaa tapaturman ja tulipalon.

» Pida irrotettu akku loitolla metalliesineista, kuten pa-
periliittimista, kolikoista, avaimista, nauloista, ruu-
veista tai muista pienista metalliesineista, jotka voi-

vat oikosulkea akun koskettimet. Akkukoskettimien va-

linen oikosulku saattaa aiheuttaa palovammoja tai johtaa
tulipaloon.

» Vadrastd kaytosta johtuen akusta saattaa vuotaa nes-

tettd. Valta koskettamasta nestetta. Jos nestetta paa-

see vahingossa iholle, huuhtele kosketuskohta ve-
delld. Jos nestettd paasee silmiin, kdanny lisaksi laa-
karin puoleen. Akusta vuotava neste saattaa aiheuttaa
arsytystd ja palovammoja.

» Ali kiyti akkua tai tyokalua, joka on vioittunut tai jo-

hon on tehty muutoksia. Jos akut ovat vioittuneet tai nii-

hin on tehty muutoksia, ne voivat toimia ennalta arvaa-
mattomasti ja aiheuttaa tulipalon, rajahdyksen tai louk-
kaantumisvaaran.

» Al altista akkua tai tyokalua tulelle tai darimmiisille
lampotiloille. Tulelle tai yli 130 °C kuumuudelle altista-
minen saattaa aiheuttaa rdjahdyksen.

» Noudata latausohjeita ja lataa akku tai tyokalu ohjeen-

mukaisen lampatila-alueen rajoissa. Lataaminen vir-
heellisesti tai ohjeiden vastaisessa lampotilassa saattaa
vaurioittaa akkua ja lisatd palovaaraa.

Huolto

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkildiden
korjata sdahkotyokalusi ja hyvaksy korjauksiin vain al-
kuperdisia varaosia. Ndin varmistat, etta sahkotyokalu
sailyy turvallisena.

» Ali missidan tapauksessa yriti itse korjata vaurioitu-
neita akkuja. Akkuja saa korjata vain valmistaja tai val-
tuutettu huoltopiste.

Kéadessa pidettavien sahkotyokalujen
turvallisuusohjeet korkealla sijaitsevissa
kdyttokohteissa tehtaviin toihin

» Kun kaytit sdhkotyokalua korkealla, noudata tydka-
lun valmistajan antamia tyokalun ja tarvikkeiden kiin-
nityssuosituksia. Muiden kuin suositeltujen kiinnitysme-
netelmien tai tarvikkeiden kaytto voi lisata putoamisvaa-
raa, mikd voi aiheuttaa vakavia vammoja sivullisille.

» Kun kaytat sahkatyokalua korkealla, ald kiinnita tyo-
kaluun mitdan sellaisia tarvikkeita, jotka voisivat joh-
taa kiinnitysalueen kantokyvyn [kg (Ib(s))] ylittymi-
seen. Jos tyokalun, akun, lisavarusteiden ja tarvikkeiden

massa ylittaa sahkotyokalun putoamissuojaimen kiinnity-
salueen enimmaiskantokyvyn, kiinnitys voi pettda putoa-
mistapauksessa, mika voi aiheuttaa vakavia vammoja si-
vullisille.

Akkupatruunapuristimien turvallisuusohjeet

» Kun patruunapuristimen toiminta on katkennut auto-
maattisesti, ald paina enaa kaynnistyskytkinta. Akku
saattaa vahingoittua.

» Kaytd levitettdvan materiaalin valmistajan suosittele-
mia henkilonsuojaimia, kun tyoskentelet akkupatruu-
napuristimen kanssa. Tata koskevia ohjeita on annettu
kaytettdvan materiaalin kdytt6turvallisuustiedotteessa.
Kayta joka tapauksessa suojalaseja ja kasineitd, jotka so-
veltuvat kemikaalien kasittelyyn. Tietyt materiaalit saatta-
vat edellyttda tasta pidemmalle menevid varotoimenpi-
teitd.

» Tatd sdhkotyokalua saa kdyttaa vain tavanomaisiin
patruunoihin pakattujen tiivisteaineiden ja liimojen le-
vittdmiseen. Muiden materiaalilaatujen tai asiakaskoh-
taisten pakkausjarjestelmien kdytto on ehdottomasti kiel-
letty.

» Haihtuvia tai vaarallisia aineita levitettadessa tyopis-
teessa taytyy olla kunnollinen ilmanvaihto ja tarvit-
taessa on kdytettava hengityssuojainta.

» Varmista, ettd patruunoiden koko sopii télle sahkotyo-
kalulle. Varmista, ettd patruunat sopivat pitimeen, jonka
pitad olla kunnolla kiinni sahkotyokalussa. Aloita vasta ta-
man jalkeen materiaalin levitys.

» Ali missiin tapauksessa yrité puristaa materiaalia
ulos vaarin asennetusta tai tukkeutuneesta patruu-
nasta.

» Ali missiin tapauksessa kohdista sihkotyokalua it-
sedsi tai muita ihmisia kohti kayton aikana.

» Akusta saattaa purkautua hdyrya, jos akku vioittuu tai
jos akkua kaytetaan epaasianmukaisesti. Akku saat-
taa syttya palamaan tai rajahtaa. Jarjestd tehokas il-
manvaihto ja kaanny laakarin puoleen, jos havaitset arsy-
tystd. HOyry voi drsyttad hengitysteitd.

» Ali avaa akkua iliki tee siihen mitddn muutoksia. Oi-
kosulkuvaara.

» Terdvit esineet (esimerkiksi naulat ja ruuvitaltat) tai
kuoreen kohdistuvat iskut saattavat vaurioittaa ak-
kua. Tama voi johtaa akun oikosulkuun, tulipaloon, savua-
miseen, rajahtamiseen tai ylikuumenemiseen.

» Kaytd akkua vain sen valmistajan tuotteissa. Vain talld
tavalla saat estettya akun vaarallisen ylikuormituksen.

Suojaa akku kuumuudelta, esi-

merkiksi pitkaaikaiselta aurin-

gonpaisteelta, tulelta, lialta, ve-
deltd ja kosteudelta. Rdjahdys- ja
oikosulkuvaara.
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Tuotteen ja ominaisuuksien kuvaus

Lue kaikki turvallisuus- ja kdyttoohjeet. Tur-
vallisuus- ja kayttoohjeiden noudattamatta jat-
taminen voi johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/
tai vakavaan loukkaantumiseen.

Huomioi kdyttdohjeiden etuosan kuvat.

Maarayksenmukainen kaytto

Sahkotyokalu on tarkoitettu eriviskositeettisten tiiviste- ja lii-
mamassojen levittamiseen kuiville, pélyttomille ja rasvatto-
mille alustoille tai saumojen tayttamiseen kaytettavalla mate-
riaalilla.

Kuvatut osat

Kuvattujen osien numerointi viittaa kuvasivulla olevaan sah-
kétyokalun kuvaan.

(1) Puristusmanta
(2) Hammastanko
(3) Patruunanpidin
(4) Akun lataustilan nayttd
(5) Tyontdvarren palautin
(6) Sydttonopeuden saatorengas
(7) Kaynnistyskytkimen lukitus
(8) Akun lukituksen avauspainike®
(9) Akku®
(10) Kaynnistyskytkin
(11) Tyontévarren vapautin
(12) Kahva (eristetty kahvapinta)
(13) Putoamissuojaimen tukeva kiinnityspiste®
(14) Putoamissuojain®
(15) Séhkotyokalun putoamissuojaimen kiinnitysalue
a) Néma lisatarvikkeet eivat kuulu Tavanomainen toimituk-

seen.

Tekniset tiedot

Tuotenumero 3601JT30..

Nimellinen jannite V= 12

Patruunan maks. kapasiteetti ml 310

Syéttonopeus maks.” mm/s 10

Puristusvoima max. kN 3,5

Paino® kg 1,7

Mitat (pituus x leveys x kor- mm 425 x 116 =

keus) 248

suositeltu ympdriston lampotila © 0...+35

latauksen aikana

sallittu ympariston lampdétila © -20...+50

kiytossa® ja sailytyksessa

suositellut akut GBA12V...
GBA 12V...
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Akkupatruunapuristin GCG12V-35

suositellut latauslaitteet GAL12V...
GAL12...
GAX 18...
A) Kuormituksetta, saatérenkaan maksimiasennolla, 20-25 °C

lampotilassa

B) llman akkua (akun painon voit katsoa verkko-osoitteesta
www.bosch-professional.com)

C) rajoitettu teho, kun lampétila < 0°C

Arvot voivat vaihdella tuotteen mukaan ja riippuvat kaytté- ja ymparis-
toolosuhteista. Lisétietoja saat verkko-osoitteesta
www.bosch-professional.com/wac.

Melu-/térindtiedot

Melupaastoarvot on maaritetty standardin EN 62841-1 mu-
kaan.

Séhkotyokalun tyypillinen A-painotettu danenpainetaso on
alle 70 dB(A). Melutaso saattaa tdiden aikana ylittda ilmoite-
tut arvot. Kdyta kuulosuojaimia!

Tarindarvot a, (jatkuva tarind), p; (toistuva iskumainen tari-
nakuormitus) ja mittausepavarmuus K on madritetty standar-
din EN 62841-1 mukaan:

a,=0,2m/s? (K=1,5m/s?), p; = 7m/s* (K = 1,5 m/s?)
Naissa kayttoohjeissa ilmoitetut térina- ja melupaastotiedot
on mitattu standardissa maaritetyn mittausmenetelman mu-
kaan ja niité voi kdyttaa sahkotyokalujen keskindiseen vertai-
luun. Ne soveltuvat myds térina- ja melupdastojen alustavaan
arviointiin.

lImoitetut tarind- ja melupaastot vastaavat sahkotyokalun
padasiallisia kdytt6tapoja. Tarina- ja melupaastot saattavat
kuitenkin poiketa ilmoitetuista arvoista, jos sahkotyokalua
kaytetdan toisiin toihin, muilla kayttotarvikkeilla tai riittdmét-
tomasti huollettuna. Téma saattaa suurentaa koko tydsken-
telyajan tarina- ja melupdastoja huomattavasti.

Tarina- ja melupaastojen tarkaksi arvioimiseksi on huomioi-
tava myds ne ajat, jolloin laite on sammutettuna tai tyhja-
kaynnilla. Tama voi vahentaa huomattavasti koko tydskente-
lyajan tarind- ja melupaastoja.

Maarittele tarvittavat lisavarotoimenpiteet kayttajan suojele-
miseksi tarindn aiheuttamilta haitoilta (esimerkiksi sahkotyo-
kalujen ja kayttotarvikkeiden huolto, kasien pitaminen lampi-
mind ja tyoprosessien organisointi).

Akku

Bosch myy akkukayttoisia sahkotyokaluja myds ilman akkua.
Pakkauksesta naet, sisaltyyko akku sahkotyokalusi toimituk-
seen.

Akun lataminen

» Kaytd vain teknisissa tiedoissa ilmoitettuja latauslait-
teita. Vain ndma latauslaitteet soveltuvat sahkotyokalus-
sasi kdytettavalle litiumioniakulle.

Huomautus: kansainvalisten kuljetusmaaraysten mukaisesti

Li-ion-akut toimitetaan osittain ladattuina. Akun tdyden suo-

rituskyvyn varmistamiseksi akku tulee ladata tdyteen ennen

ensikdyttod.
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Akun asentaminen

Tyonna ladattu akku akun kiinnityskohtaan niin, etta se lukit-
tuu paikalleen.

Akun irrottaminen

Kun haluat ottaa akun pois, paina akun vapautuspainikkeita
javedd akku irti. Ald irrota akkua vakisin.

Akun lataustilan naytto

Akun lataustilan ndytt6 ilmoittaa akun lataustilan muutaman
sekunnin ajan, kun painat kdynnistyskytkimen puoliksi poh-
jaan.

LED-valot Kapasiteetti

3vihreda LED-valoa palaa jatku-  68-100%
vasti

2 vihreaa LED-valoa palaa jatku- ~ 22-68 %
vasti

1 vihred LED-valo palaa jatkuvasti  2-22 %

1 vihred LED-valo vilkkuu 0-2%

Ohjeita akun optimaaliseen kasittelyyn

Suojaa akku kosteudelta ja vedeltd.

Sailytd akkua vain —20 ... 50 °C lampétilassa. Ald jata akkua
esimerkiksi kuumana kesapaivana pitkaksi ajaksi autoon.
Huomattavasti lyhentynyt kdyntiaika latauksen jalkeen osoit-
taa, ettd akku on elinikansa lopussa ja taytyy vaihtaa uuteen.
Huomioi hévitysohjeet.

Asennus

» Ota akku pois sdahkotyokalusta, ennen kuin teet séh-
kotyokaluun liittyvia toita (esim. huolto, kayttotarvik-
keen vaihto jne.). Kaynnistyskytkimen tahaton painallus
aiheuttaa loukkaantumisvaaran.

Aseta patruuna patruunan pidikkeeseen

Paina hammastangon vapautinta (11) ja veda hammastan-
koa taaksepain hammastangon sisadnvetimesta (5).

Leikkaa patruunan etupuoli auki ja ruuvaa suutin paikalleen.
Aseta patruuna patruunan pidikkeeseen (3).

Paina hammastangon vapautinta (11) ja tyénna hammastan-

koa varovasti eteenpdin, kunnes puristusmanta (1) kosket-
taa patruunaa.

Leikkaa tarvittaessa suutin sopivan kokoiseksi.

Kaytto

Kaytto putoamissuojaimen kanssa

» Turvallisuusohjeet tyokalun kdyttoon korkealla ole-
vissa tyokohteissa. Lue kaikki turvallisuus- ja kayttooh-
jeet. Ohjeiden ja varoitusten noudattamatta jattdminen
voi johtaa vakaviin vammoihin.

» Lue kaikki putoamissuojaimen (14) ja putoamisen py-
sdytysjarjestelman turvallisuus- ja kdyttoohjeet. Oh-

jeiden ja varoitusten noudattamatta jattaminen voi johtaa
vakaviin vammoihin.

» Kaytd aina putoamisen pysaytysjarjestelmaa, kun tyo-
kohde sijaitsee vahintdan 1,8 metrin korkeudella.

» Kiinnita tyokalu vain kiinteisiin, vakaisiin kiinnityspis-
teisiin (esim. telineiden tukiin). Kiinnittdmattomat esi-
neet, kuten tikkaat, tyokalulaatikot yms., eivét voi suojata
putoamiselta. Ankkurointipisteen kantavuuden tulee olla
vahintaan yhta suuri kuin sahkotyokalussa olevan putoa-
missuojaimen kiinnitysalueen kantavuuden.

Sahkotyokalussa olevan putoamissuojai- 6 kg (13,2 Ibs)
men kiinnitysalueen kantavuus”
Putoamissuojaimen enimmaispituus 1,1m (3,6 ft)

A) Tamasisaltda sahkotyokalun kaikkine lisévarusteineen ja kaytto-
tarvikkeineen.

Kayta Bosch-turvavyotd 2 607 990 161
putoamissuojaimena (14).

Putoamissuojaimen asennus (katso kuva A)

Kun haluat kayttaa putoamisen pysaytysjérjestelmaa, kiin-
nitd putoamissuojain (14) sahkotyokalussa olevaan putoa-
missuojaimen kiinnitysalueeseen (15). Silmukalla varustettu
putoamissuojain kiedotaan kiinnitysalueen ymparille

kuvan A osoittamalla tavalla. Kiristd silmukka ja varmista, et-
tei se ole kiertynyt.

Huomaa: Kiinnita putoamissuojain (14) kuten kuvassa suo-
raan hammastankoon (2), ei hammastangon vetimeen (5).

Kayttoohjeita

- Putoamissuojain on tarkoitettu patevien ja asiantuntevien
henkildiden kayttoon.

- Kiinnita putoamissuojain sahkotyokaluun vain sen asiaan-
kuuluvaan kiinnitysalueeseen.

- Ali kayta sahkotydkalun muita osia putoamissuojaimen
kiinnityskohtina dlaka tee sahkdtyokaluun muutoksia tois-
ten kiinnitysalueiden luomiseksi.

- Kayta vain sellaisia putoamissuojaimia, joiden kantavuus
on véhintadn yhta suuri kuin ylla mainittu sahkotyokalussa
olevan putoamissuojaimen kiinnitysalueen kantavuus.

- Kaytd vain sellaisia putoamissuojaimia, joissa on silmuk-
kapaatteet tai sulkurenkaat.

- Kayta mieluiten vaimentimella varustettua putoamissuo-
jainta.

- Kaytd vain ANSIISEA 121:2018 -standardin mukaisia pu-
toamissuojaimia. Al kayta koysid, hihnoja, terasvaijereita
tai kaapeleita putoamissuojaimina.

- Varmista, ettd putoamissuojain on kiinnitetty kunnolla
molemmista pdistdan ennen tyoskentelyn aloittamista
korkealla olevassa tyokohteessa.

- Ala kdyta putoamissuojainta sellaisella tavalla, joka hait-
taa suojuksien, kytkimien ja lukitsimien normaalia toimin-
taa.

- Ald kdyta useampaa kuin yhta tydkalua kutakin putoamis-
suojainta kohden.

- Kayta putoamissuojainta niin, etta sahkétyokalun irro-
tessa otteesta se putoaa poispain kayttajasta. Pudonneet
sahkatyokalut heiluvat jonkin aikaa ilmassa putoamissuo-
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jaimen varassa. Tama voi johtaa loukkaantumiseen tai ta-
sapainon menetykseen.

- Al venyta vaimentimella varustettuja putoamissuojaimia
kayton aikana. Kdyta putoamissuojaimia aina venyttamat-
tomassa tilassa.

- Ald kayta putoamissuojainta sahkotyokalun nostamiseen
tai ylos vetamiseen.

- Al kayta putoamissuojainta henkilonsuojaimena.

- Aldvaihda kayttotarvikkeita, kun olet korkealla olevassa
tyokohteessa.

- Kayta vain sellaisia tarvikkeita, jotka on tarkoitettu tyos-
kentelyyn korkealla olevassa tyokohteessa ja jotka on
mainittu ndissa kayttoohjeissa.

- Pidé putoamissuojain etdalld korkeajannitejarjestelmista
javoimalinjoista. Sahkdiskuvaara.

- Ala muuta sahkétyokalussa olevaa putoamissuojaimen
kiinnitysaluetta dldkd kayta sitd milladn muulla kuin ndissa
kayttoohjeissa kuvatulla tavalla.

- A4 kdyta putoamissuojainta liikkuvien osien lhella. Pu-
toamissuojain voi takertua kiinni, mika aiheuttaa tyokalun
kayttajan puristumisvaaran.

- Pida putoamissuojain etéalla teravistd reunoista, terista,
lastuista, kipindistd ja muista vauriotekijoistd.

- Viltd sotkeutumista putoamissuojaimeen.

- Ald kanna sahkétyokalua putoamissuojaimen tai suojai-
men kiinnitysalueen varassa.

- Vaihda sahkotyokalu kadesta toiseen vain, kun seisot tu-
kevasti paikallasi.

- Ala yritd tarttua putoavaan sahkotydkaluun.

- Tarkasta moitteettoman toiminnan varmistamiseksi pu-
toamissuojaimen kiinnitysalue ja putoamissuojain ennen
jokaista kdyttokertaa sekd putoamisen jalkeen vaurioiden
varalta. Al4 kiyta sahkotydkalua ja putoamissuojainta, jos
havaitset vaurioita (repeytymid, vaurioituneita saumoja
jne.) tai jos ne eivat toimi asianmukaisesti. Putoamissuo-
jaimen kiinnitysalueen vaurioita ovat muun muassa muo-
viosien sardily, halkeamat, murtumat ja muodonmuutok-
set.

- Jos sahkotyokalu on pudonnut korkealta putoamissuojai-
men varaan, suojaimeen on tehtava merkinta putoami-
sesta ja se on poistettava kaytosta.

- Jos kdytat laukaisuilmaisimella varustettua putoamissuo-
jainta ja laukaisuilmaisin on nakyvissa, timakaan suojain
ei ole enda kayttokelpoinen.

Kayttoonotto

Kaynnistys ja pysaytys

Huomaa: Kytke séhkotyokalu paalle vasta sitten, kun pat-
ruuna on paikallaan.

Kun haluat kdynnistaa sahkotyokalun, Paina ensin laitteen
vasemmalla sivulla @ olevaa lukitusta (7) ja poista se ndin
kaytosta. Paina taman jalkeen kaynnistyskytkintd (10) ja
pida painettuna.

Sammuta sahkotyokalu vapauttamalla

kaynnistyskytkin (10). Tyontovarsi siirtyy heti lepoasen-
toon, jotta materiaalia ei puristeta enda putkilosta ulos.

Suomi| 65

Jos painat kdynnistyskytkinta (10) sammutuksen jalkeen
noin 20 s kuluessa uudelleen, hammastanko siirtyy suurem-
malla nopeudella viimeisimpaan kdyttéasentoon. Tassa
asennossa sy6ttoteho mukautuu jalleen saadetylle syottono-
peudelle.

Esta kaynnistyskytkimen (10) tahaton paallekytkentd paina-
malla laitteen oikealla sivulla @ olevaa lukitusta (7) lukitak-
sesi kytkimen ja aktivoidaksesi suojauksen.

Syéttonopeuden saataminen

Syottonopeuden saatorenkaan (6) avulla voit valita tyonto-
varren suurimman syéttonopeuden. Suuri arvo tarkoittaa
suurta syottonopeutta, pieni arvo pienta syottonopeutta.
Voit halutessasi muuttaa valittua arvoa myos kayton aikana.
Voit sdataad syottonopeutta lisaksi portaattomasti valittuun
arvoon asti riippuen siitd, kuinka pitkalle painat
kaynnistyskytkintd (10).

Syotettava materiaalimaara riippuu myds suutinaukon
koosta.

Lampatilasta riippuva ylikuormitussuoja

Jos sallittu lampatila ylittyy, patruunapuristin sammuu. Anna
patruunapuristimen jaahtya. Kytke se taiman jalkeen uudel-
leen padlle.

Tyoskentelyohjeita

» Noudata levitettdvien materiaalien valmistajien anta-
mia ohjeita! Joitakin materiaaleja saa kayttaa vain tie-
tyissa lampatiloissa tai niiden levitys on sallittua vain oh-
jeenmukaiselle alustalle.

» Noudata patruunoiden avaamisessa ja kaytdssa val-
mistajan antamia ohjeita.

» Al leikkaa suutinta auki, ennen kuin patruuna on kun-
nolla paikallaan patruunan pitimessa.

Sadda sellainen syottonopeus, ettd pystyt levittdméaan mate-

riaalin tasaisesti katkeamattomana palkona.

Varmista, ettd materiaalin levityspinta on puhdas, rasvaton

jakuiva.

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

» Ota akku pois sdhkotydkalusta, ennen kuin teet sah-
kotyokaluun liittyvia toita (esim. huolto, kéyttotarvik-
keen vaihto jne.). Kaynnistyskytkimen tahaton painallus
aiheuttaa loukkaantumisvaaran.

» Pida aina sdhkotyokalua ja sen tuuletusaukot puh-
taina, jotta voit tydskennella hyvin ja turvallisesti.

Puhdista suutin, patruunan pidin, tyéntovarsi ja puristus-

manta perusteellisesti jokaisen kayttokerran jalkeen kdytet-

tavan materiaalin valmistajan toimittamien ohjeiden mu-
kaan. Akun ja kahvan voi puhdistaa kostealla liinalla.

Patruunapuristin ei tarvitse huoltoa eika siind ole vaihdetta-

via tai huollettavia osia.

Bosch Power Tools
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Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta
Suomi
Puh.: 0800 98044

Linkki huolto-osoitteisiin ja takuuehtoihin [6ytyy viimeiselta
sivulta.

limoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-

nen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.

Havitys

Sahkotyokalut, akut, lisdtarvikkeet ja pakkaukset tulee toi-
mittaa ympdristoystavalliseen uusiokayttoon.

Al4 heita sahkétyokaluja tai akkuja/paristoja ta-

lousjatteisiin!

Koskee vain EU-maita:

Sahko- ja elektroniikkalaitteet seka kaytosta poistetut akut/
paristot, jotka eivat ole enaa kayttokelpoisia, on kerattava
erikseen ja havitettdva ymparistoystavallisella tavalla. Toi-

mita ne ohjeen mukaisiin kerdyspisteisiin. Virheellinen havit-

taminen voi olla haitallista ymparistélle ja terveydelle jattei-
den mahdollisesti sisdltamien vaarallisten aineiden vuoksi.

EAAnVIKG

Ynobeieic aopaAeiac

Fevikég umodeifelc acpaleiag yia nAekTpikd
cpyaleia

EXTPOEIAO-
MOIHZH
vobdelouv auto To nAekTpIKO epyaleio. Apéleiec kata Tnv

ThHENoN Twv akoAoubwv unodeitewv pmopei va mpokaAéoouv
nAektponAnéia, mupkayid kai/1 cofapolc TpaupaTiopolc.

Aelag, odnyieg, elkovoypapioeig

Kat 0Aa Ta TEXVIKG oTOLXEla, TTOU oU-

Duhatre Aeg Ti¢ mpoerdomonTIKES UMOOEIEELS Kat 06nyieg

yua kaBe peAdovTiki xerion.
0 0poc «NAEKTPIKO €pYAAEio» TTOU XPNOILOTIOLEITAL OTIG TTPOEL-

SomoinTikég unodei€elc avagepeTal o€ NAeKTEIKG epyaAeia ou

TpoPodoTOUVTAL AMO TO NAEKTPIKO BIKTUO (LIE NAEKTPIKO KO-

Awd10) KaBwg kat o€ NAeKTPIKA pyaleia mou Tpo@odoTouvTal

ano pmatapia (xwei¢ NAeKTIKO kKaAwdo).
AopaAela 6To Xpo epyaciag
» Awarnpeire Tov Xpo epyaciag kabapo katkaAa pwTt-

OpEVO. PUNavon r) OKOTEWVES EPLOXES IPOKAAOUV aTuxAua-

T0.

» Mnv epyalecOe pe To nAekTpiko epyaleio oe mepifal-
Aov, 6mou undpyxet kivbuvog Ekpnéng, Omwg Pe TNV na-
poucia eUPAeKTWV UypmV, aepinv fj okOVNC. Ta nAe-

KTPIKA epyaleia Snptoupyolv omvOnpeiopod o omoiog propei

va avapAEEeL T okovn f Tic avabuptaoerc.

Awpaote 0Aeg Ti¢ umobeielg aopa-

» "Otav Xpnotpomnoleite To NAekTPIKO epyaleio, kpardre

pakpwd Ta mawdia kaw GAAa TuxOv mapeupLoKopEva aro-
pa. Ye nepinmwon andonacnc Tne mpoooxI¢ oag Uropei va
XaoeTe Tov EAeyxo Tou epyaleiou.

HAekTpwn) aopdleta
» Mnv ekOéterte Ta nAekTpika epyaleia ot Bpoxi ) oTnv

uypaoia. H 6ieiocbuon vepol o €va nAekTpiko epyakeio au-
Eavel Tov kivouvo nhextpomAngiag.

Acpdleia mpoownwv
» Na eioTe o€ emaypinvnon, divere mpoooyi aTnv epya-

0la TTOU KAVETE Kal XpNOLHOTIOLEITE TO NAEKTPIKO €pya-
Aeio pe mepiokewn. Mnv xpnotpomnoteire To nAekTpiIko
epyaleio oTav eioTe Koupacpévol i UTIG TRV emipela
VAPKWTIKQV, 0VOTIVEUHATOC I} pappakwv. Mia oTypiaia
anpooetia KaTa 1o XelPLopo Tou NAeKTEIKOU epyaAeiou pro-
el va o6nynoel e 6ofapolc TPaupaTIoHOUG.
Xpnotponoteite Tov mpoowmko eomAiopo mpooTaciac.
Popare navra npootarteuTikd yuaAid. O katdAAnAog
POCTATEUTIKOC €€0MAIOLIOE, OMWE HAOKA TPOCTACIAC Ao
0KOVI, avTIoAoBNTIKA umodrpaTa acpaAeiac, mpooTaTeuTl-
KO Kpavog f wtaomidec, avahoya HeE TIC EKAOTOTE OUVONKEC,
eAaTTWVEL TOV KivOUVO TPAUHATIOH®V.

Anogpeiyerte Tnv aBéAnTn exkivnon. BefawOeire, om0
SakomTng eivat otn 6€on Off, mpiv cuvdEceTe To nAe-
KTPIKO epyaAeio pe Tnv mmyn Tpopodoaciag kai/f Tnv
pmarapia kaBw¢ katmpiv To mapaAdBere i To peta-
Pépete. '0Tav PETaPEPETE T NAEKTPIKG epyaleia €xovtag
10 6AXTUAG 0ag aTo SlakdmTn 1 6Tav oUVEESETE Ta NAEKTPL-
K@ epyaAeia pe TNV Iy peupaTtocg OTav auTa eivat akopn
otn Béon ON, ToTe dnpioupyeiTal Kivbuvocg TPAUKATIOHWY.
AnopakpUvere and To NAekTPIKO epyaleio Tuxov eZap-
TRpara puOpLeNG f) KA€Lo1d mpv OéaeTe To NAEKTPIKOG
epyaleio e Aetroupyia. 'Eva epyaleio i kAedi ouvappio-
Aoynuévo 0’ €va MEPIOTPEPOHEVO TUIRHA EVOC NAEKTPIKOU
epyaAeiou pmopei va 0dnynoeL o€ TpaupaTIopou.
Tpoaoéxete nwg otékeoTe. PpovTileTe yia TNV acpaAi
OT(0N TOU CMYPATOC 0aC Kal Slatnpeite mMAVTOTE TNV 100~
pporia oag. 'Etotpmopeite va eAéyEeTe KaAUTepa T nAe-
KTPIKO €pYaA€io 0€ MEPUTTROELS APOTSOKNTWY TIEPIOTATE-
wv.

Dopare owori) evdupacia. Mn popdre papdia polxa iy
Koopnpara. Kearare ra paAa kat Ta polxa 6ag pa-
KpLd and Ta KwoUpeva eapTipara. XaAapn evéupacia,
KOOUNKATA 1) HaKELd HaAa pmopei va epnAakoUv oTa Ki-
voUpeva e€apTnpata.

‘Otav undapyet n duvarotnra ocovéeong Siaraewv avap-
popnong i 6uAAoyi¢ okovng, BePfawwBeire oL auTég ei-
val ouvdedepéveg Kat OTLXpnoomoLo0VTaL 6woTd. H
XPNon HLag avappoenong okOVNC UMOPEL va EAATTWOEL TOV
Kivbuvo mou mpokaAeiTaL anod Tn okovn.

Mnv epnouyalerte o€ pa AdOog acpdAeta kat pnv ayn-
PaTe Toug Kavoveg acpaleiag yia Ta nAexkTpika epya-
Aeia, akopa kat oTav pera and ouyvi) xefion eiore edot-
KEwwpEvol pe To epyaleio. 'Evac ampOoeKToC XeIPIOPOC
umopei péoa oe kAdopata Tou HeuTepoAéNTOU va 0dnynoeL
oe gofapolc TpaupaTiopolc.
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Xprjon kat ¢eovTiba Twv NAEKTPIKMV epyaleiwv

» Mnv uneppopTavere To NAEKTPIKO epyaleio. Xpnopo-
TIOU|OTE TO OWOTO NAEKTPIKG epyaAeio yia TV epappo-
yii 6ag. Me 1o katdMnAo nAekTpikd epyaleio epyaleote
KaAUTEPO KAl a0QAAETTEQT OTNV AVAPEPOLEVT TEPLOXT
1oxUog.

» Mn xpnotpomoujceTe moTé €va NAeKTPIKO epyaleio mou
€xetxaAaopévo dakommn On/Off. 'Eva nAekTpiko epya-
Aeio mou 6ev pnopeite mA€ov va To BE0ETeE 0 AetToupyia
Kal/n exToc Aetroupyiag elvat emkivouvo Kat mpémet va emt-
OKEUAOTEL

» AmoouvdéaTe To PIg amod TV mpila Kai/f) amopakplveTe
il amooTIOHEV PraTapia amé To NAEKTPIKO epyaAeio,
mpotoU ekteAéoere puBpioelg, aAAagere eaptipara i
npotoU puAagete To NAekTPIKO epyaAeio. Autd Ta mpo-
ANTTIKG péTPa aopaAeiac PELwvVOuV Tov Kivouvo amo Tuxov
aBeAnTn ekkivnon Tou nAekTpikoU epyaAeiou.

» Quldyere Ta nAekTpikd epyaleia mou e xpnoponotlod-
VTaL HAaKELa amo mawdLd Kat pnv emrpEYeTe T Xprfion
Tou nAekTpiKol epyaleiou oe dTopa mou ev eival efot-
KEWwHPEVA pie To NAEKTPIKO epyaleio N Ti¢ odnyieg yia T
Aetroupyia Tou nAekTpikoU epyaleiou. Ta nAekTpKG €p-
yaheia eival emkivéuva otav xpnolpomolouvTal ano anelpa
npoowna.

» Zuvtneeire Ta nAekTpika epyaleia katta e€aprnpa.
EAéyxere, av Ta Kwvolpeva e€apTipara eivat 6woTa eu-
Buypappiopéva Kat mpocapPoGHEVa f) HIMWE EXOUV
ondaocel Tuxov efaptipara i) omotadiimore GAAn karaora-
on, n onoia enmpealet Tn Aetroupyia Tou NAEKTPIKOU €p-
yaAeiou. Ze nepinrwon BAGPNC, emokeudore To nAe-
KTPIKO epyaleio mpwv T Xprion. H kakr) ouvtiipnon Twv
NAEKTPIK®V epyaleiwv amoTeAel attia moM®V aTugnuaTwy.

» Awrnpeire Ta epyaleia ko KoPpTepd kat kKabapd.
TTPOOEKTIKA OUVTNPENLEVA KOTITIKA EPYAAED OPNVAVOUV
SuokodTepa Kat obnyouvTal eUKoAGTEPQ.

» Xpnotponoteite Ta NAekTPIKa epyaAeia Ta e€apTipara
KTA. cUppwva pe autég Tig odnyieg, Aappavovrag
umoyn Ti¢ oUVOIKeG epyaciag Kat T epyacieg mou
mpénet va ekteAeaTolv. H xpnotyomnoinon Twv nAexTpL-
Kav epyaAeiwv yia epyaoiec mou dev mpoPAEmovTat yt' auta
umopet va dnpioupyroet eMKivOUVES KATAOTACELC.

» Awatnpeire Tic AaBég kat Ti¢ emavereg Aapig oteyvec,
kaBapég kat eAetBepeg amd Addt katypaco. Ot oAigbn-
0€c AaPéc kat empavelec Aapng 6ev emrpénouv kavévav
aoQaAn XEPLopO Kat EAeyxo Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou o
TUXOV anpOPAENTEC KATAOTACELS.

TTpoGEKTIKOG XELPIOPAG Kal Xpiion epyaleinv pmatapiag

» Enavagpoprilere povo pe Tov PpoprtioTi) mou kaBopilerat
amno Tov KaTaokeuacTi). 'Evac ¢opTIoTNC Mo €ivat Ka-
TAMNAOC POVO Yia €Va GUYKEKQILEVO TUTIO UITATApL®V 6n-
Htoupyei kivbuvo mupkayldg 6Tav xpnotormotnBel yia dAeg
unatapiec.

» Xpnowonoteire Ta nAekTpika epyaleia povo pe Tig edt-
Ka oxedlaopéveg pmatapieg. Hypnon aMwv pnataplov
uropei va 0dnynoet o€ TpaupatiopoUc katva dnpoupynoet
Kivbuvo mupkayag.
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» "Otav n pnarapia de Xpnopomoleirat, KPATHGTE TNV Pa-
KpLd and aAAa petaAAka avTikeipeva, onwg ouvéeTi-
PEC XapTIV, Vopiopara, kAedid, kappud, Bibeg i) aAa
MiKpd peTaAAiK@ avTiKeipeva mou pmopoulv va Bpayxuku-
kAaoouv Tig emapég TG prarapiag. ‘Eva fpayukikhwpa
TWV ENAPWV TNE UNaTapiag Unopei va mpokaAEoEL TpaupaTl-
opoUc ) ewTLa.

» Mua Tuxov eapaApévn xpiion pmopei va odnyioet oe
Slappor) uypwv anod Tnv pnarapia. Amopelyete Kabe
enagn J auta. Ze mepinTwon Tuxaiag emapiig {emAive-
1€ KaAa pe vepo. Edv Ta uypd épBouv o€ emagi pe Ta
pdna, (nriote emmAéov Latpik) fondeta. AlappéovTa
uypa pmatapiag pmopei va odnynoouv oe epediopolc Tou
6€ppatog n o€ eykalpata.

» Mnv xenowonoteire pmarapia fj epyaleio mou eival ka-
TeGTPaPPEVO i) Tpormomotnpévo. Ot XaAaopEVEC ) TpoMo-
TOINHEVES UNATAPIEC PMOPEL va Mapouctdcouy pla
ampOBAenTn cuPTEPLPOPE Kal va 0dnynoouy oe pwTLd,
€kpnen 1} o€ kivbuvo Tpaupatiopou.

» Mnv ekOétete pia pmatapia i) €va epyaleio pmatapiag
o€ PpwTLd ) o€ MOAU unAég Oeppokpacieg. H éxBeon
otn ewTLA 1) o€ Beppokpacia mavw amd Toug 130 °C pnopel
va ipoKaAéaet Ekpnin.

» Tnpeire 6Aeg Tiq umodeigerg yia Tn PpopTIGN Kat PN Pop-
Tilete TNV pnatapia i} To epyaleio pmarapiacg moré
€KTOG TG MEPLOXIG OpHOKPATIAC TOU avapEpeTal oTIC
06nyiec Aetroupyiac. H Aaboc popTion fi n poETION EKTOC
NG EMTPENTNG MEPLOXC OeppoKpaiag pmopei va Kata-
OTPEWELTNV UniaTapia Kat va au€noeL Tov Kivbuvo mupka-
yiac.

ZepPig

» AqoTe To NAekTPIKO €pyaleio aag yia cuvTipnon and
€£e101KeuEVO TPOOWTIIKG, XPNOLOTIOLWVTAG HOVO YViY-
ota avraMAakTikd. ‘ETol e€aopalilere Tn Sathpnon g
ao®aAelac Tou NAeKTPIKoU epyaleiou.

» Mn ouvnpeire moté xaAaopéveg pnarapieg. Kabe ou-
VTNENON TWV UIATAELWY TPETEL Va TIpayHaTomoleirat Hovo
armo6 TOV KATAGKEUAOTH 1) amo e€ouatoboTnuéva ouvepyeia
0€pPIg TEATTOV.

Ynodeieic aopaleiag yia nAektpika epyaleia
XELPOG o€ mepinTwon Xpriong o€ upwpévn Oéon

» TpoaoéxeTe kard Tn Xpion Tou NAekTpikoUl epyaleiou oe
UWWHEVN BEON TIC CUCTACELS TOU KATAGKEUAGTI) TOU €Q-
yaAeiou yia To 6€atpo Tou epyaleiou katyia Ta e€apti-
para. H xprion pn ouviotoUpevwy pebodwv deaiparog f
e€aptnuaTwy pmopet va aunoet Tov Kivbuvo mmwong amno
Uyoc, yeyovog mou pnopei va odnynoel oe colapolc Tpau-
HOTIOHOUG TAPEUPIOKOHEVWV.

» Xe mepinTwon Xpiong Tou nAekTpKoU epyaleiou oe
uywpévn B€on epyaciag, pnv Tomodereire e€apripara
o010 epyaAeio mou 6a pmopolcav va odnyicouv ge
unépfaon g wavornrag otipng [kg (Ib(s))] Tng me-
ploxi¢ otepéwong. ‘OTav n ouvolikn pala and epyaleio,
unatapia, Kate€aptripata EEMepAcel Tn PEYIOTN IKavOTNTA
0TNPIENC TNC IEPLOXNC 0TEPEWONC TOU EEOMAIOLIOU MPOOTa-
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olac amoé mrwon oTo NAEKTEIKO epyaleio, IMopel auTog oe

TIEPITWON MTOONC VA EUPAVIOEL A0TOXIa, YEYOVOE TTOU JTTo-

o€l va o6nynoel 6e 00Bapolc TPaUATIGHOUC TAPEUPLOKO-
HEVOV.

Ynodeieig aopaleiag yia moroAt olAkovng

pnarapiac

» Mera Tnv autépaTn amevepyormoinon Tou moToAtol ot-
Awovng pnv narijoete GAAo Tov Srakomrn On/Off.

H pnatapia priopei va unootel {npid.

» Kard tnv epyaoia pe 1o moToAt 6tAkovng pratapiac
PopaTe ToV Mpoowmko efomAiopd mpooTaciag, Tov
0110{0 GUVIOT( 0 KATAOKEUAOTIIG TOU avaA@oiou UAL-
KoU. XxeTIkéc unodeilelc Oa Bpeire ato Hehtio dedopévmv
aopaleiac Tou avaAwaipou uAikoU. Xe kGBe mepinTwon
XPNOILOMOLEITE TPOOTATEUTIKA YUAALA KAl YavTia, ToU eival
KaTaAAnAa yia Tn xpnon XnUIKoV ouctwv. Avahoya pe 1o
UAKO elvat anapaitnTa mepattépw PETpa mpooTaciac.

» Auto T0 nAeKTPIKO €pyaleio emTpéneTal va Xpnotpo-
o B¢l povo yia oteyavwTika uAika kat kOAAeg amod
oupBarika puoiyya. H xpron aAou €ibouc UKV N n

XPNon EBIKGV yia To XpNHTN CUOTNUATWY CUCKeUAaiac arma-

YopeUeTal auoTnpa.

» Kara tnv enegepyacia nTnTik@v i) emkivéuvwv ouciiov
TipémeL va mpocéEeTe, va aepileTat emapkmg n 0éon ep-
yaciag kau 6Tav xperalerat, va ¢popate pia KaraAAnAn
AVATIVEUGTLKI) GUGKEUT.

» BefawwOeire, 0L Ta puciyyla Exouv To 6woTo péyebog
yia autd To nAekTpIko epyaleio. BePawwbeire, 0Tt Ta pu-
olyyla Taiptadouv KaAG oTo OTRPLYHA GUOLYYIWY Kal 0TI TO
OTAPLYUa eival KaAG OTEPEWNEVO OTO NAEKTPIKO epyaAeio.
MeTd apxioTe pe To TPEadpLopa TOU UAKOU.

» Mnv npoona6icere moTé, va npesdpete UAKO ano éva
AaBog eubuypappiopévo i ppaypévo puaiyyto.

» Kard tn xprjon pnv kareuBivere To NAeKTPIKO epyaleio
ToTE MAvw oag ) Tavw o€ aAAa dropa.

» XemepinTtwon BAGPNC f/kat avrikavovikig xpong Tng
umatapiag pmopei va e€éAGouv avadupidcerg amd Tnv
pmarapia. H pnarapia pmopei va avagAeyei i) va expa-
YELAQPNOTE va UMel pPETKOC AEPAG KAl EMMOKEPTEITE Evav
YIaTPO O€ MEPINTWOT ToU €xeTe evoyAnaelc. Ot avabu-
Hdoelg Pnopei va epedioouv TIC avanveuoTikee 060UC.

» Mnv TpomomnotrjoeTe Kat pnv avoiere Ty pnarapia.
Yndpxel Kivbuvog BpaxuKuKAGUaTOG.

» Amo awpnpa avrikeipeva, Onwg m.x. Kapgia fj karoapi-
61a 1} ané ewrepiki Goknon §Uvapng pmopei va umo-
otei (nuia n prarapia. Mropei va mpokAnBei éva ecwrepl-
KO BpaxukUkAwpa pe amoTéeopa Tnv avagAetn, Tnv ep-
@avion Kamvou, Tnv €kpn&n r Tv unepbEéppavon Te prma-
Tapiac.

» Xenotpomoleire TNV pnarapia povo € MPoioVTa Tou
KaTaokeuaoTr). Movo €70l pooTaTeleTal n yratapia and
Jta emkivouvn unepeopTIoN.

MpooTarteleTe TNV pnarapia ané
Tn OeppOTNTA, M.X. AKOHN KAl

ano cuvexi nAwkr aktivofolia,
PwTLd, pUTIavon, vepo Kat uypa-
ola. Yndapyet kivbuvoc €kpnéng kat

BpaxukukAwpatog.

I'Ieplvpmpl] TPOLOVTOG KAl LoXUOoG
Awafaore 0Aeg Tic umodeifelg aspaleiag kat
T1¢ 06nyieg. H pn mpnon Twv unodeifewv
aopaAeiac kat Twv odnylwv Pmopet va mpoka-
Aéaet nhektpomAngia, Mupkayta kai/n copapolc
TPAUKATIOPOUC.

Tp0oo€EETE MAPAKAA® TIC EKOVEC OTO UMPOOTIVO PEPOC TwV 00N~

Vv Aetroupyiac.

Xprion cUHPWVa L€ TOV TPOOPLIOHO

To nAekTpikd epyaeio mpoodlopileTat yia TNV eQapHoyr, OTe-
YOVWTIKOV UNKGV Kat UNKOV KOANRGne 61apopeTikol IEw60ug
NAvw 0€ OTEYVES, XWPIG KOV Kal Nimog EM@Aveleg f yia Tnv
TANPWON APHGV LE TO XPNGLUOMOLOUKEVO UAIKO.

Anewovi{opeva oToixeia

H apibunon Twv anekoviopevwy oTolxeiwv Baciletal otnv
amelkoVIon Tou NAeKTPIKoU epyaAeiou ot oeAiba YpapIK@y.

(1) 'EpPolo mpeoapiopaTog
(2) Odovrwrn pafdoc
(3) Imptypa puotyyiwv
(4) 'Everén T KataoTaong pOPTIONE TN UraTapiac
(5) MoxAoc emavagopdg e 0dovTwTic papéou
(6) Tpoxiokog pUBuIoNG TNC TAXUTNTAC MPOWONANG
(7) Kheibwpa tou 6iakomtn On/Off
(8) TMikTpo anacaAiong Tng pmatapiac®
(9) Mnarapia?
(10) Awkontne On/Off
(11) Anaopahon Tne obovtwTic papoou
(12) XelpohaPry (povwpévn emavela Aapnc)
(13) Z1abepo onpeio mpdabdeong Tou e€onAiopol pooTa-
olac and mmaon?
(14) EZonhiopog mpootaoiac and mraoon?
(15) Mepioxn aTepéwanc e€onAiopol mpoaTasiag and
TITWON 0T0 NAEKTPIKO EPYTAEio

a) Autd To mpoatpeTiko e€dpTnpa dev mepthapPaverat oto kavo-
VIKO TIEpLeXOpEVO mapadoonc.

Texvika oTotxeia

Kwdkog aptbuog 3601JT30..
OvopaoTIKN TAon V= 12
MEy. XwenTIKOTNTA PUOLYYiOU ml 310
Méy. mpowBnon® mm/s 10
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MoroA othikdvng prarapiag GCG12V-35

Méy. 6Uvapn mpeoapiopatoc kN 3,5
Bapoc® kg 1,7
MaoTaoelg (pnKog x mAdTog x mm 425x 116 %
Uyog) 248
YuvioTwpevn Beppokpaoia mepl- °C 0...+35
BaMovTog kata Tn popTION

Emrpendpevn Beppokpaoia mepl- © -20...+50

BaMovrog katd Tn Aetroupyia®
Kal o€ TepinTwon amobnkeuong

YUVIOTOHEVES UNaTapieg GBA12V...
GBA12V...

YUVIOTWHEVOL POPTIOTEC GAL12V...
GAL 12...

GAX 18...

A)  xwpic @oprio, pe TNV uwnAdTEPN PUBLION TOU TPOXIOKOU PUBIL-
ong, otoug 20-25°C

B) Xwpic umatapia (To fapoc Tne unatapiag Ba To Bpeite otnv nhe-
KTpOVIKN dieuBuvon www.bosch-professional.com)

C) meploplopévn anddoon otic Beppokpaoiec < 0°C

OTipég pmopet va dlapépouv avaroya He To IPOIOV Kat UIOKEWVTAL OE

ouvOnkes epappoync kabwg kat meptBaMovrog. TeptoadTepeg mAnpo-

opiec kaTw amo www.bosch-professional.com/wac.

TMAnpopopieg yia 06pufo kat bovijoelg

Tupég exmopnng BopUBou unoloyiopéve katd EN 62841-1.
H XapaKTnELOTIKT) 0TAOUN OKOUOTIKAC MEONC TOU NAEKTPIKOU
epyaleiou e€akp1BwBnke oUPWva pe TNV KapmuAn A kat eivat
pikpoTepn and 70 dB(A). H otaBpun Bopuou kata Tnv epya-
ola pmopet va Eemepdoel Tig avapepopeveg TG, Popare
npooTacia akong!

Teég kpadaopav a, (ouvexeic kpadaapol), p; (emavehnp-
HIEVOL KPOUOTIKOL Kpadaapioi) kat avaopaleta K umoAoyt-
opévec kata EN 62841-1 :

a,=0,2m/s* (K = 1,5 m/s?), p; = 7m/s? (K = 1,5 m/s?)

H o1aBun kpabacpwv Kat n Tin ekmopmnc Bopuou mou ava-
PEpOVTaL 0 auTéC TIG 00nyieg Exouv petpnBel oUPPwva pe pia
TumoToInpévn PéBodo PETPNONG KAl MOPOUV Va Xpnatyoroln-
BoUv oTn olykpton Twv S1aPopwV NAEKTPIKOV epyaAeiwy. Ei-
val emong KaTAMnNAEG yia Jita MPoowPLV EKTIUNGN TNG EXTTO-
¢ kpadaopwv kat Bopupou.

H avagepdpevn otabun kpadaopwy Kat Tin eknopng Hopu-
Bou avTimpoowmeuouy TIC BACIKE XPHOELS TOU NAEKTPIKOU €p-
yaAeiou. Ze mepinTwon OpwC mou To NAEKTPIKO Epyaleio xpnat-
pornotnBel SLaPOPETIKG e N MPOTEWVOPEVA EEAPTAHATA M XW-
0IC EMIPKN OUVTNENGN, TOTE 1) OTABUN KPAOAGHWY Kal N TR
ekmopmn¢ BopUBou anokAivouv. Auto pnopei va auénoet on-
HOVTIKA TNV €KMo Kpadaopwv Kat BopUou KaTa Trn GuvoAl-
K1} 61GpKeLa Tou Xpovou epyaaiac.

l'a TV akpLBr exTiUNon TwV EKMOPNWV kpadaopwv Kat Bopu-
[Bou 6a mpénet va AapBavovtat emiong undwn Kat oL Xpovol Ka-
T4 N 610pKeELd TwV omoiwv To pyaAeio eival amevepyoroln-
LEVO ) AElTOUPYEL, XWPIC OLWE OTNV MPAYHATIKOTNTA Va XPNOL-
poroleitat. AUTO UMOPEL vVa PEIWTEL CNUAVTIKA TIC EKTTOMTIES
kpabdaopwv Kat Bopuou Katda Tn ouvoAkr Slapkela Tou
Xpovou epyaoiac.
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I’ auTo, MPLV APXITOUV Ol EMITACELC TWV KPASACPMV, TPETEL
va kaBopilete oupmAnpwpaTIKG PETPA a0PaAEiac yia TV mpo-
0Taoia TOU XELPLOTN OMWE: LUVTHPNON TOU NAEKTPIKOU €pYaAEi-
0U Kat Twv €apTnUdaTwV mou xpnotporoleite, dlathpnon e-
OTMV TWV XEPLWYV, 0PYAVWON TNC EKTEAEONC TwV SIAPOPWV €p-
Yaolov.

Mnarapia

H etalpeia Bosch mouAdel epyaleia pmatapiag emonc kat xw-
pic pumatapia. Eav ota uAika mapadoonc Tou NAekTpIKOU epya-
Aeiou oac¢ nepthapBavetat pa pmatapia, popeite va To Bpeite
0Tn OUOKeuaoia.

®option pmarapiag

» XpnGIHOTIOLEITE POVO TOUC POPTIOTEC TTOU AVAPEPOVTAL
ota Texvikd oToxeia. Movo auToi ol popTIoTEC Eival evap-
poviopévol ge Ty pratapia vtwv Aibiou (Li-lon) mou xpn-
olyomoleital aTo NAEKTPIKO aag epyaAeio.

Ynoder€n: Ot unatapieg 10vTwv Aibiou Adyw H1ebvv kavovl-

oH®V peTapopdc mapadibovTal PePIKWC POPTIOUEVEC. [a TNV

€€aopahion T MARPOUC LoxUoE TS UnaTapiac, popTioTe TNV

unatapia MAREWC TPV TNV TIPGTN PN oM.

TomoBérnon Tng pmarapiag

TomoBeTnoTe TN PoPTIOHEVN pnaTapia atny urodoxr Tne Una-
Tapiag, YExpt va acpaioel.

Agaipeon Tng prarapiag

l'a va aapéseTe TNV Pnatapia maTnoTe Ta MARKTEA ana-
opaong kat TpaBngre Ty pnatapia €€w. Mnv epappdcere
€bw kapia Bia.

"Ev6eLgn Tng KaraoTacng poTIONC TNC praTapiag

H évbelln Tne kataoTaonc poOPTIONC TG UraTapiag Pe numaTn-
pévo Tov SlakomTn On/Off Gelxvel yia pepika deutepoAenTa
TNV KATAOTAON GOPTIONC TNG PraTapiag.

LED XwpnTiKOTNTA
APKEC QWC 3 * TIPAGIVO 68-100 %
AdpKEC Qe 2 x PACIVO 22-68%
Apkec we 1 x mpaaivo 2-22%
AvaBoopnvov gwc 1 x mpacivo 0-2%

Ynobeielg yua Tov (piLoTo XELPIOHO TNC PraTapiag
TTpOOTATEVETE TNV UNATAQI OO UYPACIA KAl VEPO.
AnoBnkeUeTe TV pmaTapia povo oe pia meploxr Heppokpaaiac
and -20°C éwc¢ 50 °C. Mnv agrvete yia napddelyua Ty prna-
Tapia To KaAokaipt péca oTo auTokivnTo.

'Evac onpavTikd petwpévog xpovoc Aetroupyiag HETa Tn gopTi-
on onuaivel 6Tt pmatapia e€avtAnOnke Kat mpéENeL va avTika-
TaoTabel.

TMpooéLTe oTic umodeitelc amdoupong.
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ZuvappoAoynon

» ApaipécTe TV pmatapia mpiv ané kabe epyacia aTo
nAekTpiko epyaleio (m.x. cuvtiipnon, aAAayr e{apTi-
partog K.Am.) amé To nAekTpiko epyaleio. Ye nepimmwon
aBéAnnc evepyoroinanc Tou Stakorm On/Off undpyxel Kiv-
Suvog TpaupaTiopou.

TomoBérnon Tou Ppuatyyiou aTo oTiplypa
puotyyiou

TMatioTe TV anaceahon e odoviwc paBoou (11) katTpa-
Bn&re Tnv 0bovTtwT papdo amod Tov HoxAd enavapopag e
obovtwTnc papdou (5) mpog Ta miow.

KowrTe To guaiyylo atnv pmpoaTiviy MAeupd Kat BidwoTe mavw
€va akpoUolo.

TomoBeT\oTe TO QUOlyyL0 OTO OTPLKa TOU PUaLyyiou (3).
TMatroTe TV anaceahon Tne odovtwTic papoou (11) kat
ompwETE MPOTEKTIKA TNV 060VTWTH pAB0C Mpoc Ta epmpoc,
péxpL 0 €poAo mpeaapiopatoc (1) va akoupnnoeL To Puoiy-
yio.

KowTe evoexopévwg To akpo@ualo, yia va Taptalel KaAuTepa
OTIC aMatToELC 0aC.

Aetroupyia

Xpion pe e€omAiopo mpocTaciag amé nrwon

» Ymobeilei acpaleiag yia  Xpion oe upwpévn Oéon
epyaoiac. Alapaote 0Aec Tic umodeifelc aopaeiag katTig
06nyiec. H un mpnon Twv unodeifewv kat Twv onylwv
pnopet va 0dnynoet oe cofapoug TpaupaTiopoUg.

» Awpaore 6Aec Ti¢ umodeilerg aopaleiag kat Tic 0dnyieg
Tou e€omAtopol mpooTaciag amé nrwon (14) kai Tou ou-
GTIHATOC MPooTaciag and mrwon. H un Tipnon Twv uro-
Heitewv kat Twv 0dnywv propei va 0dnynoel oe oofapolc
TPAUKATIOPOUC.

» Xpnotponoleite amd éva Uyog epyaciag amd 1,8 m kat
wnAoTepa ndvroTe éva gUoTNaA TpooTaciag anod
Tworn.

» Acpalilere To epyaleio povo oe oTifapd, otabepd on-
peia mpoodeong (m.x. avrnpideg okaAwordg). Mn aopa-
Nopéva avTikeipeva, onwc oKAAeC, epyaAeloBnkec K.AT.
Hev pnopoUv va pooTaTelioouy amo pid nrwon. H ikavotn-
Ta omeIEng Tou onpeiou mpoadeanc mpémel va eivat ion 1y
peyaAlTepn ano TV IKavotnTa oTAPIENG TE TEPLOXTC OTE-
péwaong Tou e€onAiopol mpoaTaciag and MTwon oTo nAe-
KTPIKO epyaAeio.

IkavotnTa oTHPIENG TNE MEPLOXTIC OTEPEW-

ong Tou e€onAiopol mpoaTaciag anod

TG0 010 NAEKTPIKO epyaleio®

6kg(13,21bs)

Méy. pnkog tou e€onhiopot mpootaciag 1,1 m (3,6 ft)

amo nTwon

A)  Auto nephapBavet o nAekTpIkO epyaleio oupnephappavopévwy
OAwV TWV MPOCAPTNHATWY Kal eEAPTNHATWY.

Xpnotporoleite w¢ e€onmAiopd mpoataciag amo mrwon (14) Tov

avra aopaleiag Bosch 2 607 990 161.

ZuvappoAoynon Tou e€onmAiopol mpocTaciac amo nT®mon
(BAérme ewova A)

l'a TN Xpron Tou GUGTAHATOC MPOOTAGIAC aNd MTGOT OTEPE-
wote Tov e€onAiopd mpoaTaoiag ano mrwon (14) otnv neploxn
otepéwon (15) Tou e€onhiopou mpootasiag ano mrwon oTo
nAekTEIKO epyaleio. Ma e€omAiopo mpoaoTaciac amo mrwon Je
BnAwa, TuhiETe TNV mepLox1} oTepEwang OnwG paiverat oTny
etkova A. Lpifte T 6nAid katmpoaéTe n BnAa va pnv TUAiye-
TaLyUpW amo Tov EQUTO TNG.

Ynodewdn: Lrepeworte Tov e€omhiopd mpooTaciag anod

nrwon (14) 6nw¢ paiveral oTnv elkova aneudeiac otnv 06o-
vTwT papdo (2), ox1 aTov poxAo emavapopdc TG 06ovVTwTAG
papoou (5).

Ynobeigerg xpiiong

- Hmpootacia ano nrwon mpoopiletat yia Tn xpnon ano egel-
GIKEUpEVA Kal IKava ATopa.

- XrepewveTe Tov e€omAiopd mpooTaciag and mrwon Hovo
otv nipofAendpevn yla auTd meploxr) oTepéwang Tou e€o-
nhiopoU mpooTaciag and MTwon oTo NAEKTPIKO €pyaAeio.

- Mn xpnotomoleire yia Tn otepéwan Tou e€omAiapol mpo-
otaoiac and mrwon kavéva aAAo PEPOG TOU NAEKTPIKOU €p-
yaAeiou Kat punv TpomomolnoeTe To NAEKTPIKO epyaleio, yia
™ Gnploupyia MepLoxwY OTEPEWONG.

- Xpnowonoleire povo e€omhiopo mpooTtaciac and mrwon e
pta ion f peyaAiTepn kavoTnTa oTHEIENC Mo TNV EMAVW
AVaPEPOLEVN IKAVOTNTA OTAPIENG TNG TEPLOXIIC OTEPEWONC
Tou e€omhiopol TpoaTaciac and Mwon aTo NAEKTPIKO Epya-
Aeio.

- Xpnotyomoleite Povo eEonAiopo mpoaoTaaiac armo mrwon Je
OnAIEG 1} QUTOUATEC POUPKETEC.

- Xpnotyonoleite Kata mpotipnon évav eéomhiopd mpooTaci-
ag amno MTwon Pe anooBeon mrwong.

- Xpnotyomoleite amokAELOTIKA eEoMAIOHO TpoaTaaiac amo
nTwon ouppwva pe 1o ANSIISEA 121:2018. Mn xpnotyo-
TIOLEITE OYOWL4, UppaTOaxova i KaAwdia we e€omAiopo
TipooTaciac anod nrwon.

- Befawbeire, 6110 e€omAiopdg mpoaTaciac amo mrwon eivat
OWOoTA OTEPEWHEVOC KaL oTa 6U0 Akpa, IpoToU EEKIVOETE
Je TV epyacia oe uywpévn Béon epyaoiac.

- Mn xpnotuonoleire Tov e€omhiopd mpoaTaciag and nTwon oe
Kapia mepinTwon pe Tpomo, mou va enneealel apvnTika Ta
TIPOOTATEUTIKA KAAUpPATA, TOUC BlakoNTeC Kat TI¢ pavda-
AWOEIC OTOV KAVOVIKO TOUC TPOMO AetToupyiac.

- Mn xpnotuomoleite MEPLOGOTEPA aMo éva epyaleio ava efo-
NALlop6 mpoaTasiag arno mrwon.

- Xpnolyomoleite Ty POoTAGia and MTwon €T0L, WOTE TO
NAeKTPIKO epyaAeio O MEPIMTWON MTWONE VA AMOUAKEUVE-
TaLanod Tov Xpnotn. Ta nAeKTPIKA epyaleia mou TEPTOUY,
OTPEPOVTAL KA ELOXWPOUV KATA TV TITWON HESA GTNV TPo-
otacia amo mrwon. AuTo pnopei va odnynoet o Tpaupatl-
opoUG 1} o€ anwAeLa TG LooppeoTiac.

- Mnv TevTavete Tov eEomAiopO mPooTaciag amo mTwon e
anoofeon mTwong Kara Tn S1apkela Tg xpnong. Xpnotpo-
TioleiTe Tov €€0MAIONO TIPOOTAGIAC AMO TITWON TAVTOTE OTN
un TEVIWPEVN KATaoTaon.
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- Mn xpnatporoleire Tov eomAiopd mpooTaciac and mrwon,
Y10 VO aVUWWOETE TO NAEKTPIKO epyaeio 1 yia va 1o Tpafn-
EeTe PO TA EMAVW.

- Mn xpnotporoteire Tov e€omAiopd mpooTaciag and mrwon
yia TNV ao@AaMon aTopwy.

- Mnv aMalete e€aptripata oe uwwpévn Béan epyaaiac.

- Xpnotoroleirte povo eaptrhuata mou mpoPAEmovTaL yia TNV
epyaoia e uwwpévn BEon epyaciag kat mou Katovopalo-
VTaL 0€ auTEC TIC 0Onyiec Aetroupyiag.

- Kparare Tov e€omAiopo mpooTaciac and nreon Hakpld and
TEPLOXEC UWNANC TAONG 1} NAEKTPIKA KaAwbLa. AlaQopeTIKG
undpxet o kivbuvoc nAektpomAngiac.

- Mnv TpOTIONOIOETE TNV MEPLOXT OTEPEWONC TOU eEOMAL-
opoU mpoaTaciag and mrwon oTo NAEKTPIKO epyaAeio kat
NV TN XpnotgomnotnoeTe e évav aMov Tpomo, and autov
TIoU TIEQLYPAPETAL O€ AUTEC TIC 00Nyieg AetToupyiac.

- Mn xpnotonoleirte Tnv MPoOTAGIa Ao MTGON KOVTA O€ KI-
voUpevn pépn. O e€omhiopog mpooTaciac and mwon Ha
UTOPOUGE Va MACTEL, TIPAypd TTOU Unopei va odnynoel oe
ouvoAiperc.

- Kparare Tov e€omhiopd mpooTaciag and mTwon PakpLa ano
KOPTEPEC KLEC, KOWELC, YPE(D, OmvONpeg kal aAa Tpdy-
para, mou 6a pmopouoav va odnynoouv oe {NUIEG.

- Amogelyete To pmAé€ipo oTov e€omAiopo mpoaoTaaiac amo
mTwon.

- Mnv kouBaAdTe To nAekTpIKO epyaleio amd Tov eomAiopd
npooTaciag and mTwon fi and Ty MepLoT) OTEPEWONG TOU
efonAiopol mpoaTaciag amo mrawon.

- AMaCeTe T0 NAeKTPIKO €pyaAeio HOVO pe aiyoupn oTNELEN
anod 1o €va xépt aTo GAAO.

- Mnv mpoonabeire va maveTe éva nAekTpIKO epyaleio mou
MEQTEL

- ENéyxete TV meploxr) oTepéwanc Tou e€omAiopiol mpoaoTaoi-
a¢ ano mrwon Kat Tov e€onAiopd mpoaoTaciag armo maon
TPV amo Kabe xpron kaba¢ Kat JETA amo pia rwon yia Tu-
XOv {NULEC, yia TV e€aopalion ptac dwoyng Aetroupyiac.
Mn xpnotoroleite To NAekTEIKO epyaAeio kat Tov e€omAiopo
npooTaciac and mwon o nepimwon {pv (pwypes, In-
UIEC TV paP®V K.AT.) 1) 0€ mepimmwan piac Aavbaopévng
Aetroupyiac. Ot{npiEc oTnV MEPLOXN OTEPEWONG TOU e€omAl-
opoU mpoaTaciag ano maon nepthapBavouy, petall Twv
aMwv eppavion mpoBpauonc o€ mMAaoTKa e€apTrhpaTa,
PWYHES, Bpauion KalTapapopPLELC.

- 'Otav 10 nAekTPIKO epyaleio xel MEEL and UYoC PEoa otV
mpooTacia amo Mo, MPENEL AUTH VA OPKAPLOTEL Kat va
amopakpuvBel amd Tv evepyn Aetroupyia.

- Xemepimmwon xpnong evog e€omAiopou mpoaoTaciac amo
TN He O€lKTn evepyonoinong kat o SeikTng evepyoroin-
ong elvat opatog, eivat autoc emong OxL TAEOV O€ ETOWOTN-
Ta Aetroupyiag.

Oéon oe Aetroupyia

Evepyomoinon/anevepyomnoinon
Ynodew&n: Evepyomotnote To nAekTpIKO epyaleio povo, 6Tav
€va euolyylo eival TomoBeTnuévo.
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la Tnv evepyomoinan Tou NAekTpKoU epyaleiou matnoTe
TpwTa oTNV aplotepn mMAeupa @ v acpaleta (7) kat are-
vepyorolaTe Tnv. Matote pera Tov dtakomrn On/Off (10)
Kal KPQTrOTE TOV MATNHEVO.

l'a Tnv amevepyomoinen Tou NAEKTPIKOU pyaAeiou apnoTe
Tov takormm On/Off (10) eAelBepo. H odovTwth pdfdog nep-
VG apéowg oTn Béon oTAbPEUoNC yia va anoTPEWEL IEPAITEP
Tiieon mpog Ta €€w Tou UAKOU.

Eav o 6lakomnrng On/Off (10) matnOei Eava evrog nepimou

20 6euTEPOAENTWV PETA TNV ATTEVEQEYOMOINGN, N 060VTWTH
papog petakwveirat otnv TeAeutaia B€on Aetroupyiac pe augn-
pévn Taxutnta. ‘'Otav entreuyxbei autn n Béon, mpooappoletat
n mpowBnon &ava otn pubpiopévn TaxiTnTa mpowbnonc.

la 1o kAeidwpa Tou SiakomnTn On/Off (10) évavtt akolalag
evepyoroinong natote otn 6ela meupd 5] v aogaleta (7)
KaL EVEPYOTIOLOTE TNV.

PUOpion Tn¢ TaxiTnTag Mpowdnong

Me Tov Tpoxioko puBtong Tng TaxuTnTag mpowdnaong (6) prmo-
peire va mpoemAEEeTe T péyioTn TaxuTnTa mpowdnong e
06ovtwTnC¢ pdpdou. Ot peydheg TIES onuaivouy peyaAn Tayy-
TNTA MPOWONGNG, Ol HIKPEC TIUEC HIKPOTEPN TAXUTNTA MPOWON-
onc. Mmopeire va aAa€ete v mpoemAeypévn Tin emionc Kat
kata T 61GpKeta Tg Aetroupyiac.

Mnopeire va puBpioeTe ouvexwg TV TaxUTnTa Mpowbnong
TPOCOETA PEXPL TNV TTPOEMAEYHEVN TN, avaAoya pe TV Tiieon
Tiou aokeire atov lakorn On/Off (10).

H noodTtnTa Tou npecapt{Opevou UAkoU e€apTaTal mpdabeTa
amo To PEyeBog Tou avoiyuaTog Tou aKpOPUGIou.

TMpooTacia and unepPopTWON G€ €APTNON AMO TN
Beppokpacia

Ye Tepinmwon unépaong Tne enrpenTnc Beppokpasiag arme-
VEPYOTIOIETAL TO TOTOAL GIAKOVNG. AQROTE TO TOTOAL GIAL-
KOVNC VO KPUWOEL Kat JETA evepyorolnoTe Eava 1o moToAL oiht-
Kovng.

Ynodeiéerg epyaoiag

» TlpocéTe Tig uMOSEiEELC TOU KATAGKEUAGTI) TWV XPNOL-
pomotoUpevwv UAk®v! Oplopéva UAKG pmopolv va xpn-
olpomotnBouv HoVo e pia oplopévn mieptoxl) Beppokpaciag
1} KMOPOUV V& EQAPHOOTOUV HOVO MAVW O€ Jita EOIK €t
Qavela.

» AvoiyeTe Kal XpOLHONOLEITE Ta PUGiYYLa CUPPWVA HE
TA OTOLXELO TOU KATAOKEUAGTI).

» Kowre 10 akpopUoLo, apol mpwTa To UAIKO eivat acpa-
Aopévo oTo oTipLYHa TOU PuUOLyYiou.

PuBpioTe Tv TaxitnTa mpowBnong Tol, WOTE T EMOTPWVOIE-

VO UAIKO Va UTTOpEL va EQapHOaTEl OHOIOH0P®A LIE PIAC, XWPIC

va ipéneL va OLaKoTel.

TpooéLTe, WOTE N EMPAVELD, TIAVK GTNV oTToia TPEMEL Va

€pappooTei To UAIKO, va eivat kabapry, xwpic ixvn Aimoug kat

oTEYVA.
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ZuvTiipnon Kat cépfic

TuvTijpnon Kat Ka@apiopog

» ApaipécTe TV pmatapia mpiv ané kabe epyacia oTo
nAekTpko epyaAeio (m.x. ouvrijpnon, aAAayi e€apTi)-
parog k.Am.) ano To nAekTpiko epyaleio. Le nepintwon
aBéAnTng evepyoroinanc Tou Stakorm On/Off undpyxel kiv-
duvog Tpaupatiopou.

» Awatnpeire To NAEKTPIKO €pyaA€io Kal TG OXIOHES aEPL-
opoU mavToTe o€ Kaapr) KATAOTAGN YL Va PTTOPEITE va
€pyaleaOe kaAd kat pe acpalera.

KabapileTe MpooeKTIKA Ta AKPOPUOLd, TO GTNPLYKA TOU UOLY-

yiou kaBwc kat v odovtwTn pdBdo padi pe To oo mpeaa-

piopaTtoc JeTa amo kabe xpnon oUHPWVA LE Ta OTOIKElD TOU

KATAOKEUAOTH TOU ¥pnatponoloUpevou UAIKoU. H pmatapia kat

n Aafn umopoUv va kaBaplaTolv e éva uypo mavi.

To moToA alAikovng be xpelaletal ouvTripnaon kat bev mepthay-

Bavel pépn, mou mpénmet va avTikataoTaboulv r va ouvTnen-

Bolv.

E€unmpéTtnon meAatav kat cupoulég epappoyic

EAAGSa

TnA.: 2105701258

Oa Bpeire Tov ouvbeapo (link) Twv GleuBluvoewy oepPIg Kat
TOUG OPOUC TNC eyyUnong otnv TeAeutaia oeAida.

A®0TE 0€ OAEC TIC EPWTHOELS KaL TapayyeAiec avTaMaKTIKGV
onwabnmoTe To 10WnELo KwdIKO aplBP6 CUPEWVa pe TNV TIL-
Vakida Timou Tou mpoiovToc.

Andcupon
Ta nAekTpIa epyaleia, ol umatapiec, Ta e€apTHHATA Kat oL oU-
OKEUAOIEC TPETEL VO AVAKUKAWVOVTAL E TPOTIO GIAKO TIPOG TO
nepiPaMov.
Mnv pixveTe Ta NAEKTPIKA epyaleia Kal TIC praTa-
pleg oTa amoppippaTa Tou oMol oac!

Movo yua xpeg Tng EE:

Ta nAekTpIKG Kat NAEKTPOVIKG pyaAeia 1) ot HETAXEIPIOHEVEG
enavapopT{OpeveC UnaTapieg/pmatapieg mou &e xpnatpo-
nololvTal mAéov, mpénel va suMéyovTal EexwpLoTa Kat va ano-
oUpovTal e Tpomo PLAiko aTo TepIBaAAov. Xpnalyomoleite Ta
kaBoplopéva ouoTrpata cuMoync. H AavBaopévn andoupon
unopet va eivat emBAapnc yia To mepiBaMov katTnv uyeia
AOYW TV EMKIVOUVWVY 0UCLOV TTOU EVOEXOUEVWC TIEPIEXEL.

Tiirkce

Giivenlik talimati

Elektrikli el aletleri icin genel giivenlik uyarilan

[N UYARI Bu elektrikli el aletiyle birlikte

gelen tiim giivenlik uyarilarini,
talimatlari, resim ve aciklamalari okuyun. Asagida
bulunan talimatlara uyulmamasi halinde elektrik
carpmalarina, yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden
olabilir.

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak

iizere saklayin.

Uyari ve talimat hiikiimlerinde kullanilan "elektrikli el aleti"

terimi, akim sebekesine bagli (elektrikli) aletlerle akii ile

calisan aletleri (akiilii) kapsamaktadir.

Calisma yeri giivenligi

» Calistiginiz yeri temiz tutun ve iyi aydinlatin. Daginik
veya karanlik alanlar kazalara davetiye cikarir.

» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya
tozlarin bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile
calismayin. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin
tutusmasina neden olabilecek kivilcimlar ¢ikarirlar.

» Elektrikli el aleti ile cahisirken cocuklari ve etraftaki
kisileri uzakta tutun. Dikkatiniz dagilacak olursa aletin
kontroliinii kaybedehilirsiniz.

Elektrik giivenligi

» Elektrikli el aletlerini yagmur altinda veya nemli
ortamlarda birakmayin. Suyun elektrikli el aletiigine
sizmas! elektrik carpma tehlikesini artirir.

Kisilerin Giivenligi

» Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el
aleti ile isinizi makul bir tempo ve yontemle yiiriitiin.
Yorgunsaniz, kullandiginiz haplarin, ilaglarin veya
alkoliin etkisinde iseniz elektrikli el aletini
kullanmayin. Elektrikli el aletini kullanirken bir anki
dikkatsizlik 6nemli yaralanmalara neden olabilir.

» Daima kisisel koruyucu donanim kullanin. Daima
koruyucu gozliik kullanin. Elektrikli el aletinin tirl ve
kullanimina uygun olarak; toz maskesi, kaymayan is
ayakkabilari, koruyucu kask veya koruyucu kulaklik gibi
koruyucu donanim kullanimi yaralanma tehlikesini azaltir.

» Aleti yanhiglikla calistirmaktan kacinin. Giic
kaynagina ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip
tasimadan once elektrikli el aletinin kapali
oldugundan emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz
salter izerinde dururken tasirsaniz ve elektrikli el aleti
acikken fisi prize sokarsaniz kazalara neden olabilirsiniz.

» Elektrikli el aletini calistirmadan dnce ayar aletlerini
veya anahtarlari aletten cikarin. Elektrikli el aletinin
ddnen parcalari iginde bulunabilecek bir yardimci alet
yaralanmalara neden olabilir.

160992AG7L|(01.07.2026)
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» Cahisirken viicudunuz anormal durumda olmasin.
Calisirken durusunuz giivenli olsun ve dengenizi her
zaman koruyun. Bu sayede elektrikli el aletini
beklenmedik durumlarda daha iyi kontrol edehilirsiniz.

» Uygun s elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve
taki takmayin. Saclarimizi ve giysileriniz aletin
hareketli parcalarindan uzak tutun. Bol giysiler, uzun
saclar veya takilar aletin hareketli parcalari tarafindan
tutulabilir.

» Tozemme donanimi veya toz tutma tertibati
kullanirken, bunlarin bagh oldugundan ve dogru
kullanildigindan emin olun. Toz emme donaniminin
kullanimi tozdan kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.

» Aletleri sik kullanmaniz sebebiyle onlara aligmis
olmaniz, giivenlik prensiplerine uymanizi
onlememelidir. Dikkatsiz bir hareket, bir anda ciddi
yaralanmalara yol agabilir.

Elektrikli el aletlerinin kullanimi ve bakimi

» Elektrikli el aletini asiri dlciide zorlamayin. Yaptiginiz
ise uygun elektrikli el aletleri kullanin. Uygun
performansli elektrikli el aleti ile, belirlenen galisma
alaninda daha iyi ve giivenli calisirsiniz.

» Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayin.
Aclilip kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve
onarilmalidir.

» Elektrikli el aletinde bir ayarlama islemine
baslamadan, herhangi bir aksesuari degistirirken veya
elektrikli el aletini elinizden birakirken fisi giic
kaynagindan cekin veya akiyii ¢cikarin. Bu onlem,
elektrikli el aletinin yanhslikla calismasini onler.

» Kullamm disi duran elektrikli el aletlerini cocuklarin
ulasamayacagi bir yerde saklayin. Aleti kullanmayi
bilmeyen veya bu kullanim kilavuzunu okumayan
kisilerin aletle calismasina izin vermeyin. Deneyimsiz
kisiler tarafindan kullanildiginda elektrikli el aletleri
tehlikelidir.

» Elektrikli el aletinizin ve aksesuarlarimzin bakimini
ozenle yapin. Elektrikli el aletinizin kusursuz olarak
calismasini engelleyebilecek bir durumun olup
olmadigini, hareketli parcalarin kusursuz olarak islev
goriip gormediklerini ve sikisip sikismadiklarini,
parcalarin hasarli olup olmadigini kontrol edin.
Elektrikli el aletini kullanmaya baslamadan dnce
hasarli parcalari onartin. Bircok is kazasi elektrikli el
aletlerine yeterli bakim yapilmamasindan kaynaklanir.

» Kesici uclari daima keskin ve temiz tutun. Ozenle
bakimi yapilmis keskin kenarli kesme uglarinin malzeme
icinde sikisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim
olanagi saglarlar.

» Elektrikli el aletini, aksesuari, uclari ve benzerlerini,
bu 6zel tip alet icin ongoriilen talimata gore kullanin.
Bu sirada calisma kosullarini ve yaptiginiz isi dikkate
alin. Elektrikli el aletlerinin kendileriigin éngdriilen alanin
disinda kullanilmasi tehlikeli durumlara neden olabilir.

» Tutamak ve kavrama yiizeylerini kuru, yagsiz ve temiz
tutun. Kaygan tutamak ve kavrama yiizeyleri, aletin
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beklenmeyen durumlarda giivenli sekilde tutulmasini ve
kontrol edilmesini engeller.

Akiilii aletlerin 6zenli bakimi ve kullanimi

» Akiiyii sadece iireticinin tavsiye ettigi sarj cihaziile
sarj edin. Bir akiiniin sarjina uygun olarak tiretilmis sarj
cihazi baska bir akiintin sarji icin kullanilirsa yangin
tehlikesi ortaya cikar.

» Sadece ilgili elektrikli el aleti icin dngoriilen akiileri
kullanin. Baska akiilerin kullanimi yaralanmalara ve
yanginlara neden olabilir.

» Kullanilmayan akiiyii biiro ataclari, madeni bozuk
paralar, anahtarlar, civiler, vidalar veya metal
nesnelerden uzak tutun. Bunlar képriileme yaparak
kontaklara neden olabilir. Akii kontaklari arasindaki bir
kisa devre yanmalara veya yanginlara neden olabilir.

» Yanhs kullanim durumunda akiiden sivi digan sizabilir.
Bu sivi ile temastan kacinin. Yanlilikla temas
ederseniz su ile iyice yikayin. Eger sivi gozlerinize
gelecek olursa hemen bir hekime bagvurun. Disari
sizan akii sivisi cilt tahrislerine ve yanmalara neden
olabilir.

» Hasarli veya degistirilmis akii veya el aleti
kullanmayin. Hasarli veya degistirilmis akiiler
beklenmedik davranislara yol agarak yangin, patlama ve
yaralanmalara neden olabilir.

» Akilyii veya aleti atese veya yiiksek sicakliklara maruz
birakmayin. Atese veya 130 °C iistiindeki sicakliklara
maruz kalma patlamalara yol acabilir.

» Tiim sarj talimatlarini uygulayin ve akii ya da aleti
talimatlarda belirtilen sicaklik araliginin disinda sarj
etmeyin. Hatali sarj veya belirtilen aralik disindaki
sicakliklarda sarj akiiye zarar vererek yangin riskini
yiikseltebilir.

Servis

» Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve
orijinal yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu
sayede elektrikli el aletinin giivenligini siirekli hale
getirirsiniz.

» Hasarl akiilerde onarim islemi yapmayin. Akiilerin
onarimi sadece retici veya yetkili servisler tarafindan
yapilmalidir.

Yiiksek konumda kullanim icin el tipi elektrikli el
aletlerine iliskin giivenlik uyarilari

» Elektrikli el aletini yiiksek konumda kullanirken, aletin
baglanmasi ve aksesuarlar konusunda alet iireticisinin
onerilerine dikkat edin. Onerilmeyen baglama
yontemleri veya aksesuarlarin kullanilmasi, yiiksekten
diisme riskini artirabilir ve bu da cevredeki kisilerin ciddi
sekilde yaralanmasina neden olabilir.

» Elektrikli el aletini yiiksek calisma pozisyonunda
kullanirken, aletin sabitleme alaninin tagima
kapasitesini [kg (Ib(s))] asacak sekilde alete herhangi
bir aksesuar takmayin. Takimlar, akii, ek parcalar ve
aksesuarlarin agirligi, elektrikli el aletindeki diismeye
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karsi koruma ekipmani sabitleme alaninin maksimum
tasima kapasitesini asarsa; alet yere diisebilir ve bu da
cevredeki kisilerin ciddi sekilde yaralanmasina neden
olabilir.

Akiilii kartus tabancalari icin giivenlik talimati

» Akiilii kartus tabancasi otomatik olarak kapandiktan
sonra agma/kapama salterine bastirmaya devam
etmeyin. Aksi takdirde akii hasar gorebilir.

» Akiilii kartus tabancasi ile calisirken tiiketici malzeme
iireticisinin tavsiye ettigi kisisel koruyucu donanim
kullanin. Bu konudaki agiklamalari giivenlik talimatinda
bulabilirsiniz. Calisirken mutlaka kimyasal maddelerle
calismaya uygun koruyucu gozliik ve is eldivenleri
kullanin. Kullanilan malzemeye gére daha baska koruyucu
onlemler de gerekli olabilir.

» Bu elektrikli el aleti sadece geleneksel kartuslardaki
sizdirmazhk maddelerinin ve yapiskanlarin
uygulanmasi icin kullamilabilir. Baska tiirde
malzemelerin uygulanmasi veya musteriye 6zgii paket
sistemlerinin kullanilmasi kesinlikle yasaktir.

» Ucucu ve tehlikeli maddeler islenirken calisma yerinin
yeterli dlciide havalandiriimasina ve uygun koruyucu
solunum cihazinin kullaniimasina dikkat edilmelidir.

» Kartuslarin bu elektrikli el aleti icin dogru boyutta
oldugundan emin olun. Kartuslarin kartus tutucuya tam
oturdugundan ve elektrikli el aletine sabitlendiginden
emin olun. Ancak bundan sonra malzemeyi preslemeye
baslayin.

» Hichir zaman malzemeyi yanhs dogrultulmus veya
tikal bir kartustan preslemeyi denemeyin.

» Kullanim esnasinda elektrikli el aletini hicbir zaman
kendinize veya baskalarina dogrultmayin.

» Akii hasar goriirse veya usuliine aykiri kullanilirsa
disari buhar sizabilir. Akii yanabilir veya patlayabilir.
Galistiginiz yeri havalandirin ve sikayet olursa hekime
bagvurun. Akiilerden ¢ikan buharlar nefes yollarini tahris
edebilir.

» Akiiyii degistirmeyin veya agmayin. Kisa devre tehlikesi
vardir.

» Civi veya tornavida gibi sivri nesneler veya disaridan
kuvvet uygulama akiide hasara neden olabilir. Akl

Uriin ve performans aciklamasi

Biitiin giivenlik talimatini ve uyarilari
okuyun. Giivenlik talimatlarina ve uyarilara
uyulmadigi takdirde elektrik carpmasina,
yangina ve/veya ciddi yaralanmalara neden
olunabilir.
Litfen kullanma kilavuzunun 6n kismindaki resimlere dikkat
edin.

Usuliine uygun kullanim

Elektrikli el aleti, cesitli viskozitedeki sizdirmazlik
maddelerinin ve yapistirict maddelerin kuru, tozsuz, yagsiz
yiizeylere siiriilmesi veya oluklarin/derzlerin kullanilan
malzeme ile doldurulmasi i¢in tasarlanmistir.

Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gosterilen elemanlarin numaralari ile grafik
sayfasindaki elektrikli el aleti resmindeki numaralar aynidir.

(1) Ekstriizyon kalibi
(2) Kremayer ve pinyon
(3) Kartus tutucu
(4) Akii sarj durumu gostergesi
(5) Kremayer ve pinyon geri cekme
(6) Besleme hiziicin ayarlama diigmesi
(7) Agma/kapama salteri kilidi
(8) Akii gikarma tusu®
(9) Aki”
(10) Acma/kapama salteri
(11) Kremayer ve pinyon serbest birakma
(12) Tutamak (izolasyonlu tutamak yiizeyi)

(13) Diismeye karsi koruma ekipmani igin sabit ankraj
noktas”

(14) Diismeye karsi koruma ekipman®

(15) Elektrikli el aletindeki diismeye karsi koruma
ekipmani sabitleme alani
a) Buaksesuarlar standart teslimat kapsamina dahil degildir.

Teknik veriler

icinde bir kisa devre olusabilir ve akii yanabilir, duman Akiilii kartus presi GCG12V-35

cikarabilir, patlayabilir veya asiri 6l¢tide isinabilir. Malzeme numarasi 3601JT30..
» Akiiyii yalmizca iireticinin iiriinlerinde kullanin. Ancak

A ilimi V= 12
bu yolla aki tehlikeli zorlanmalara karsi korunur. fima gert |m.| -
i oo Kartus kapasitesi maks. ml 310
Akiiyii sicaktan, siirekli gelen

giines isinindan, atesten, Besleme stroku maks." mm/sn 10
kirden, sudan ve nemden Maks. sikma kuvveti kN 3,5
:(or:'lygup. Pa;lama ve kisa devre Agirlik? kg 17
eniikestvardir. Boyutlar (uzunluk x genislik x mm 425 %116 %
yiikseklik) 248
Sarj sirasinda 6nerilen ortam © 0..+35

sicakligl
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Akiilii kartus presi GCG12V-35

Calisma® ve depolama sirasinda C -20...+50
izin verilen ortam sicaklig

Tavsiye edilen akiiler GBA12V...

GBA 12V...

Tavsiye edilen sarj cihazlari GAL12V...

GAL12...

GAX 18...

A) yiiksiiz, en yiiksek ayar ¢arki ayariyla, 20-25 °C'de

B) Akiisiiz (akii agirhgini www.bosch-professional.com adresinde
bulabilirsiniz)

C) <0°Csicakliklarda sinirlandirilmig performans

Degerler Griine bagli olarak degisebilir ve uygulama ve gevre

kosullarina tabidir. Daha fazla bilgi igin:

www.bosch-professional.com/wac.

Giiriiltii/Titresim bilgisi

Giirlilti emisyon degerleri EN 62841-1 uyarinca
belirlenmektedir.

Elektrikli el aletinin A agirlikl ses basinci seviyesi tipik olarak
70 dB(A)'dan kiigiiktir. Giiriiltii seviyesi calisma sirasinda
belirtilen degerleri asabilir. Kulak korumasi kullanin!
Titresim degerleri a, (siirekli titresimler), p; (tekrarlanan sok
titresimleri) ve belirsizlik K ilgili EN 62841-1:

a, = 0,2m/sn” (K = 1,5 m/sn?), p, = 7m/sn” (K = 1,5 m/sn’)
Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi ve giriiltii emisyon
degeri standartlastiriimis 6lgme yontemine gore
belirlenmistir ve elektrikli el aletlerinin birbirleri ile
kiyaslanmasinda kullanilabilir. Bu degerler ayni zamanda
titresim ve giiriiltli emisyonunun gegici olarak tahmin
edilmesine de uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi ve giiriiltii emisyon degeri
elektrikli el aletinin esas kullanimini temsil etmektedir. Ancak
elektrikli el aleti farki uglar veya yetersiz bakimla kullanilacak
olursa, titresim seviyesi ve giiriiltii emisyonu farklilik
gosterebilir. Bu da titresim ve giiriiltli emisyonunu biitlin
kullanim siiresince 6nemli 6lciide artirabilir.

Titresim ve giirlilti emisyonunun tam olarak tahmin
edilebilmesi icin, aletin kapali oldugu veya acik fakat
kullanimda olmadigi siirelerin de dikkate alinmasi gerekir.
Bu, titresim ve giiriilti emisyonunu bitiin calisma siiresinde
6nemli él¢tde distrebilir.

Titresimin kullaniciya bindirdigi yiik icin énceden ek giivenlik
onlemleri alin. Ornegin: Elektrikli el aletinin ve uclarin
bakimi, ellerin sicak tutulmasi, is asamalarinin organize
edilmesi.

Akii

Bosch akiilii elektrikli el aletlerini akiisiiz olarak satmaktadir.
Elektrikli el aletinizin teslimat kapsaminda akiiniin bulunup
bulunmadigini ambalajdan bakabilirsiniz.

Akiiniin sarj edilmesi

» Sadece teknik veriler béliimiinde belirtilen sarj
cihazlarini kullanin. Sadece bu sarj cihazlari elektrikli el
aletinizde kullanilan lityum iyon akiilere uygundur.
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Not: Lityum iyon akiiler, uluslararasi nakliye kurallarina
uygun olarak kismi sarjli olarak teslim edilmektedir. Akiiden
tam performansi elde edebilmek icin ilk kullanimdan 6nce
akiiyii tam olarak sarj edin.

Akiiniin yerlestirilmesi

Sarj edilmis akiiy hissedilir bicimde kavrama yapincaya
kadar akii yuvasinin icine dogru itin.

Akiiniin ¢ikarilmasi

Akiiyii ¢ikarmak icin kilit agma tuslarina basin ve akiyi
cekerek gikartin. Bunu yaparken gii¢ kullanmayin.

Akii sarj durumu gostergesi

Akii sarj durumu gostergesi agma/kapama salteri yari yariya
basili oldugunda birkag saniye siire ile akiiniin sarj durumunu
gosterir.

LED Kapasite

Siirekliisik 3 = yesil 68-100 %
Stirekliisik 2 x yesil 22-68 %
Siirekliisik 1 = yesil 2-22%
Yanip sénen isik 1 x yesil 0-2%

Akiiniin optimum verimle kullaniimasina iliskin
aciklamalar

Akiiyi nemden ve sudan koruyun.

Akiiyii sadece —20 °Ciile 50 °C arasindaki bir sicaklikta
saklayin. Ornegin yaz aylarinda akiiyli otomobil igerisinde
birakmayin.

Sarj isleminden sonra ¢ok kisa siire calisilabiliyorsa aki
omrint tamamlamis ve degistirilmesi gerekiyor demektir.
Tasfiye konusundaki talimat hiikiimlerine uyun.

Montaj

» Elektrikli el aleti iizerinde herhangi bir calisma
yapmadan 6nce (6rn. bakim, u¢ degisimi vh.) akiiyii
elektrikli el aletinden cikarin. Aletin agma/kapama
salterine yanlislikla basildiginda yaralanmalar ortaya
cikabilir.

Kartusu kartus yuvasina yerlestirin

Kremayer ve pinyon kilidini (11) bastirip, kremayer ve
pinyon geri cekme kolundan (5) geriye dogru cekin.
Kartusun on tarafini kesin ve pliskiirtme memesini vidalayin.
Kartusu kartus yuvasina (3) yerlestirin.

Kremayer ve pinyon kilidini (11) agin ve ekstriizyon

kalibi (1) kartusa degene kadar kremayer ve pinyon
cubugunu dikkatlice 6ne dogru itin.

Gerekiyorsa piiskiirtme memesini yaptiginiz ise uygun
bicime getirmek icin kesin.

Bosch Power Tools
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Diismeye karsi koruma ekipmaniyla birlikte
kullanim

» Yiiksek calisma konumlarinda kullanim icin giivenlik
uyarilari. Biitlin giivenlik uyarilarini ve talimatlari okuyun.
Talimatlara ve uyarilara uyulmamasi ciddi yaralanmalara
yol agabilir.

» Diismeye karsi koruma ekipmani (14) ve diismeye
karsi koruma sistemi icin tiim giivenlik uyarilarini ve
talimatlarini okuyun. Talimatlara ve uyarilara
uyulmamasi ciddi yaralanmalara yol acabilir.

» Calisma yiiksekligi 1,8 m ve iizerindeyse her zaman
diisme onleme sistemi kullanin.

» Makineyi yalnizca sabit ve stabil ankraj noktalarina
(6rn. iskele destekleri) sabitleyin. Merdiven, alet
cantasi vb. gibi emniyete alinmamis nesneler diismeye
karsi koruma saglayamaz. Ankraj noktasinin tasima
kapasitesi, elektrikli el aleti diismeye karsi koruma
ekipmani sabitleme alaninin tasima kapasitesine esit veya
daha yiiksek olmalidir.

Makinedeki diismeye karsi koruma

ekipmani sabitleme alaninin tagima

kapasitesi”

6 kg (13,2 Ibs)

Diismeye karsi koruma ekipmaninin 1,1 m (3,6 ft)

maksimum uzunlugu

A) Bu, tiim aparatlari ve aksesuarlariyla birlikte makineyi kapsar.
Diismeye karsi koruma ekipmani (14) olarak 2 607 990 161
numarali Bosch emniyet kemerini kullanin.

Diismeye karsi koruma ekipmaninin montaiji

(bkz. resim A)

Diismeye karsl koruma sistemini kullanmak iin diismeye
karsi koruma ekipmanini (14), makinedeki diismeye karsi
koruma ekipmaninin sabitleme alanina (15) sabitleyin.
Halkali diismeye karsi koruma ekipmanlart icin resimde
gosterildigi gibi A sabitleme alaninin etrafina sarin. ilmegi
sikin ve ilmegin biikiilmediginden emin olun.

Not: Diismeye karsi koruma ekipmani (14), resimde
gosterildigi gibi dogrudan kremayer ve pinyon (2) iizerine
(kremayer ve pinyon geri cekme tertibatina (5) degil)
sabitleyin.

Kullanim talimatlari

- Diisme korumasi, kalifiye ve uzman kisiler tarafindan
kullaniimak tizere tasarlanmistir.

- Diismeye karsl koruma ekipmanini, yalnizca makinedeki
diismeye karsi koruma ekipmani icin 6ngoriilen sabitleme
alanina sabitleyin.

- Diismeye karsl koruma ekipmanini sabitlemek igin
makinenin diger parcalarini kullanmayin ve sabitleme
alanlari olusturmak icin makinede degisiklik yapmayin.

- Makinedeki diismeye karsi koruma ekipmani sabitleme
alaninin yukarida belirtilen tagsima kapasitesine esit veya
daha yiiksek tasima kapasitesine sahip diismeye karsi
koruma ekipmanlari kullanin.

Sadece uglari ilmekli veya karabinali diismeye karsi
koruma ekipmanlarr kullanin.

Tercihen sok emici 6zelligi olan bir diismeye karsi koruma
ekipmani kullanin.

Yalnizca ANSI ISEA 121:2018 standardina uygun
diismeye karsi koruma ekipmanlarini kullanin. Dismeye
karsi koruma ekipmani olarak halat, ip, gelik halat veya
kablo kullanmayin.

Yiiksekte calismaya baslamadan 6nce, diismeye karsi
koruma ekipmaninin her iki ucunun da diizgiin bir sekilde
sabitlendiginden emin olun.

Diismeye karsi koruma ekipmanini; koruyucu kapaklarin,
anahtarlarin ve kilitlerin normal calismasini engelleyecek
sekilde kullanmayin.

Diismeye karsi koruma ekipmani basina birden fazla alet
kullanmayin.

Diismeye karsi koruma ekipmanini, makine diistiigiinde
kullanicidan uzaklasacak sekilde kullanin. Diisen elektrikli
el aletleri, diiserken diisme korumasina garpar. Bu durum
yaralanmaya veya denge kaybina yol acabilir.

Sok emici diismeye karsi koruma ekipmanlarini kullanim
sirasinda germeyin. Diismeye karsi koruma ekipmanlarini
her zaman gergin olmayan bir sekilde kullanin.

Diismeye karsi koruma ekipmanini, makineyi yukari
kaldirmak veya cekmek icin kullanmayin.

Diismeye karsi koruma ekipmanini kisileri emniyete almak
icin kullanmayin.

Yiiksekte calisirken aksesuarlari degistirmeyin.

Sadece yiiksekte calisma icin tasarlanmig ve bu kullanim
kilavuzunda belirtilmis aksesuarlar kullanin.

Diismeye karsi koruma ekipmanini yiiksek gerilim
alanlarindan veya elektrik hatlarindan uzak tutun. Aksi
takdirde elektrik carpmasi riski vardir.

Makinedeki diismeye karsi koruma ekipmaninin sabitleme
alanini degistirmeyin ve bu kullanim kilavuzunda
actklanandan farkl bir sekilde kullanmayin.

Diisme korumasini hareketli pargalarin yakininda
kullanmayin. Diismeye karsi koruma ekipmani sikisabilir
ve bu da ezilme yaralanmalarina yol acabilir.

Diismeye karsi koruma ekipmanini keskin kenarlardan,
kesici agizlardan, talaglardan, kivilcimlardan ve hasara yol
acabilecek diger seylerden uzak tutun.

Diismeye karsi koruma ekipmanina dolanmaktan kaginin.
Makineyi, diismeye karsi koruma ekipmanindan veya
diismeye karsi koruma ekipmaninin sabitleme alanindan
tutarak tagimayin.

Makineyi bir elinizden diger elinize sadece giivenli bir
sekilde dururken aktarin.

Diisen bir makineyi yakalamaya calismayin.

Diismeye karsi koruma ekipmaninin sabitleme alanini ve
diismeye karsi koruma ekipmanini her kullanimdan 6nce
ve diisme sonrasinda hasar agisindan kontrol edin,
boylece sorunsuz calistigindan emin olun. Makineyi ve
diismeye karsi koruma ekipmanini hasarli ise (gatlaklar,
dikislerde hasar vb.) veya diizgiin calismiyorsa
kullanmayin. Diismeye karsi koruma ekipmaninin

160992AG7L|(01.07.2026)

Bosch Power Tools



sabitleme alanindaki hasarlar arasinda; plastik parcalarda
ince catlaklar, catlaklar, kirllmalar ve deformasyonlar
sayllabilir.

- Makine yiiksekten diiserek diisme korumasina garptiysa,
bu koruma isaretlenmeli ve aktif kullanimdan
kaldiriimalidir.

- Calisma sirasinda, diismeye karsi koruma ekipmaninizin
tetikleme gostergesi goriiniir durumda ise; bu ekipman da
artik kullanima uygun degildir.

Cahistirma

Ac¢ma/kapama
Not: Elektrikli el aletini yalnizca kartus takiliyken calistirin.

Elektrikli el aletini caligtirmak icin 6nce sol taraftaki o
kilidi (7) bastirarak kilidi agin. Akabinde agma/kapama
salterine (10) basin ve salteri basili tutun.

Elektrikli el aletini kapatmak icin agma/kapama

salterini (10) birakin. Malzemenin daha fazla bastiriimasini
onlemek icin, disli kol derhal park konumuna hareket eder.
Kapatma isleminden sonra yaklasik 20 sn icinde agma/
kapama salterine (10) tekrar basiimasi halinde, disli kol
artirilmig hizda son calisma konumuna hareket eder. Bu
konuma ulasildiginda, ilerleme tekrar ayarlanmis olan
ilerleme hizina uyarlanir.

Acma/kapama salterinin (10) yanlislikla agiimasini 6nlemek
icin, sag taraftaki Oilide (7) basin ve boylece kilidi
etkinlestirin.

ilerleme hizinin ayarlanmasi

ilerleme hizini ayarlama diigmesi ile (6) disli kolun azami
ilerleme hizini 6nceden secebilirsiniz. Biyiik degerler yiiksek
ilerleme hizlari, kiiclik degerler diisik ilerleme hizlari
anlamina gelir. Onceden secilmis olan degeri calisma
sirasinda da degistirebilirsiniz.

Ayrica, agma/kapama salterine (10) ne kadar bastiginiza
bagli olarak, besleme hizini dnceden secilen degere kadar
kademesiz olarak ayarlayabilirsiniz.

Preslenecek malzemenin miktari ayrica plskiirtme
memesinin biyiikligiine de baghdir.

Sicakhiga bagh asiri zorlanma emniyeti

izin verilen sicaklik asildiginda kartus tabancast kapanir. Bu
gibi durumlarda kartus tabancasinin sogumasini bekleyin ve
sonra tekrar agin.

Calisirken dikkat edilecek hususlar

» Siiriilecek malzeme iireticisinin uyarilarina uyun!
Belirli bazi malzeme sadece belirli sicaklik araliginda
kullanilabilir ve sadece 6zel zeminlere siriilebilir.

» Ureticinin talimatlarina gore kartuslar agin ve
kullanin.

» Malzeme kartus tutucuya saglam bir sekilde yerlesene
kadar piiskiirtme ucunu kesmeyin.

ilerleme hizini, preslenecek malzemeyi diizeltmeniz

gerekmeyecek bicimde, esit olarak besleyebileceginiz

6lclide ayarlayin.
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Malzemenin preslenecegi yiizeyin temiz, yagsiz ve kuru
olmasina dikkat edin.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

» Elektrikli el aleti iizerinde herhangi bir calisma
yapmadan 6nce (6rn. bakim, u¢ degisimi vh.) akiiyii
elektrikli el aletinden cikarin. Aletin agma/kapama
salterine yanlislikla basildiginda yaralanmalar ortaya
cikabilir.

» iyive giivenli calisabilmek icin elektrikli el aletini ve
havalandirma araliklarini temiz tutun.

Piskiirtme uclarini, kartus tutucuyu ve ayrica presleme

halkastyla birlikte disli cubugu, her kullanimdan sonra, sarf

malzemesi Greticisinin talimatlarina uygun olarak iyice
temizleyin. Akii ve tutamak nemli bir bezle temizlenehilir.

Kartus tabancasi bakim gerektirmez ve degistirilecek veya

bakim yapilacak herhangi bir parcaya sahip degildir.

Miisteri servisi ve uygulama danismanhigi

Tiirkiye

Marmara Elektrikli EI Aletleri Servis Hizmetleri Sanayi ve
Ticaret Ltd. Sti.

Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakdy
Beyoglu / Istanbul

Tel.: +90 212 2974320

Fax: +90 212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com
Bagriaciklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Garsisi Dogruer Sk. No:9
Selguklu / Konya

Tel.: +90 332 2354576

Tel.: +90 332 2331952

Fax: +90 332 2363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com
Akgiil Motor Bobinaj San. Ve Tic. Ltd. Sti
Alaaddinbey Mahallesi 637. Sokak No:48/C
Nilifer / Bursa

Tel.: +90 224 44354 24

Fax: +90224 27100 86

E-mail: info@akgulbobinaj.com

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43
Kocasinan / KAYSERI

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242

E-mail: gunay@ankarali.com.tr

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C
Canik / Samsun

Tel.: +90 362 2289090

Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com
Aygem Elektrik Makine Sanayi ve Tic. Ltd. Sti.
10021 Sok. No: 11 AOSB

Bosch Power Tools
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Gigli / izmir

Tel.: +90 232 3768074

Fax: +90232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr
Bakircioglu Elektrik Makine Hirdavat insaat Nakliyat Sanayi
ve Ticaret Ltd. Sti.

Karaagac Mah. Siimerbank Cad. No:18/4
Merkez / Erzincan

Tel.: +90 446 2230959

Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr
Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Elektrikli EI Aletleri

Aydinevler Mah. indnii Cad. No: 20
Kiigiikyal Ofis Park A Blok

34854 Maltepe-Istanbul

Tel.: 44480 10

Fax: +90216 43200 82

E-mail: iletisim@bosch.com.tr
www.bosch.com.tr

Bulsan Elektrik )

Istanbul Cad. Devrez Sok. Istanbul Carsisi
No: 48/29 iskitler

Ulus / Ankara

Tel.: +90 312 3415142

Tel.: +90 312 3410302

Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com
Coziim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507

Fax: +90 342 2351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com
Onarim Bobinaj

Raif Pasa Caddesi Gay Mahallesi No:67
Iskenderun / HATAY

Tel.: +90326 613 75 46

E-mail: onarim_bobinaj31@mynet.com
Faz Makine Bobinaj

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor
isleri Boliimii 663 Sk. No:18

Murat Pasa / Antalya

Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885

Fax: +90 242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr

Glinsah Otomotiv Elektrik Endiistriyel Yapi Malzemeleri San
ve Tic. Ltd. Sti

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210
Beylikdiizii / Istanbul

Tel.: +90 212 8720066

Fax: +90212 8724111

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com
Sezmen Bobinaj Elektrikli EI Aletleri imalati San ve Tic. Ltd.
Sti.

Ege Is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B
Yenisehir / izmir

Tel.: +90 232 4571465

Tel.: +90 232 4584480

Fax: +90 2324573719

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr

Ustiindag Bobinaj ve Sogutma Sanayi

Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9

Corlu/ Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884

Fax: +90 282 6521966

E-mail: info@ustundagsogutma.com

ISIKLAR ELEKTRIK BOBINAJ

Karasoku Mahallesi 28028. Sokak No:20/A

Merkez / ADANA

Tel.: +90 32235997 10-352 1379

Fax: +90 3223591323

E-mail: isiklar@isiklarelektrik.com

Servis adreslerimize ve garanti kosullarimiza ait linke son
sayfadan ulasabilirsiniz.

Biitiin basvuru ve yedek parca siparislerinizde tiriiniin tip
etiketi izerindeki 10 haneli malzeme numarasini mutlaka
belirtin.

Tasfiye
Elektrikli el aletleri, akiiler, aksesuar ve ambalaj malzemesi
cevre dostu tasfiye amaciyla bir geri dontisiim merkezine
yollanmalidir.
Elektrikli el aletlerini ve akiileri/bataryalari
evsel ¢coplerin icine atmayin!

Sadece ABiiilkeleri icin:

Kullanilamaz hale gelen elektrikli ve elektronik aletler ile
kullanilmis akiiler/piller ayri toplanmali ve cevreye zarar
vermeyecek sekilde bertaraf edilmelidir. Belirtilen toplama
sistemlerini kullanin. icerdigi tehlikeli maddeler nedeniyle
yanlis bertaraf edilmesi cevreye ve sagliga zararli olabilir.

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

0golne wskazowki bezpieczenstwa dotyczace
pracy z elektronarzedziami

4] OSTRZE2ENIE Nalezy zapoznac sie ze wszystkimi

ostrzezeniami i wskazowkami do-
tyczacymi bezpieczeristwa uzytkowania oraz ilustracjami
i danymi technicznymi, dostarczonymi wraz z niniejszym
elektronarzedziem. Nieprzestrzeganie ponizszych wskazo-
wek moze stac sie przyczyna porazenia pradem elektrycz-
nym, pozaru i/lub powaznych obrazen ciata.
Nalezy zachowac wszystkie przepisy i wskazéwki bezpie-
czenstwa dla dalszego zastosowania.
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Pojecie "elektronarzedzie" odnosi sie do elektronarzedzi za-
silanych energia elektryczna z sieci (z przewodem zasilaja-
cym) i do elektronarzedzi zasilanych akumulatorami

(bez przewodu zasilajacego).

Bezpieczenstwo w miejscu pracy

» Miejsce pracy nalezy utrzymywac w czystosci i zapew-

ni¢ dobre o$wietlenie. Nieporzadek i brak wiasciwego
odwietlenia sprzyjaja wypadkom.

» Elektronarzedzi nie nalezy uzywac w Srodowiskach za-
grozonym wybuchem, np. w poblizu tatwopalnych cie-
czy, gazow lub pytéw. Podczas pracy elektronarzedziem
wytwarzaja sie iskry, ktdre moga spowodowac zapton py-

tow lub opardéw.
» Podczas uzytkowania urzadzenia nalezy zwrécic uwa-

ge na to, aby dzieci i inne osoby postronne znajdowaty

sie w bezpiecznej odlegtosci. Czynniki rozpraszajace
moga spowodowac utrate panowania nad elektronarze-
dziem.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Elektronarzedzi nie wolno narazac¢ na kontakt z desz-
czem ani wilgocia. Przedostanie si¢ wody do wnetrza
obudowy zwigksza ryzyko porazenia pradem elektrycz-
nym.

Bezpieczenstwo osob

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowaé
czujnosé, kazda czynnosé wykonywac ostroznie i z
rozwaga. Nie przystepowac do pracy elektronarze-
dziem w stanie zmeczenia lub bedac pod wptywem
narkotykow, alkoholu lub lekéw. Chwila nieuwagi pod-
czas pracy moze grozi¢ bardzo powaznymi obrazeniami
ciafa.

» Stosowac srodki ochrony osobistej. Nalezy zawsze
nosi¢ okulary ochronne. Srodki ochrony osobistej, np.
maska przeciwpytowa, antyposlizgowe obuwie, kask
ochronny czy ochraniacze na uszy, w okreslonych warun-
kach pracy obnizaja ryzyko obrazen ciata.

» Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia narze-
dzia. Przed podtaczeniem elektronarzedzia do zrodta
zasilania i/lub podtaczeniem akumulatora, podniesie-
niem albo transportem urzadzenia, nalezy upewnic¢
sig, ze wlacznik elektronarzedzia znajduje sie w pozy-
cji wylaczonej. Przenoszenie elektronarzedzia z palcem
opartym na wtaczniku/wytaczniku lub wtozenie do gniaz-
da sieciowego wtyczki wiaczonego narzedzia, moze sta¢
sie przyczyna wypadkow.

» Przed wiaczeniem elektronarzedzia nalezy usuna¢
wszystkie narzedzia nastawcze i klucze maszynowe.
Narzedzia lub klucze, pozostawione w ruchomych cze-
$ciach urzadzenia, moga spowodowac obrazenia ciata.

» Nalezy unika¢ nienaturalnych pozycji przy pracy. Na-
lezy dbac o stabilna pozycje przy pracy i zachowanie
rownowagi. Dzieki temu mozna bedzie fatwiej zapano-
wac nad elektronarzedziem w nieprzewidzianych sytu-
acjach.

>
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Nalezy nosi¢ odpowiednia odziez. Nie nalezy nosi¢
luznej odziezy ani bizuterii. Wlosy i odziez nalezy trzy-
mac z dala od ruchomych czesci. Luzna odziez, bizuteria
lub dtugie wtosy moga zosta¢ pochwycone przez ruchome
czesci.

Jezeli producent przewidziat mozliwos¢ podtaczenia
odkurzacza lub systemu odsysania pytu, nalezy upew-
nic sie, ze sa one podtaczone i sa prawidtowo stosowa-
ne. Uzycie urzadzenia odsysajacego pyt moze zmniejszy¢
zagrozenie zdrowia pytami.

Nie wolno dopuscic, aby rutyna, nabyta w wyniku cze-
stej pracy elektronarzedziem, zastapita Sciste prze-
strzeganie zasad bezpieczenstwa. Brak ostroznosci i
rozwagi podczas obstugi elektronarzedzia moze w utamku
spowodowac ciezkie obrazenia.

Obstuga i konserwacja elektronarzedzi

>

>

>

>

>

>

Nie nalezy przeciazac elektronarzedzia. Nalezy do-
brac¢ odpowiednie elektronarzedzie do wykonywanej
czynnosci. Odpowiednio dobrane elektronarzedzie wy-
kona prace lepiej i bezpieczniej, z predkoscia, do jakiej
jest przystosowane.

Nie nalezy uzywac elektronarzedzia z uszkodzonym
wiacznikiem/wytacznikiem. Elektronarzedzie, ktorym
nie mozna sterowac za pomoca wtacznika/wytacznika,
stwarza zagrozenie i musi zosta¢ naprawione.

Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac nastawczych,
przed wymiang osprzetu lub przed odtozeniem elek-
tronarzedzia nalezy wyjac wtyczke z gniazda sieciowe-
go iflub usuna¢ akumulator. Ten $rodek ostroznosci
ogranicza ryzyko niezamierzonego uruchomienia elektro-
narzedzia.

Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy udostep-
nia¢ narzedzia osobom, ktére nie sg z nim obeznane
lub nie zapoznaly sie z niniejsza instrukcja. Elektrona-
rzedzia w rekach nieprzeszkolonego uzytkownika sa nie-
bezpieczne.

Elektronarzedzia i osprzet nalezy utrzymywac w nie-
nagannym stanie technicznym. Nalezy kontrolowac,
czy ruchome czesci urzadzenia prawidtowo funkcjonu-
jainie sa zablokowane, czy nie doszlo do uszkodzenia
niektorych czesci oraz czy nie wystepuja inne okolicz-
nosci, ktore moga mie¢ wptyw na prawidtowe dziata-
nie elektronarzedzia. Uszkodzone czesci nalezy na-
prawi¢ przed uzyciem elektronarzedzia. Wiele wypad-
kow spowodowanych jest niewtasciwg konserwacja elek-
tronarzedzi.

Nalezy stale dbac o czystosc¢ narzedzi skrawajacych i
regularnie je ostrzy¢. Starannie konserwowane, ostre
narzedzia skrawajace rzadziej sie blokuja i sa tatwiejsze w
obstudze.

Elektronarzedzi, osprzetu, narzedzi roboczych itp. na-
lezy uzywac zgodnie z ich instrukcjami oraz uwzgled-
nia¢ warunki i rodzaj wykonywanej pracy. Wykorzysty-
wanie elektronarzedzi do celéw niezgodnych z ich prze-
znaczeniem jest niebezpieczne.
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» Uchwyty i powierzchnie chwytowe powinny by¢ za-
wsze suche, czyste i niezabrudzone olejem ani sma-
rem. Sliskie uchwyty i powierzchnie chwytowe nie po-
zwalaja na bezpieczne trzymanie narzedzia i kontrole nad
nim w nieoczekiwanych sytuacjach.

Obstuga i konserwacja elektronarzedzi

akumulatorowych

» Akumulatory nalezy tadowac tylko w tadowarkach o
parametrach okreslonych przez producenta. W przy-
padku uzycia tadowarki, przystosowanej do tadowania
okreslonego rodzaju akumulatoréw, w sposob niezgodny
z przeznaczeniem, istnieje niebezpieczenstwo pozaru.

» Elektronarzedzi nalezy uzywac wytacznie z przezna-
czonymi do nich akumulatorami. Uzycie innych akumu-
latoréw moze stwarzac ryzyko odniesienia obrazen ciata i
zagrozenie pozarem.

» Nieuzywany akumulator nalezy przechowywac z dala
od metalowych elementéw, takich jak spinacze, mone-
ty, klucze, gwozdzie, Sruby lub inne mate przedmioty
metalowe, ktore mogtyby spowodowac zwarcie biegu-
néw akumulatora. Zwarcie biegunéw akumulatora moze
skutkowac oparzeniem lub wybuchem pozaru.

» Przechowywanie lub uzytkowanie akumulatora w nie-
odpowiednich warunkach moze spowodowac wyciek
elektrolitu. Nalezy unikac kontaktu z elektrolitem, aw
razie przypadkowego kontaktu, przeptukac skore wo-
da. W przypadku dostania sig elektrolitu do oczu, na-
lezy dodatkowo zasiegna¢ porady lekarza. Elektrolit
wyciekajacy z akumulatora moze spowodowac podraznie-
nie skory lub oparzenia.

» Nie wolno uzywac uszkodzonych ani modyfikowanych
akumulatoréw i elektronarzedzi. Uszkodzone lub zmo-
dyfikowane akumulatory mogg zachowywac sie w sposob
nieprzewidywalny, powodujac niebezpieczne dla zdrowia
skutki (zapton, eksplozja, obrazenia ciata).

» Akumulator nalezy trzymac z dala od ognia oraz chro-
ni¢ przed ekstremalnymi temperaturami. Wskutek
dziatania ognia lub temperatury przekraczajacej 130 °C
akumulator moze eksplodowac.

» Nalezy stosowac sie do wszystkich wskazowek doty-
czacych tadowania. Nie wolno tadowac¢ akumulatora
lub elektronarzedzia w temperaturze znajdujacej sie
poza zakresem sprecyzowanym w niniejszej instruk-
cji. Niezgodne z instrukcja fadowanie lub tadowanie w
temperaturze niemieszczacej sie w zalecanym zakresie
moze spowodowac uszkodzenie akumulatora oraz zwiek-
szaryzyko pozaru.

Serwis

» Prace serwisowe przy elektronarzedziu moga by¢ wy-
konywane wytacznie przez wykwalifikowany personel
i przy uzyciu oryginalnych czesci zamiennych. W ten
sposob zagwarantowana jest bezpieczna eksploatacja
elektronarzedzia.

» Nie wolno w zadnym wypadku naprawiac uszkodzone-
go akumulatora. Naprawy akumulatora mozna dokony-

wac wytacznie u producenta lub w autoryzowanym punk-
cie serwisowym.

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa pracy z
narzedziami przenosnymi podczas prac na
wysokosci

» W przypadku uzytkowania elektronarzedzia na wyso-
kosci nalezy przestrzegac zalecen producenta narze-
dzia dotyczacych zabezpieczenia narzedzia i stosowa-
nia osprzetu. Stosowanie niezalecanych metod zabez-
pieczenia lub niezalecanego osprzetu moze zwigkszy¢ ry-
zyko upadku sprzetu z wysokosci, co moze spowodowac
ciezkie obrazenia u znajdujacych sie w poblizu oséb.

W przypadku uzytkowania elektronarzedzia na wyso-
kosci nie wolno montowac¢ w narzedziu zadnego
osprzetu, ktory prowadzithy do przekroczenia nosno-
$ci [kg (Ib(s))] obszaru mocowania. Gdy masa narze-
dzia, akumulatora, przystawek i osprzetu przekroczy mak-
symalng no$nos¢ obszaru mocowania zabezpieczen na
elektronarzedziu, moze doj$¢ do awarii obszaru mocowa-
nia w razie upadku elektronarzedzia z wysokosci, co moze
spowodowac ciezkie obrazenia u znajdujacych sie w po-
blizu os6b.

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa pracy z
akumulatorowym pistoletem do uszczelniania

» Po automatycznym wytaczeniu pistoletu do uszczel-

niania nie nalezy naciska¢ ponownie na wiacznik/wy-
facznik. Moze to doprowadzi¢ do uszkodzenia akumulato-
ra.

Podczas pracy z akumulatorowym pistoletem do
uszczelniania nalezy stosowac srodki ochrony osobi-
stej zalecane przez producenta materiatow eksploata-
cyjnych. Informacje na ten temat podane sg w karcie cha-
rakterystyki materiatu eksploatacyjnego. Zawsze nalezy
nosic¢ okulary ochronne i rekawice, odpowiednie do pracy
z substancjami chemicznymi. W zaleznosci od materiatu
moga by¢ konieczne dodatkowe $rodki ochrony.
Elektronarzedzie jest przeznaczone wytacznie do sto-
sowania substancji uszczelniajacych i klejow w po-
wszechnie stosowanych kartuszach. Surowo zabrania
sie stosowania innych rodzajow materiatow lub specjal-
nych systemdw opakowan.

Podczas stosowania substancji lotnych lub niebez-
piecznych nalezy zapewnic¢ dobra wentylacje w miej-
scu pracy i w razie potrzeby zatozy¢ odpowiedni apa-
rat oddechowy.

Upewnic sie, ze kartusze dla tego elektronarzedzia
maja wiasciwy rozmiar. Upewnic sig, ze kartusze sa do-
brze dopasowane do uchwytu kartuszy, a uchwyt jest sta-
rannie zamocowany do elektronarzedzia. Dopiero wtedy
mozna przystapi¢ do wyciskania materiatu.

Nie wolno probowac wyciska¢ materiatu z niewtasci-
wie zamocowanego lub zatkanego kartusza.

Podczas uzytkowania nie wolno kierowac elektrona-
rzedzia w swoja strone ani w strone innych osoéb.
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» W razie uszkodzenia akumulatora lub stosowania go
niezgodnie z przeznaczeniem moze dojs¢ do wystapie-
nia oparéw. Akumulator moze sie zapali¢ lub wybuch-
nac. Nalezy zadbac o doptyw $wiezego powietrza, aw
przypadku wystgpienia dolegliwosci skontaktowac sie z
lekarzem. Opary moga podrazni¢ drogi oddechowe.

» Nie modyfikowac ani nie otwiera¢ akumulatora. Istnie-
je niebezpieczenstwo zwarcia.

» Ostre przedmioty, takie jak gwozdzie lub $rubokret, a
takze dziatanie sit zewnetrznych moga spowodowac
uszkodzenie akumulatora. Moze wéwczas dojs¢ do
zwarcia wewnetrznego akumulatora i do jego przepalenia,
eksplozji lub przegrzania.

» Akumulator nalezy stosowac wytacznie w
urzadzeniach producenta. Tylko w ten sposéb mozna
ochroni¢ akumulator przed niebezpiecznym dla niego
przeciazeniem.

Akumulator nalezy chroni¢

przed wysokimi temperaturami,

np. przed statlym nastonecznie-
niem, przed ogniem, zanieczysz-
czeniami, woda i wilgocia. Istnie-
je zagrozenie zwarcia i wybuchu.

Opis urzadzenia i jego zastosowania

Nalezy przeczyta¢ wszystkie wskazowki
dotyczace bezpieczenistwa i zalecenia. Nie-
przestrzeganie wskazéwek dotyczacych bez-
pieczenstwa i zalecen moze doprowadzi¢ do
porazenia pradem elektrycznym, pozaru i/lub
powaznych obrazen ciafa.

Prosze zwréci¢ uwage na rysunki zamieszczone na poczatku

instrukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Elektronarzedzie jest przeznaczone do nakfadania substancji
uszczelniajacych i klejow o zréznicowanej lepkosci na suche,
niettuste i niezakurzone powierzchnie oraz do wypetniania
fug.

Przedstawione graficznie komponenty
Numeracja przedstawionych komponentow odnosi sie do
schematu elektronarzedzia, znajdujacego sie na stronie gra-
ficznej.

(1) Stempel do wyciskania

(2) Popychacz

(3) Uchwyt kartuszy

(4) Wskaznik stanu natadowania akumulatora

(5) Uchwyt do cofania popychacza

(6) Pokretto regulaciji predkosci posuwu

(7) Blokada wiacznika/wytacznika

(8) Przycisk odblokowujacy akumulator”

(9) Akumulator?
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(10) Wigcznik/wytacznik

(11) Mechanizm odblokowujacy popychacz

(12) Rekojesc (powierzchnia izolowana)

(13) Punkt stanowiskowy systemu asekuracyjnego®
(14) System asekuracyjny®

(15) Strefa mocowania systemu asekuracyjnego (na elek-
tronarzedziu)

a) Nie wchodzi w sktad wyposazenia lardoweg

Dane techniczne

Akumulatorowy pistolet GCG12V-35

do uszczelniania

Numer katalogowy 3601JT30..

Napiecie znamionowe V= 12

Maks. pojemnos$¢ kartusza ml 310

Maks. posuw” mm/s 10

Maks. sita ttoczenia kN 3,5

Waga® kg 1,7

Wymiary (dtugo$c = szero- mm 425 x 116 %

ko$¢ x wysokosc) 248

Zalecana temperatura otoczenia e 0..+35

podczas tadowania

Dopuszczalna temperatura oto- “C -20...+50

czenia podczas pracy® i pod-

czas przechowywania

Zalecane akumulatory GBA12V...

GBA 12V...

Zalecane fadowarki GAL12V...
GAL 12...
GAX 18...

A) bezobciazenia, przy najwyzszym ustawieniu pokretta, w tempe-
raturze 20-25°C

B) Bezakumulatora (wage akumulatora mozna znalez¢ na stronie:
www.bosch-professional.com)

C) ograniczona wydajno$c¢ w przypadku temperatur < 0°C

Wartosci moga réznic sie w zaleznosci od produktu, zastosowania i

warunkow otoczenia. Wigcej informacji na stronie:
www.bosch-professional.com/wac.

Informacje o emisji hatasu i drgan

Warto$ci pomiarowe emisji hatasu zostaty okreslone zgodnie
zEN 62841-1.

Okreslony wg skali A typowy poziom ci$nienia akustycznego
emitowanego przez urzadzenie nie przekracza 70 dB(A). Po-
ziom hatasu podczas pracy moze przekroczy¢ podane warto-
$ci. Stosowac srodki ochrony stuchu!

Wartosci drgan a, (drgania ciagte), p; (powtarzajace sie
wstrzasy) i niepewnos¢ pomiaru K oznaczone zgodnie

zEN 62841-1:

a,=0,2m/s* (K=1,5m/s?), p; = 7m/s” (K = 1,5 m/s?)
Podany w niniejszej instrukcji poziom drgan i poziom emisji
hatasu zostaty zmierzone zgodnie ze znormalizowang proce-
durg pomiarowg i moga zostac uzyte do poréwnywania elek-
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tronarzedzi. Mozna ich takze uzy¢ do wstepnej oceny pozio-
mu drgan i poziomu emisji hatasu.

Podany poziom drgan i poziom emisji hatasu jest reprezenta-

tywny dla podstawowych zastosowan elektronarzedzia. Je-
zeli elektronarzedzie uzyte zostanie do innych zastosowan
lub z innymi narzedziami roboczymi, a takze jesli nie bedzie
wiasciwie konserwowane, poziom drgan i poziom emisji ha-
tasu moga réznic sie od podanych wartosci. Podane powyzej
przyczyny moga spowodowac podwyzszenie poziomu drgan
i poziomu emisji hatasu w czasie pracy.

Aby doktadnie oceni¢ poziom drgan i poziom emisji hatasu,
nalezy wzig¢ pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest
wytaczone lub gdy jest ono wprawdzie wiaczone, ale nie jest
uzywane do pracy. Podane powyzej przyczyny moga spowo-
dowac obnizenie poziomu drgar i poziomu emisji hatasu w
czasie pracy.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczenstwa, ma-

jace na celu ochrone osoby obstugujacej przed skutkami eks-

pozycji na drgania, np.: konserwacja elektronarzedzia i na-
rzedzi roboczych, zapewnienie odpowiedniej temperatury,
aby nie dopusci¢ do wyziebienia rak, wtasciwa organizacja
czynnosci wykonywanych podczas pracy.

Akumulator

Bosch sprzedaje elektronarzedzia akumulatorowe takze w
wersji bez akumulatora. Informacja o tym, czy w zakres do-
stawy elektronarzedzia wchodzi akumulator, znajduje sie na
opakowaniu.

tadowanie akumulatora

» Nalezy stosowac wytacznie tadowarki wyszczegélnio-
ne w danych technicznych. Tylko te tadowarki dostoso-
wane s3 do fadowania zastosowanego w elektronarzedziu
akumulatora litowo-jonowego.

Wskazoéwka: Ze wzgledu na miedzynarodowe przepisy

transportowe w momencie dostawy akumulatory litowo-jo-

nowe sg czesciowo natadowane. Aby zagwarantowac wyko-
rzystanie najwyzszej wydajnosci akumulatora, nalezy przed
pierwszym uzyciem catkowicie natadowac akumulator.

Wkitadanie akumulatora

Wsuna¢ natadowany akumulator w uchwyt akumulatora az
do wyczuwalnego zablokowania.

Wyjmowanie akumulatora

W celu wyjecia akumulatora nacisnac przyciski odblokowuja-
ce i wyja¢ akumulator. Nie nalezy przy tym uzywac sity.
Wskaznik stanu natadowania akumulatora

Na wskazniku stanu natadowania akumulatora wy$wietlany
jest przez pare sekund stan natadowania akumulatora przy
nacisnietym do potowy wiaczniku/wytaczniku.

Wskaznik LED Pojemnos¢
Swiatto ciagte, 3 zielone diody 68-100%
Swiatto ciagte, 2 zielone diody 22-68%

Wskaznik LED Pojemnos¢
Swiatto ciagte, 1 zielona dioda 2-22%
Swiatto migajace, 1 zielonadioda  0-2%

Wskazowki dotyczace wtasciwego postepowania
z akumulatorem

Akumulator nalezy chroni¢ przed wilgocia i woda.
Akumulator nalezy przechowywac wytacznie w temperaturze
0d -20°C do 50 °C. Nie wolno pozostawia¢ akumulatora,
np. latem, w samochodzie.

Zdecydowanie krétszy czas pracy po tadowaniu wskazuje na
zuzycie akumulatora i konieczno$¢ wymiany na nowy.
Przestrzega¢ wskazowek dotyczacych utylizacji odpadéw.

Montaz

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu (np. konserwacja, wymiana narzedzi
roboczych itp.) nalezy wyja¢ akumulator. W przypadku
niezamierzonego nacisniecia wiacznika/wytacznika istnie-
je niebezpieczenstwo doznania obrazen.

Wktadanie kartusza w uchwyt kartuszy

Nacisng¢ mechanizm odblokowujacy popychacz (11) i po-
ciagnac popychacz do tyhu, trzymajac go za uchwyt do cofa-
nia popychacza (5).

Rozcia¢ kartusz z przodu i wkreci¢ dysze.

Wiozy¢ kartusz w uchwyt kartuszy (3).

Nacisna¢ mechanizm odblokowujacy popychacz (11) i
ostroznie przesunag¢ popychacz do przodu, az stempel do
wyciskania (1) dotknie kartusza.

W razie potrzeby nalezy przyciaé¢ dysze, aby dostosowac ja
do swoich potrzeb.

Praca

Uzytkowanie z zabezpieczeniami

» Wskazowki dotyczace bezpieczenistwa pracy w przy-
padku uzytkowania na wysokosci. Nalezy przeczyta¢
wszystkie wskazowki dotyczace bezpieczenstwa i zalece-
nia. Brak stosowania sie do wskazowek i zalecen moze w
konsekwencji doprowadzi¢ do ciezkich obrazen.

» Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki dotyczace
bezpieczenstwa i zalecenia dla zabezpieczen (14) oraz
systemu asekuracyjnego. Brak stosowania sie do wska-
zOwek i zalecert moze w konsekwencji doprowadzi¢ do
ciezkich obrazen.

» Przy wysokosci roboczej 1,8 m i wiekszej nalezy za-
wsze uzywac systemu asekuracyjnego.

» Elektronarzedzie mozna zamocowac wytacznie do wy-
trzymatych i stabilnych punktéw stanowiskowych (np.
na podporze rusztowania). Niezabezpieczone przedmio-
ty, takie jak drabiny, skrzynki na narzedzia itp. moga nie
zabezpieczy¢ urzadzenia we wiasciwy sposdb w razie je-
go upuszczenia. Nosnos¢ punktu stanowiskowego musi
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by¢ réwna lub wigksza niz nosno$¢ obszaru mocowania

zabezpieczen na elektronarzedziu.
No$no$¢ obszaru mocowania zabezpie-
czen na elektronarzedziu®

6 kg (13,2 Ibs)

Maksymalna dtugos¢ zabezpieczen 1,1 m (3,6 ft)

A) Obejmuje to elektronarzedzie wraz ze wszystkimi przystawkami
iosprzetem.

Jako zabezpieczenia (14) nalezy uzy¢ tasmy zabezpieczaja-
cejBosch 2607 990 161.

Montaz zabezpieczen (zob. rys. A)

W celu zastosowania systemu asekuracyjnego nalezy zamo-
cowac zabezpieczenia (14) w obszarze mocowania (15) za-
bezpieczen na elektronarzedziu. W przypadku zabezpieczen
z petla nalezy owinac jg wokdt obszaru zabezpieczen, tak jak
to przedstawiono narys. A. Zaciaggnac petle i zwréci¢ uwage,
czy nie jest skrecona.

Wskazéwka: Zamocowac zabezpieczenie (14), tak jak to
przedstawiono narys., bezposrednio na popychaczu (2), a
nie na uchwycie do cofania popychacza (5).

Zalecenia dotyczace uzytkowania

- Zabezpieczenie przed upadkiem jest przeznaczone do
uzytku przez osoby odpowiednio wykwalifikowane i po-
siadajace fachowa wiedze.

- Zabezpieczenia wolno mocowac tylko w przewidzianym
do tego celu obszarze mocowania zabezpieczen na elek-
tronarzedziu.

- Do zamocowania zabezpieczen nie wolno uzywac zad-
nych innych czesci elektronarzedzia ani tez modyfikowac
elektronarzedzia celem stworzenia innego obszaru moco-
wania.

- Nalezy uzywac wytacznie zabezpieczen, ktére maja taka
sama lub wigksza no$no$¢ niz wyzej podana nosnosc¢ ob-
szaru mocowania zabezpieczen na elektronarzedziu.

- Nalezy uzywac wytacznie zabezpieczen zakoriczonych pe-
tlami lub karabiriczykami.

- Majac wybdr, nalezy preferowac zabezpieczenia z amor-
tyzacja upadku.

- Nalezy uzywac wytacznie zabezpieczen zgodnych z ANSI
ISEA 121:2018. Nie wolno uzywac lin, sznuréw, lin stalo-
wych ani kabli jako zabezpieczen.

- Przed przystapieniem do pracy na wysokosci nalezy
upewnic sie, ze zabezpieczenia sa prawidtowo przymoco-
wane po obu stronach.

- Nie wolno uzywac zabezpieczen w sposob, ktéry mogtby
zaktdcac prawidtowe dziatanie pokryw ochronnych,
wiacznikéw i blokad.

- Nie wolno uzywac wiecej niz jednego narzedzia z zabez-
pieczeniami.

- Zabezpieczenie przed upadkiem musi by¢ uzywane w taki
sposdb, aby w razie upadku elektronarzedzie poruszato
sie w kierunku od uzytkownika. Spadajace elektronarze-
dzia poruszaja sie ruchem wahadtowym, spadajac w za-
bezpieczenie przed upadkiem. Moze to prowadzi¢ do ob-
razen i utraty rownowagi.
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- Nie nalezy rozciaggac¢ zabezpieczen z amortyzacjg upadku
podczas uzytkowania. Nalezy uzywac zabezpieczen za-
wsze w nierozciaggnietym stanie.

- Nie wolno uzywac zabezpieczen do podnoszenia lub pod-
ciaggania elektronarzedzia w gore.

- Nie wolno uzywac zabezpieczen do zabezpieczenia 0sob.

- Podczas pracy na wysokosci nie wolno wymieniac osprze-
tu.

- Nalezy uzywac wytacznie osprzetu przewidzianego do
pracy na wysokosci i wymienionego w niniejszej instrukcji
obstugi.

- Zabezpieczenia nalezy trzymac z dala od obszaréw wyso-
kiego napigcia i kabli elektrycznych. W przeciwnym razie
istnieje niebezpieczenstwo porazenia pradem elektrycz-
nym.

- Nie wolno modyfikowac obszaru mocowania zabezpie-
czen na elektronarzedziu ani wykorzystywac go w sposob
inny niz opisany w niniejszej instrukcji obstugi.

- Nie wolno uzywac zabezpieczenia przed upadkiem w po-
blizu ruchomych czesci. Zabezpieczenia moga zostac po-
chwycone i zakleszczone.

- Zabezpieczenia nalezy trzymac z dala od ostrych krawe-
dzi, ostrzy, opitkdw, iskier oraz innych przedmiotdw, kto-
re mogtyby doprowadzi¢ do ich uszkodzenia.

- Nalezy uwaza¢, aby nie doprowadzi¢ do splatania zabez-
pieczen.

- Nie wolno przenosi¢ elektronarzedzia, trzymajac je za za-
bezpieczenia lub w obszarze mocowania zabezpieczen.

- Nalezy pamieta¢ aby przektadac elektronarzedzie z reki
do reki, zachowujac stabilng pozycje.

- Nie wolno prébowac tapa¢ spadajacego elektronarzedzia.

- Przed kazdym uzyciem nalezy skontrolowac obszar moco-
wania zabezpieczen oraz same zabezpieczenia, a po kaz-
dym upadku elektronarzedzia sprawdzi¢, czy nie doszto
do uszkodzenia systemu, aby zapewni¢ jego prawidtowe
dziatanie. W razie stwierdzenia uszkodzen (rysy, uszko-
dzenia szwow itp.) lub nieprawidtowego dziatania nie
wolno uzytkowac elektronarzedzia ani zabezpieczen.
Uszkodzenia w obszarze mocowania zabezpieczen obej-
muja m.in. spekania czesci plastikowych, rysy, ztamania i
odksztatcenia.

- Po upadku elektronarzedzia z wysokosci w zabezpiecze-
nie przed upadkiem nalezy oznakowac zabezpieczenie i
wyfaczy¢ je z aktywnej eksploatacji.

- Nalezy wytgczy¢ z uzytkowania takze te zabezpieczenia,
ktore posiadaja wskaznik aktywacji i aktywacja jest wi-
doczna.

Uruchamianie

Wiaczanie/wytaczanie

Wskazowka: Elektronarzedzie wolno wiaczyé tylko po wio-
Zeniu kartusza.

Aby wiaczyc¢ elektronarzedzie, nalezy najpierw nacisna¢
znajdujaca sie z boku po lewej stronie o blokade (7), dez-
aktywujac ja. Nastepnie nalezy nacisna¢ wiacznik/
wyfacznik (10) i przytrzymac go w tej pozycji.
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Aby wytaczy¢ elektronarzedzie, nalezy zwolnic wtacznik/
wyfacznik (10). Popychacz przesuwa sie natychmiast w po-
zycje parkowania, aby zapobiec dalszemu wyciskaniu mate-
riatu.

Jezeli wigcznik/wytacznik (10) zostanie ponownie nacisnig-
ty w ciagu ok. 20 s od wytaczenia, popychacz zostanie prze-
suniety ze zwigkszong predkoscia w ostatnig pozycje robo-
cza. Po osiagnieciu tej pozycji posuw zostanie dostosowany
do aktualnie ustawionej predkosci posuwu.

Aby zablokowac wtacznik/wytacznik (10) przed niezamie-
rzonym wigczeniem, nalezy nacisna¢ znajdujaca sie z boku
po prawej stronie 5] blokade (7), aktywujac ja.

Ustawianie predkosci posuwu

Za pomoca pokretta regulacji predkosci posuwu (6) mozna
wstepnie ustawi¢ maksymalng predko$¢ posuwu popycha-
cza. Wysokie wartosci oznaczaja wysoka predko$¢ posuwu,
amate niska predko$¢ posuwu. Wstepnie ustawiong warto$¢
mozna zmieni¢ takze podczas pracy.

Predkos$¢ posuwu popychacza mozna dodatkowo regulowaé
bezstopniowo az do wstepnie wybranej wartosci, w zalezno-
$ci od sity nacisku na wiacznik/wytacznik (10).

llos¢ wyciskanego materiatu zalezy ponadto od wielkosci
otworu dyszy.

Termiczny wylacznik przeciazeniowy

W przypadku przekroczenia dopuszczalnej temperatury pi-
stolet do uszczelniania wytaczy sie. Nalezy zaczekac, az pi-
stolet do uszczelniania schtodzi sie, a nastepnie ponownie
wiaczy¢ elektronarzedzie.

Wskazowki dotyczace pracy

» Nalezy przestrzegac instrukcji producenta naktada-
nych materiatéw! Okreslone materiaty mozna naktadac
tylko w podanym zakresie temperatur lub tylko na wymie-
nione podtoza.

» Kartusze nalezy otwierac i uzytkowac zgodnie z zale-
ceniami producenta.

» Dysze nalezy przyciac dopiero wtedy, gdy materiat
jest bezpiecznie zamocowany w uchwycie kartuszy.

Predkos¢ posuwu nalezy wyregulowac w taki sposdb, aby

mozna byto rownomiernie natozy¢ materiat za jednym razem

bez koniecznosci odktadania narzedzia.

Zwréci¢ uwage na to, aby powierzchnia, na ktéra naktadany

jest materiat, byta czysta, niettusta i sucha.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu (np. konserwacja, wymiana narzedzi
roboczych itp.) nalezy wyja¢ akumulator. W przypadku
niezamierzonego nacisniecia wiacznika/wytacznika istnie-
je niebezpieczenstwo doznania obrazen.

» Utrzymywanie urzadzenia i szczelin wentylacyjnych w
czystosci gwarantuje prawidtowa i bezpieczna prace.

Po kazdym uzyciu nalezy doktadnie oczyscic dysze, uchwyt
kartuszy oraz popychacz ze stemplem do wyciskania zgodnie
z zaleceniami producenta materiatu eksploatacyjnego. Aku-
mulator i rekojes¢ mozna przetrze¢ wilgotng szmatka.
Pistolet do uszczelniania jest bezobstugowy i nie zawiera
czescei, ktdre wymagaja wymiany lub konserwacji.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

Polska

Tel.: 22 7154450

Link do danych adresowych naszych serwiséw oraz waun-
kéw gwarancji znajduje sie na ostatniej stronie.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru ka-
talogowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.

Utylizacja odpadow

Elektronarzedzia, akumulatory, osprzet i opakowanie nalezy

oddac do powtérnego przetworzenia zgodnego z obowigzu-

jacymi przepisami w zakresie ochrony $rodowiska.
Elektronarzedzia i akumulatora/baterii nie wol-
no wyrzucac do odpadéw domowych!

Tylko dla krajow UE:

Niezdatne do uzytku urzadzenia elektryczne i elektroniczne
lub zuzyte akumulatory/baterie nalezy zbiera¢ osobno i utyli-
zowac zgodnie z obowiazujacymi przepisami ochrony $rodo-
wiska. Nalezy korzystac z przewidzianych przepisami syste-
mow zbidrki. Ze wzgledu na zawarto$¢ substancji niebez-
piecznych nieprawidtowa utylizacja moze stanowic zagroze-
nie dla zdrowia i Srodowiska.

Cestina
Bezpecnostni upozornéni

Obecné bezpecnostni pokyny pro elektrické

naradi

4 VYSTRAHA  Prostudujte si vSechny
bezpecnostni vystrahy, pokyny,

ilustrace a specifikace k tomuto elektrickému naradi.

Nedodrzovani vsech nize uvedenych pokyn(i mize mit za

nasledek traz elektrickym proudem, pozar a/nebo tézké

poranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna

uschovejte.

V upozornénich pouzity pojem ,elektrické naradi“ se

vztahuje na elektrické naradi napajené ze sité (se sitovym
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kabelem) a na elektrické naradi napajené akumulatorem
(bez sitového kabelu).
Bezpecnost pracovisté

» Udrzujte pracovisté v Cistoté a dobre osvétlené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovisté mohou vést
k draztim.

» S elektrickym naradim nepracujte v prostredi

ohroZeném explozi, kde se nachazeji horlavé kapaliny,

plyny nebo prach. Elektrické naradi vytvari jiskry, které
mohou prach nebo pary zapalit.

» Déti a jiné osoby udrzujte pfi pouZiti elektrického
naradi v bezpecné vzdalenosti od pracovisté. Pri
rozptyleni miZete ztratit kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpecnost

» Chraiite elektrické naradi pfed destém a vihkem.
Vniknuti vody do elektrického naradi zvySuje nebezpeci
zasahu elektrickym proudem.

Osobni bezpecnost

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate
a pristupujte k praci s elektrickym naradim rozumné.
Nepouzivejte Zadné elektrické naradi, pokud jste
unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu ¢i lékii.
Moment nepozornosti pfi pouziti elektrického naradi
mize vést k vaznym poranénim.

» Pouzivejte ochranné osobni pomiicky. Noste

ochranné bryle. Noseni osobnich ochrannych pomticek,

jako je maska proti prachu, bezpecnostni obuv

s protiskluzovou podrazkou, ochranna pfilba nebo
sluchatka, podle aktualnich podminek, snizuje riziko
poranéni.

» Zabraiite neimysinému uvedeni do provozu.
Presvédcte se, Ze je elektrické naradi vypnuté, dfive
nez jej uchopite, ponesete i pfipojite na zdroj
napajeni a/nebo akumulator. Mate-li pi noseni
elektrického naradi prst na spinaci, nebo pokud naradi
pripojite ke zdroji napajeni zapnuté, mize dojit k trazu.

» Nez elektrické naradi zapnete, odstraiite sefizovaci
nastroje nebo klice. Nachazi-li se v otacivém dilu
elektrického naradi néjaky nastroj nebo kli¢, miize dojit
k poranéni.

» Nepreceiujte své sily. Zajistéte si bezpecny postoj
a udrzujte vzdy rovnovahu. Tim mlzZete elektrické
naradi v neocekavanych situacich Iépe kontrolovat.

» Noste vhodny odév. Nenoste volny odév ani Sperky.
Vlasy a odév udrzujte v bezpecné vzdalenosti od
pohybujicich se dili. Volny odév, $perky nebo dlouhé
vlasy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

» Lze-linamontovat odsavaci ¢i zachycujici pripravky,
presvédcte se, Ze jsou pripojeny a spravné pouzity.
Odsavani prachu mizZe sniZit ohrozZeni prachem.

» Dbejte na to, abyste pFi castém pouzivani naradi
nebyli méné ostraziti a nezapominali na bezpecnostni
zasady. Nedbalé ovladani miize zplsobit tézké poranéni
za zlomek sekundy.
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Svédomité zachazeni a pouzivani elektrického naradi

>

>

Elektrické naradi nepretézujte. Pro svou praci
pouzijte k tomu urcené elektrické naradi. S vhodnym
elektrickym naradim budete pracovat v dané oblasti Iépe
a bezpecnéji.

Nepouzivejte elektrické naradi, jestlize jej nelze
spinacem zapnout a vypnout. Elektrické naradi, které
nelze ovladat spinacem, je nebezpecné a musi se opravit.
Nez provedete sefizeni elektrického naradi, vyménu
prislusenstvi nebo naradi odloZite, vytahnéte zastrcku
ze zasuvky a/nebo odstraiite odpojitelny akumulator.
Toto preventivni opateni zabrani neiimysinému zapnuti
elektrického naradi.

Uchovavejte nepouzivané elektrické naradi mimo
dosah déti. Nenechte naradi pouzivat osoby, které

s nim nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny.
Elektrické naradi je nebezpecné, je-li pouzivano
nezkusenymi osobami.

Pecujte o elektrické naradi a prisluSenstvi svédomité.
Zkontrolujte, zda pohyblivé dily nafadi bezvadné
funguji a nevzpficuji se, zda dily nejsou zlomené nebo
poskozené tak, Ze by ovliviiovaly funkce elektrické
naradi. Poskozené dily nechte pred pouzitim
elektrického naradi opravit. Mnoho (razd ma pricinu ve
$patné udrzovaném elektrickém naradi.

Rezné nastroje udrZujte ostré a &isté. Peclivé
oSetfované fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se
méné vzpricuji a daji se snaze vést.

Pouzivejte elektrické naradi, prislusenstvi, nastroje
apod. podle téchto pokynii. Respektujte pfitom
pracovni podminky a provadénou ¢innost. Pouziti
elektrického naradi pro jiné nez urcené pouziti mtize vést
k nebezpec¢nym situacim.

UdrZujte rukojeti a ichopové plochy suché, Cisté a bez
oleje a maziva. Kluzké rukojeti a chopové plochy
neumoznuji bezpe¢nou manipulaci a ovladani naradi

v neocekavanych situacich.

PouZziti a péce o akumulatorové naradi

>

Akumulatory nabijejte pouze v nabijecce, ktera je
doporucena vyrobcem. U nabijecky, ktera je vhodna pro
urcity druh akumulator(, existuje nebezpeci pozaru, je-li
pouzivana s jinymi akumulatory.

Do elektrického naradi pouzivejte pouze k tomu
uréené akumulatory. Pouziti jinych akumulatord méize
vést k poranéni &i pozaru.

Nepouzivany akumulator uchovavejte v bezpecné
vzdalenosti od kovovych predmétii, jako jsou
kancelarské sponky, mince, klice, hiebiky, Srouby
neho jiné drobné kovové predméty, které mohou
zpusobit pfemosténi kontaktu. Zkrat mezi kontakty
akumulatoru mize mit za nasledek popaleniny nebo
pozar.

PFi nespravném pouziti miize z akumulatoru vytéci
kapalina. Nedotykejte se ji. Pfi nahodném kontaktu
oplachnéte misto vodou. Pokud kapalina vnikne do
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oci, navstivte lékare. Kapalina vytékajici z akumulatoru
miZe zpisobit podrazdéni pokozky nebo popaleniny.

» Nepouzivejte akumulator nebo naradi, které je
poskozené i upravené. Poskozené nebo upravené
akumulatory se mohou chovat nepredvidané a zpdsobit
pozar, vybuch ¢&i poranéni.

» Nevystavujte akumulator nebo naradi ohni ¢i
nadmérné teploté. Vystaveni ohni nebo teploté nad
130 °C mUiZe zpisobit vybuch.

» DodrZujte vSechny pokyny pro nabijeni a nenabijejte
akumulator nebo naradi mimo teplotni rozsah
uvedeny v pokynech. Nespravné nabijeni nebo nabijeni
pri teplotach mimo uvedeny rozsah mize poskodit
akumulator a zvysit riziko pozaru.

Servis

» Nechte své elektrické naradi opravit pouze
kvalifikovanym odbornym personalem a pouze
s originalnimi nahradnimi dily. Tim bude zajisténo, ze
bezpecnost elektrického naradi zlistane zachovana.

» Nikdy neprovadéijte servis poskozenych akumulatorii.
Servis akumulator( by mél provadét pouze vyrobce nebo
autorizovana opravna.

Bezpecnostni pokyny pro rucni elektrické naradi
pouzivané ve zvednuté poloze

» Pri pouzivani elektrického naradi ve vyvysené poloze
dodrzujte doporuceni vyrobce naradi pro pfipoutani
naradi a pFislusenstvi. PouZiti nedoporucenych zplsobl
pripoutani naradi nebo prislusenstvi mize zvysit riziko
padu z vysky, coz mtize mit za nasledek vazné zranéni
okolnich osob.

» Pri pouzivani elektrického naradi ve zvySené pracovni
poloze nepfipeviujte k nafadi Zadné pfislusenstvi,
které by mohlo zpiisobit piekroceni nosnosti [kg
(Ib(s))] upeviovaci oblasti. Pokud hmotnost naradi,
akumulatoru, pfidavnych zafizeni a pfisluSenstvi prekroci
maximalni nosnost upeviovaci oblasti prostfedku
zajisténi proti padu na elektrickém naradi, mize v pfipadé
padu dojit k jeho selhani, coz mize mit za nasledek vazné
zranéni okolostojicich osob.

Bezpecnostni upozornéni k akumulatorovym
vytlacovacim listim na kartuse

» Po automatickém vypnuti vytlacovaciho lisu na
kartuse uz nestiskavejte vypina¢. Akumulator se miize
poskodit.

» Pri praci s akumulatorovym vytlacovacim lisem na
kartuse pouzivejte osobni ochranné prostiedky
doporucené vyrobcem spotiebniho materialu. Pokyny
k tomuto tématu naleznete v bezpecnostnim listu
spotfebniho materialu. V kazdém pfipadé pouzivejte
ochranné bryle a rukavice vhodné pro manipulaci
s chemickymi latkami. V zavislosti na materidlu jsou
nezbytna rozsahlejsi ochranna opatreni.

» Toto elektrické naradi se smi pouzivat pouze
k vytla¢ovani tésnicich materialii a lepidel z béZnych

kartusi. Vytlacovani jinych druhi materiali nebo pouziti
specifickych zakaznickych obalovych systémd je pfisné
zakazano.

» Prizpracovani tékavych nebo nebezpecnych latek je
treba dbat na dostatecné vétrani pracovisté
a v pfipadé potfeby pouzivat vhodny ochranny
dychaci pfistroj.

» Zajistéte, aby kartuse mély spravnou velikost pro toto
elektrické naradi. Zajistéte, aby kartuse dobre tvarové
odpovidaly drzaku kartusi a ten aby byl pevné upevnény
k elektrickém naradi. Teprve poté zacnéte vytlacovat
materidl.

» Nikdy se nepokousejte vytlacovat material
z nespravné ulozené nebo ucpané kartuse.

» Béhem pouziti nemifte elektronaradim nikdy na sebe
ani na jiné osoby.

» Pri poskozeni a nespravném pouziti akumulatoru
mohou unikat vypary. Akumulator miize zaéit hofet
nebo miize vybouchnout. Zajistéte pfivod ¢erstvého
vzduchu a pfi potiZich vyhledejte Iékare. Vypary mohou
drazdit dychaci cesty.

» Neupravujte a neotvirejte akumulator. Hrozi nebezpeci
zkratu.

» Spicatymi predméty, jako napf- hiebiky nebo
k poskozeni akumulatoru. Uvniti mizZe dojit ke zkratu
aakumulator mize zacit horet, mize z néj unikat kour,
mize vybouchnout nebo se prehrat.

» Akumulator pouzivejte pouze v produktech vyrobce.
Jen tak bude akumulator chranény pred nebezpecnym
pretizenim.

Chraiite akumulator pied

horkem, napf. i pfed trvalym

sluneénim zarenim, ohném,
necistotami, vodou a vihkosti.

Hrozi nebezpeci vybuchu a zkratu.

Popis vyrobku a vykonu

Prectéte si vSechna bezpecnostni
upozornéni a vSechny pokyny. NedodrZovani
bezpecénostnich upozornéni a pokyni mize mit
za nasledek uraz elektrickym proudem, pozar
a/nebo tézka poranéni.

Rid'te se obrazky v predni ¢asti navodu k obsluze.

Pouziti v souladu s uréenym tcelem

Elektrické naradi je urcené k nanaseni tésnicich materiald
alepidel riizné viskozity na suché podklady neznecisténé
prachem nebo tukem nebo k vypliiovani spar pouzitym
materidlem.

Zobrazené soucasti

Cislovani zobrazenych souasti se vztahuje k vyobrazeni
elektrického naradi na strané s obrazky.

(1) Vytlacovaci razidlo
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(2) Ozubeny hreben
(3) Drzak kartusi
(4) Ukazatel stavu nabiti akumulatoru
(5) Pritahovac ozubeného hiebenu
(6) Kolecko nastaveni rychlosti posuvu
(7) Zablokovani vypinace
(8) Odijistovaci tlagitko akumulatoru®
(9) Akumulator®
(10) Vypinac¢
(11) Odijisténi ozubeného hrebenu
(12) Rukojet (izolovana plocha pro uchopent)
(13) Pevny vazaci bod pro zajisténi proti padu®
(14) Zajisténi proti padu®
(15) Misto pro upevnéni ochranného zafizeni proti padu
na elektrickém naradi
a) Toto prisluSenstvi nepatfi do standardniho obsahu dodavky.

Technické udaje
Akumulatorovy lis na kartuse GCG12V-35
Cislo zbozi 3601JT30..
Jmenovité napéti V= 12
Kapacita kartuse max. ml 310
Posuv max.” mm/s 10
Vytlacovaci sila max. kN 3,5
Hmotnost® kg 1,7
Rozméry (délka x Sitka x vyska) mm 425x 116 %
248
Doporucena teplota prostredi “C 0az+35
pfinabijeni
Dovolena teplota prostredi pfi “C -20az +50
provozu® a pfi skladovani
Doporucené akumulatory GBA12V...
GBA12V...
Doporucené nabijecky GAL12V...
GAL12...
GAX 18...

A) bez zatizeni, s nejvy$$im nastavenim nastavovaciho kolecka, pfi
20-25°C

B) Bezakumulatoru (hmotnost akumulatoru najdete na
www.bosch-professional.com)

C) Omezeny vykon pfi teplotach < 0°C

Hodnoty se mohou podle vyrobku li$it a maji na né vliv podminky

pouziti a prostredi. Dal$i informace najdete na

www.bosch-professional.com/wac.

Informace o hluku a vibracich

Hodnoty hlu¢nosti zjisténé podle EN 62841-1.

Hladina akustického tlaku pfi pouziti vahového filtru A je
u tohoto elektrického naradi typicky nizsi nez 70 dB(A).

Hladina hluku miZe pfi préaci prekrocit uvedené hodnoty.
Noste chranice sluchu!
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Hodnoty vibraci a, (trvalé vibrace), p; (opakované razy)
anejistota K zjisténé podle EN 62841-1:

a,=0,2m/s’ (K=1,5m/s?), p; = 7m/s” (K = 1,5 m/s?)
Urovef vibraci a Grovert hluku, které jsou uvedené v téchto
pokynech, byly zméreny pomoci normované méfici metody
alze je pouzit pro vzajemné porovnani elektronaradi. Hodi se
i pro predbéZny odhad zatizeni vibracemi a hlukem.
Uvedena Uroven vibraci a Groven hluku reprezentuje hlavni
pouZiti elektronaradi. Pokud se ovsem bude elektronaradi
pouzivat pro jiné prace, s jinymi nastroji nebo

s nedostate¢nou Udrzbou, mdze se Uroven hluku a Urover
vibraci li$it. To mlze zatizeni vibracemi a hlukem po celou
pracovni dobu zfetelné zvysit.

Pro presny odhad zatiZeni vibracemi a hlukem by mély byt
zohlednény i doby, kdy je naradi vypnuté nebo bézi, ale ve
skutecnosti se nepouziva. To mize zatizeni vibracemi

a hlukem po celou pracovni dobu vyrazné sniZit.

Stanovte dodatecna bezpecnostni opatfeni k ochrané
obsluhy pred tcinky vibraci, jako je napf. ddrzba
elektronaradi a nastroji, udrzovani teplych rukou,
organizace pracovnich proces(.

Akumulator

Bosch prodava akumulatorové elektrické naradii bez
akumulatoru. Na obale je uvedené, zda je soucasti dodavky
elektrického naradi akumulator.

Nabijeni akumulatoru

» Pouzivejte pouze nabijecky uvedené v technickych
udajich. Jen tyto nabijecky jsou pfizpdsobené pro
lithium-iontovy akumulator pouZivany s vasim
elektronaradim.

Upozornéni: Lithium-iontové akumulatory se na zakladé

mezinarodnich dopravnich predpisti dodavaji ¢aste¢né

nabité. Aby byl zarucen plny vykon akumulatoru, pred
prvnim pouzitim akumulator Uplné nabijte.

Nasazeni akumulatoru

VloZte nabity akumulator do uchyceni akumulatoru tak, aby
citelné zaskocil.

Vyjmuti akumulatoru

Pro vyjmuti akumulatoru stisknéte odjistovaci tlacitka

a vytahnéte akumulator. Nepouzivejte pfitom nasili.
Ukazatel stavu nabiti akumulatoru

Ukazatel stavu nabiti akumulatoru ukaze pfi napul
stisknutém vypinaci na nékolik sekund stav nabiti
akumulatoru.

LED Kapacita
Trvale sviti 3 zelené 68-100 %
Trvale sviti 2 zelené 22-68 %
Trvale sviti 1 zelena 2-22%
Blika 1 zelena 0-2%

Bosch Power Tools
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Upozornéni pro optimalni zachazeni s
akumulatorem

Akumulator chrarite pred vihkosti a vodou.

Akumulator skladujte pouze v teplotnim rozmezi od -20°C
do 50 °C. Nenechdvejte akumulator lezet napfr. v Iété v auté.
Vyrazné kratsi doba chodu po nabiti ukazuje, ze je
akumulator opoti'ebovany a musi se vyménit.

Dodrzujte pokyny pro likvidaci.

Montaz

» Pied kazdou praci na elektrickém naradi (napf.
udrzba, vyména nastroje atd.) z néj vyjméte
akumulator. Pri nedmysIném stisknuti vypinace hrozi
nebezpedi poranéni.

Nasazeni kartuse do drzaku kartuse

Stisknéte zajisténi ozubeného hrebenu (11) a vytdhnéte
ozubeny hreben za pfitahovac ozubeného hrebenu (5)
dozadu.

Rozfiznéte kartusi na predni strané a nasroubuijte vystupni
trysku.

Vlozte kartusi do drzaku kartuse (3).

Stisknéte odjisténi ozubeného hrebenu (11) a posurite
ozubeny hieben opatrné dopredu tak, aby se vytla¢ovaci
razidlo (1) dotykalo kartuse.

Vystupni trysku pripadné sefiznéte, aby co nejlépe
odpovidala vasim pozadavkim.

Provoz

Pouziti s ochrannym zafizenim proti padu

» Bezpecnostni pokyny pro pouZziti ve zvy$ené pracovni
poloze. Prectéte si vSechna bezpecnostni upozornéni
avsechny pokyny. Nedodrzeni téchto informaci a pokyn(
mize mit za nasledek vazné zranéni.

» Prectéte si vSechny bezpecnostni informace a pokyny
k ochrannému zafizeni proti padu (14) a systému
zachyceni padu. Nedodrzeni téchto informaci a pokyn(i
mize mit za nasledek vazné zranéni.

» Od pracovni vysky 1,8 m a vyse vzdy pouzivejte
systém ochrany proti padu.

» Naradi zajistujte pouze na pevnych, stabilnich
vazacich bodech (napf. vzpérach leseni). Nezajisténé
predméty, jako Zebriky, bedny na nafadi apod.,
nedokazou zachytit pad. Nosnost uvazovaciho bodu musi
byt stejnd nebo vétsi nez nosnost oblasti upevnéni
ochranného zafizeni proti padu na elektrickém naradi.

Nosnost oblasti upevnéni ochranného 6 kg (13,2 Ibs)
zafizeni proti padu na elektrickém

naradi®

Maximalni délka ochranného zafizeni 1,1m (3,6 ft)

proti padu

A) To zahrnuje elektrické naradi véetné vsech nastavci
a prislusenstvi.

Jako ochranné zafizeni proti padu (14) pouZzivejte
bezpecnostni popruh Bosch 2 607 990 161.

Montaz ochranného zafizeni proti padu (viz obr. A)
Chcete-li pouzit systém ochrany proti padu, pripevnéte
ochranné zarizeni proti padu (14) k oblasti upevnéni (15)
ochranného zafizeni proti padu na elektrickém naradi.

U ochranného zarizeni proti padu se smyckou se ovinou
kolem oblasti upevnénti, jak je znazornéno na obrazku A.
Utadhnéte smycku a dbejte na to, aby nebyla zkroucena.
Upozornéni: Upevnéte ochranné zafizeni proti padu (14)
podle znazornéni na obrazku pfimo na ozubeny hfeben (2),
nikoliv na pfitahovaci ozubeného hrebenu (5).

Pokyny k pouziti

- Systém zachyceni padu je urcen pro kvalifikované
a kompetentni osoby.

- Ochranné zarizeni proti padu pfipevniujte pouze k uréené
oblasti upevnéni ochranného zafizeni proti padu na
elektrickém naradi.

- Nepouzivejte Zadné jiné ¢asti elektrického naradi
k upevnéni zafizeni proti padu a neupravujte elektrické
naradi tak, abyste vytvofili oblasti upevnéni.

- Naelektrickém naradi pouzivejte pouze ochranné
prostfedky proti padu s nosnosti rovnou nebo vyssi, nez
je nosnost uvedena vyse pro oblast upevnéni ochranného
prostiedku proti padu.

- Pouzivejte pouze ochranné prostiedky pro zachyceni
padu se smyckou nebo karabinami.

- Prednostné pouzivejte systém zachyceni padu s tlumenim
padu.

- PouZivejte pouze ochranné prostiedky proti padu
v souladu s normou ANSI ISEA 121:2018. Jako ochranné
prostredky proti padu nepouzivejte lana, $niry, ocelova
lana nebo kabely.

- Pred zahajenim préce ve zvySené pracovni poloze se
ujistéte, Ze je ochranné zafizeni proti padu radné
zajisténo na obou koncich.

- NepouZivejte ochranné zafizeni proti padu zplisobem,
ktery by narusoval normalni funkci ochrannych krytd,
spinac a blokovacich zarizeni.

- Najedno ochranné zafizeni proti padu nepouzivejte vice
nez jeden nastroj.

- Pouzivejte ochranné zafizeni proti padu tak, aby se
elektrické naradi v pripadé padu od uzivatele vzdalilo.
Padajici elektrické naradi pri padu narazi do ochranného
zafizeni proti padu. To mizZe vést ke zranéni nebo ztraté
rovnovahy.

- Systémy zachyceni padu béhem pouZivani nenatahuijte.
Systémy zachyceni padu pouzivejte vzdy v nenatazeném
stavu.

- Nepouzivejte ochranné zafizeni proti padu ke zvedani
nebo vytahovani elektrického naradi nahoru.

- NepouZivejte ochranné zafizeni proti padu k zajisténi
osob.

- Nevyménuijte prislusenstvi ve zvednuté pracovni poloze.
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- PouZivejte pouze prislusenstvi, které je uréeno pro praci
ve zvy$ené pracovni poloze a je uvedeno v tomto navodu
k obsluze.

- Udrzujte ochranné prostiedky proti padu mimo oblasti
s vysokym napétim nebo elektrickym vedenim. Jinak
hrozi nebezpeci trazu elektrickym proudem.

- Neménite oblast upevnéni ochranného zafizeni proti padu
na elektrickém naradi a nepouZzivejte je jinym zptisobem,
nez je popsano v tomto navodu k obsluze.

- Nepouzivejte systém zachyceni padu v blizkosti
pohyblivych ¢asti. Mohlo by dojit k zachyceni ochranného
zafizeni proti padu, coz miiZe vést k pohmozdéni.

- Ochranné zafizeni proti padu udrzujte mimo dosah
ostrych hran, feznych hran, tfisek, jisker a jinych
predmétd, které by mohly zpisobit jeho poskozeni.

- Vyhnéte se zamotani do ochranného zafizeni proti padu.

- Neprenasejte elektrické naradi na ochranném zafizeni
proti padu nebo na jeho oblasti upevnéni.

- Elektrické naradi prendaveijte z jedné ruky do druhé
pouze v bezpe¢ném stoji.

- Nepokousejte se zachytit padajici elektrické naradi.

- Pred kazdym pouzitim a po padu zkontrolujte oblast
upevnéni ochranného zafizeni proti padu a ochranné
zarizeni proti padu, zda nejsou poskozeny, aby byla
zajisténa jejich spravna funkce. Nepouzivejte elektrické
naradi a ochranné zafizeni proti padu, pokud jsou
poskozené (praskliny, poskozené vy atd.) nebo pokud
nefunguji spravné. Poskozeni v oblasti upevnéni
ochranného zafizeni proti padu zahrnuje mimo jiné bilé
trhliny na plastovych ¢astech, praskliny, zlomeniny
adeformace.

- Pokud elektrické naradi spadlo z vy$ky do systému
zachyceni padu, musi byt oznaceno a vyrazeno z aktivniho
provozu.

- Pokud pouZivate ochranné zafizeni proti padu
s indikatorem uvolnéni a indikator uvolnéni je viditelny,
neni jiz také funkcni.

Uvedeni do provozu

Zapnuti a vypnuti

Upozornéni: Elektrické naradi zapinejte pouze tehdy, kdyz
je nasazena kartuse.

Pro zapnuti elektrického naradi nejprve stisknéte vlevo na
strané " zablokovani (7) a deaktivujte ho tak. Poté
stisknéte vypina¢ (10) a drZte ho stisknuty.

Pro vypnuti elektrického naradi uvolnéte vypinac (10).
Ozubeny hfeben hned najede do klidové polohy, aby se
zabranilo dalsimu vytlatovani materialu.

Pokud béhem cca 20 s po vypnuti znovu stisknete

vypinac (10), najede ozubeny hieben se zvySenou rychlosti
do posledni pracovni polohy. Po dosaZeni této polohy se
posuv prizplisobi na nastavenou rychlost posuvu.

Pro zablokovani vypinace (10) proti neimysinému zapnuti
stisknéte vpravo na strané 0 zablokovani (7) a aktivujte ho
tak.
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Nastaveni rychlosti posuvu

Kolec¢kem pro nastaveni rychlosti posuvu (6) mizete
predvolit maximalni rychlost posuvu ozubeného hiebenu.
Vysoké hodnoty znamenaji vysokou rychlost posuvu, nizké
hodnoty nizkou rychlost posuvu. Pfedvolenou hodnotu
mizete zménit i béhem provozu.

Rychlost posuvu miZete navic plynule regulovat az na
predvolenou hodnotu tim, jak moc stisknete vypinac (10).
Mnozstvi vytlacovaného materialu zavisi navic na velikosti
otvoru vystupni trysky.

Ochrana proti pretizeni zavisla na teploté

Pri prekroceni pripustné teploty se vytlacovaci lis na kartuse
vypne. Nechte vytlacovaci lis na kartuse vychladnout a poté
ho opét zapnéte.

Pracovni pokyny

» Dodrzujte pokyny od vyrobcii nanasenych materiali!
Nékteré materialy Ize pouzivat pouze v urcitém teplotnim
rozsahu nebo je Ize nanaset pouze na specifické
podklady.

» Otevirejte a pouzivejte kartuse v souladu s udaji od
vyrobce.

» Vystupni trysku odfiznéte az tehdy, kdyz je material
bezpecné v drzaku kartusi.

Rychlost posuvu nastavte tak, abyste mohli nanaseny

material rovnomérné nanaset jednim tahem, aniz byste

museli trysku odnimat.

Dbejte na to, aby povrch, na ktery se ma material nanaset,

byl &isty, nezamastény a suchy.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢isténi

» Pied kazdou praci na elektrickém naradi (napf.
udrzba, vyména nastroje atd.) z néj vyjméte
akumulator. Pi nedmysiném stisknuti vypinace hrozi
nebezpedi poranéni.

» Udrzujte elektronaradi a vétraci otvory cisté, aby se
pracovalo dobfe a bezpecné.

Po kazdém pouziti diikladné vycistéte vystupni trysky, drzak

kartusi a ozubeny hieben s vytla¢ovacim razidlem podle

pokyn(i vyrobce spotfebniho materialu. Akumulator a rukojet

Ize ¢istit vihkym hadrem.

Vytlacovaci lis na kartuse je bezudrzbovy a neobsahuje

Zadné soucasti, které by bylo tfeba ménit, nebo by

vyzadovaly Udrzbu.

Zakaznicka sluzba a poradenstvi ohledné pouziti

Czech Republic

Tel.: +420519 305700

Odkaz na adresy nasich servis(i a na zaru¢ni podminky
najdete na posledni strané.

V pripadé veskerych otazek a objednavek nahradnich dill
bezpodminecné uvedte 10mistné vécné Cislo podle
typového Stitku vyrobku.

Bosch Power Tools
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Likvidace

Elektronaradi, akumulatory, pfislusenstvi a obaly se musi
odevzdat k ekologickeé recyklaci.
Elektronaradi a akumulatory/baterie
nevyhazujte do domovniho odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Elektricka a elektronicka zafizeni nebo pouzité akumulatory/
baterie, které uZ nejsou dale pouzitelné, se musi
shromazdovat oddélené od ostatniho odpadu a ekologicky
zlikvidovat. Pouzijte ur€ena sbérna mista. Nespravna
likvidace miize byt kviili pripadné obsazenym nebezpe¢nym
latkam Skodliva pro Zivotni prostedi a zdravi.

Slovencina

Bezpecnostné upozornenia

Vseobecné bezpecnostné upozornenia pre

elektrické naradie

4] V?STR AHA Precitajte si vsetky bezpecnostné
upozornenia, pokyny, ilustracie

a Specifikacie dodané s tymto elektrickym naradim.

Nedodrziavanie vSetkych uvedenych pokynov moze mat za

nasledok traz elektrickym pridom, poziar a/alebo tazké

poranenie.

Tieto vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny

starostlivo uschovajte na budice pouzitie.

Pojem ,elektrické naradie” pouzivany v nasledujicom texte

sa vztahuje na elektrické naradie napajané zo siete (s privod-

nou $nurou) a na elektrické naradie napajané akumulatoro-

vou batériou (bez privodnej $niry).

Bezpeénost na pracovisku

» Pracovisko vzdy udrziavajte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska mozu mat
za nasledok pracovné Urazy.

» Nepouzivajte elektrické naradie vo vybusnom pro-
stredi, napr. tam, kde sa nachadzajii horl'avé kvapali-
ny, plyny alebo horlavy prach. Rucné elektrické naradie
vytvara iskry, ktoré by mohli zapalit prach alebo vypary.

» Nedovolte detom a inym nepovolanym osobam, aby
sa pocas pouzivania elektrického naradia zdrziavali
v blizkosti pracoviska. Prirozptylovani mozete stratit
kontrolu nad naradim.

Bezpeénost na pracovisku

» Nevystavujte elektrické naradie dazd'u ani vihkosti.
Vniknutie vody do ruéného elektrického naradia zvysuje
riziko drazu elektrickym pradom.

Bezpeénost 0s6b

» Bud'te ostraZiti, sustred’te sa na to, ¢o robite,
as elektrickym naradim pracujte uvazlivo. Nepracujte
s elektrickym naradim, ak ste unaveni alebo ak ste
pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov. Kratka nepo-
zornost pri pouzivani elektrického naradia moze mat za
nasledok vaZzne poranenia.

» Pouzivajte osobné ochranné prostriedky. Vzdy pouzi-
vajte ochranné okuliare. Pouzivanie osobnych ochran-
nych prostriedkov, ako je ochranna dychacia maska, bez-
pecnostna pracovna obuv, ochranna prilba alebo chrani-
Ce sluchu, podla druhu elektrického naradia a spésobu
jeho pouzitia znizuje riziko zranenia.

» Vyhybajte sa netimyselnému uvedeniu elektrického
naradia do Cinnosti. Pred zasunutim zastrcky do zasu-
vky afalebo pred pripojenim akumulatora, pred chyte-
nim alebo prenasanim elektrického naradia sa vzdy
presvedcte, Ci je elektrické naradie vypnuté. Prenasa-
nie elektrického naradia so zapnutym vypinac¢om alebo
pripojenie zapnutého elektrického naradia k elektrickej
sieti m6ze mat za nasledok nehodu.

» Kym zapnete elektrické naradie, odstraiite z neho na-
stavovacie pomacky alebo klice na skrutky. Nastavo-
vaci nastroj alebo kIti¢, ktory sa nachadza v rotujlcej ¢asti
elektrického naradia, moze sposobit vazne poranenia
0sob.

» Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Dbajte na
pevny postoj a neustale udrziavajte rovnovahu. Takto
budete moct lepsie kontrolovat ruéné elektrické naradie
v neoCakdvanych situaciach.

» Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste vol'né
odevy ani Sperky. Dbajte, aby sa vlasy, odev a ruka-
vice nedostali do blizkosti pohyblivych sti¢asti. Volny
odev, dIhé vlasy alebo $perky sa mozu zachytit do rotuji-
cich Casti elektrického naradia.

» Ak sa da na ruéné elektrické naradie namontovat od-
savacie zariadenie a zariadenie na zachytavanie
prachu, presvedcte sa, ¢i st dobre pripojené
a spravne pouzivané. PouZivanie odsavacieho za-
riadenia a zariadenia na zachytavanie prachu znizuje rizi-
ko ohrozenia zdravia prachom.

» Dbhajte, aby ste pri rutinnom pouzivani naradia
nekonali v rozpore s principmi jeho bezpe¢ného pouzi-
vania. Nepozorna praca moze viest v okamihu k tazkému
zraneniu.

Starostlivé pouzivanie elektrického naradia

» Nikdy nepretazujte elektrické naradie. PouZivajte
elektrické naradie vhodné na dany druh prace.

S vhodnym rucnym elektrickym naradim budete pracovat
lepSie a bezpecnejsie v uvedenom rozsahu vykonu nara-
dia.

» Nepouzivajte elektrické naradie, ktoré ma pokazeny
vypinaé. Naradie, ktoré sa uz neda zapnut alebo vypndt,
je nebezpecné a treba ho zverit do opravy odbornikovi.

» Nez zaénete naradie nastavovat alebo prestavovat,
vymieiat prislusenstvo alebo kym ho odlozite, vzdy
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vytiahnite zastréku sietovej $niiry zo zasuvky a/alebo
odoberte akumulator, ak je to mozné. Toto preventivne
opatrenie zabranuje neimyselnému spusteniu elektrické-
ho néradia.

Nepouzivané elektrické naradie uschovavajte tak, aby
bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouzivat toto nara-
die osobam, ktoré s nim nie st déverne oboznamené
alebo ktoré si neprecitali tieto pokyny. Elektrické nara-
die je nebezpecné, ak ho pouzivajl nesklsené osoby.
Elektrické naradie a prislusenstvo starostlivo osetruj-
te. Kontrolujte, ¢i pohyblivé siiciastky bezchybne fun-
guju alebo ¢i nie sii blokované, zlomené alebo po-
$kodené, ¢o by mohlo negativne ovplyvnit spravne
fungovanie elektrického naradia. Pred pouzitim nara-
dia dajte poskodené suciastky vymenit. Vela nehod je
sposobenych nedostato¢nou udrzbou elektrického nara-
dia.

Rezné nastroje udrZiavajte ostré a Cisté. Starostlivo
oSetrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami
maju mensiu tendenciu zablokovat sa a lahsie sa daju
viest.

Pouzivajte elektrické naradie, prislusenstvo, nastavo-
vacie nastroje a pod. podla tychto vystraznych upozo-
rneni a bezpecnostnych pokynov. Pri praci zohl'adnite
konkrétne pracovné podmienky a ¢innost, ktort bu-
dete vykonavat. PouzZivanie elektrického naradia nainy
nez predpokladany cel moze viest k nebezpeénym situ-
aciam.

Rukoviti a tichopové povrchy udrZujte suché, Cisté
abez oleja alebo mazacieho tuku. Smyklavé rukoviti

a ichopové povrchy neumoznuji bezpeént manipuldciu
a ovladanie naradia v neocakavanych situaciach.

Starostlivé pouzivanie akumulatorového naradia

>

Akumulatory nabijajte len v nabijackach, ktoré odpo-
rica vyrobca akumulatora. Ak sa pouZiva nabijacka ur-
¢ena na nabijanie iného typu akumulatorov, hrozi nebez-
pecenstvo poZiaru.

Do elektrického naradia pouzivajte len Specificky ur-
¢ené akumulatory. Pouzivanie inych akumulatorov moze
mat za nasledok poranenie a nebezpecenstvo poziaru.
Nepouzivané akumulatory uschovavajte tak, aby sa
nemohli dostat do styku s kancelarskymi sponkami,
mincami, k'ti¢mi, klincami, skrutkami alebo s inymi
drobnymi kovovymi predmetmi, ktoré by mohli sposo-
bit skratovanie kontaktov. Skrat medzi kontaktmi aku-
mulatora méze mat za nasledok popalenie alebo vznik
poZiaru.

Z akumulatora moze pri nespravnom pouzivani vyte-
kat kvapalina. Vyhybajte sa kontaktu s touto kvapali-
nou. Po nahodnom kontakte oplachnite postihnuté
miesto vodou. Ak sa dostane kvapalina z akumulatora
do o¢i, vyplachnite ich a vyhladajte lekara. Unikajlca
kvapalina z akumulatora moze sposobit podrazdenie po-
kozky alebo popaleniny.

» NepouzZivajte poskodené alebo upravované akumula-

tory alebo naradie. Poskodené alebo upravované aku-
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mulatory mozu neocakavane reagovat a spdsobit poziar,
vybuch alebo zranenie.

Nevystavujte akumulatory alebo naradie ohiiu ani vy-
sokym teplotam. Vystavenie ohriu alebo teplote nad

130 °C moze sposobit vybuch.

Dodrzujte pokyny tykajiice sa nabijania a akumulatory
alebo naradie nenabijajte mimo teplotného rozsahu
uvedeného v pokynoch. Nespravne nabijanie alebo tep-
loty mimo $pecifikovaného rozsahu mozu poskodit aku-
mulator a zvysit riziko poziaru.

Servis

>

>

Elektrické naradie davajte opravovat len kvalifikova-
nému personalu, ktory pouziva originalne nahradné
stic¢iastky. Tym sa zaisti zachovanie bezpe¢nosti naradia.
Nikdy neopravujte poskodené akumulatory. Akumula-
tory moze opravovat len vyrobca alebo autorizovany ser-
vis.

Bezpecnostné upozornenia pre rucné elektrické
naradie pri pouzivani vo vyvysenej polohe

>

Pri pouzivani elektrického naradia vo vyvysenej
polohe dodrzZiavajte odportic¢ania vyrobcu naradia ty-
kajtice sa uviazania naradia a prisluSenstva. PouZivanie
neodporucanych metod uviazania alebo neodporicaného
prislusenstva moze zvysit riziko padu z vysky, o moze
sposobit vazne zranenie okolostojacich osob.

Pri pouzivani elektrického naradia vo vyvysenej
pracovnej polohe nepripeviujte k naradiu Ziadne pri-
slusenstvo, ktoré by mohlo spdsobift prekroéenie nos-
nosti [kg (Ib(s))] upeviiovacej oblasti. Ak hmotnost
naradia, akumulatora, nadstavcov a prislu$enstva prekro-
¢i maximalnu nosnost upeviovacej oblasti zaistovacej po-
maocky proti padu na elektrickom naradi, pomocka moze
v pripade padu zlyhat, ¢o moZze viest k vaznemu zraneniu
okolostojacich osdb.

Bezpecnostné pokyny pri praci
s akumulatorovymi kartusovymi lismi

>

>

Po automatickom vypnuti kartusového lisu uz vypinac¢
nestlacajte. Akumulator sa moze poskodit.

Pri praci s akumulatorovym kartusovym lisom noste
osobnii ochrannui vybavu, ktort odportica vyrobca
spotrebného materialu. Upozornenia, ktoré sa toho ty-
kaja, najdete v liste s bezpe€nostnymi idajmi pre
spotrebny material. V kaZzdom pripade noste ochranné
okuliare a rukavice, ktoré sti vhodné na zaobchadzanie

s chemickymi substanciami. V zavislosti od konkrétneho
materidlu st potrebné aj dal$ie ochranné opatrenia.

Toto elektrické naradie sa smie pouzivat iba na vytla-
Canie tesniacich a lepiacich hmot z beznych kartusi.
Vytlacanie inych druhov materialu alebo pouzitie zakaz-
nicky Specifickych baliacich systémov je prisne zakazané.
Pri spracovavani prchavych alebo nebezpecnych latok
treba dbat na to, aby bolo pracovisko dostatoéne vet-
rané a aby bol v pripade potreby noseny vhodny pri-
stroj na ochranu dychacich ciest.

Bosch Power Tools
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» Uistite sa, ¢i majii kartu$e spravnu velkost pre toto
elektrické naradie. Uistite sa, Ci sa kartuse spravne
zmestia do drziaka kartusi a Ci je tento drziak pevne upev-
neny na elektrickom naradi. Az potom za¢nite s vytlaca-
nim materidlu.

» Nikdy sa nepokusaijte vytlaéat material z nespravne
vyrovnanej alebo upchatej kartuse.

» Pocas pouzivania nikdy nesmerujte elektrické naradie
na seba alebo nainé osoby.

» Po poskodeni akumulatora alebo v pripade neodbor-
ného pouzivania mdzu z akumulatora vystupovat
Skodlivé vypary. Akumulator méze horiet alebo vybuc-
hniit. Zabezpecte privod Gerstvého vzduchu a v pripade
tazkosti vyhladajte lekara. Tieto vypary mozu podrazdit
dychacie cesty.

» Akumulator neupravujte ani ho neotvarajte. Hrozi
nebezpecenstvo skratu.

» Spicatymi predmetmi, ako napr. klince alebo
skrutkovace alebo pdsobenim vonkajsej sily méze
déjst k poskodeniu akumulatora. Vo vnitri moze dojst
ku skratu a akumulator moZze zacat horiet, moze z neho
unikat dym, méze vybuchnut alebo sa prehriat.

» Akumulator pouzivajte iba vo vyrobkoch vyrobcu. Len
tak bude akumulator chraneny pred nebezpe¢nym prefa-
zenim.

Chrante akumulator pred tep-

lom, napr. aj pred trvalym sinec-

nym Ziarenim, ohiiom, necis-
totou, vodou a vihkestou. Hrozi
nebezpecenstvo vybuchu a skra-

tu.

Opis vyrobku a vykonu
Precitajte si vSetky bezpecnostné upozor-
nenia a pokyny. NedodrZiavanie bezpe¢nost-
nych upozorneni a pokynov méze zapricinit
liraz elektrickym pridom, poZiar a/alebo tazké
poranenia.

Prosim, vSimnite si obrazky v prednej ¢asti navodu na pouzi-

vanie.

Pouzivanie v stilade s uréenim

Elektrické naradie je uréené na nanasanie tesniacich hmot
alepiacich materialov s roznou viskozitou na suché podklady
zbavené prachu a mastnoty alebo na vyplhanie $kar pouzi-
tym materialom.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie zobrazenych komponentov sa vztahuje na znazor-
nenie elektrického naradia na grafickej strane.

(1) Vytlacaci piest

(2) Ozubenatyc

(3) Drziak kartusi

(4) Indikacia stavu nabitia akumulatora

(5) Tahadlo ozubenej tyce
(6) Nastavovacie koliesko rychlosti posuvu
(7) Blokovanie zapinaca/vypinaca
(8) Tla¢idlo na odistenie akumulatora®
(9) Akumulator?
(10) Zapinac/vypina¢
(11) Odistenie ozubene;j tyce
(12) Rukovat (izolovana tichopova plocha)
(13) Pevny kotviaci bod pre zaistovaciu pomdcku proti
padu?
(14) Zaistovacia pomécka proti padu?

(15) Upeviiovacia oblast zaistovacej pomdcky proti padu
na elektrickom naradi

a) Toto prisluSenstvo nepatri do standardného rozsahu dodav-
ky.

Technické udaje
Akumulatorova vytla¢ovacia pistol’ GCG12V-35
na kartuse
Cislo polozky 3601JT30..
Menovité napatie V= 12
Kapacita kartuse max. ml 310
Posuv max." mm/s 10
Vytlacacia sila max. kN 3,5
Hmotnost® kg 1,7
Rozmery (dizka x $irka x vyska) mm  425x 116 x
248
Odpordcana teplota okolia pri “C 0..+35
nabijani
Povolena teplota okolia pri pre- “C -20...+50
vadzke® a pri skladovani
Odporicané akumulatory GBA12V...
GBA 12V...
Odportc¢ané nabijacky GAL12V...
GAL12...
GAX 18...

A) bez zataze, s najvy$s$im nastavenim nastavovacieho kolieska, pri
20-25°C

B) Bezakumulatora (hmotnost akumuldtora néjdete na stranke
www.bosch-professional.com)

C) obmedzeny vykon pri teplotach < 0°C

Hodnoty sa mpZu lisit podra vyrobku a zavisia od podmienok pouZitia

a prostredia. DalSie informacie na adrese

www.bosch-professional.com/wac.

Informacia o hluénosti/vibraciach

Hodnoty emisif hluku zistené podla EN 62841-1.

Hladina akustického tlaku elektrického naradia pri pouziti va-
hového filtra A je typicky nizsia ako 70 dB(A). Urover hluku
pri praci moze prekrocit uvedené hodnoty. Noste prostried-
ky na ochranu sluchu!

Hodnoty vibracii a, (kontinualne vibracie), p; (opakované ra-
zové vibracie) a neistota K, zistené podla EN 62841-1:
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a,=0,2m/s’ (K=1,5m/s?), p; = 7m/s” (K = 1,5 m/s?)
Urove vibrécif a hodnota emisii hluku uvedené v tychto po-
kynoch boli namerané podla normovaného meracieho po-
stupu a daju sa pouzit na vzajomné porovnavanie elektrické-
ho naradia. Hodia sa aj na predbezny odhad emisie vibracii

a hluku.

Uvedena troven vibracii a hodnota emisii hluku reprezentuje
hlavné sposoby pouzitia elektrického naradia. Ak sa vsak
elektrické naradie vyuziva na iné sposoby pouZitia, s odlisny-
mi vkladacimi nastrojmi alebo pri nedostato¢nej tidrzbe, mé-
Ze sa troven vibracii a hodnota emisii hluku odliovat. To
moze emisiu vibracii a hluku pocas celého pracovného casu
vyrazne zvysit.

Na presny odhad emisii vibracii a hluku by sa mal zohladnit
aj ¢as, v priebehu ktorého je naradie vypnuté alebo sice
spustené, ale v skutocnosti sa nepouziva. To moze emisie
vibracii a hluku pocas celého pracovného ¢asu vyrazne zni-
zit.

Na ochranu obsluhujtcej osoby pred pdsobenim vibracii ur-
Cite doplnkové bezpecnostné opatrenia, ako napriklad: idrz-
ba elektrického naradia a vkladacich nastrojov, udrZiavanie
spravnej teploty ruk, organizacia pracovnych procesov.

Akumulator

Bosch predava akumulatorové elektrické naradie aj bez aku-
mulatora. Informaciu, ¢i je sti¢astou dodavky vasho elektric-
kého naradia akumulator, najdete na obale.

Nabijanie akumulatora

» Pouzivajte len nabijacky uvedené v technickych tida-
joch. Len tieto nabijacky su prispdsobené na litium-id-
novy akumulator pouzivany pri vasom elektrickom naradi.

Upozornenie: Litiovo-ionové akumulatory sa na zaklade

medzinarodnych dopravnych predpisov dodavaju Ciastocne

nabité. Aby ste zarucili pIny vykon akumulatora, pred prvym
pouzitim ho Uplne nabite.

Vkladanie akumulatora
Zasunte nabity akumulator do uchytenia akumulatora tak,
aby zaskocil.

Vyberanie akumulatora

Na vybratie akumulatora stlacte odistovacie tlacidla akumu-
latora a akumulator vytiahnite von. Nepouzivajte pritom ne-
primeranti silu.

Indikacia stavu nabitia akumulatora

Indikdcia stavu nabitia akumulatora zobrazi pri polovi¢nom
stlaceni vypinaca na niekol'ko sekund stav nabitia akumulato-
ra.
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Pokyny na optimalne zaobchadzanie
s akumulatorom

Chrante akumulétor pred vihkostou a vodou.

Akumulator skladuijte iba pri teplote v rozsahu od -20 °C do
50 °C. Nenechavajte akumulator napriklad v lete polozeny

v automobile.

Vyrazne skratena doba prevadzky akumulatora po nabiti sig-
nalizuje, Ze akumulator je opotrebovany a treba ho vymenit

zanovy.

Dodrziavajte upozornenia tykajuce sa likvidacie.

Montaz

» Pred vykonavanim akychkol'vek prac na elektrickom
naradi (napr. udrzba, vymena nastroja atd’.) vyberte
z elektrického naradia akumulator. V pripade netimy-
selného stlacenia zapinaca/vypinaca hrozi nebezpecen-
stvo poranenia.

Nasadenie kartuse do drziaka kartuse

Stlacte odistenie ozubenej tyce (11) a potiahnite ozubenu
ty¢ dozadu pomocou tahadla ozubenej tyce (5).

NareZte kartusu na prednej strane a naskrutkujte striekaciu
dyzu.

Nasad'te kartusu do drziaka kartuse (3).

Stlacte odistenie ozubenej tyCe (11) a opatrne postvajte
ozubent ty¢ dopredu, kym sa vytlacaci piest (1) nedotkne
kartuse.

V pripade potreby prirezte striekaciu dyzu, aby o najlepsie
zodpovedala vasim poziadavkam.

Prevadzka

Poutzitie so zaistovacou poméckou proti padu

» Bezpecnostné pokyny pre pouzitie vo vyvysenych
pracovnych polohach. Precitajte si vSetky bezpe¢nostné
upozornenia a pokyny. Nedodrzanie pokynov a upozorne-
ni moze viest k vaznemu zraneniu.

» Precitajte si vSetky bezpecnostné upozornenia a po-
kyny tykajiice sa zaistovacej pomécky proti padu (14)
a zaistovacieho systému proti padu. NedodrZanie poky-
nov a upozorneni moze viest k vaznemu zraneniu.

» 0d pracovnej vysky 1,8 m a vyssie pouzivajte vzdy
zaistovaci systém proti padu.

» Naradie zaistujte iba na pevnych a stabilnych kot-
viacich bodoch (napriklad vzperach lesenia). Nezabez-
pecené predmety, ako st rebriky, skrinky na naradie atd'.,
nemdzu chranit pred padom. Nosnost kotviaceho bodu
musi byt rovnaka alebo vyssia ako nosnost upeviiovacej
oblasti zaistovacej pomdcky proti padu na elektrickom

LED Kapacita naradi
P , N0 .
Trvale,: Sertenfe 3 zelenzjl S Nosnost upeviiovacej oblasti zaistovacej 6 kg (13,2 Ibs)
Trvalé svietenie 2x zelena 22-68% pomécky proti padu na elektrickom néra-
Trvalé svietenie 1x zelend 2-22% dr
Blikanie 1x zelena 0-2%
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Maximalna dizka zaistovacej pomocky 1,1 m (3,6 ft)

proti padu

A) Zahrna to elektrické néradie vratane vsetkych nadstavcov a pri-
slusenstva.

Ako zaistovaciu pomocku proti padu (14) pouzite zabezpe-
Covaci pas Bosch 2 607 990 161.

Montaz zaistovacej pomdcky proti padu

(pozri obrazok A)

Na pouZitie zaistovacieho systému proti padu pripevnite
zaistovaciu pomdcku proti padu (14) k upeviiovacej

oblasti (15) zaistovacej pomocky proti padu na elektrickom
naradi. Pri zaistovacej pomécke proti padu so sluckou ovirite
upevnovaciu oblast, ako je zobrazené na obrazku A. Utiah-
nite slucku a dbajte na to, aby nebola skritena.
Upozornenie: Zaistovaciu pomocku proti padu (14) pripev-
nite, ako je znazornené na obrazku, priamo k ozubenej

tyCi (2), nie k tahadlu ozubenej tyce (5).

Pokyny pre pouzitie

- Ochrana proti padu je uréena pre pouzivanie kvalifikova-
nym a odbornym personalom.

- Zaistovaciu pomdcku proti padu upevniujte k elektrickému
naradiu iba na upeviovacej oblasti pre zaistovaciu po-
mocku proti padu uréenej na tento dcel.

- Na upevnenie zaistovacej pomacky proti padu nepouzi-
vajte ziadne iné diely elektrického naradia a elektrické
naradie kvoli vytvoreniu upeviovacej oblasti neupravujte.

- PouZivajte iba zaistovaciu pomdcku proti padu s rovnakou
alebo vy$sou nosnostou, ako je vyssie uvedena nosnost
upeviiovacej oblasti zaistovacej pomdcky proti padu na
elektrickom ndradi.

- PouZivajte iba zaistovaciu pomdcku proti padu so sluckou
na konci alebo s karabinami.

- PouZivajte podla moznosti zaistovaciu pomdcku proti pa-
du s timenim padu.

- PouZivajte vylucne zaistovaciu pomdcku proti padu podia
ANSIISEA 121:2018. NepouZivajte ako zaistovaciu po-
mocku proti padu Ziadne land, $ndry, ocelové land alebo
kable.

- Pred zacatim prace vo vyvysenej polohe sa uistite, Ze je
zaistovacia pomdcka proti padu na oboch koncoch riadne
zaistena.

- NepouZivajte zaistovaciu pomdcku proti padu sposobom,
ktory by narusil normalnu funkciu ochrannych krytov, spi-
nacov a aretacii.

- Na jednej zaistovacej pomdcke proti padu nepouZzivajte
viac ako jedno naradie.

- Zaistovaciu pomdcku proti padu pouZivajte tak, aby sa
elektrické naradie pri pade pohybovalo smerom od pouzi-
vatela. Padajlce elektrické naradie sa pri pade do systé-
mu ochrany proti padu rozkyve. To mdze spdsobit zrane-
nia alebo stratu rovnovahy.

- Zaistovaciu pomdcku proti padu s timenim padu pocas
pouzivania neroztahuijte. Vzdy pouzivajte zaistovaciu po-
mocku proti padu v neroztiahnutom stave.

- Zaistovaciu pomdcku proti padu nepouZivajte na zdviha-
nie alebo vytahovanie elektrického naradia do vysky.

- Zaistovaciu pomocku proti padu nepouZivajte na istenie
0sob.

- Vo vyvySenej pracovnej polohe nevymienajte Ziadne pri-
sluSenstvo.

- PouZivajte iba prislusenstvo, ktoré je uréené na pracu vo
vyvy$enej pracovnej polohe a ktoré je uvedené vtomto
navode na obsluhu.

- Nepriblizujte sa so zaistovacou pomdckou proti padu do
oblasti s vysokym napatim alebo k elektrickym vedeniam.
Inak hrozi nebezpecenstvo zasahu elektrickym pradom.

- Nerobte zmeny na upeviiovacej oblasti zaistovacej po-
maocky proti padu na elektrickom naradi a nepouzivajte ju
inym spdsobom, ako je opisané v tomto navode na ob-
sluhu.

- Nepouzivajte ochranu proti padu v blizkosti pohyblivych
dielov. Mohlo by ddjst k zachyteniu zaistovacej pomacky
proti padu, ¢o moze sposobit podliatiny.

- Zaistovaciu pomécku proti padu uchovavajte mimo dosa-
hu ostrych hran, reznych hran, triesok, iskier a inych
predmetov, ktoré by mohli sposobit poskodenie.

- Davajte pozor, aby ste sa do zaistovacej pomocky proti
padu nezamotali.

- Elektrické naradie neprenasajte za zaistovaciu pomocku
proti padu alebo za upeviiovaciu oblast zaistovacej po-
maocky proti padu.

- Elektrické naradie prekladajte z ruky do ruky iba v stabil-
nej polohe.

- NesnaZte sa padajlice elektrické naradie zachytit.

- Pred kazdym pouzitim a po pade skontrolujte upevrova-
ciu oblast zaistovacej pomocky proti padu a zaistovaciu
pomaocku proti padu, €i nie je poskodend, aby sa zabezpe-
¢ila jej spravna funkcnost. Elektrické naradie a zaistovaciu
pomdcku proti padu nepouzivajte, ak st poskodené (trh-
liny, poskodenie $vov atd'.) alebo ak riadne nefunguju.
Poskodenia na upeviovacej oblasti zaistovacej pomacky
proti padu su, okrem iného, zosvetlenie plastovych casti
v dosledku namahania, praskliny, zlomy a deformacie.

- Ak spadlo elektrické naradie z vy$ky do ochrany proti pa-
du, je nutné tito ochranu oznadit a vyradit z aktivneho po-
uZivania.

- Ak pouzivate zaistovaciu pomdcku proti padu s indikato-
rom aktivacie a indikator aktivécie je viditelny, tato po-
mocka uZ tiez nie je vhodna na pouzivanie.

Uvedenie do prevadzky

Zapinanie/vypinanie

Upozornenie: Elektrické naradie zapnite iba vtedy, ked je
nasadend kartusa.

Na zapnutie elektrického naradia najprv stlacte na lavej
strane @ blokovanie (7) atym ho deaktivujete. Potom
stlacte zapinaC/vypinac (10) a drZte ho stlaceny.

Na vypnutie elektrického naradia zapina¢/vypinac (10)
uvolnite. Ozubena ty¢ sa ihned' presunie do parkovacej
polohy, aby sa zabranilo dalSiemu vytlacaniu materialu.
Ak sa zapina¢/vypinac (10) v priebehu asi 20 s po vypnuti
znovu stlaci, ozubend ty¢ sa presunie vy$$ou rychlostou do
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poslednej pracovnej polohy. Po dosiahnuti tejto polohy sa
posuv opét prisposobi nastavenej rychlosti posuvu.

Na zaistenie zapinaCa/vypinaca (10) proti neimyselnému
zapnutiu stlaCte na pravej strane @ blokovanie (7)atymho
aktivujete.

Nastavenie rychlosti posuvu

Pomocou nastavovacieho kolieska rychlosti posuvu (6) mé-

Zete predvolit maximalnu rychlost posuvu ozubenej tyce. Vy-

soké hodnoty znamenaju velku rychlost posuvu, nizke hod-
noty mald rychlost posuvu. Predvolend hodnotu mozete
menit aj pocas prevadzky.

Rychlost posuvu mozete dodatocne plynulo regulovat az do
predvolenej hodnoty v zavislosti od toho, ako silno stlacite
zapina¢/vypinac (10).

Mnozstvo vytlacaného materialu zavisi aj od velkosti otvoru
striekacej dyzy.

Tepelne zavisla poistka proti pretazeniu
Pri prekroceni pripustnej teploty sa kartusovy lis vypne.
Nechajte kartusovy lis vychladnut a opat ho zapnite.

Upozornenia tykajtice sa prac

» Dodrziavajte upozornenia od vyrobcu nanasanych
materialov! Urcité materialy sa mozu pouzivat iba v urci-
tom teplotnom rozsahu alebo nanasat len na $pecificky
podklad.

» Kartuse otvarajte a pouzivajte podl'a pokynov vyrob-
cu.

» Striekaciu dyzu odrezte az vtedy, ked’ je material bez-
pecne v drziaku kartusi.

Rychlost posuvu regulujte tak, aby sa dal nanasany material

nanasat rovnomerne, jednym tahom, bez nutnosti odklada-

nia.

Dhbajte na to, aby bol povrch, na ktory sa ma material

naniest, ¢isty, zbaveny mastnoty a suchy.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢istenie

» Pred vykonavanim akychkol'vek prac na elektrickom
naradi (napr. udrzba, vymena nastroja atd’.) vyberte
z elektrického naradia akumulator. V pripade neimy-

selného stlacenia zapinaca/vypinaca hrozi nebezpecen-
stvo poranenia.

» Elektrické naradie a vetracie Strbiny udrziavajte v Cis-

tote, aby ste mohli dobre a bezpeéne pracovat.
Po kazdom pouziti dokladne vycistite striekacie dyzy, drZiak
kartusi a ozubent ty¢ s vytlacacim piestom podla pokynov
od vyrobcu spotrebného materialu. Akumulator a rukovat je
mozné oCistit vihkou handrou.
Kartusovy lis je bezudrzbovy a neobsahuje Ziadne diely,
ktoré by bolo potrebné vymienat alebo udrZiavat.
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Zakaznicka sluzba a poradenstvo ohl'adom
pouzitia

Slovakia

Tel.: +4212 48703 800

Odkaz na adresy nasich servisov a na zaruéné podmienky
najdete na poslednej strane.

V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych
dielov uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné Cislo
uvedené na typovom $titku vyrobku.

Likvidacia
Rucné elektrické naradie, prislu$enstvo a obal treba dat na
recyklaciu zodpovedajlicu ochrane Zivotného prostredia.

Neodhadzujte ru¢né elektrické naradie ani aku-
mulétory/batérie do komunalneho odpadu!

Len pre krajiny EU:

Elektrické a elektronické zariadenia alebo opotrebované
akumulatory/batérie, ktoré uz nie st pouzitelné, sa musia
zbierat oddelene a ekologicky zlikvidovat. Vyuzivajte na to
uréené zberné systémy. Nespravna likvidacia moze byt kvoli
moznej pritomnosti nebezpeénych latok Skodliva pre Zivotné
prostredie a zdravie.

Magyar

Biztonsagi tajékoztato

Altalanos biztonsagi eldirasok az elektromos
kéziszerszamok szamara

INFIGYELMEZ- Olvassa el valamennyi biztonsagi
TETES tajékoztatot, eldirast, illusztraciot
és adatot, amelyet az elektromos
kéziszerszammal egyiitt megkapott. Az alabbiakban felso-
rolt eléirasok betartasanak elmulasztasa aramiitéshez, tliz-
hoz és/vagy stlyos testi sériilésekhez vezethet.
Kérijiik a késdbbi hasznalatra gondosan drizze meg eze-
ket az el6irasokat.
Az alabb alkalmazott "elektromos kéziszerszam" fogalom a
haldzati elektromos kéziszerszamokat (halézati csatlakozo
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(haldzati csatlakozd kabel nélkiil) foglalja magaban.

Munkahelyi biztonsag

» Tartsa tisztan és jol megvilagitva a munkateriiletet. A
zstfolt vagy sotét teriileteken gyakrabban kovetkeznek be
balesetek.

» Ne dolgozzon a berendezéssel olyan robbanasveszé-
lyes kdrnyezethen, ahol égheto folyadékok, gazok
vagy por vannak. Az elektromos kéziszerszamok szikra-
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kat keltenek, amelyek a port vagy a g6zoket meggyujthat- Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és
jak. hasznalata

» Tartsa tavol a gyerekeket és a nézel6ddket, ha az » Ne terhelje til a berendezést. A munkajahoz csak az

elektromos kéziszerszamot hasznalja. Ha elvonjak a fi-
gyelmét, elvesztheti az uralmat a berendezés felett.

Elektromos biztonsagi eléirasok

>

Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az es6tol
és a nedvességtol. Ha vizjut be egy elektromos kéziszer-
szamba, az megnoveli az aramiités veszélyét.

Személyi biztonsag

>

>

Munka kozben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit
csinal és megfontoltan dolgozzon az elektromos kézi-
szerszammal. Ne hasznalja a berendezést ha faradt
vagy kabitoszer, alkohol vagy gyégyszer hatasa alatt
all. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szerszam hasznalata
kozben komoly sériilésekhez vezethet.

Viseljen védofelszerelést. Viseljen mindig védszem-
iiveget. Avédofelszerelések, minta porvédo alarc, csu-
szashiztos véddcip6, véddsapka és flilvédd megfeleld
hasznalata csokkenti a személyi sériilések kockazatat.
Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gy6z6djon meg arrél, hogy az elektromos kéziszer-
szam ki van kapcsolva, mielétt bekoti az aramforrast
és/vagy az akkumulatort, valamint miel6tt felemelné
és vinni kezdené az elektromos kéziszerszamot. Ha az
elektromos kéziszerszam felemelése kdzben az ujjat a
kapcsolon tartja, vagy ha a késziiléket bekapcsolt allapot-
ban csatlakoztatja az aramforrashoz, az baleset vezethet.
Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa el6tt okvet-
leniil tavolitsa el a beallitoszerszamokat vagy csavar-
kulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgo részeiben
felejtett bedllitdszerszam vagy csavarkulcs sériiléseket
okozhat.

Ne becsiilje tul 5nmagat. Ugyeljen arra, hogy mindig
biztosan alljon és az egyensiilyat megtartsa. igy az
elektromos kéziszerszam felett varatlan helyzetekben is
jobban tud uralkodni.

Viseljen megfeleld ruhazatot. Ne viseljen bo ruhat
vagy ékszereket. Tartsa tavol a hajat és a ruhajata
mozgo részektdl. A bé ruhdt, az ékszereket és a hosszi
hajat a szerszam mozg6 részei magukkal ranthatjak.

Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges be-
rendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé mé-
don hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és rendel-
tetésiiknek megfeleléen miikddnek. A porgyijté be-
rendezések hasznalata csokkenti a munka soran keletke-
26 por veszélyes hatasait.

Ne hagyja, hogy az elektromos kéziszerszam gyakori
hasznalata soran szerzett tapasztalatok tilsagosan
magabiztossa tegyék, és figyelmen kiviil hagyja az
idevonatkozo biztonsagi alapelveket. Egy gondatlan
miivelet egy masodperc tortrésze alatt sulyos sériiléseket
okozhat.

arra szolgalo elektromos kéziszerszamot hasznalja.

A megfelel6 elektromos kéziszerszammal a megadott tel-
jesitménytartomanyon beliil jobban és biztonsagosabban
lehet dolgozni.

Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,
amelynek a kapcsoléja elromlott. Minden olyan elektro-
mos kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem ki-
kapcsolni, veszélyes és meg kell javittatni.

Hiizza ki a csatlakozot az aramforrashol és/vagy tavo-
litsa el az akkumulatort (ha az levalaszthat6 az elekt-
romos kéziszerszamtél), miel6tt az elektromos kézi-
szerszamon beallitasi munkakat végez, tartozékokat
cserél vagy a szerszamot tarolasra elteszi. Ez az el6vi-
gyazatossagi intézkedés meggatolja a szerszam akaratlan
lizembe helyezését.

A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyermekek nem
férhetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek
hasznaljak az elektromos kéziszerszamot, akik nem is-
merik a szerszamot, vagy nem olvastak el ezt az titmu-
tatot. Az elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha
azokat gyakorlatlan személyek hasznaljak.

Tartsa megfelelden karban az elektromos kéziszersza-
mokat és a tartozékokat. Ellendrizze, hogy a mozgo
alkatrészek kifogastalanul miikodnek-e, nincsenek-e
beszorulva, illetve nincsenek-e eltérve vagy megron-
galadva olyan alkatrészek, amelyek hatassal lehetnek
az elektromos kéziszerszam miikodésére. A berende-
zés megrongalddott részeit a késziilék hasznalata
elott javittassa meg. Sok olyan baleset torténik, amelyet
az elektromos kéziszerszam nem megfelelé karbantarta-
sara lehet visszavezetni.

Tartsa tisztan és éles allapotban a vagoszerszamokat.
Az éles vagoélekkel rendelkez6, gondosan apolt vagoszer-
szamok ritkabban ékelddnek be és azokat kénnyebben le-
het vezetni és iranyitani.

Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, szer-
szambiteket sth. csak ezen kezelési utasitasoknak
megfelelden hasznalja. Vegye figyelembe a munkaké-
riilményeket valamint a kivitelezendé munka sajatos-
sagait. Az elektromos kéziszerszam eredeti rendelteté-
sétol eltérd célokra vald alkalmazasa veszélyes helyzete-
ket eredeményezhet.

Tartsa szarazon, tisztan valamint olaj- és zsirmentes
allapotban a fogantytikat és markolo feliileteket. A
csuszos fogantyuk és markold feliiletek varatlan helyze-
tekben lehetetlenné teszik az elektromos kéziszerszam
biztonsagos kezelését és iranyitasat.

Az akkumulatoros elektromos kéziszerszamok gondos
kezelése és hasznalata

» Az akkumulatort csak a gyarté altal ajanlott toltoké-
sziilékekkel toltse fel. Ha egy bizonyos akkumulatorti-
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pus feltoltésére szolgald toltokésziilékben egy masik ak-
kumulatort probal feltolteni, tiz keletkezhet.

» Az elektromos kéziszerszamhoz csak az ahhoz tartozé
akkumulatort hasznalja. Mas akkumulatorok hasznalata
személyi sériiléseket és tiizet okozhat.

» A hasznalaton kiviili akkumulatort tartsa tavol bar-
mely fémtargytol, mint példaul irodai kapcsoktol,
pénzérméktol, kulcsoktol, szogektol, csavaroktol és
mas kisméretii fémtargyaktol, amelyek athidalhatjak
az érintkezoket. Az akkumulator érintkezéi kozotti révid-
zarlat égési sériiléseket vagy tiizet okozhat.

» Nem megfelel6 koriilmények esetén az akkumulator-
bl folyadék léphet ki. Keriilje az érintkezést a folya-
dékkal. Ha véletleniil mégis érintkezésbe keriilt a fo-
lyadékkal, azonnal dblitse le vizzel az érintett feliile-
tet. Ha a folyadék a szemébe jutott, keressen fel ezen
kiviil egy orvost. Az akkumulatorbol kilépd folyadék irri-
taciokat vagy égéses borsériiléseket okozhat.

» Sohase hasznaljon egy akkumulatort vagy szersza-
mot, ha az megrongalodott, vagy ha valtoztatasokat
hajtottak végre rajta. A megrongalédott vagy megval-
toztatott akkumulatorok kiszamithatatlanul viselkedhet-
nek, amely tlizhdz, robbandshoz vagy sériilésveszélyhez
vezet.

» Ne tegye ki se az akkumulatort se a szerszamot tiiz,
vagy extrém hémérsékleti hatasoknak. Ha az akkumu-
latort tliznek, vagy 130 °C-ot meghalad6 hémérsékletnek
teszi ki, az robbanast okozhat.

» Tartson be valamennyi toltési eldirast és ne toltse fel
az akkumulatort, ha annak homérséklete az utasita-
sokban megadott hémérséklet-tartomanyon kiviil van.
Az akkumulator nem megfelel6 modon, vagy a megadott
homérséklet-tartomanyon kiviili feltoltése megrongalhatja
az akkumulatort és megndvelheti a tlizveszélyt.

Szerviz

» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett sze-
mélyzet kizardlag eredeti potalkatrészek felhasznala-
saval javithatja. Ez biztositja, hogy az elektromos kézi-
szerszam biztonsagos maradjon.

» Sohase szervizeljen megrongalodott akkumulatort. Az
akkumulatort csak a gyartonak, vagy az erre feljogositott
szolgaltatéknak szabad szervizelnitik.

Biztonsagi utasitasok elektromos
kéziszerszamokhoz, magasban valo
munkavégzéskor

» Ha az elektromos kéziszerszamot magasabban lévé
helyzetben hasznilja, kdvesse a szerszam gyartéjanak
ajanlasait a szerszam és a tartozékok rogzitésére vo-
natkozéan. A nem ajanlott rogzitési modszerek vagy tar-
tozékok hasznalata névelheti a magasbol vald leesés koc-
kazatat, ami a kozelben allok stlyos sériiléséhez vezethet.

» Ha az elektromos kéziszerszamot magasabban lévo
helyzetben hasznalja, ne rogzitsen a szerszamhoz
olyan tartozékokat, ami a rogzitési teriilet teherbira-
sanak [kg (Ib(s))] tullépéséhez vezethet. Ha a szer-
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szam, az akkumulator, a kiegészitok és a tartozékok téme-
ge meghaladja az elektromos kéziszerszamon 1évé leesés
elleni véddeszkoz rogzitési helyének maximalis terhelhe-
tGségét, az leesés esetén meghibasodhat, ami a kdzelben
allok stlyos sériiléséhez vezethet.

Biztonsagi eldirasok az akkumulatoros patron
kinyomo pisztolyokhoz

» A patron kinyomo pisztoly automatikus kikapcsolasa
utan ne nyomja tovabb a be-/kikapcsoldt. Ez megron-
galhatja az akkumulatort.

» Az akkumulatoros patronkinyomo pisztollyal végzett
munka soran viselje azt a személyi védofelszerelést,
amelyet a felhasznalasra keriilé anyag gyartéja java-
sol. Ezzel kapcsolatos tajékoztatd a felhasznalasra kertild
anyag biztonsagi adatlapjan taldlhaté. Viseljen minden-
képpen olyan véddszemiiveget és kesztylit, amely a vegy-
szerek kezelésére is alkalmas. A felhasznaldsra keriil§
anyagtol fiiggden ezen tdlmend védadintézkedésekre is
sziikség lehet.

» Ezt az elektromos kéziszerszamot kizarélag tomitéa-
nyagok és ragasztoanyagok szokvanyos patronokhol
valo kibocsatasara szabad hasznalni. Mas tipust anya-
gok kibocsatasa vagy az tigyfél sajat csomagold rendsze-
reinek hasznalata szigoruan tilos.

» lliékony vagy veszélyes anyagok feldolgozasa soran
gondoskodjon arrél, hogy a munkahely kielégitd szel-
loztetéssel legyen ellatva és sziikség esetén viseljen
egy megfeleld légzokésziiléket.

» Gondoskodjon arrdl, hogy az ezen elektromos kézi-
szerszamhoz hasznalt patronok a megfelel6 méretiiek
legyenek. Gondoskodjon arrél, hogy a patronok jél beil-
leszkedjenek a patrontartdba és hogy ez utobbi szorosan
rogzitve legyen az elektromos kéziszerszamon. Csak ez-
utan kezdje meg az anyag kinyomasat.

» Sohase prébaljon meg egy hibasan beallitott vagy el-
dugult patronbdl anyagot kinyomni.

» Sohase iranyitsa hasznalat kozben az elektromos kézi-
szerszamot sajat magara vagy mas személyekre.

» Az akkumulatorok megrongalédasa vagy szakszeriit-
len kezelése esetén abhol gozok léphetnek ki. Az ak-
kumulator kigyulladhat vagy felrobbanhat. Azonnal jut-
tasson friss levegGt a helyiségbe, és ha panaszai vannak,
keressen fel egy orvost. A gdzok ingerelhetik a légutakat.

» Ne modositsa és nyissa fel az akkumulatort. Ekkor
fennall a révidzarlat veszélye.

» Az akkumulatort hegyes targyak, példaul tiik vagy
csavarhuzok, vagy kiils6 erobehatasok megrongalhat-
jak. BelsG rovidzarlat léphet fel és az akkumulator kigyul-
ladhat, fiistot bocsathat ki, felrobbanhat, vagy tulheviil-
het.

» Az akkumulatort csak a gyarté termékeiben hasznalja.
Az akkumulatort csak igy lehet megvédeni a veszélyes tul-
terheléstol.
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Ovja az akkumulatort a forré-
sagtol, példaul a tartos napsu-
garzastol, a tiiztol, a szennyezé-
sektdl, a viztdl és a nedvesség-
tol. Robbanasveszély és rovidzar-

lat veszélye all fenn.

A termék és a teljesitmény leirasa

Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmezte-
tést és eldirast. A biztonsagi eldirdsok és uta-
sitasok betartasanak elmulasztasa aramiités-
hez, tlizh6z és/vagy stlyos sériilésekhez vezet-
het.

Kérjik, vegye figyelembe a Hasznalati Utasitas elsé részében
talalhato abrakat.

Rendeltetésszerii hasznalat

Az elektromos kéziszerszam kiilonb6z6 viszkozitasd tomitda-
nyagok és ragasztoanyagok szaraz, por- és zsirmentes ala-
pokra vald felvitelére vagy az alkalmazasra keril6 anyaggal
hézagok eltomitésére szolgal.

Az abrazolasra keriilo komponensek

Az dbrézolt alkatrészek sorszamozasa megfelel az elektro-
mos kéziszerszam abrajanak, az abrakat tartalmazd oldalon.

(1) Kinyomo bélyegzé
(2) Fogasléc
(3) Patrontartd
(4) Akkumulator toltottségiallapot-kijelzGje
(5) Fogasléc-visszahtizo
(6) Elétolasi sebesség szabalyozokerék
(7) Abe-/kikapcsolo gomb reteszelése
(8) Akkumulator reteszelésfeloldd gomb?
(9) Akkumulator®
(10) Be-/kikapcsolo
(11) Fogasléc reteszelés feloldd
(12) Fogantyu (szigetelt markolatfeliilet)
(13) Aleesés elleni véddeszkoz rogzitési pontja®
(14) Leesés elleni véddeszkoz”

(15) Aleesés elleni véddeszkoz rogzitési tartomanya az
elektromos kéziszerszamon
a) Ezatartozék nem tartozik a standard szallitmanyhoz.

Miiszaki adatok

Akkumulatoros patron kinyomoé GCG12V-35
pisztoly

Rendelési szam 3601JT30..
Névleges fesziiltség V= 12
A patron maximalis kapacitasa ml 310
Max. el6tolas® mm/s 10
Max. kinyomderd kN 3,5

Akkumulatoros patron kinyomé GCG12V-35

pisztoly

Suly? kg 1,7

Méretek (hosszlsag x széles- mm 425 %116 %

ség x magassag) 248

Javasolt kornyezeti hdmérséklet “C 0..+35

atoltés soran

Megengedett kornyezeti hdmér- “C -20...+50

séklet az izemelés® és a tarolas

soran

Javasolt akkumulatorok GBA12V...

GBA12V...

Javasolt toltékésziilekek GAL12V...
GAL12...
GAX 18...

A) terhelés nélkiil, az eltolasisebesség-szabalyozo kerék legmaga-
sabbra allitasakor, 20-25 °C-ndl

B) Akkumulator nélkil (az akkumulator stlya a
www.bosch-professional.com oldalon talélhatd.)

C) <0°Chémérsékletek mellett korlatozott teljesitmény

Az értékek termékenként valtozhatnak és fiiggnek az alkalmazasi, va-
lamint kornyezeti feltételektdl is. Tovabbi informaciok a
www.bosch-professional.com/wac cimen taldlhatok.

Zaj és vibracio értékek

A zajkibocsatasi értékek a EN 62841-1 szabvanynak megfe-
leléen keriiltek meghatarozasra.

Az elektromos kéziszerszam A-besorolast hangnyomasszint-
je altalaban alacsonyabb, mint 70 dB(A). A zajszint a munka
soran meghaladhatja a megadott értékeket. Viseljen fiilvé-
dot!

Az a, (folyamatos rezgések), p; (ismétl6dd lokésszer( rezgé-
sek) rezgési értékek és aK szords a EN 62841-1 szabvany
szerint keriilt meghatarozasra:

a,=0,2m/s* (K=1,5m/s?), p; = 7m/s” (K = 1,5 m/s?)

Az ezen utasitasokban megadott rezgésszint és zajkibocsata-
si érték egy szabvanyban rogzitett mérési modszerrel kertilt
meghatdarozasra és az elektromos kéziszerszamok egymassal
valo dsszehasonlitasara alkalmazhato. Ez az érték a rezgés-
és zajkibocsatas ideiglenes becslésére is alkalmas.

A megadott rezgésszint és zajkibocsatasi érték az elektro-
mos kéziszerszam 6 alkalmazasaira vonatkozik. Ha az elekt-
romos kéziszerszamot mas alkalmazasokra, eltéré betétszer-
szamokkal vagy nem kielégité karbantartas mellett hasznal-
jak, a rezgésszint és a zajkibocsatasi érték a fenti értékektdl
eltérhet. Ez az egész munkaiddre vonatkoz6 rezgés- és zajki-
bocsatast Iényegesen megndvelheti.

Arezgés- és zajkibocsatas pontos megbecsiiléséhez figye-
lembe kell venni azokat az id6szakokat is, amikor a késziilék
kikapcsolt allapotban van, vagy amikor be van ugyan kap-
csolva, de nem keriil ténylegesen hasznalatra. Ez az egész
munkaidére vonatkozd rezgés- és zajkibocsatast Iényegesen
csokkentheti.

Hozzon kiegészité biztonsagi intézkedéseket a kezeldnek a
rezgések hatasa elleni védelmére, példaul: Az elektromos ké-
ziszerszam és a betétszerszamok karbantartésa, a kezek me-
legen tartasa, a munkamenetek megszervezése.
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Akkumulator

ABosch véllalat az akkumulatoros elektromos kéziszersza-
mokat akkumulatorok nélkiil is arusitja. Azt, hogy az On
elektromos kéziszerszamanak szallitasi terjedelme egy akku-
mulatort is magaban foglal-e, a csomagolasrol lehet leolvas-
ni.

Az akkumulator feltoltése

» Csak a Miiszaki Adatoknal megadott toltokésziiléke-
ket hasznalja. Csak ezek a toltokésziilékek felelnek meg
pontosan az On elektromos kéziszerszamaban alkalma-
zasra keriil§ Li-ion-akkumulatornak.

Figyelem: A litium-ion-akkumulatorok a nemzetkozi szallitasi

eléirasoknak megfeleléen csak részben feltéltve keriilnek ki-

szallitasra. Az akkumulator teljes teljesitményének biztosita-
sara az els6 alkalmazas el6tt toltse fel teljesen az akkumula-
tort.

Az akkumulator beszerelése

Tolja be a feltoltott akkumulatort az akkumulator fogado egy-
ségbe, amig az érezhetden bepattan.

Az akkumulator kivétele

Az akkumulator eltavolitasahoz nyomja meg az akkumulator
reteszelés feloldo gombokat és htizza ki az akkumulatort. Ne
erdltesse a kihtizast.

Akkumulator toltottségi szint kijelzo

Az akkumulatorallapot-kijelz6 félig benyomott be-/kikapcso-
|6 esetén néhany masodpercig kijelzi az akkumulator toltott-
ségét.

LED Kapacitas

Tartos fény, 3 x zold 68-100 %
Tartos fény, 2 x zold 22-68%
Tartos fény, 1 x z6ld 2-22%
Villogd fény, 1 x zold 0-2%

Tajékoztato az akkumulator optimalis
kezeléséhez

Ovja meg az akkumulatort a nedvességtél és a viztél.

Az akkumulatort csak a -20°C ... 50 °C hémérséklet tarto-
manyban szabad tarolni. Ne hagyja példaul az akkumulatort
nyaron egy gépjarmuben.

Ha az akkumulator feltoltése utan a késziilék mar csak lénye-
gesen rovidebb ideig lizemeltethetd, akkor az akkumulator
elhasznalddott és ki kell cserélni.

Vegye figyelembe a hulladékba vald eltavolitassal kapcsola-
tos eldirasokat.

Osszeszerelés

» Minden elektromos kéziszerszamon végzett munka
elott (pl. karbantartas, szerszamcsere sth.) vegye ki
az akkumulatort az elektromos kéziszerszambol. Ellen-
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kez6 esetben a be-/kikapcsold véletlen megérintésekor
bekapcsolddo késziilék sériiléseket okozhat.

A patron behelyezése a patrontartéba

Nyomja meg a fogasléc reteszelését (11) és hizza hatra a fo-
gaslécet a fogasléc-visszahtzonal (5).

Vagja fel a patron eliils6 oldalat és csavarjon fel egy sz6r6 fu-
vokat.

Helyezze be a patront a patrontartdba (3).

Nyomja meg a fogasléc reteszelését (11), majd ovatosan tol-
jaelére a fogaslécet, amig a kinyomo bélyegz6 (1) meg nem
érinti a patront.

Sziikség esetén alakitsa ki levagassal gy a szdrd fivokat,
ahogyan az a kovetelményeknek a legjobban megfelel.

Uzemeltetés

Hasznalat leesés elleni védoeszkozzel

» Biztonsagi tudnivalok magashan végzett munkahoz.
Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmeztetést és el6-
irast. A figyelmeztetések és el6irasok figyelmen kiviil ha-
gyasa sllyos sériiléseket okozhat.

» Olvassa el aleesés elleni véddeszkozre és a leesésvé-
delmi rendszerre (14) vonatkoz6 dsszes biztonsagi fi-
gyelmeztetést és eldirast. A figyelmeztetések és eldira-
sok figyelmen kiviil hagyasa sulyos sériiléseket okozhat.

» 1,8 méteres vagy nagyobb munkamagassag esetén
mindig hasznaljon leesésvédelmi rendszert.

» Aszerszamot csak rogzitett, stabil rogzitési pontok-
hoz (pl. allvanygerendakhoz) csatlakoztassa. A rogzi-
tetlen targyak, példaul Iétrak, szerszamosladak stb. nem
nyUjtanak védelmet leesés ellen. A rogzitési pont teherbi-
rasanak meg kell egyeznie a leesés elleni véddeszkoz
elektromos kéziszerszamon kialakitott rogzitési pontjanak
teherbirasaval, vagy meg kell haladnia azt.

Aleesés elleni védGeszkoz rogzitésihe- 6 kg (13,2 Ibs)

lyének teherbirasa az elektromos kézi-

szerszamon”

Aleesés elleni védGeszkoz maximalis

hossza

A) Ezazérték magaban foglalja az elektromos kéziszerszamot min-
den felszerelt kiegészitGjével és tartozékaval egyiitt.

Leesés elleni védGeszkozként (14) aBosch 2 607 990 161

biztonsagi hevedert hasznalja.

1,1m(3,6ft)

Aleesés elleni védéeszkoz felszerelése (lasd az abrat A)
A leesésvédelmi rendszer hasznélatdhoz rogzitse a leesés el-
leni véddeszkozt (14) a véddeszkoz elektromos kéziszersza-
mon kialakitott rogzitési pontjahoz (15). Hurokkal ellatott le-
esés elleni véddeszkoz esetén a hurkot az abran A lathatd
maddon hurkolja a rogzitési pont koré. Hiizza meg a hurkot, és
ligyeljen arra, hogy az ne legyen megcsavarodva.
Megjegyzés: A leesés elleni védGeszkozt (14) az abran lat-
haté modon kozvetleniil a fogaslécre (2) rogzitse, ne pediga
fogasléc-visszahtzora (5).
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Hasznalati tudnivalok

Aleesés elleni védGeszkoz kizardlag képzett és hozzaértd
személyek altal torténd hasznalatra szolgal.

Aleesés elleni védGeszkozt kizarolag a védbeszkoz elekt-
romos kéziszerszamon kialakitott rogzitési pontjahoz rog-
zitse.

Aleesés elleni védéeszkoz rogzitéséhez ne hasznalja az
elektromos kéziszerszam mas részeit, és ne modositsa az
elektromos kéziszerszamot rogzitési pontok létrehozasa
céljabal.

Csak olyan leesés elleni véddeszkozt hasznaljon, amely-

nek teherbirasa eléri vagy meghaladja a véd6eszkoz elekt-

romos kéziszerszamon kialakitott rogzitési pontjanak fent
megadott teherbirasat.

Csak olyan leesés elleni véddeszkozt hasznaljon, amely-
nek végén hurok vagy karabiner talalhato.

Lehetéleg zuhanascsillapitoval ellatott leesés elleni védo-
eszkozt hasznaljon.

Csak az ANSIISEA 121:2018 szabvanynak megfelel6 le-
esés elleni véddeszkozt hasznaljon. Ne hasznaljon kote-
let, zsinort, acélsodronyt vagy kabelt leesés elleni véds-
eszkozként.

Miel6tt elkezdene dolgozni a magasban, gyéz6djén meg
arrol, hogy a leesés elleni véddeszkdz mindkét vége meg-
feleléen rogzitve van.

Ne hasznalja a leesés elleni véddeszkozt Ugy, hogy az aka-
dalyozza a véddburkolatok, kapcsoldk vagy reteszek ren-
deltetésszer(i mikodését.

Egy leesés elleni véddeszkdzhoz ne csatlakoztasson egy-
nél tébb szerszamot.

Ugy rogzitse a leesés elleni védelmet, hogy az elektromos
kéziszerszam a felhasznalotdl eltavolodva essen le. A le-
es6 elektromos kéziszerszamok zuhanas soran a leesés
elleni védelembe csapodnak. Ez sériilésekhez vagy az
egyenslly elvesztéséhez vezethet.

Hasznalat kozben ne nydjtsa meg a leesés elleni véddesz-
kozoket. A leesés elleni védéeszkozoket soha ne hasznal-
jamegnyuijtott dllapotban.

Aleesés elleni védéeszkozoket ne hasznalja az elektro-
mos kéziszerszam felemelésére vagy felhtizasara.

A leesés elleni védGeszkozt ne hasznalja személyek bizto-
sitdsara.

Ne cseréljen tartozékot magasban végzett munka kézben.
Csak olyan tartozékot hasznaljon, amely magasban vég-
zett munkara késziilt, és amely szerepel ebben a haszna-
lati dtmutatdban.

Aleesés elleni védGeszkozt tartsa tavol nagyfesziiltségli
kornyezettdl vagy elektromos vezetékektdl. Ellenkez6
esetben dramiités veszélye all fenn.

Ne mddositsa a leesés elleni védbeszkoz elektromos kézi-
szerszamon kialakitott rogzitési pontjat, és ne hasznalja
azt a jelen Utmutatéban leirtaktol eltéré modon.

Ne haszndlja a leesésvédelmet mozgo alkatrészek kozelé-

ben. Aleesés elleni véddeszkoz beszorulhat, ami z(izddas-

hoz vezethet.

- Tartsa tavol a leesés elleni védéeszkozt éles peremektdl,
vagofeliiletektdl, forgacstol, szikraktdl és mas olyan tar-
gyaktol, amelyek kart tehetnek benne.

- Ugyeljen arra, hogy ne gabalyodjon bele a leesés elleni vé-
déeszkozbe.

- Ne cipelje az elektromos kéziszerszamot a leesés elleni
véddeszkoznél vagy annak rogzitési pontjanal fogva.

- Az elektromos kéziszerszamot csak biztos testhelyzetben,
egyik kezébdl a masikba adva cserélje ki.

- Ne probalja meg elkapni a leesd elektromos kéziszersza-
mot.

- Abiztonsagos miikodés érdekében minden hasznalat
elétt, valamint leesés utan vizsgalja meg a leesés elleni vé-
déeszkozt és annak rogzitési pontjat sériilések szempont-
jabol. Ne hasznalja az elektromos kéziszerszamot és a le-
esés elleni védGeszkozt, ha sériilés (példaul repedés,
varratkarosodas stb.) van rajtuk, vagy ha nem miikodnek
megfelelden. A leesés elleni véddeszkoz rogzitési pontja-
nak sériilései kozé tartozhat tobbek kozott a miianyag al-
katrészek fehéredése, tovabba eléfordulhatnak repedé-
sek, torések vagy deformaciok.

- Haaz elektromos kéziszerszam beleesett az esésvédelmi
rendszerbe, azt meg kell jeldlni, és ki kell vonni az aktiv
hasznalatbol.

- Hakiolddsjelzével ellatott leesés elleni véddeszkozt hasz-
nal, és a kioldasjelz6 lathatova valt, akkor szintén nem
hasznalhat6 az eszkoz.

Uzembe helyezés

Be- és kikapcsolas

Megjegyzés: Az elektromos kéziszerszamot csak akkor kap-
csolja be, ha patron van benne.

Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasahoz el6szor
nyomja meg a bal oldalon 0 talilhaté reteszt (7), és ezzel
oldja ki azt. Ezutan nyomja meg és tartsa benyomva a be-/ki-
kapcsold gombot (10).

Az elektromos kéziszerszam kikapcsolashoz engedje el a
be-/kikapcsold gombot (10). Ekkor a fogasléc rogton a par-
kolasi helyzetbe all, hogy meggatolja tovabbi anyag kinyoma-
sat.

Ha a be-/kikapcsold gombot (10) a kikapcsolas utan kortiil-
beliil 20 masodpercen beliil Gjra megnyomjak, a fogasléc
megnovelt sebességgel elmozdul az utolsé munkapozicidba.
Amikor a fogasléc elérte ezt a helyzetet, az el6tolas ismét be-
all a bedllitott elétolasi sebességre.

Abe-/kikapcsold gomb (10) véletlen bekapcsolddas elleni
lezarasahoz nyomja meg a jobb oldalon 0 talalhato
reteszelégombot (7) és aktivalja ezzel.

Az eldtolasi sebesség beallitasa

Az elGtolasi sebesség szabalyozokerékkel (6) el6re beallit-
hatja a fogasléc maximalis el6tolasi sebességét. Magas érté-
kek nagy el6tolasi sebességet, kisebb értékek alacsony el6-
tolasi sebességet jelentenek. Az el6re bedllitott értéket lizem
kozben is meg lehet valtoztatni.
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Az eldtolasi sebességet az eldre kivalasztott értékig fokozat-
mentesen szabalyozhatja, annak megfeleléen, hogy mennyi-
re nyomja be a be-/kikapcsold gombot (10).

A kinyomott anyag mennyisége még a fivokanyilas méretei-
tél is fligg.

Homérsékletfiiggo tilterhelés elleni védelem

A megengedett hémérséklet tullépése esetén a patron kinyo-
mo pisztoly kikapcsol. Hagyja lehdlni a patron kinyomd pisz-
tolyt, majd kapcsolja ismét be azt.

Munkavégzési tanacsok

» Vegye tekintetbe a felvitelre keriil anyagok gyartoja-
nak tajékoztatojat! Egyes anyagokat csak egy meghata-
rozott hdmérséklet tartomanyon beliil lehet feldolgozni,
vagy csak egy kiilonleges alapozora lehet felvinni.

» A patronokat a gyarto eldirasainak megfeleléen nyissa
ki és hasznalja.

» A szorofiivokat csak akkor vagja le, ha az anyag mar
biztonsagosan benne van a patrontartoban.

Szabalyozza Ugy be az elGtolasi sebességet, hogy a felvitelre

keriilé anyagot egy menetben, anélkil, hogy a kéziszersza-

mot kdzben le kellene tenni, egyenletesen fel lehessen vinni.

Ugyeljen arra, hogy a feliilet, amelyre fel akarja vinni az anya-

got, tiszta, zsirmentes és szaraz legyen.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Minden elektromos kéziszerszamon végzett munka
eldtt (pl. karbantartas, szerszamcsere sth.) vegye ki
az akkumulatort az elektromos kéziszerszambol. Ellen-
kez6 esetben a be-/kikapcsold véletlen megérintésekor
bekapcsolddo késziilék sériiléseket okozhat.

» Tartsa mindig tisztan az elektromos kéziszerszamot és
annak szell6zdnyilasait, hogy jol és biztonsagosan dol-
gozhasson.

Minden hasznalat utan tisztitsa meg alaposan a felhasznalas-

ra keriil6 anyag gyartojanak eldirasai szerint a szoroflvoka-

kat, a patrontartot és a fogaslécet a kinyomo bélyegzokkel
egylitt. Az akkumulatort és a fogantyUt egy nedves kendGvel
lehet megtisztitani.

A patron kinyomd pisztolynak nincs sziiksége karbantartasra

és nem tartalmaz kicserélheté vagy karbantartast igényld al-

katrészeket.

Vevoszolgalat és alkalmazasi tanacsadas

Magyarorszag

Tel.: +36 18798502

A szervizcimekre és a garancidlis feltételekre mutato hivatko-
zést az utolsd oldalon talalja.

Ha kérdései vannak vagy potalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja meg a termék tipustablajan talalhaté 10-je-
gyl cikkszamot.
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Eltavolitas
Az elektromos kéziszerszamokat, az akkumulatorokat, a tar-
tozékokat és a csomagolast a kornyezetvédelmi szempon-
toknak megfelelGen kell Gjrafelhasznalasra el6késziteni.
Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat és
az akkumulatorokat/elemeket a haztartasi sze-
métbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

A mar nem hasznalhat6 elektromos és elektronikus készilé-
keket és a hasznalt akkumulatorokat/elemeket kiilon kell
gy(jteni és kornyezetbarat modon kell artalmatlanitani.
Hasznadlja az erre szolgalo gyljtérendszereket. A helytelen
artalmatlanitas karos lehet a kdrnyezetre és az egészségre a
benne 1év veszélyes anyagok miatt.

Pycckun

Tonbko ana ctpaH EBpa3uickoro
3KOHOMHUECKOro col03a
(TamoxeHHoro coro3a)

MHdbopmaLma 0 noaTBEPXKAEHUM COOTBETCTBUA COAEPKUTCA

B IPUNOXKEHHH.

MHdopmaLma o CTpaHe NPOUCXOXKAEHHUA U AaTe U3roToBNe-

HWA yKa3aHa Ha Kopnyce U3enus.

KoHTaKTHaA MH(OpMaLKMA OTHOCHTENbHO MMMOPTEpPa Coaep-

KMTCA Ha YNaKoBKe.

Cpok cnyx6bl uagenus

Cpok cnyxbbl u3nenus cocTaBnaet 7 net. He pekomeHayert-

A K 3KCNNyarTaluy no UCTeUeHUM 5 NeT XpaHEHHS C AaTbl

uarotoBneHus bea npeaBapuTeNnbHON NPOBEPKM (AaTy M3ro-

TOBNEHMA CM. Ha ITUKETKE).

YKa3aHHbIM CPOK CNyXObl AEACTBUTENEH NpK COboaeHNM

notpebutenem TpeboBaHHi HACTOALLLErO PYKOBOACTBA.

Hepeueub KPUTHUYECKHUX OTKA30B

— He UCMOMb30BaTb MPH CHIbHOM UCKPEHUH

— He UCnonb3oBaTb NpPu NOABNEHUN CUNbHOM BVI6paL|MI/I

— He UCMOMb30BaTb C NEPEOUTLIM UK OTONEHHBIM ANEKTPH-
ueckuM Kabenem

— He UCMOMb30BaTh NP NOABNEHNH [1biMa HEMOCPEACTBEH-
HO M3 KOpnyca uenvs

Bo3MoXHble olmubouHble AeliCTBHA NepcoHana

~ He UCMONb30BaTh C NOBPEXAEHHON PYKOATKOM MK NO-
BPeXOEHHbIM 3aLLUUTHbIM KOXYXOM

~ He UCMOMb30BaTh Ha OTKPLITOM MPOCTPAHCTBE BO BpeMS
LOXasA

— He BK/oyarb npw nonagaHuy Bobl B KOpNyc

Kputepuu npesenbHbIX COCTOAHUIA
— NEPETEPT UMK NOBPEXKAEH INEKTPUUECKUI Kabenb
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— NoBpeXaeH Kopnyc usaenua

Tun 1 nepMogUUHOCTb TEXHHYECKOTO OGCI'Iy)KVIBaHm‘I
- PekomeHayeTcA 0UMCTUTb MHCTPYMEHT OT MbiNK nocne
Ka)Xgoro UCnonb3oBaHuA.

XpaHeHue

- HeobXxoaMMOo XpaHHTb B CyXOM MecTe

- HeobXoAMMO XPaHHWTb BAANK OT UCTOYHUKOB NOBbILLEH-
HbIX TEMNEepaTyp W BO3AENCTBUA CONHEUHbIX Nyuel

— Npy XpaHeHn1 Heobxoaumo u3beratb peskoro nepenaga
Temneparyp

~ XpaHeHue 6e3 ynakoBky He JonycKaeTca

- noapobHble TPebOBaHKA K YCNIOBUAM XPaHEHUA CMOTPUTE
BIOCT 15150-69 (Ycnosue 1)

~ XpaHuTb B ynakoBKe NPeANPUATUA — U3rOTOBUTENA B
CKNAACKMX MOMELLEHHAX NPY TeMNepaType OKpyKatoLLen
cpepnbl 0T +5 ao +40 °C. OTHocHTeNbHaA BNaXXHOCTb BO3-
[Llyxa He fomkHa npesbiwatb 80 %.

TpaHcnopTHpoBKa

- KaTeropuyecku He ONyCKaeTCA NafieHue 1 niobble Mexa-
HUUECKMe BO3[IENCTBMA HA YNAKOBKY NPU TPAHCTOPTH-
poBKe

- Npy pa3rpy3ke/norpyske He [oNycKaeTca MCNonb3oBa-
HWe noboro BUAA TeXHUKKM, paboTaloLLet Mo NpUHLMNY
3KMMa yNaKoBKKU

- noppobHble TPeboBaHHsA K yCNIOBMAM TPAHCTIOPTUPOBKK
cmotpute B OCT 15150-69 (Ycnosue 5)

- TpaHcnopTUpoBaTh NPY TEMNepaType OKpyatoLLen cpe-
nbl o1 =50 °C o +50 °C. OTHOCHTENbHAA BNAXHOCTb BO3-
[nyxa He fomkHa npesbiwatb 100 %.

YKa3aHuA no TexHuke besonacHocTH

O6wue YKa3aHUA No TeXHUKe be3onacHocTu ans
3NEeKTPOUHCTPYMEHTOB

4] npmyan_ MpounTaiite BCe yKa3aHUA NO Tex-
XOEHWE HUKe 6e30MacHOCTH, HHCTPYKLUH,
MNNIOCTPaLMK U cieyudUKaLuK,
npeaocTaBneHHble BMeCTe C HaCTOALLUM INEKTPOUHCTPY-
MeHToM. HecobnioneHne Kakux-nbo 13 yKasaHHbIX HIKe
MHCTPYKLMI MOXET CTaTb NMPUUMHOM NOPAXEHHs INeKTpruye-
CKWUM TOKOM, NMOXXapa W/Unu TAXeNbIX TPaBM.
CoxpaHaiTe 3TH HHCTPYKLUHU ¥ YKa3aHWA Ans Oyaywero
MCNONb30BaHKA.
Mcnonb3oBaHHOE B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX M yKa3aHUAX
MOHATUE «ANEKTPOUHCTPYMEHT» PACNPOCTPAHAETCA Ha ANeK-
TPOWHCTPYMEHT C MMTaHWEM OT CETH (C CETEBbIM LHYPOM) U
Ha aKKyMyNATOPHbIM INEKTPOMHCTPYMEHT (0e3 ceTeBoro
LWHYpa).

be3onacHocTtb pabouero mecra

» Copepxute pabouee MecTo B UMCTOTE H XOPOLLO OCBe-
LWEeHHbIM. becnopsaioK UMK HEOCBELLIEHHbIE YUaCTKH pa-
60uero MecTa MOryT NPUBECTH K HECUACTHBIM CyyasM.

» He paboraiite c aneKTPOMHCTPYMEHTaMH BO B3PbIBO-
onacHoi atmocdepe, Hanp., cogepKallei ropoune

HUAKOCTH, BOCNNAMEHAIOLMECA ra3bl UK Nbifb.
INEKTPOUHCTPYMEHTbI UCKPAT, UTO MOXKET NPUBECTH K
BOCM/IAMEHEHHIO MblK UMK NapOB.

» Bo Bpems paboTbl C 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM He fonyc-
KaiiTe 6nu3Ko k Bawemy pabouemy mecty feteit u no-
CTOPOHHUX nuu. OTBNEKIIKUCH, Bbl MOXeTE NoTepsATb
KOHTPO/b Haf] 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM.

» ObopynoBaue npegHazHaueHo Ans paboTsl B ObITOBbIX
YCNOBHAX, KOMMEPUECKMX 30HaX 1 0BLLECTBEHHDBIX Me-
CTax, MPOM3BOACTBEHHBIX 30HAX C MaslbiM 3NEKTPOMO-
Tpebnen1em, be3 Bo3feACTBUA BPEAHbIX K ONACHbIX
NpOM3BOACTBEHHbIX (hakTopoB. ObopyaoBaHue NpeaHa-
3HAUeHO 1A 3KCNyaraluk Hes NoCTOAHHOTO NPUCYT-
CTBUA 0BCYXMBAIOLLEro NepcoHana.

AnekTpobesonacHocTb

» 3awuiaiite 3NeKTPOUHCTPYMEHT OT LOXKAA U CbIPO-
CTH. npOHMKHOBeHVIe BO/Abl B 3NIEKTPOUHCTPYMEHT NOBbI-
LLIAET PUCK NOPAKEHHA INEKTPOTOKOM.

besonacHocTb niofeit

» ByabTe BHUMaTeNbHbl, CNEAUTE 3a TEM, UTO fileNnaeTe, U
NpoAYMaHHO HauMHailiTe PaboTy C 3NeKTPOHHCTPYMEH-
ToM. He nonb3yiTtech 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM B yCTa-
NOM COCTOAHMM UNH NOJ, BO3[,eHCTBHEM HapKOTHKOB,
anKorons WK NeKapCcTBEeHHbIX cPeAcTB. Of1H MOMEHT
HEBHUMATENbHOCTH NPU PaboTe C INEKTPOUHCTPYMEHTOM
MOXET MPUBECTH K CEPbe3HbIM TPaBMaM.

» [pumeHsaiTe cpeACTBa MHAUBUAYANbHON 3ALUTDI.
Bceraa HocuTe 3alUTHbIE OUKH. MCnonb3oBaHue
CPECTB UHAMBHAYANbHOM 3aLMTbI, Kak TO: 3aLLUTHON
MackH, 0byBuM Ha HECKOMb3ALLEN NOJIOLIBE, 3ALLMTHOTO
LUNeMa Unu CPeACTB 3alliuTbl OPraHoB CNyxa, B 3aBUCMMO-
CTM OT B1Aa PaboThbl C IMEKTPOMHCTPYMEHTOM CHUXKAET
PUCK NOMYYEeHUA TPABM.

» [lpenoTBpaLuaiite HenpegHamMepeHHoe BKNIOUeHHe
3NEeKTPOMHCTpYMeHTa. [epea TeM Kak NOAKNIOUHTDL
3NEeKTPOUHCTPYMEHT K CETH H/UNH K aKKyMynaTopy,
NOAHATbL HNU NEePeHOCUTb 3NEeKTPOUHCTPYMEHT, ybe-
LUTECb, UTO OH BbIKNIOUEH. YepxaHWe Nanblia Ha Bbl-
Kntouartene npu TPaHCMOPTUPOBKE INEKTPOMHCTPYMEHTA
1 NOAKNIOUEHHE K CETU MUTAHUA BKNIOUEHHOTO 3NeK-
TPOMHCTPYMEHTA UPEBATO HECUACTHBIMMU CTyUasMH.

» Ybupaite ycTaHOBOUHBI MHCTPYMEHT UNU FaeuHble
KNIOUMU A0 BKNIOYEHHSA 3NEKTPOUHCTPYMeHTa. MHCTpy-
MEHT MNK KoY, HaXOAALLMICA BO BpaLLialoLLenca uacTv
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, MOXET NPUBECTH K TPDABMaM.

» He npuHuMmaliTe HeecTeCTBEHHOE NONOXEHHe Kopnyca
Tena. Bcerga saHuMaiiTe ycToiiuMBoe NONoXeHHe 1
coxpaHsiiTe paBHoBecHe. bnarofaps aTomy Bbl MoxeTe
Tlyullle KOHTPONMUPOBATb ANEKTPOMHCTPYMEHT B HEOXH-
JaHHbIX CUTyaLMAX.

» Hocure nogxoaswyio pabouyio ogexay. He Hocute
LIMPOKYI0 0feXAY U YKpalueHusa. [lepXxute BONoCbl U
ofeXAy BAANU OT NOABWKHBIX AeTaneii. LLInpokan oge-
0a, YKpaLLeHUA UMK [ZIMHHbIE BONOCHI MOTYT ObITh 3a-
TAHYTbI BPALLAIOLLMMUCA YaCTAMMU.

160992AG7L|(01.07.2026)
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» T1pn HanUuMKM BO3MOXKHOCTH YCTaHOBKH NMbINeoTcachl-
BaIOLUX U NbINeCOOPHbIX YCTPOHCTB NpoBepAnTe UX
npucoefUHEHHe U NpaBUNbHOE HCTIONb30BaHue. [1py-
MEHEHHE MblNeoTcoca MOXeT CHU3UTb ONACHOCTb, CO3/ia-
BaeMy!o Mbifblo.

» Xopoluee 3HaHHE INEKTPOUHCTPYMEHTOB, NONYyUEHHOE

B pesynbTaTe UacToro UX UCNONb30BaHUA, HE AOMKHO
NPUBOANTb K CAMOYBEPEHHOCTH M HTHOPHPOBaHHIO

TeXHUKHU be3onacHocTH 06pau.|,euml C 3NEeKTPOUHCTPY-

menTamu. OfIHO HeDPEXHOE [1eHCTBIE 3a 0NI0 CEKYHbI
MOXET NPUBECTH K CePbe3HbIM TpaBMaMm.

» BHWMAHME! B cnyuae Bo3HHUkHOBeHMA nepebos B pabo-
Te 3NeKTPOMHCTPYMEHTA BCNECTBME MOMHOMO UK Ya-
CTMUHOTO NPeKpPaLLeHNA IHeProcHabxeHus Un1 noepe-
K[EHNS LEenu ynpaBneHns aHeprocHabkeHnem ycTaHo-
BUTE BbIKNOUATENb B NONOXeHWe Boikn., ybeausLumcs,
uTO OH He 3abnokMpoBaH (npy ero Hanuuum). OTKNIOUMTE
CETEBYI0 BUNKY OT PO3ETKU UMK OTCOEAMHUTE CbEMHBIN
aKKyMynATop. 3TUM NPeAO0TBPALLAETCA HEKOHTPONMPYe-
Mbl MOBTOPHbIH 3anycK.

> KBaI'IM(bVILI,VIpOBaHHbIVI nepcoHan B COOTBETCTBUU C HACTO-

ALLMM PYKOBOZICTBOM MOfIpa3yMeBaEeT UL, KOTOPbIE 3Ha-
KOMbI C PErYNIMPOBKON, MOHTa)XXOM, BBOAIOM 3KCMNyara-
LMI0 0BCNY)KMBAHWEM NIEKTPOUHCTPYMEHTA.

» K pabote ¢ 3neKTpOMHCTPYMEHTOM [J0MyCKAKTCA IULA He
Monoxe 18 nert, usyumBslLmMe TEXHUUECKOE ONUCaHKE,
MHCTPYKLMIO N0 3KCM/yaTaLuu 1 npasuna be3onacHocTy.

» W3genue He npegHasHaueHo Ans UCNONb30BaHWA NULAMK

(BKntouan fieTen) ¢ NOHMKEHHBIMU DU3UUECKUMM, UyB-
CTBEHHBIMM UM YMCTBEHHBIMW CIOCOBHOCTAMU UMK NPH
OTCYTCTBHM Y HUX KM3HEHHOIO OMbITa UK 3HAHWH, €CIIU
OHM He HaxofIATCA NOJ KOHTPONEM UM HE TPOUHCTPYKTH-

POBaHbI 0b ucnonb3oBaHuu 3NEKTPOUHCTPYMEHTA TULIOM,

OTBETCTBEHHbIM 3a X DE30MACHOCTD.

MpuUMeHeHHe INeKTPOMHCTPYMEHTA U 06palLeHKe ¢ HUM
» He neperpyxaiite aneKTpouHcTpyMeHT. Ucnonb3yite
AnA paboTbl COOTBETCTBYIOWMIA CNeLUanbHbli 3NeK-

TPOUHCTPYMEHT. C NOAXOAALMM INEKTPOUHCTPYMEHTOM
Bbl paboTaete nyule v HaaexHee B yka3aHHOM AManaso-
HE MOLLHOCTH.

» He paboraiite ¢ 3neKTPOMHCTPYMEHTOM NPH HEHC-

NPaBHOM BbIKNIOUaTene. ANEeKTPOUHCTPYMEHT, KOTOPbIH

He MOJJAETCA BKMIOUEHMIO UM BbIKIIOUEHHIO, ONACeH 1
[IO/KEH ObITb OTPEMOHTHPOBAH.

» Mepepn Tem KaK HacTpanBaTb INEKTPOHHCTPYMEHT, 3a-
MEHATb NPHHALNEXHOCTH UK YoupaTb anek-
TPOMHCTPYMEHT Ha XPaHEHHe, OTKMIOUHTE LTENCenb-
HYI0 BUNIKY OT PO3ETKH CETH H/UNH BbIHbTE, €CIH 3TO
BO3MOXXHO, aKKyMYNATOP. 3Ta MePa NpefoCTOPOXHO-
CTW NPeNoTBPALLAET HenpeaHaMepeHHOE BKIUEH!e
3NEKTPOUHCTPYMEHTA.

» XpaHuTe INEeKTPOUHCTPYMEHTbI B HEOCTYMHOM ANA
neteli mecte. He paspewaiite nonb3oBatbcA 3nek-
TPOMHCTPYMEHTOM NHLIaM, KOTOPbIE He 3HaKOMbI C
HUM UMK He YNTaNN HACTOALLNUX HHCTPYKLMIA. dneK-
TPOMHCTPYMEHTbI OMACHBI B PYKaX HEOMbITHbIX ML,
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» TwarenbHo yXaXKMBanTe 3a 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM U
npuHagnexHoctamu. Mposepsaiite 6eaynpeunyio
(hyHKLHIO ¥ XOf ABHKYLLUXCA YaCTeN INEKTPOUHCTPY-
MEHTa, OTCYTCTBHE NONOMOK UMK NOBPEXIEHHH, OTPH-
LiaTeNbHO BAMAIOLLMX Ha (PYHKLIMIO INEKTPOUHCTPY-
MeHTa. [loBpexaeHHbIe YacTi AONXKHbI ObITb 0Tpe-
MOHTHPOBaHbI 10 HCTIONb30BAHKA ANEKTPOUHCTPY-
MeHTa. [Tnoxoe 0bcnyX1BaHNE 3NEKTPOMHCTPYMEHTOB
ABNAETCA NPUUMHOM DOMBLLOTO UMCNA HECUACTHbIX Cyya-
€B.

» [lepxute pexyLuin UHCTPYMEHT B 3aTOUEHHOM U UH-
CTOM COCTOAHMM. 3a00TNIMBO YXOXEHHbIE PeXyLLue
MHCTPYMEHTbI C OCTPbIMM PEXYLIMMU KPOMKaMK PeXe 3a-
KNWHUBAIOTCA W UX NNErye BECTH.

» [puMeHaiTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT, NPUHAANEXKHOCTH,
paboune HHCTPYMEHTbI U T. 1. B COOTBETCTBHHU C HACTO-
AWMUMH HHCTPYKUUAMU. YUUTbIBaliTE NpH 3TOM pabo-
yue yCNoBHA U BbiNonHAemylo pabory. Vicnonb3oBaHue
3NEKTPOUHCTPYMEHTOB 1A HENPEAYCMOTPEHHBIX paboT
MOXET MPUBECTH K OMACHBIM CUTYaLUAM.

» [lepxuTe pyuKu M NOBEPXHOCTH 3aXBaTa CyXUMH 1 Uu-
CTbIMH, CnepuTe uTo6bl Ha HUX UTOObI Ha HUX He bbino
JKHAKOW UMM KOHCUCTEHTHOH CMa3kH. CKONb3Kue pyu-
KM ¥ MOBEPXHOCTHM 3axBaTa NpenaTcTByIOT besonacHomy
00paLLEeHHI0 C UHCTPYMEHTOM U HE AatoT HAIEXKHO
KOHTPONMPOBATb €10 B HEMPEeABUAEHHbIX CUTYaLUAX.

MpumeHeHne U 06CcnyKHUBaHKE AaKKYMYNATOPHOTO

MHCTPYMEeHTa

> 3apsaxanTe akKyMynAaTopbl TONbKO B 3apPAAHbIX
YCTpPOHCTBaX, peKOMeHAYeMbIX U3roToBUTENEM. 33-
PAAHOE YCTPOWCTBO, NPeayCMOTPEHHOE ANA onpeneneH-
HOro BMAA aKKyMyNATOPOB, MOXET NPUBECTH K MOXapHOH
0MacHOCTH NP1 UCMONb30BAHWM €0 C APYrMMU aKKyMYNa-
TOpamH.

» [pumeHsiiTe B INEKTPOMHCTPYMEHTaX TONbKO Npeay-
CMOTPEHHbIe ANA 3TOro akKyMynaTopbl. Micnonb3osa-
HWe JpYr1X aKKyMyNnATOPOB MOXET NPUBECTH K TPaBMaM
1 NOXaPHOM OMACHOCTH.

> 3awwmwanTte HeMcnonb3yeMbli aKKyMynATop OT KaH-
LleNnAPCKUX CKPenoK, MOHeT, KNouei, rBo3aen, BUH-
TOB M APYTHX ManeHbKNUX MeTann1MuyecKux npeameTos,
KOTOpble MOryT 3aKOPOTHUTb Nontoca. KopoTkoe 3ambl-
KaH1e NOMCOB aKKyMYNATOPa MOXET MPUBECTH K 0O~
ram Wnu noxapy.

» [p1 HenpaBUNbLHOM UCNONb30BaHWK U3 aKKYMYnATopa
MOXeT noTteub xuakocTb. U3beraite conpukocHoBe-
HUA ¢ Hel. [pu cnyyaiiHOM KOHTaKTe NpoMoiiTe COOT-
BeTCTBYloLee MecTo BoAoi. Ecnu ata xuakocTb nona-
[eT B rnas3a, T0 0NONHUTENbHO 06paTuTech K Bpauy.
BbiTeKatoLLan akkyMynAToOpHas XMAKOCTb MOXET Np1Be-
CTH K pPasfpaXKEeHHI0 KOXH UMK K OKOraM.

» He ncnonb3yitte noBpexaeHHble UK H3MEHEHHbIE aK-
KYMYNATOPbI UMM HHCTPYMEHTbI. [T0BpeXaeHHbIe UK
M3MeHeHHbIe aKKyMyNATOPbI MOryT NOBECTH cebA He-
npeacKasyemo, Uto MOXeT NPUBECTU K BO3rOPaHHIo,
B3pbIBY MMM PUCKY NONYUYEHNA TPABMbI.
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» He knaguTe akKKyMynAaTop UNM HHCTPYMEHT B OFOHb U
He noABepranTe UX BO3AeHCTBUIO BbICOKHX Temnepa-
Typ. OroHb Unu Temnepatypa ebitwe 130 °C MoryT npuBe-
CTU K B3pbIBY.

» BbinonHaiTe Bce MHCTPYKLUK N0 3apAAKe W He 3apsa-
JKanTe aKKyMyNnATOp UNU MHCTPYMEHT NPU Temnepary-
pe, BbiXoAALLeH 33 yKa3aHHbIH B UHCTPYKLUK fUana-
30H. HenpaBunbHas 3apsaaKa unu 3apsagKa npy Temnepa-
Typax, BbIXOAALLMX 32 YKa3aHHbIM Uana3oH, MoryT no-
BpeauTb baTapeto U MOBbICUTb PUCK BO3TOPaHKA.

Cepsuc

» PeMOHT 3NeKTPOMHCTPYMEHTA JOMKEH BbINOMHATLCA
TONbKO KBaﬂMd)HI.alOBaHIIbIM nepcoHanoMm U TONbKoO C
NpUMEHEeHUeM OPUrMHaNbHbIX 3aNacHbIX YacTeil. ITM
obecneunBaetcsa 6e30MacHOCTb 3NEKTPOMHCTPYMEHTA.

» Hukoraa He obcnyxuBaiiTe NOBpeXAeHHbIe aKKyMy-
nartopbl. 06CNYXMBATb aKKYMYNATOPbI Pa3peLLaeTca
TONbKO NPOM3BOAMTENIO MK AaBTOPU3OBAHHOM CEPBUCHOM
OpraH13aLmu.

Yka3anua no TexHuke 6@30MacHOCTH Npu
BbINONHeHUH paboT Ha BbicoTe ¢
MCMONb30BaHHEM PYUHbIX
3NEeKTPOMHCTPYMEHTOB

» [pu ucnonb3oBaHWH INEKTPOMHCTPYMEHTA Ha BbiCOTE
cobniopfaiTe peKoMeHAaLUK ero U3roTOBUTENA Mo 3a-
KpenneH1io MUHCTPYMEHTa, a TaK)Ke YKa3aHHA OTHOCH-
TeNnbHO NPUHaANeXHocTeN. [IprmMeHeHne HepekoMeH-
[NI0BaHHbIX CNocoboB 3aKpenneH!s UNK NpUHAIEXHO-
CTeW NoBbILAET PUCK NaieH!A (3NEKTPO)MHCTPYMEHTA C
BbICOTbI, UTO MOXET NPUBECTH K CEPbe3HbIM TPaBMaM
OKPYXKalOLLKX.

» Mpu ucnonb3oBaHNK INEKTPOMHCTPYMEHTA Ha BbICOTE
He MOHTHPYHTE Ha Hero NPUHaANEXHOCTH, yCTAHOBKa
KOTOPbIX MOXXET NPUBECTH K NPEeBbILIEHHIO fONYCTH-
mo# Harpy3ku [kr] B obnacti kpennenua. Ecnv macca
(aneKTpo)MHCTPYMEHTa, akKYMYNATOPa, HABECHbIX AeTa-
Nen U NPUHAANEXHOCTEN NPEBbILLIAET MaKCUMaNbHO f10-
MyCTUMYI0 Harpy3Ky Ha 0bnacTb KpenneHus cpeacTsa 3a-
LWKTbI OT MAJEHNA C BbICOTbI Ha 3NEKTPOUHCTPYMEHTE, TO B
Cryyae NafeHns MHCTPYMEHTa 3T0 CPEACTBO MOXKET He
cpaboTarb, UTo MOXET NPUBECTH K CEPbE3HbIM TPaBMaM
HaxXoMALMXCA PALOM NiofeN.

Yka3aHuA no TexHuke besonacHocTu ana
aKKyMYNATOPHbIX NUCTONETOB ANA KapTpuaKen

» lMocne aBTOMaTHUECKOrO BbIKMIOUEHHA aKKYMYNATOP-
HOTO NUCTONETa ANA KaPTPUIKEN He HaXUMaiiTe
6onbLue Ha BbIKNIOUaTeNb. AKKYMYNATOP MOXET bbiTb
NOBPEXAEH.

» Mpu paboTax c akKKyMyNATOPHbIM NUCTONETOM ANs
KapTPUAKeil HOCUTE CPeACTBa MHANBUAYANbHOM 3a-
LYKUTbI, PEKOMEHA0BAHHbIE H3TrOTOBHTENEM PACcXoA-
HbIX MaTepuanoB. YkasaHus 1o 3T0My NOBO/lY HAXOAATCA
B nacnopte 6e30nacHOCTH pacxoAHOro Marep1ana. B nio-
HOM Cyuae HOCHTE 3aLLMTHBIE OUKM M NEpUaATKH, NPUrop-

Hble 1N paboT C XMMUKaTaMK. B 3aBUCMMOCTH OT MaTepH-
ana MoryT notpeboBatbecA Npoure Mepbl 6e30MacHoOCTH.

» JNeKTPOUHCTPYMEHT pa3peLuaeTca UCNonb3oBaTh
TONbKO ANA NOAaUH repMETU3UPYIOLUX H KNeALux
MaTepHanoB U3 06bIUHbIX KapTPHAKeN. [ofaua Apyrux
TMMOB MaTepPHUANOB UK UCTIONb30BAHHWE CMELManU3npo-
BaHHbIX YMaKOBOUHbIX CHCTEM CTPOT0 BOCMPELLAeTcs.

» pu pabotax c neTyunMu HNK ONACHbLIMKU MaTepHana-
MH obecneubTe OCTATOUHYIO0 BEHTURALMIO pabouero
MecTa ¥ NpU HeobXO0AUMOCTH HCNIONb3YiiTe COOTBET-
cTBYylOLLEE CPEACTBO HHAUBUAYANbHOM 3aLYUTbI Opra-
HOB JbIXaHHA.

» Ybenutecb, uTo KapTPUAXKK HMEIOT NPABHNbHbIH ANA
JaHHOTO 3NEKTPOUHCTPYMEHTa pasmep. YoeauTech, uto
KapTPUZXKK XOPOLLO CUAAT B AepKaTene [ns KapTpUmKen,
a fiepxatenb HAAEXHO 3aKpenneH Ha ANeKTPOUHCTPYMEH-
Te. TonbKo Nnocne 3Toro HauuHaiTe BblAABNMUBATL MaTePH-
an.

» Hukoraa He nbiTalTech NogaBaTb MaTepuan U3 Henpa-
BUNbHO BCTaBNEHHOrO N 3aCOPUBLLEroCA KapTpH-
IKa.

» Bo Bpemsa 3KcnnyaTauuu HUKOTa He HanpaBnsaiiTe
3NEeKTPOUHCTPYMEHT Ha ceﬁn WNHU apyrux mop,ev“l.

» [pu noBpexaeHnH U HEeHaNeXalLemM HCNOoNb30BaHWH
aKKyMynaTopa MOXeT BbIAeNHUTbCA ra3. AKKyMynaTop
MOXKeT BO3roparbcA UNK B3pbiBaTbeA.ObecneubTe npu-
TOK CBEXETr0 BO3/1yXa U NPH BO3HUKHOBEHUH Xanob obpa-
TUTECD K Bpauy. [a3bl MOryT Bb3BaTb pasapaxeHue fbixa-
TENbHbIX NyTEN.

» He BHOCHTE KOHCTPYKTHBHbIX U3MEHEHHI B aKKyMyna-
TOP 1 He OTKPbIBaiiTe ero. [1py 3T0M BO3HWKAET onac-
HOCTb KOPOTKOTO 3aMblKaHMA.

» OcTpbiMK NpegMeTaMH, KaK Hanp., FBO3AeM HNH OT-
BePTKOW, a TaK)ke BHELUHHM CUNOBbIM BO3JieHCTBHEM
MOXXHO NOBPEANTb aKKYMYNATOPHYI0 baTtapeto. 310
MOXET NPUBECTH K BHYTPEHHEMY KOPOTKOMY 3aMblKaHHIO,
BO3ropaHuto C 3afibiIMNeHUeEM, B3PbIBY UNK NEPErpeBy ak-
KyMynAaTopHOW batapeu.

» WUcnonb3yiiTe aKKyMynaTop TONbKO B H3AENHAX
M3roToBUTENs. TONbKO TaK aKKyMYNATOP 3aLiMLIEH OT
OMacHOM Neperpyaku.

3awmwaiite akKKymynarTop ot

BbICOKMX TEMMEpaTyp, Hanpu-

Mep, OT ANUTENbHOr0 HarpeBa-

HUA Ha COMHLIe, OT OTHA, FPA3H,

BogAbl ¥ Bnaru. CyliecTByeT onac-

HOCTb B3PbIBa X KOPOTKOrO 3aMbIKaHHA.

OnucaHue npoayKTa U ycnyr

Mpoutute Bce YKa3aHUA U HHCTPYKLUHUK N0
TexHuKe 6esonacHoctu. Hecobniogexue
yKa3aHI/II;I Mo TexHUKe 6e3onacHoCTH 1
MHCTPYKLMIA MOXET NPUBECTH K NOPAXKEHUIO
3NEKTPUYECKUM TOKOM, NOXapy U/VnK TAxe-
NbIM TPaBMam.
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Moxany#cta, cobtogante UNNICTPALMK B Hauane pyKo-
BOACTBA N0 3KCMNyaTaLmu.

MpumeHeHKne N0 Ha3HAUEHHI0

INeKTPOMHCTPYMEHT NpeAHa3HaueH AN HaHeCeH!A repme-
TUKOB U KneeBbIX COCTaBOB paanwuHoPl BA3KOCTU Ha Cyxue,
OYMLLEHHbIE OT NbINK U XXWPA OCHOBAHUA UMK ANA 3aMn0NHe-
HUA LWBOB UCMNONb3yeMbIM MaTepHanom.

N306paxeHHble COCTaBHbIE YacTH

Hymepauusa npefcTaBneHHbIX KOMMNOHEHTOB OTHOCHTCA K
130bpaXKeHHI0 INEKTPOUHCTPYMEHTA Ha CTPAHULE C UAMio-
CTPaLMAMMU.

(1) BbinaenuBatoLLmii NOpLLEHD
(2) 3ybuaran peiika
(3) Oepxatenb ans kapTpumxen
(4) VHaukatop ypoBHA 3apsfa akkymMynaTopa
(5) Pyuka sybuatoi peiku
(6) PerynupoBouHOe KONecHKo CKOPOCTH Nofaum
(7) bnokupartop BbiKNtouatens
(8) KHonka pasbnok1poBkw akkymynatopa®”
(9) Akkymynatop®
(10) Boixkniouarens
(11) PasbnokupoBka 3ybuatoi penku
(12) PykonTka (C M30NMpOBaHHOM NOBEPXHOCTbIO)

(13) duKcHpoBaHHas TOUKa KpernneHna CPencTsa 3allu-
Tbl OT NafeHa?

(14) CpepcTBo 3aLLuThl OT NafeHua”
(15) ObnacTb KpenneHus CPeACcTBa 3aLMTbl OT NaAEHHs

Ha 3NEKTPOUHCTPYMEHTe

a) 1] NMPHUHAANEXHOCTH He BXOAAT B crau,qaprublﬁ KoMnnekTt
NOCTaBKH.

TexHuueckue AaHHble

AKKyMYNATOpPHbIA NUCTONET ANA GCG12V-35

KapTpuaxei

ToBapHbI HOMEP 3601JT30..

HomuHanbHoe HanpsxeHue B= 12

Makc. eMKOCTb KapTpuaka M 310

Makc. nopaua® Mm/c 10

Makc. ycunue BbliaBNMBaHKA KH 3,5

Bec® Kr 1,7

Paamepbl (anuHa x WupuHa x MM 425 %116 =

BbiCOTa) 248

PekomeHayemasn Temneparypa °C 0..+35

BHELLHel Cpefibl BO BPeMA 3a-

PARKK

[onyctiman Temneparypa °C -20...+50

BHELLHEH Cpefibl BO BPEMS IKC-
nnyaTaunn® v Bo Bpems xpaHe-

HUA
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AKKYMYNATOPHbI NUCTONET ANA GCG12V-35

KapTpuaKen

PekomeHayemble akKyMynAaTo- GBA12V...

pbl GBA12V...

PekomeHayemble 3apAaHble GAL12V...

ycTpoWcTBa GAL12...
GAX 18...

A)  6es Harpysku, C MaKCUManbHbIM 3HAUEHHEM PEryIMPOBOUHOTO
Konecuka, npu 20-25°C

B) bes akkymynatopa (Bec akkymynsTopa MOXHO y3Harb Ha caiire
www.bosch-professional.com)

C) orpaHuueHHas MoLHOCTb Npu Temnepatype < 0°C

3HaueHms MOryT BApbUPOBATLCA B 3aBUCHMOCTH OT UHCTPYMEHTA,
cnocoba NpUMEHEHNA 1 YCIIOBHI OKpyXatoLwei cpefbl. onee no-
[ApobHas MH(OPMaLKA NPeCTaBieHa Ha caitte
www.bosch-professional.com/wac.

[aHHble no wymy 1 BUOpauumn

LLlymoBas amuccHa onpenenexa B COOTBETCTBUHN
cEN62841-1.

A-B3BELUEHHDbI YPOBEHb 3BYKOBOTO JABNEHNA NEK-
TPOWHCTPYMeEHTa 0bbluHO Hike 70 aB(A). YpoBeHb Lilyma BO
Bpems paboTbl MOXKET NPeBbILIATb yKa3aHHbIe 3HAUEHHA.
Wcnonb3yiite cpeacTBa 3aluThl OPraHoB cnyxa!

3HaueHus Bubpauuy a, (HenpepbisHas BUbpauus), p; (no-
BTOpAOLLMECA yaapHble BUOpauuu) 1 norpelHocTs K onpe-
neneHbl B cootBeTcTeumn ¢ EN 62841-1:

a, = 0,2m/c? (K = 1,5 m/c?), pr = 7m/c? (K = 1,5 m/c?)
YKasaHHble B HACTOALLMX UHCTPYKLMAX YPOBEHb BUOPALMK U
3HaUeHHe LWYMOBOH 3MUCCUM U3MEPEHbI O METOAMKE U3Me-
PEHHs, NPONKUCAHHOM B CTaHAAPTe, U MOTYT BbiTb UCMONb30-
BaHbl [/ CDABHEHWSA 3NEKTPOMHCTPYMEHTOB. OHU Takke
NMPUroAHbI ANA NPeaBapHUTENbHOM OLEHKM YPOBHS BUOpaLIMK
W LIYMOBOW 3MUCCHU.

YpoBeHb BUOPALMK 1 3HAUEHKE LLIYMOBOI 3MUCCUM YKasaHbl
ANl OCHOBHbIX BUZ0B PaboTbl C 3NEKTPOUHCTPYMeHTOM. Of-
HaKO €CnK aNEeKTPOUHCTPYMEHT byaeT UCnonb3oBaH ANs Bbl-
MONMHeHsA Jpyrix paboT ¢ NpUMEHEHWEM HENPELYCMOTPEH-
HbIX M3rOTOBMTENEM PABOUNX MHCTPYMEHTOB UNK TEXHWYE-
cKkoe obcnyxuBaHue He byaeT oTBeuatb NPeAnUCaHUaM, To
3HaUeHHs YPOBHs BUOPALIMM 1 LLYMOBOH 3MUCCUU MOTYT
ObITb MHBIMK. ITO MOXKET 3HAUNTENBHO MOBbICHTL 0O
YPOBEHb BUDPALMK 1 0DLLLYHO LIYMOBYIO IMUCCHIO B TEUEHHE
BCE NPOAOMKUTENBHOCTH PaboThl.

[inA TOUHOM OLLEHKM YPOBHA BUOPALMK W LYMOBOM IMUCCHM
B TeUEHMe ONPEeAENEeHHOr0 BPEMEHHOTO MHTEPBANa HYXXHO
YUUTbIBaTb TaKXe U BpeMA, Korfaa UHCTPYMEHT BbIKNKOUYeH
WK, XOTA 1 BKIOUEH, HO HE HaxoauTCA B paboTe. 310 MOXeT
3HauuTeNbHO COKPATUTb YPOBEHD Bmﬁpaumw 1 LWYMOBYHO
3MMCCHIO B IEPECUETE Ha MonHoe pabouee Bpems.
MpenycMoTpuTe JONONHUTENbHBIE Mepbl Be3onacHoCTH Ans
3alLMTbl ONepaTopa oT BO3ENCTBUA BUDpaLMK, Hanpumep:
TexHUUeckoe 0bCnyxxuBaH1e INEKTPOUHCTPYMEHTA U pabo-
UNX MHCTPYMEHTOB, MEPbI 10 MOJEPKAHHIO PYK B TeNne,
OpraH13aLma TeXHONOTHUECKMX MPOLIECCOB.

Bosch Power Tools

160992AG7L|(01.07.2026)


https://www.bosch-professional.com
https://www.bosch-professional.com/wac/

106 | Pycckuii

Akkymynatop

B Bosch moxHO nprobpecTyt akkyMynaTopHble anek-
TPOMHCTPYMEHTHI e 6e3 akkymynaTopa. Ha ynakoske
YKa3aHo, BXOAMT /1 aKKYMYNATOP B KOMMNEKT NOCTABKH Ba-
LIero 3NeKTPOMHCTPYMEHTA.

3apapka akkymynartopa

» MMonb3yiTech TONbKO 3apAAHBLIMH YCTPOHCTBAMHU, YKa-
3aHHBIMM B TEXHHUECKUX NapaMeTpax. TONbKO 31 3a-
pAAHbIE YCTPOMCTBA NPUTOAHbI ANA NUTUEBO-UOHHOTO aK-
KymynaTopa Baluero anekTpoMHCTpyMeHTa.

Ykasauue: B COOTBETCTBMM C MEX[YHAPOAHbIMM NPaBUIAMH

nepeBo3KH UTUH-UOHHbIE aKKyMYNATOPbI NOCTABAAIOTCA Ya-

CTUUHO 3apMKEHHBIMH. [11A 0becneyenrs MakcumanbHow

MOLLHOCTH aKKYMYNATOPA 3apAATe ero NoHOCTbIO Nepes

nepBbiM MPUMEHEHUEM.

YcTaHoBKa akKymynaTtopa

BcTaBbTe 3apsKEeHHbIM akKyMyNATOp B rHE3A0 ANs akKyMmy-
NATOPA f10 LienyKa.

WU3Bneuenue akkymynaropa

Urobbl M3BNEUb aKKYMYNATOPHYIO baTapeto, HaXMUTE Ha
KHOMKK pa3bnokMpoBKKM akKyMynsTopa u u3enekute ero. He
NPUMEHANTE NPYU 3TOM CHAbI.

WnpuKaTop 3apAXKeHHOCTH aKKYMYNATOPHOM
barapeu
an HaMnoNnoBKHY HAXXATOM BbIKtoUaTene UHANKATop 3apAaa

aKKYMyNATOPHOM b6aTapeu Ha NPOTAXXEHUH HECKOMbKMX Ce-
KYH[ NOKa3blBaeT ypOBEHb 3aPAXKEHHOCTH aKKYMYNATOpa.

Ceetopuop EmkocTb
HenpepbliBHbIM CBET 3 3eNeHbIX 68-100 %
CBETOAMO0B

HenpepbiBHOe cBeueHue 2 cBeTo-  22-68 %
[LVMOZ0B 3MEHbIM CBETOM

HenpepbiBHoe cBeueHne 1 cBeTo- 2-22 %
[MO[A 3eNeHbIM CBETOM

Mwuranue 1 cBetognopa seneHoim  0-2 %

CBETOM

Yka3auua no ONTUManbHOMY oﬁpameumo Cc
AKKYMYNATOPOM

3alyuiaiTe akKyMynaTop OT BNark v BOAbl.

XpaHuTe akKyMynAaTop TONbKO B AMana3oHe TeMneparyp ot
-20°C po 50 °C. He ocTaBnsitTe akkyMynaTop NeToM B aBToO-
Mobune.

3HauuTeNnbHOE COKpaLLEHNe NPOLOMKUTENBHOCTM PaboThl
nocne 3apAaaa CBUAETENbCTBYET O CTapeHUM aKKYMYNATOpa 1
yKa3blBaeT Ha He0DXOAMMOCTb €ro 3aMeHbl.

YuuTbIBaKTE YKa3aHKUA NO YTUAM3ALMK.

Cbopka

» lepep BbinonHeHueM niobbix paboT ¢ INeKTPOUHCTPY-
MeHTOM (Hanpumep, TeXxHUueckoe obcnyxxueauue, 3a-
MeHa pabouero HHCTPYMEHTa H T. fi.) U3BNEKaliTe aK-
KyMYNATOP U3 3NeKTPOHHCTPYMeEHTA. [1py CriyyaitHom
HaXXaTWK BbIKNIOUATENSA BO3HWKAET ONACHOCTb TPABMMPO-
BaHHs.

YcTaHOBKa KapTpuAXKa B Aepxarenb

HaxmuTe Ha pa3bnokuposky 3ybuartoi peiku (11) v nota-
HWTe peiKy 3a pyKoaTKy Ha3ap (5).

BckpoiiTe KapTpHkK CNepean U HakpYTUTE HAKOHEUHHK.
BcraBbTe KapTpumk B aepxarens (3).

HaxmuTe Ha pa3bnokuposky 3ybuaroi peiku (11) v octo-
POXXHO NPOABUHBTE PENiKy BNepef, NoKa BblaBNMUBAIOLLMI
nopiueHb (1) He KOCHETCA KapTpumKa.

Mpy HeobX0AMMOCTH NOAPEXbTE HAKOHEUHUK, UTODbI Kak
MOXHO NyuLLe NPUCMOCOBUTL /A CBOMX HYX[.

PaboTa c HHCTPYMEHTOM

WUcnonb3oBaHue C 3aLLUTOI/CTPaXx0BKOW OT
nafieHus ¢ BbiCOTbI

» YKa3aHuA no TexHuke 6e30NacHOCTH NPH BbINONHEHUH
pabor Ha BbicoTe [1pouTHTe BCE YKa3aHHs Mo TEXHUKE
6€30MacHOCTH 1 MHCTPYKLIMK. UX HecobnioaeHe MoXeT
MPUBECTHU K CEPbE3HbIM TPaBMaM.

» [Mpountaiite Bce yka3aHHsA N0 TeXHHUKe 6e30MacHOCTH
M HHCTPYKLUK K CPeACTBY 3alyuThbl OT nageHua (14) n
CHCTeMe 3aluTbl OT NageHus. Vx HecobniofeHue Mo-
ET NPUBECTH K CEPbE3HbIM TPaBMaM.

» [pu pabote Ha BbicoTe 1,8 M 1 bonee Bcerpa ucnonb-
3yiiTe CUCTeMY 3aLyUTbl OT NafieHHA C BbICOTbI.

» 3akpennaiTe HHCTPYMEHT TONbKO B (PUKCHPOBAHHBIX
¥ HafieXHbIX TOUKaX KpenneHusa (Hanpumep, Ha CTOM-
Kax/pacnopkax CTPOUTeNnbHbIX Necos). HezakpenneH-
Hble NPeAMETbI, TAKWE KaK NECTHULbI, ALUMKM AR UHCTPY-
MEHTOB W T. 1., He MOTYT 3aLLMTUTb OT NageHus. lonycTu-
Mas Harpy3Ka Ha TOUKY KpenneHus JomkHa bbiTb paBHa
WNK1 NPeBbILLIATb A0NYCTUMYIO Harpy3Ky obnactv kpenne-
HWA CPeACTBa 3aLUMTbI/CTPAXOBKM OT NJiEHHA C BbICOTbI
Ha 3NEeKTPOUHCTPYMEHTE.

Hecytan cnocobHocTb 30HbI Kpenne- 6 kr (13,2 dyHTa)

HMA CPEACTBA 3aLUMTbI OT NAAEHNA Ha
aneKkTpouHcTpyMenTe”

MakcumanbHas [iiMHa CpencTsa 3a-
LWMTbI OT NaaeHuA

A) B KOMMNNEKT BXOAMT 3NEKTPOMHCTPYMEHT CO BCEMU HABECHbBIMM
AETANAMU U NPUHALNEKHOCTAMM.

B KauecTBe cpe/cTBa 3aluThl 0T naaeHuns (14) ucnonbayiite
CTpaxoBouHbIM pemeHb Bosch 2 607 990 161.

1,1m (3,6 chyTa)

MoHTaX cpeAcTBa 3aluuThbl OT NageHus (cm. puc. A)

[InA NCNoNb30BaHWA CUCTEMbI 3aLLMTbI OT NafieHNsA 3aKpenu-
Te CPEAICTBO 3alLuThl oT nafeHns (14) B obnactu
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kpennenua (15) cpeacTsa 3awmTbl OT NafeHNUA Ha anek-
TPOMHCTPYMeHTe. [ CPeACTB 3aLuTbl OT NAAeHHs C neTne-
BbIM KOHLIOM: 06epHHTE NeT/o BOKPYT 061acTh Kpennexus,
Kak nokasaHo Ha pucyHke A. 3ataHuTe netnio U ybeaurecs,
UTO OHa He NepeKpyyeHa.

Ykasauue: 3akpennainte CpeAcTBO 3aluTbl oT nageHus (14)
HEMocpeaCTBEHHO Ha 3ybuatoi pevike (2), Kak nokasaHo Ha
PUCYHKE, a HE Ha pyKoATKe peiku (5).

Yka3aHus No UCTIONb30BaHHUI0

— CpepacTBo 3alLMTbI OT NafieHNA NpeaHa3HaueHo Ana uc-
NONb30BaHUA KBANU(PULMPOBAHHBIMU U TEXHUUECKH 0DY-
UeHHbIMM CreyranucTamu.

- 3aKpennsiite CPEACTBO 3aLUMTbI OT NafieHUs TONbKO B
NpefyCMOTPEHHOM [i/1A 3TOr0 06NMacTH KpenneHus cpea-
CTBa 3alLWTbl OT N3JIEHUA HA NEKTPOMHCTPYMEHTE.

- He ucnonb3yiTe na 3aKkpenneHua CpeacTsa 3aluTbl OT
NafieHNA ipyrye Yacti aNeKTPOMHCTPYMEHTA U He MOAK-
hUUMpPY#TE INEKTPOUHCTPYMEHT ANs co3naHus obnacten
Kpennenus.

- Wcnonb3yiTe TONbKO CPeACTBa 3aliKThbl OT NafieHHA C Ta-
KOW e Unu bonee BbICOKOM rpy30MoAbeMHOCTbIO, UEM
YKa3aHHaA BblLle rpy30noabeMHOCTb oﬁnacm KpenneHua
CPeacTBa 3allKTbl OT NafieHUs Ha 3NEKTPOMHCTPYMEHTE.

- Wcnonb3ayiTe ToNbKO CPEACTBA 3aLUMTbI OT NAEHNUA C
NEeTNEBbIM KOHLIOM UNK KapabuHamu.

- [NpenmyLLeCTBEHHO UCMONb3YITE CPEACTBO 3aLLUMTbI OT
NafleHnA C aMOPTM3aTOPOM PbIBKa.

- Mcnonb3yiite UCKNOUMTENBHO CPEACTBA 3aLlMTbl OT Naje-
HuA cornacHo ANSI ISEA 121:2018. He ucnonb3yitte B
KauecTBe CPeACTBa 3all|Tbl OT NafieHUs TPOChI, BEPEBKH,
CTanbHbIe KaHaTbl UNK Kabenu.

- [epen Hauanom paboT Ha BbicoTe ybeauTeCh, uto cpea-
CTBO 3alLMThI OT NafieHMA NPaBUbHO 3aKpPenneHo ¢ 0boux
KOHLIOB.

- He ucnonb3ayitte cpencTBO 3aLMTLI OT NAAEHHs TakUM 06-
pasoM, KOTOPbIN HapyLIaeT HopManbHOE (hyHKLMOHMPO-
BaHWe 3aLLMUTHbIX KOXYXO0B, BbIKNOYaTenen n d)VIKcaTO'
poB.

- He ucnonb3ayitte bonblue OAHOTO UHCTPYMEHTA HA OAHOM
CPeACTBe 3aLKThl OT NafEHHS.

- Wcnonb3yiTe 3alLuTy OT NafieHus Tak, utobbl Npu nage-
HWUM ANEKTPOMHCTPYMEHT [IBUrancs B CTOPOHY OT NOMb30-
Barens. [p1 nonagaHuu B CUCTEMY 3alUMThI yNaBLLue
3NEKTPOMHCTPYMEHTbI PacKaunBaIOTCA B BO3AyXe. 310
MOXET NPUBECTH K TPAaBMaM UMK NoTepe PaBHOBECHA.

- He pacraruBa¥ite aMmopTM3MpYtoLLME CPEACTBA 3aLUMThI OT
nafieHns BO BPeMA UCMONb30BaHHA. Bcerna ucnonb3ayite
CpeacTBa 3alKTbl OT NJEHUA B HEPACTAHYTOM COCTOS-
HUM.

- He ucnonb3yiTe CPeACTBO 3aLUMTHI OT NAeHUsA ANA NOAb-
ema Unu NoATArMBaHNA NEKTPOUHCTPYMEHTA Ha BbICOTY.

- He ucnonb3yiTe CPeACTBO 3aLUKThI OT NAfEeHUA ANA CTpa-
XOBKM NIoAEN.

- He MeHaiTe NPUHAANEXHOCTH, Koraa paboTaeTe Ha BbICo-
TE.
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- WcnonbayiiTe TONbKO T€ NPUHAANEKHOCTH, KOTOPbIE
npefiHa3HaueHbl 47 paboT Ha BbICOTE W YKa3aHbl B AaH-
HOM PYKOBOZCTBE M0 3KCN/yaTaluu.

- [lepuTe CPEACTBO 3alLMThI OT NafieHUA Ha beonacHom
PAcCTOAHMM OT UCTOUHWKOB BbICOKOTO HANPSXKEHNA 1
3NeKTPONPOBOAKHK. B NpoTMBHOM Cnyuae cylecTsyet
0MacHOCTb NOPAXXEHUA INEKTPUUECKUM TOKOM.

- He u3meHsitTe 0bnacTb KpenneHnus cpeacTBa 3aluTbl OT
NafleHNA Ha INEKTPOUHCTPYMEHTE U HE UCTIONb3YITe ee
Kak1M-NUbO MHBIM cNOCOBOM, KPOME OMMCAHHOTO B laH-
HOM PYKOBOZCTBE 110 3KCM/yaTaluy.

- He vcnonbayiiTe 3aLuTy OT NageHns BONU3W BUKYLLMXCA
netanen. CpeacTBo 3alLuTbl OT NafleHNA MOXET DbITb 3a-
XBAUEHO, UTO MOXET NPUBECTH K 3aLLEMIEHUAM.

~ [lepXuTe CPEACTBO 3aLMThI OT NAEHMS BAANM OT OCTPbIX
KpaeB, PeXYLLMX KDOMOK, OMUMOK/CTPYXKKH, UCKP U ApY-
WX NPELMETOB, KOTOPbIE MOTYT MPHUBECTU K NOBPEXAEHH-
M.

- W3beraiite 3anyTbiBaHWA B CPELCTBE 3aLUUTbI OT NAAEHHS.

- He nepeHocuTe aNEKTPOUHCTPYMEHT 3a CPEACTBO 3aLUKTI
OT NafieHuA UNu1 ero 0bnacTb KpenneHus Ha anek-
TPOMHCTPYMEHTE.

~ [lepeknapablBanTe 3NeKTPOMHCTPYMEHT U3 OBHOM PYKM B
LIPYTYI0 TONbKO HAaXOAACh B YCTONUMBOM MONOXKEHMUM.

- He nbiTaitecb noMatb NafatoLLnMi ANeKTPOUHCTPYMEHT.

- [lepep kaxabiM UCMONb30BaHKUEM, a TaKxe Nocne naje-
HUA NpoBepAiTe 06NacTb KPenneHns CPeCcTBa 3alluThbl
0T NaJieHUA U Camo CPEACTBO 3aLMTbI OT NAAEHNA Ha OT-
CYTCTBME NOBPEXAEHWH, UTODbI rapaHTUpoBaTh be3-
ynpeuHoe yHKLMOHUPOBaHHe. He Ucronb3yiiTe anek-
TPOMHCTPYMEHT M CPELICTBO 3aLLMTbI OT NAEHUA NPH Ha-
TIMUMM MOBPEXIEHNI (TPELLMH, MOBPEXAEHHH LIBOB 1
T. 1.) UMK HeHaANeXallero yHKLUMOHUPoBaHuA. NoBpe-
XOeH1s 06nacTu KpenneHus CPecTBa 3alluTbl OT Naje-
HUA BKMOUatoT B cebs, noMMMo npouero, nobenexue nna-
CTHKA, TPELLMHDI, Pa3pbiBbl K ied)opMaLnK.

- ECnu aneKTpOUHCTPYMEHT ynan ¢ BbICOTbl B CUCTEMY 3a-
LWKTbI, ee HeobX0AMMO COOTBETCTBYIOLIMM 06Pa3oM npo-
MapK1poBarb 1 bonbllie He UCNONb30BaTb.

~ Ecnu Bbl Mcnonb3yeTe CPeaCTBO 3aLLTbl OT NafieH!A C UH-
[NIMKaTopoM cpabartbiBaHWA M OH CTan BUAEH, TO TaKoe
CPECTBO 3aLKTbl OT NafieHns bonee He MPUrOAHO K KC-
nnyaTauuu.

BKnioueHHe 3NeKTPOUHCTPYMEHTa

BknioueHue/BbIKnoueHne

Ykasauue: Bkniouaite aneKTPOUHCTPYMEHT TONbKO NpH
YCTaHOBNEHHOM KapTpHIXKe.

[InA BKNIOUEHNA IN1EKTPOUHCTPYMEHTA CHAUANa HAXXMHTE C
neBo¥ ctopoHbl @ Ha brokupartop (7), utobbl feakTMBKpO-
BaTb ero. HaxmuTe 3atem Ha Bbikniouatenb (10) v yaepxu-
BaTe €ro HaXarbIM.

[insA BbIKNIOYEHHA 3NEKTPOMHCTPYMEHTA OTNYCTUTE
Bbikniouarens (10). 3ybuatan peiika cpasy BO3BpALLAETCA B
MCXOAHOE NOMOXKEHHUE, UTOBbI OCTAHOBHTb JANbHENLLEE Bbl-
[aBNMUBaHWe Matepuana.
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Ecnu B Teuenme npum. 20 ¢ NoC/E BbIKNIOUEHUA CHOBA Ha-
atb Bblkntouatenb (10), To 3ybuatas peika C NoBbILIEHHOM
CKOPOCTbIO BbIJBMHETCA B N0CNeaHee pabouee NonoxeHue.
Mocne BblBMraHMA Nofjaua CHOBa OCYLLECTBAETCA C yCTa-
HOB/NEHHOM CKOPOCTbIO NOfIAuM.

[ina 6nokuposkM Bbikniouatens (10) oT HenpeaHaMepeHHo-
IO BKMIOUEHHWA HAXKMHUTE C NpaBoil CTOPoHbI @ Ha
6nokupatop (7), utobbl akTMBMPOBATH €r0.

PerynupoBKa CKOpoCTH nogauu

C NoMOLLbI0 PETYIMPOBOYHOIO KONECHKA CKOPOCTH

nogauu (6) MOXHO yCTaHOBMTb MaKCHMabHY0 CKOPOCTb
nofauv 3ybuaroi penku. BbiCOKMe 3HaUeHUsA 03HAUAIoT Bbl-
COKYI0 CKOPOCTb N0Jauu, Masble 3HaUEeHNs — HU3KYI0 CKO-
pOCTb nofauu. MpeycTaHoBNEHHOE 3HAUEHHUE TAKXKE MOXKHO
U3MEHHTb BO Bpems paboTbl.

Bbl Takxe MOXeTe N1aBHO PerynupoBaTb CKOPOCTb Nofiauv
BMNOTb [10 NPENYCTaHOBNEHHOTO 3HAUEHUSA B 3aBUCHMOCTH
0T TOT0, HACKOMbKO IMyDOKO Bbl HAXKMUMAETE Ha
Bbikntouatenb (10).

KonunuecTso BbijaBn1BaeMoro Marep1ana A0nonHUTENbHO
3aBMCUT OT pa3mMepa OTBEPCTHA B HAKOHEUHHKE.

TepmuuecKan 3alyuTa ot neperpy3Ku

Mpu NpeBbILIEHUM LOMYCTUMON TEMNEPATYPbl TUCTONET ANA
KapTpUIpKeN BbiknouaeTcs. [laiTe nMCToNeTy A KapTpH-
[KeW OCTbITb M BK/TIOUMTE €70 CHOBA.

YKasaHuA no NpUMeHEHUIo

» CobniopaiiTe yka3aHWA N3roTOBUTENS HAHOCHMOTO Ma-
Tepuana! OnpefeneHHble MaTep1anbl MOXHO MCNONb30-
BaTb TO/IbKO B ONPEAENEHHOM [iana3oHe Temneparyp
MMM HAHOCKTb TOMBbKO Ha CNeLMpHUUECKYI0 MOBEPXHOCTb.

» OTKpbIBaiTe U UCNIONb3YHTE KAPTPHIKK B COOTBET-
CTBUM C NPeANUCaHUAMMU H3TOTOBUTENA.

» BcKpbiBaiiTe HAKOHEUHHK TONbKO NOCNe TOro, Kak Ma-
Tepuan byaeT HafeXXHO pa3MeLLeH B Aepxartene ans
KapTpuaxen.

OTperynupyiTe CKOPOCTb NOAAUM TakK, utobbl MaTepuan

MOXHO Dbl PaBHOMEPHO HAHECTH 3a OIMH Npoxof be3

OCTaHOBOK.

[pu aTOM cneauTe 3a TeM, UTobbl NOBEPXHOCTb, Ha KOTOPYHO

HeobXxoAMMO HaHEeCTH Matepuan, bbina UMCTON, 00E3KMPEH-

HOW 1 CYXOH.

TEXOGCI'IY)KMBaHMe U cepBuUC

TEXOGCI'Iy)KH BaHHWe U OUYUCTKa

» Mepep BbinonHeHueM No6bix paboT ¢ aneKTPOUHCTPY-
MeHTOM (Hanpumep, TeXxHUueckoe obcnyxueauue, 3a-
MeHa pabouero MHCTPYMEHTa U T. /1.) U3BNeKanTe aK-
KYMYNATOP U3 3NeKTPOUHCTPYMeHTa. [Tpy CriyyainHom
HaXaTuu BbIKNIOUaTeNs BO3HUKAET ONACHOCTb TPAaBMUPO-
BaHKA.

» [ina obecneueHnsa KauecTBeHHOI U be3onacHoii pabo-
Tbl COi@KUTE INEKTPOUHCTPYMEHT U BEHTHNALHUOH-
Hble NPOope3H B UKCTOTE.

lMocne KaXaoro UCMoNb30BaHHA TILATENBHO OUMLLIANTE HAKO-
HEUHWKH, AiepXaTenb /1A KapTPUIKeN, a Takke 3ybuaryio
peWKy C BbiIaBNMBAIOLMM LLITAMMOM B COOTBETCTBUM C Npes-
MUCAHUAMU U3rOTOBUTENS PACXOHOIO MaTepuana. AKKymy-
NATOPHYI0 baTapeto U PYKOATKY MOXHO OUMLLATh BNAXHOM
TKaHeBOW candgeTkou.

lucToneT Ans kapTpumKei He TpebyeT TexHuueckoro obeny-
KUBAHWA U He COAEPXKMUT AeTanen, Kotopble Obl TpeboBanu
3aMeHbl UMM TEXHUUECKOTO 06CMY)XMBAHUA.

CepBHC U KOHCYNbTUPOBaHKE NO BONpPocam
NpUMeHeHUuAa

Kasaxcran

LleHTp KOHCYNbTHPOBaHKA NOTpedUTenei u npuema npe-
TEH3Ui:

TOO «PobepT bow» (Robert Bosch)

050012, r. Anmartbl,

Pecnybnuka KasaxcraH

yn. Myparbaesa, a. 180

BLl «[epmec», 7# atax

Ten.: +7 (727) 33186 00

Ten.: 88000700270

Ccbinky Ha afipeca HalnX CepPBUCHBIX LLEHTPOB U YCNIOBMA
rapaHTMM MOXHO HaWTW Ha MOCNEeSHEeN CTPaHKLie, a Takke Ha
cavre https://www.bosch-professional.com/kz/ru/
Moxany#cTa, BO BCEX 3anpocax W 3akasax 3anuacreii obssa-
TeNbHO yKasbiBaiTe 10-3HAUHbIM TOBAPHbIA HOMEP M0 3a-
BOACKOW Tabnuuke Usnenus.

Ytunusauusa

INEKTPOMHCTPYMEHTBI, aKKyMyNATOpHble batapeu, npuHag-
NEXHOCTU M YNaKOBKY HYXHO CAaBaTb Ha 3KONOTUUECKM UM~
CTYt0 peKynepaumio.
He BbIbpacbiBaiiTe 3NEKTPOMHCTPYMEHTHI M ak-
KYMYNATOPHble batapeu/6aTtapeiku B bbIToBOM
mycop!

Tonbko ana cTpat-uneHoB EC:

INEKTPUUECKIE 1 ANEKTPOHHbIE MPUOOPBI UMM UCTONb30BaH-
Hble aKKyMyNATOPbI/baTapeiku, HeNPUroaHbIE ANA AanbHeN-
LUero UCnonb3oBaHus, He0bxoaMMo cobupartb OTAENbHO U
YTUNU3MPOBATb IKONOTMUECKH beaonacHbiM cnocobom. Uc-
nonb3yiTe NPefyCcMOTPEHHbIe cUcTeMbl cbopa Mycopa. M3-
32 BO3MOXHOTO COfIEPXKaHHsA ONaCHbIX BELLECTB NPU Henpa-
BUMbHON YTUNIM3aLMK MOXKET DbiTb HAHECEH BPEL OKPYKato-
Lie# Cpeqe v 3[0POBbIO.

160992AG7L|(01.07.2026)
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Bka3iBKM 3 TeXHiku be3neku

3aranbHi BKa3iBKH 3 TeXHiku 6e3neku ana
€NeKTPOiHCTPYMEHTIB

[ MOMNEPE- Hpouuraﬁ:re BCi BKa_si_BKu 3 TeXtIiKVI
DKEHHA 6e3neKu', iHCTPYKUi, intocTpauii Ta
cneyudvikauii, HagaHi 3 uum
€NeKTPOiHCTPYMEHTOM. HeBUKOHAHHS yCiX MOAaHNX
HUXKUe IHCTPYKLM MOXeE NPU3BECTU 40 YPAXKEHHA
€MIEKTPUUHUM CTPYMOM, NOXeXi Ta/abo cepiio3Hoi TpaBMU.
[o6pe 36epiraiite Ha MailbyTHE Ui nonepemkeHHs i
BKa3iBKH.
[ig, NOHATTAM «ENEeKTPOIHCTPYMEHT» B LIUX 3aCTEPEXEHHAX
MAETLCA Ha yBa3i eNeKTPOIHCTPYMEHT, L0 NPaLIOE Bif
Mepexi (3 enektpokabenem) abo Bif akymynatopHoi batapei
(6e3 enekTpokabento).

Besneka Ha pobouomy micui

» Tpumaiite cBoe poboue micue B uuctori i 3abeaneure
nobpe ociTneHHa pobouoro micua. besnap abo noraxe
OCBITNEHHS Ha PObOUOMY MiCLi MOXYTb NPU3BECTH 10
HeLLaCHNUX BUNAAKIB.

» He npautoiite 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM Y CepefoBHLLi,
ne icHye Hebe3neka BUGYXy BHacCnigok npucyTHoOCTI
ropIOUMX PiAuH, ra3iB abo nuny. ENeKTpoiHCTPYMEHTH
MOXYTb ICKPUTb iCKPH, Bil AKUX MOXe 3aiiMaTca nin abo
napu.

» [ip uac npaui 3 eneKTPOiHCTPYMEHTOM He
nignyckanTe 4o pobouoro micua Airei Ta iHWKX
niopeii. B1 MoXeTe BTPATUTU KOHTPOMb Haf,
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM, AIKLLO BH He byfieTe 30cepemkeHi
Ha BMKOHaHHi poboTy.

EnektpuuHa 6e3neka

» 3axuwaiite eneKTPOiHCTPYMEHTH Bif AoLly i BONoru.
lMonapaHHs BOAK B eNEKTPOIHCTPYMEHT 3binbLuye pUsnK
YPKEHHA ENEKTPUUHWM CTPYMOM.

be3neka niogeit

» ByabTe yBaXKHUMHU, CRiAKY#TE 3a TUM, WO Bu pobuTe,
Ta po3cyAnuBoO NoBoAbTeCA Nif yac poboty 3
enekTpoincTpymeHToM. He Kopuctyitteca
€NeKTPOiHCTPYMEHTOM, AKLL0 Bu cTomneni abo
3HaXoAUTeCA Nif Ai€I0 HAPKOTHKIB, CNMPTHUX HaNoIB
a60 nikiB. MuTb HeyBaXXHOCTi NPX KOPUCTYBAHHi
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM MOXe NPU3BECTH 10 CEPHUO3HUX
TpaBM.

» BukopucToByiite 3acobM iHgUBIAYanbHOro 3aXKCTy.
3aBxau BAAraiiTe 3aXUCHi OKyNAPU. 3acToCyBaHHA
3ac00iB iHAKMBIAYaNbHOIO 3aXMCTY ANA BIANOBIAHUX YMOB,
Hanp., 3aXMCHOI MackH, CNeLB3yTTA, L0 He KOB3AETbCA,
KacKu Ta HaBYLLHHUKIB, 3MEHLLYE PU3UK TPABM.

» YHuKaliTe BUNaAKOBOro BMUKaHHsA. MMepu Hix
YBiMKHYTH eNeKTPOiHCTPYMEHT B eneKTpomMepexy abo
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nig’eAHaTH akyMynaTopHy 6atapeto, 6partu ioro B
PYKH 260 nepeHOCHTH, BNEBHITbCA B TOMY, L0
€NeKTPOIHCTPYMEHT BUMKHEHHI. TPUMaHHSA NanbLs Ha
BMMMKaui Nifl uac NepeHeceHHs enekTPoiHCTPyMeHTa abo
NiLKMNOYEHHA B PO3ETKY YBIMKHYTOTO
€NEeKTPOIHCTPYMEHTa MOXKE NPHU3BECTH 10 TPABM.

» lepep TMM, AK BMUKaTH €NeKTPOiHCTPYMEHT,
npubepitb HanaromKyBanbHi iIHCTpyMeHTH abo
raikoBHii Kniou. epebyBaHHA HanarofKyBanbHoOro
iHCTPyMeHTa abo Kntoua B YaCTUHI eNeKTPOIHCTPYMEHTa,
1110 0bepTaETHCA, MOXKE NPU3BECTH [10 TPABM.

» YHuKaliTe HenpUPOAHOro NONOXEHHA Tina. 3aBXAau
3bepiraiiTe cTilike NONoXeHHA Ta TPpUMaiTe
piBHoBary. Lle 103Bon1Tb Bam Kpallie KOHTPONOBATH
€NEeKTPOIHCTPYMEHT y Hebe3neyHux cuTyauinx.

» Bpsaraiite npupatHuil opar. He Baaraiite npoctopui
opaAar 1a npukpacu. He nigcrasnaiite Bonoccs it ogar
0 AeTanei, Wo pyxarwTbcea. [1pocTopuil oaar, JoBre
BO/I0CCA Ta NPUKPACH MOXYTb NOTPANUTH B AeTani, Lo
pyxarTbcs.

» AKIWO iCHY€ MOXNHMBICTb MOHTYBaTH
NUNOBIACMOKTYBanbHi a0 NUNOYNOBNIOIOYI NPUCTPOI,
nepekoHaiTecs, 106 BoHu 6ynu gobpe nig’epHaHi Ta
NpaBUNbHO BAKOPHCTOBYBANUCA. BUKOPUCTaHHSA
NWUNOBIACMOKTYBaNbHOMO MPUCTPOK MOXE 3MEHLLNTU
Hebe3neku, 3yMOBNEHi MUIOM.

» [l06pe 3HaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTIB, OTPUMaHe B
pe3ynbTaTi 4acToro ix BHKOPUCTAHHSA, He MOBUHHO
NPU3BOANTH 10 CAMOBNEBHEHOCTI 1 irHOpyBaHHA
NPUHLMNIB TeXHiKK 6e3neku. HeobepexHa aia Moxe B
OfIHY MUTb NPU3BECTH [10 BAXKKOT TPABMMU.

MpaBunbHe NOBOJKEHHA Ta KOPUCTYBAHHSA

€NeKTPOiHCTPYMEHTaMH

» He nepeBaHTaXyiiTe eNeKTPOIHCTPYMEHT.
BuUKOpPUCTOBYIiTE TAKUI €NEKTPOIHCTPYMEHT, L0
cnewianbHO NPU3HAYEHHUI ANA BignoBigHoi poboTy.

3 NPUAATHUM ENEKTPOIHCTPYMEHTOM Bi 3 MeHLLMM
PU3MKOM OTPUMAETE Kpallli pe3ynsTat poboTu, AKLL0
byzeTe npallloBaTH B 3a3HaUeHOMY Aiana3oHi NOTYXHOCTI.

» He KopucTyiiTeca eneKTpoiHCTPYMEHTOM 3
NOLKOKEHUM BUMHKaUeM. ENeKTpoiHCTPYMEHT, AKWNA
He BMUKA€ETbCA abo He BUMUKAETBCA, € Hebe3neuHnMm i
1ioro Tpeba BinpeMoHTYBaTH.

» lepep TMM, AK perynioBatH Wwo-Hebyab B
€NeKTPOIHCTPYMEHTi, MiHATH NpUNaaAa abo xoBaT
€NeKTPOiHCTPYMEHT, BUTATHITb WITENcenb i3 po3eTku
Ta/abo BUTATHITL aKyMynAaTopHy batapelo. Lli
nonepeKyBanbHi 3aX0fM 3 TeXHikW be3neku 3MeHLLYI0Tb
PU3MK BUNaZIKOBOTO 3aMyCKy €NeKTPOIHCTPYMEHTA.

» XoBaiiTe eneKTPOiHCTPYMEHTH, AKUMH Bu came He
KOpUCTy€eTecA, Bia aiteii. He fno3sonsiite
KOPUCTYBaTHCA eNeKTPOiIHCTPYMEHTOM 0cobam, Lo He
3HaloMi 3 Horo po6oTolo abo He uMTanH Ui BKa3iBKH.
BuKOpUCTaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTIB HEAOCBIAYEHUMM
ocobamu moxxe byT1 HebeaneuHum.
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» CrapaHHo fornapaiite 3a eNeKTPOIHCTPYMEHTaMM i
npunagaam. Mepesipsiite, wob pyxomi getani
€NneKTPOiHCTPYMeHTa Oynu npaBUAbHO PO3TaLlIOBaHi
Ta He 3aifanu, He 6ynu nowkoaXXeHUMH abo y byab-
AKOMY iHLLOMY CTaHi, AKHiA Mir OW BANUHYTH HA
¢hyHKLiOHYBaHHA eneKTpoiHCTPyMeHTa. MowKomKeHi
€NeKTPOiHCTPYMEHTH NOTPiOHO BiApeMOHTYBaTH,
nepi HiXk KOPUCTYBATUCA HUMHU 3HOBY. Benvka
KiNbKICTb HeLlaCHMX BUNAAKIB CNPUUUHAETLCA NOraHUM
[0rNAAOM 32 eNEeKTPOIHCTPYMEHTaMK.

» Tpumaiite pi3anbHi iIHCTPYME@HTH HaroCTpeHUMM Ta B
uucToTi. CTapaHHO AOrNAHYTI Pi3anbHi iHCTPYMEHTH 3
rOCTPUM pi3anbHUM KPAEM MEHLLIE 3aCTPAIOTb Ta Nertli B
ekcnnyaralii.

» BukopucToByiiTe eNeKTPOiHCTPYMEHT, Npunaaaa fo
HbOr0, Po6oui iIHCTPYMEHTH TOLLO BifNOBIAHO A0 LUX
BKa3iBoK. bepiTb 10 yBaru npu Lbomy yMoBH po6oTH
Ta cneyudiky BUKOHYBaHOT poboTH. B1KOpPUCTaHHA
€NEKTPOIHCTPYMEHTIB ANA PobiT, ANA AKUX BOHU He
nepenbaueHi, Moxe NPU3BECTH O Hebe3neuHnx
cUTyauin.

» Tpumaiite pyKkoATKHM i NOBEPXHi 3aXBaTy CyXUMM i
YHCTUMH, CRigKY#Te, W06 Ha HUX He byno onuBHM abo
rycroro mactuna. Cnusbki pyKoATKM i NOBEPXHI 3axBaTy
YHEMOX/MBMIOKTb He3neuHe NOBOMKEHHS 3
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM Ta HOro KOHTPONIOBAHHA B
HEOUiKyBaHWX CUTyaLlifX.

MpaBunbHe NOBOMKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA
€NeKTPOIHCTPYMEHTaMH, L0 NPaLoioTh Ha
aKyMynaTopHux 6aTapesx

» 3apapxaite akymynaTopHi 6atapei nuwe B
3apAmKyBanbHNUX NPUCTPOAX, PEKOMEHA0BAHUX
BUrOTOBMIOBaYEM. BUKOPUCTaHHA 3apsKyBanbHOrO
NPUCTPOIO iNA aKyMYNATOPHUX baTapen, AnA AKKUX BiH He
nepeadaueHni, MoXe NPU3BOAUTH 10 NOXKEX.

» BukopucToByiiTe B €N1€KTPOIHCTPYMEHTaX nuLue
peKoMeHA0BaHi akyMynaTopHi barapei.
BWKOpHUCTaHHA iHLWKX aKyMYNATOPHUX baTapei Moxe
NPHU3BOSUTH 10 TPABM Ta NOXEXi.

» He 36epiraiite akymynatopHy 6arapeio, koo Bu
came He KOpPUCTYETecA, NOPAL, i3 KAHLeNAPCLKUMH
CKpinKkamu, KNlouamu, LBAXaMH, FBAHTaMK Ta iHLIMMK
HeBeNMKMMH MeTaneBHMH NpeaMeTaMH, AKi MOXYTb
CNPHYMHUTH NePeMHKaHHA KOHTaKTiB. KopoTke
3aMUKaHHA MiX KOHTaKTaMu akyMynaTopHoi batapei
MOXE CMIPUUMHATH OMiKkK abo noxexy.

» Mpu HenpaBUNbHOMY BUKOPUCTaHHI 3 aKyMYNATOPHOI
barapei Moxe NOTEKTH piAMHA. YHUKaITe KOHTAKTY 3
Heto. Mp1 BUNaAKOBOMY KOHTaKTi npoMuiiTe
BignosigHe micue Bogolo. AKLo piauHa notTpanuna B
04i, J0AATKOBO 3BEPHiTbCA 40 NikapA. AKyMynATopHa
PifiHA MOXE CNPUUMHATM NOAPA3HEHHS WKIpK abo
OniKu.

» He BukopucToBYiiTe NowKoaxeHi abo moaudikoBani
aKymynaTopu abo enekTpoiHCTPYMeHTH. [0WKOmKeH
abo MoaKdhikoBaHi akyMynATOPH MOXYTb NOBECTHCA

HeouiKyBaHo, Lo MOXXe NPU3BECTU 10 NOXEXI, BUOYXY
abo puanKky TpaBMHU.

» He nigaaBaiite akymynaTop abo eneKTpoiHCTpyMEeHT
Aii BOrHI0 abo BUCOKMX Temnepatyp. BoroHb abo
Temnepartypy euwi 3a 130 °C MOXyTb NpuU3BECTHM A0
BUOYXY.

» BuKkoHyiiTe BCi BKa3iBKHM i3 3apAmKaHHA i He
3apapKaiTe akymynaTop abo eneKkTpoiHCTpyMeHT 3a
TeMneparyp, Lo BUXOAATb 3a BKa3aHi B iHCTPYKLUil
mexi. HenpaBunbHe 3apamkaHHs abo 3apsmKaHHA 3a
TEMNepaTyp, Lo BUXOAATH 33 BKa3aHi MeXi, MoXxe
MoLIKOAMTH baTapeto i MifBULMTY PU3MK 3aliMaHHA.

Cepgic

» BippaagaiiTe cBiii eNeKTPOIHCTPYMEHT Ha PEMOHT NHLLe
KBanicdikoBaHUM chaxiBLAM Ta nuLe 3
BUKOPUCTAHHAM OPUriHANbHUX 3aNuacTuH. Lle
3abeaneuntb poboTy NPUCTPOIO NPOTArOM TPUBANOro
yacy.

» Hikonu He 06cnyroByiiTe NOWKOLKEHi aKyMYNATOPH.
0bcnyroByBaTH aKyMynsTOPH JO3BONMAETHCA NULLIE
BUPODOHHMKY abo aBTOPU30BAHWUM CEPBICHUM
opraHisauism.

Onuc AiW, AKI cnif BUKOHYBATH y pa3i HaCTaHHA

HelacH1X BUNaaKis abo aBapii

Y pasi BUHUKHEHHSA HellacHoro BUnaaKy abo aBapiiHoi

CUTYyaLi nif yac BUKOPUCTAHHSA iIHCTPYMEHTY KOPUCTYBay

MOBWHEH BUKOHATH TaKi fji:

» HeraiiHo npunuHiTb poboTy. BUMKHITb IHCTPYMEHT Ta
Bif'€HaNTe HOro Bif enekTpoMepexi Ta/abo Bin'eaHanTe
aKymynaTop.

» 3abesneute besneky. Bigiigith Bia Hebe3neuHoi 304K Ta,
33 MOX/MBOCTI, yCyHbTe [pkepeno Hebeaneku.

» OuiHiTb cuTyauito. BusHauTe xapaktep aBapii abo
TPaBMYBaHHs Ta PiBeHb 3arpo3u.

» Hapaite nepy gonomory. Hagante gomeauuHy
[0MOMOry NOCTPAXAAMMM Y MEXaXx BaLLKX 3HaHb i
MOXTNMBOCTEN.

» Buknuute ekctpeHi cnyxbu. Y pasi HeobxigHocTi
3BEPHITbCA [0 BiAMOBIAHWX CNYXb (WBKAKa fonomora,
noXexHa cnyxba Towo).

» ObmexTe focTyn Ao HebesneuHoi 30HK. He gonyckaiTe
CTOPOHHIX 0Cib A0 MicLA noaii Ta, 33 MOXNMBOCTI,
noKanisyire Hebe3aneuHy cutyalito.

» He BUKOPUCTOBYMTE IHCTPYMEHT MOBTOPHO.
3abopoHseTbeA BigHOBNOBATM PObOTY 10 NOBHOMO
3'ACYBaHHA NPUUMH aBapii Ta yCYHEHHs HECMPABHOCTEN.

» [loTpuMy#TeCh NOfAaNbLUMX BKa3iBOK. BUKOHYHTE
iHCTPYKLIT BignoBinanbHux ocib abo aBapirHux cnyxo.

& YBATA: HeoTpMaHHs LIMX BUMOT MOXe NPU3BECTH
[0 MOTipLUIEHHA HACMiAKIB aBapii a0 TpaBMyBaHHA.
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MpaBuna 6e3neku ana pyuHnX
€NeKTPOIHCTPYMEHTIB NPH BUKOPUCTAHHI Mif vyac
poboTH Ha BHCOTI

» [pu BUKOPHCTaHHI eNeKTPOIHCTPYMEHTY Ha BUCOTI
[OTpUMYyHTeCh peKoMeHAaL i BUPOGHUKa
iHCTPYMEHTY Li0A0 KPiNNeHHA iHCTPYMEHTY Ta
npunapaa. BUkopucTaHHA HepeKoMeHA0BaHKUX MeTofiB
KpinneHHA abo npunaznas Moxe 36iNbLMTH PU3KK
NafjiHHA 3 BUCOTH, LLIO MOXKE NPU3BECTH [10 CEPUO3HUX
TPaBM OTOUYHOUMX.

» [pu BUKOPUCTaHHI eNeKTPOIHCTPYMEHTY Ha BUCOTI He
BCTaHOBNIONTE HA IHCTPYMEHT NPUNAAAA, AKe MoXe
NpPU3BECTH A0 NepPeBULLEHHA HEeCHOT 3AaTHOCTI [Kr
(cdbyntH (c))] kpinunbHoi 0bnacrTi. Akl maca
iHCTPYMEHTY, akyMynaTopa, HaBiCHOTO 0bnafHaHHA Ta
NPUNaAnA NepeBMLLYE MaKCMManbHY HeCHY 3[aTHICTb
KpinneHHa 3acoby 3axucTy Bif NafiHHA Ha
€NeKTPOIHCTPYMEHTI, TO B pa3i NafiHHA BiH MOXe BUITH 3
nagy, Lo MoXe NPU3BECTH 1O CEPHO3HUX TPABM
OTOUYIOUMX.

Bka3iBKH 3 TexHiku 6e3neku gna
aKyMynATOPHUX NiCTONETIB ANA KapTPUAKiB

» [licnAa aBTOMaTMUHOr0 BAMMKaHHA nicToneta ans
KapTpuAXiB GinbLue He HaTHCKaiTe Ha BAMUKaY. Lle
MOXE MOLUKOAWTH aKyMyNATOPHY baTapeto.

» [ig yac pobit 3 akymynaTopHUMK nicToneTamu ans
KapTpUAXiB HOCITb 3ac06M iHANBIAYaNbHOrO 3aXHUCTY,
peKomMeHA0BaHi BUPOOHHKOM 3aCTOCOBAHOTO
BUTPaTHOro Matepiany. BkasiBkH LL0A0 LibOr0 HaBefeHi
y nacnopti be3neku BUTpaTHOro matepiany. Y byab-akomy
BMMAAKY HOCITb 3aXMCHI OKYNAPH i pyKaBUUKH, NPUAATHI
s pobiT 3 XiMiKaTaMu. 3anexHo Bif MaTepiany MOXyTb
6yTv noTpibHi iHWi 3axoau 3 beaneku.

» Lleit eneKTPOiHCTPYMEHT 103BONAETbCA
BUKOPUCTOBYBATH NHLLE ANA NOAAYUI FePMETU3YHOUMX i
KneiKux Matepianis 3i 3BHYANHNUX KapTPUAKIB.
Mopaua iHwux Tunie Matepianis abo BUKOPUCTaHHA
CcrneLianisoBaHUX CUCTEM NMaKyBaHHA 3aDOPOHEHI.

» Y pasi pobit 3 neTiounmu abo HeGeaneuHumu
marepianamu HeobXiAHO CnigKyBaTH 3a TUM, W06
poboue Micue Mano foCTaTHIO BEHTURALIO, | 32
HeobXigHOCTi BHKOPHUCTOBYBATH 3aco6H
iHAMBIAYaNnbHOro 3aXUCTY OPraHiB AUXaHHA.

» MepekoHaiitecs, Wo KapTPUAXKI ANA LbOFO
€NeKTPOIHCTPYMEHTa MaloTb NPaBUAbHUIA PO3Mip.
lNepekoHaiiTecs, o kapTpUmKi fobpe cHaATb Y TpUMaui
KapTpuaXiB, a caM TpUMau Aobpe 3aKpinneHui Ha
€NEeKTPOIHCTPYMEHTI. JTuLLe nicnA Lboro nounHanTe
BUAABNIOBATU MaTepian.

» Hikonu He HamaraiTecs noaaBaTH marepian 3
HenpaBWUNbHO BCTaHOBNEHOro abo 3acMiueHoro
KapTpuaxa.

» Hikonu He HanpaBnANTe eNeKTPOiHCTPYMEHT nif uac
poboTH Ha cebe abo iHwKX niopei.
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» Mpu nowkomxeHHi abo HenpaBUNbHii ekcnnyaTauii
aKymynaTopHoi batapei Moxce BUXOAUTH Nap.
AkymynaTopHa 6atapes Moxe 3aiMaTHCb abo
BUbYXxaTH. BrycTiTb CBiXe NOBITPA i — y pasi ckapr —
3BEpHITbCA A0 NikapA. [1ap MoXxe NoApasHioBaTH
[IMXanbHi WAAXK.

» He BHOCbTe KOHCTPYKTHBHUX 3MiH B aKyMYNATOPHY
bartapelo Ta He BigkpuBaiTe ii. ICHye Hebe3neka
KOPOTKOr0 3aMMKaHHS.

» locTpumu npegmeTamu, Hanp., risgkamu abo
BUKPYTKaMH, a60 NPUKNafaHHAM 30BHIlLHbOI CUITH
MOXHa NOWKOAUTH aKyMynATOpHY barapeio. Moxnuse
BHYTPILLUHE KOPOTKE 3aMUKaHHA, 3arOpAHHA, YTBOPEHHA
aumy, Bubyx abo neperpis akymynatopHoi barapei.

» BukopucroByiiTe akyMynaTopHy 6atapeto Tinbku B
npoAyKTax BUPobHUKa. MiLe 3a Takux yMOB
akymynaTop byzie 3axMLLEHHI Bia HebeaneuHoro
nepeBaHTaXEHH.

3axuuwaiite akymynarop Big

Tenna, Hanp., Bif, COHAYHUX

NpoMeHiB, BOTHI0, Opyay, Boau

Ta Bonoru. IcHye Hebesneka

BUOYXY | KOPOTKOr0 3aMMKaHHA.

Onuc npoaykTy i nocnyr

Mpouutaiite Bci 3acTepexKeHHs i BKa3iBKH.
HeBuWKOHaHHs BKa3iBOK 3 TEXHiku be3neku 1a
IHCTPYKLi MOXe NPU3BECTH [0 YPKEHHA
€N1EKTPUUHNM CTPYMOM, NOXexi Ta/abo
BaXKMX CEPHO3HUX TPABM.

Byab nacka, foTpuMyMTECA INFOCTPALIM Ha NoyaTKy
IHCTPYKUii 3 ekcnnyaralii.

Npu3HaueHHa npunagy

EneKTpoiHCTpyMEeHT Npu3HaueHnit AnA HaHeCeHHA
repmMeTu3youmnx abo Knenkux matepianis pisHOMaHITHOT
B'A3KOCTI Ha CyXi, OUMLLEHI Bif UMY i XKMpPY NOBEpXHi abo ans
3aMOBHEHHA LUBIB BUKOPUCTOBYBAHUM MaTepianoM.

306paxkeHi KOMNOHEHTH

Hymepauis 306paxeH1x KOMNOHEHTIB NOCMNAETLCA Ha
300paXxeHHs eNneKTPOiHCTPYMEHTY Ha CTOPIHL 3 MantoHKOM.

(1) BupasnioBanbHwi Wwtamn
(2) 3ybuacra peitka
(3) Tpumau kapTpumxis
(4) IHovKkaLis 3apAmKEHOCTi akyMynaTopHoi batapei
(5) PetpakTop 3ybuacToi peiku
(6) Koniwartko Wwe1aKocTi nogaui matepiany
(7) BbnokyBaHHA BUMMKaua
(8) KHonka po3bnokysaHHa akyMynatopHoi barapei”
(9) AkymynatopHa barapes®
(10) Bumukau
(11) PosbnokyBaHHs 3ybuactoi perku
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(12) PykonTka (3 i30nb0BaHOI0 NOBEPXHEID)

(13) dikcosaHa Touka KpinneHHs obnagHaHHA ana
3aXvCTy Bif NaiHHA®

(14) ObnagHaHHA ANA 3ax1CTy Bif NagiHHA"

(15) Obnactb KpinneHHs obnagHaHHA 4nA 3aXMCTY Bif
nafiHHA Ha eNeKTPOIHCTPYMEHTI
a) Lle npunapna He BXOAUTD A0 CTAaHAAPTHOrO KOMNNEKTY

NOCTaBKH.

TexHiuHi paHi

AKYMYNATOPHHMIA NicTonet ana GCG12V-35

KapTPHAXKIB

ToBapHui Homep 3601JT30..

HomiHanbHa Hanpyra V= 12

Makc. eMHiCTb KapTpuzxa Mn 310

Makc. Wwangkicts nogaui®’ MMm/C 10

Makc. 3ycunns BUTUCKaHHA KH 3,5

Bara” Kr 1,7

Po3mipu MM 425 %116 x

([oBxuHa x LLInpuHa x Bucora) 248

PekomeHaoBaHa TemMneparypa © 0..+35

HaBKO/MLUHBOTO CepeoBULLa

Np#M 3apAgKaHHi

[onyctima Temneparypa “C -20...+50

HaBKO/MLUHBOTO CepeoBULLa

npv excnnyatauii® i npu

36epiraHHi

PekomeHa0BaHi akyMynATopHi GBA12V...

barapei GBA 12V...

PekomeHaoBaHi 3apsaaHi GAL12V...

npUCTpoi GAL12...
GAX18...

A) 6e3 HaBaHTaXEHHSA, B MAaKCUMaNbHOMY MOMOXEHHi
peryntoBanbHoro Koniwarka, npu temneparypi 20-25 °C

B) be3akymynatopHoi barapei (Bary AKB MOXHa 3HaiTH 3a
anpecoto www.bosch-professional.com)

C) obmexeHa noTyxHicTb 3a Temneparypu < 0°C

3HaueHHs MOXYTb BiAPI3HATUCA 3aNeXHO Bif BUPODY, yMOB
3aCTOCYBaHHs Ta JOBKINNA. [letanbHiwy iHthopmadito auB. Ha
www.bosch-professional.com/wac.

Incopmalia wopo wymy i Bibpawii

3HaueHHs 3ByKOBOI eMicii BU3HaUeHi BiinoBigHo

noEN 62841-1.

PiBeHb 3BYKOBOIO TUCKY Bifj €NEKTPOIHCTPYMEHTY 33

Knacom A, AiK NpaBuno, Hkuui 3a 70 AB(A). PiBeHb LymiB
nia yac poboTi Moxe nepebinblLuyBaTh 3a3HaueHi 3HaUEHHS.
Badraiite HaByLIHNKK!

3HaueHHs Bibpauii a, (be3nepepsHa Bibpayis), p (noBTopHa
ynapHa Bibpadis) Ta koedilieHT NoXMOKH K BU3HaueHi
BignosigHo EN 62841-1:

a, = 0,2m/c? (K = 1,5 m/c?), pr = 7m/c? (K = 1,5 m/c?)
3a3HaueHi B LiMX BKa3iBKax piBeHb Bibpallii i piBeHb eMicii
LyMy BUMipIOBanucs 3a BU3HAUEHOHO B CTaHAApTax

NpoLeaypoLo; HUIMU MOXHA KOPHUCTYBATUCA i1 MOPIBHAHHA
npunagis. BoHu Takox npuaaTHi A NONepeaHboi OLiHKKM
piBHA Bibpadii i piBHA eMmicii Wwymy.

3asHaueHi piBeHb BibpaLyii i piBeHb eMicii Wwymy cTocytoTbea
OCHOBHMX PobiT, ANA AKNX 3aCTOCOBYETHCA
€NeKTPOIHCTPYMeHT. OfiHaK Y pasi 3aCTOCYBaHHA
€NeKTPOIHCTPYMEHTA NS iHWKX PobiT, poboTH 3 iHWKUM
npunagasm abo y pasi He[oOCTaTHbOrO TEXHIUHOMO
obcnyroByBaHHA piBeHb BibpaLii i piBeHb eMicii wymy
MOXYTb YT iHWKUMK. B peaynbTari pieHb Bibpalii i piBeHb
eMicii LymMy npoTAroM BCbOro pobouoro uacy MoxyTb
3HAUHO 3POCTH.

[lns TOuHOI OLiHKM piBHA BibpaUii i piBHA eMicii wymy
NoTPiBHO TaKOX BPaxoBYBaTH iHTEPBANH yacy, Konu
€NEKTPOIHCTPYMEHT BUMKHEHMI abo, xoua 1 YBIMKHEHMH,
ane hakTMUHO He npautoe. Lie Moxxe 3HaUHO 3MEHWNTH
CyMapHHi piBeHb BibpaLii | piBeHb emicii LWwymy npotarom
poboyoro uacy.

BuaHauTe gopatkosi 3axofu beaneku A 3axucty
oneparopa enekTpoiHCTPYMeHTa Bif Bibpauii, Hanp.:
TEXHiuHe 0DCyroByBaHHA ENEKTPOIHCTPYMEHTA | pobounx
IHCTPYMeHTIB, HarpiBaHHA PyK, OpraHisaLlia poboumnx
npoueciB.

AkymynaTtopHa b6arapesn

Bosch npopaae akymynaTopHi eneKTpoiHCTPYMEHTH TaKoX
6e3 akymynaTopa. Ha ynakoBLii 3a3HaueHo, Ui BXOAUTb
akyMynAaTop B KOMMNEKT NOCTaBKM BaLLOTO
€NeKTPOIHCTPYMEHTa.

3apApxaHHA aKyMYNATOpHOI baTapei

» BukopucToBYyi#iTe NHILE 3apAAHi NPUCTPOI, 3a3HaUEeHi B
TEeXHIUHUX AaHuX. [T1Lue Ha Ui 3apsaaHi npucTpoi
PO3paxoBaHWM NITIEBO-IOHHMI aKyMYNATOP, LU0
BUKOPUCTOBYETbCA Y Bawwomy npunagi.

BkasiBKa: NiTii-ioHHi akyMyNATOPY NOCTaualoTbCA YaCTKOBO

3apPAMKEHUMM BIANOBIAHO A0 MiXKHAPOAHMX NPaBUN

TpaHcnopTyBaKHs. LLlob akymynaTop mir peanisysaru coto

MOBHY EMHICTb, Nepes TMM, AIK NepLUKiA pa3 NpawioBaTi 3

NpUNagoM, akyMynsTop Tpeba noBHiCTo 3apAanTH.

BcTaBnAHHA akymynaTopHoi 6aTapei

lMocyHbTe 3apAmKeHy akyMynaTopHy barapeto B rHi3fo Ana
akymynsTopHoi batapei, o6 BoHa BiguyTHO yBilwwna y
3auennexHs.

BuiimaHHs akymynaTopHoi 6atapei

LLlo6 BUTAITM akyMynATOPHY batapeto, HATUCHITb Ha KHOMKK
po36/10KyBaHHs | BUTATHITb akyMynATopHy batapeto. He
3aCTOCOBYHTE NPH LibOMY CHY.

IHAMKaTOP 3apAAKEHOCTI aKyMYNATOPHOI
barapei

IHOMKATOP 3apAMKEHOCTI aKyMyNATOPHOT baTapei nokasye
NP HaNnoNOBUHY HATUCHYTOMY BUMMKaui NnpoTArom
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[LIeKiNbKOX CeKYH[, CTaH 3apAmMKeHOCTI akyMynATOPHOT
barapei.

Cgitnogion EMHicTb

CBiYeHHA 3-X 3eNeHnx 68-100 %
CBiUeHHA 2-X 3eNeHnxX 22-68 %
CBiueHHA 1-ro 3eneHoro 2-22%
BbnumanHa 1-ro seneHoro 0-2%

BkasiBku woa0 onTiManbHOro NOBOAXXeHHA 3
AKyMynaTopom

3axuiuanTe akymynaTop Big BONOMM i BOAK.

3bepiraiiTe akymynaTop nuiue 3a Temneparypy Big —20 °C
1o 50 °C. 30kpema, He 3anuLuanTe akyMynaTop BRiTky B
MaLUWHi.

3aHafTo KOpoTKa TPUBaNiCTb POHOTH MicnA 3apAmKaHHA
CBifIUMTb NPO Te, LLI0 aKyMyNATOP BUUepnaB cebe i oro
Tpeba nomiHATH.

3BaxalnTe Ha BKa3iBKM LLOAO BUAANEHHS.

MoHTax

» Mepepn BUKOHAHHAM ByAb-AKKUX PobiT 3
€NeKTPOiHCTPYMEHTOM (HanpUKNag, NPU TEXHIYHOMY
obcnyrosyBaHHi, 3amiHi geTaneii Toww0) BUHAMITD
aKyMynaTop 3 eneKTpPoiHCTpyMeHTy. [1py BUnagKkoBomy
YBIMKHEHHi BUMUKaua icHye Hebeaneka nopaHeHHs.

BcTaHoBReHHA KapTpUaKa y TpMMay KapTpUaKis
HaTtucHiTb po3bnokysaHHa 3ybuactoi peiku (11) Ta
noTArHiTb 3ybuacTy periky (5) rasag.

BigKkpuiTe KapTpUaX cnepemy i HaKpyTiTb HAKOHEUHMK.
BcTaBTe kapTpumk B ToMay Kaptpuaxis (3).

HaTtucHiTb KHOMKy po3bnokyBaHHA 3ybuactoi peiku (11) Ta
obepexHo npocyHbTe ii Bniepes, oKW BUAABMIOBaNbHUN
wramn (1) He TOPKHETbCA KapTPUAXKA.

3a HeobXiAHOCTI NiapiXTe HAKOHEUHMK, 106 AKoMOra Kpalle
NPUCTOCYBATH KOTO Nify BNACHi noTpebu.

Poborta

BuKOpHCTaHHA 3 06nafHaHHAM ANd 3aXUCTY Bif,
napiHHA

» IHcTpyKuii 3 TexHiku ODe3neku AnA BAKOPUCTAHHA HA
36inbLweHiii pobouii BUcorTi. [TpounTaiite BCi BKa3iBKU 3
TEXHiKW be3neku Ta iHCTPYKLIi. HenoTpuMaHHs BKasiBok
Ta IHCTPYKLIM MOXe NPHU3BECTH 10 CEPHO3HUX TPABM.

» [lpouuTaiite BCi BKa3iBKM 3 TeXHikK be3neku Ta
iHCTPYKUT 0 06nafHaHHA ANA 3aXUCTY Bif NaAiHHA
(14) i cuctemu 3axucty Big NagiHHA. HegoTpUMaHHA
BKQ3iBOK Ta iHCTPYKL|i# MOXe NPU3BECTU 0 CEPHO3HUX
TpaBM.

» [lig uac pobotu Ha BUCOTi Big 1,8 M i BULIE 3aBXAK
BUKOPHCTOBYITE CUCTEMY 3aXHMCTY Bifi NajiHHA.
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» 3akpinnioiite iHCTPYMEHT NuLLe [0 MiLHUX Ta
HafiNHNX TOYOK KpinneHHA (Hanpuknag cTiiku
pUwWITYBaHHA). HesakpinneHi npeameTy, AK-0T ipabuHu,
KOPODKH 3 iHCTPYMEHTaMM TOLLO, He MOXYTb 3anobirtu
nafiHHI0. HaBaHTaXyBanbHa 3aTHICTb TOUKM KPINneHHA
NoBWHHA byTH PiBHOI0 abO BMLLOIO 32 HAaBaHTaXXyBanbHy
30aTHicTb 0bnacTi kpinneHHa obnaaHaHHA Ang 3axMCTy Bin
NafiHHA HA eNeKTPOIHCTPYMEHTI.

HaBaHTa)xyBanbHa 3aTHiCTb Micua 6 Kr
KpinnexHs obnagHaHHA ana saxucty Big (13,2 chywra)
nafiHHA Ha eneKTPOiHCTPYMeHT"

MakcumanbHa foBx1Ha obnagHaHHAa gna 1,1 m (3,6 dyTa)

3aXMCTY Bifl NadiHHA

A)  Lle NowmpIoeTbCA Ha eNEKTPOIHCTPYMEHT, BKMIOUAIOUH BCi
HaCalkv Ta npunaaas.

B akocTi 0bnaaHaHHA ans 3axucty (14) Bosch-

BUKOPMCTOBYWTE peMiHelb 2 607 990 161.

MoHTax 0bnagHaHHA ANA 3aXUCTy Bia nagiHHA (guB.
man. A)

[N BUKOPUCTAHHA CUCTEMM 3aXMCTY Bifi NadiHHA NPUKPINiTh
obnaaHaHHA ana 3axucTy Bia naginHa (14) go micua
KpinneHHa obnagHaHHA [NA 3aXMCTy Bif NadiHHA Ha
enekTpoiHcTpymeHTi (15). [ina obnagHaHHA Ana 3aXucTy Bif
nafliHHA 3 NeTneto 0bepHiTb ii HaBKONO MicUs KpiNNeHHs, AK
MoKasaHo Ha MantoHKy A. 3aTArHITb NETAI0 | NpocTexTe, ob
BOHA He NepekpyTUnacs.

Mpumitka: Kpinitb 0bnagHanHs ana saxucty (14)
beanocepeaHbo Ao 3ybuactoi peiku (2), AK nokasaHo Ha
MarnioHKy, a He I0 MexaHi3My petpaktopa 3ybuactoi

peiku (5).

IHCTPYKUi LOA0 BUKOPHUCTAHHA

— CucTema 3ax1CTy Bif NafliHHA NpU3HaueHa ans
BUKOPUCTAHHA KBaNithikoBaHUMM Ta JOCBIUEHUMU
ocobamu.

- Kpinitb 0bnagHaHHA AnA 3aXMUCTy Bif NaAiHHA TINbKK 10
crewjianbHo nepefbdaueHoro Ans Lboro MicLia KpinneHHaA
Ha €NeKTPOIHCTPYMEHTI.

~ He BUKOPUCTOBYWTE iHLLUi YAaCTUHW ENEKTPOIHCTPYMEHTA
NN KPiNNeHHA 0bnagHaHHA [NA 3aXMUCTY Bif NafiHHA Ta
He MOAUDIKYIATE eNeKTPOIHCTPYMEHT 1A CTBOPEHHS
MiCLb KpinneHHA.

- BwukopucToByiiTe nuLLe 0bnaaHaHHA Ans 3axucTy Bif
nafiHHA 3 He MEHLLIOK abo BiNbLUOK HABAHTaXYBANbHOIO
3[aTHICTIO, HiXX 3a3HaueHa BHLLE HAaBaHTaXYyBanbHa
30aTHICTb MicLs KpinneHHsa obnaaHaHHA [ns 3axMcTy Bia
NafliHHA Ha eNeKTPOIHCTPYMEHTI.

- BMKOpHUCTOBYIHTE TiNbKK 0BNaaHAHHA [Ns 3aXMCTy Bif
nafiiHHA 3 NeTNeto Ha KiHui abo kapabiHamu.

~ baxaHo BMKOpUCTOBYBaTH 0bnafHaHHA ANA 3aXMCTY Bif
nafiHHA 3 aMOPTH3aLli€lo NafliHHA.

~ BukopucToBy#Te BUKNIOUHO 0BNaiHaHHA ANA 3aXMCTY Bif
napiHHA 3a ctaHgaptom ANSIISEA 121:2018.
3abopoHaeTbcA BUKOPUCTOBYBATH B AKOCTI 0BNaaHaHHA
[INA 3aXMCTY Bif NAAiHHA MOTY3KU, LLHYPH, CTanesi TpocH
abo kabeni.
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- [epen nouatkom poboTH Ha 3binbLUeHii pobouilt BUCOTI
nepekoHaiTecs, Lo 0bnaaHaHHA [ns 3aXMCTy Bifl NafiHHA
HaneXHUM YUHOM 3aKpinneHe 3 060X KiHLiB.

- He B1KopuCTOBY#TE 0ONAAHAHHA [NIA 3aXMCTY Bif NadiHHA
TaKMM UMHOM, IO LiE MOXe HEraTUBHO BMIMHYTH Ha
HOPMarbHY POBOTY 3aXUCHUX KOXYXIiB, BAMMKAUIB Ta
hikcatopis.

- He BMKOpHCTOBYMTE biNbliie OAHOMO iIHCTPYMEHTA HA OAHY
OfIMHMLt0 0BNAHAHHA iNA 3aXMCTY Bif NadiHHA.

- BukopucToBy#iTe 0bnaaHaHHA Ang 3axMCTy Bif NadiHHA
TaKMM UMHOM, LoD €NeKTPOIHCTPYMEHT BiffansaBCcA Bif
KOpUCTyBaua B pasi nafiHHA. ENeKTpoiHCTPYMEHTH, L0
nafatoTh, Nif Yac nafiHHA PO3roMayoTbea B 0bnaaHaHHi
[INA 3aXMCTY BiA NadiHHA. Lie MOXe CpUUnUHUTY TPaBMK
abo BTpary piBHOBaru.

- Tlig yac BUKOPUCTaHHA He BUOBXY/Te 0bnaaHaHHA ans
3aXMCTY Bifl NafiHHSA, AKe [i€ Nif uac NagiHHA AK
amMopTM3aTop. 3aBXaW BUKOPUCTOBYHTE 0bnagHaHHA ans
3aXMCTY Bifi NafliHHA B HE PO3TATHEHOMY CTaHi.

- He BMKOpHCTOBYITE 0BNafHAHHA ANA 3aXMCTY Bif NafiHHA
1A nifiromy abo niaTAryBaHHA enekTpOiHCTPYMeHTa
Bropy.

- He B1KopuCTOBY#TE 0ONAAHAHHSA NIA 3aXMCTY Bif NadiHHA
[INA CTpaxyBaHHA Bl NafiHHA Noaen.

- He 3miHtoiTe npunaaaa Ha 3binbLueHin pobouil BUCOTI.

- BuKopWCTOBY#TE N1LLE NPUNAAAS, NPU3HAUEHE ANA
poboTH Ha 36inbLLeHii pobouil BUCOTi Ta 3a3HaueHe B
LibOMY NOCIBHHMKY 3 ekcnnyatalji.

- TpumaitTe 0bnagHaHHA ANA 3aXUCTy Bif NaaiHHA noaani
BiJ 30H BUCOKOI Hanpyrv abo niHii enexktponepenau.
IHaKLLe icHYe Hebeaneka ypaKeHHsA eNneKTPUUHNM
CTPYMOM.

- He 3MiHtoiTe Miclie KpinneHHs obnafiHaHHA AnA 3aXMCTy
Bif NafjiHHA HA ENEKTPOIHCTPYMEHTI Ta He
BMKOPUCTOBYMTE MOTO IHLIMM UMHOM, HiXX ONMCAHO B
LibOMY MOCIBHMKY 3 eKkcrnyaraLyii.

- He BMKOpHCTOBYITE 0BNafHaHHA ANA 3aXMCTY Bif NafiHHA
nobnuay pyxomux fetanei. ObnafHaHHA 4iA 3aXMCTY Bif
nafliHHs Moxe ByTH 3axonneHe, Lo MOXe NPU3BECTH 10
3aLLEMNEHHA.

- TpumaiiTe 0bnagHaHHA ANA 3aXUCTy Bif NafiHHA nogani
Bif FOCTPUX KPaiB, PiXKyunx NpeameTiB, CTPYXKH, icKop Ta
iHLUMX peyer, AKi MOXYTb NPU3BECTH 10 NOLIKOAXKEHHS.

- YHuKalTe 3annyTyBaHHs B 00NanHaHHi g 3axucTy Bin
nafiHHs.

- He HociTb eneKkTPOIHCTPYMEHT Ha 0bnafHaHHi Ans 3axucty
Bif NafliHHA ab0 3auenuBLLM 3a MiCLie KPiNNeHHA Takoro
obnagHaHHs.

- [lepeknaganTe €NeKTPOIHCTPYMEHT 3 OAHIET PYKH B iHLLY
TinbKu B 6E3NEUYHOMY NONOXKEHHI.

- He Hamara¥Teca BnifmaTi eneKkTpoiHCTPYMEHT, Lo
nagae.

- [epen KOXHUM BUKOPUCTAHHAM, @ TAaKOX MiCNA NafiHHA,
nepe.ipsAiTe MicLie KpinneHHA 0bnagHaHHA ANA 3aXucTy
Bif NajiHHA Ta came 00NaHaHHA Ha HaABHICTb
NOLIKOKEHb, 11100 3abeaneunTy oro beagoraHHe
(hyHKLiOHYBaHHA. He BUKOPUCTOBYHTE

€NeKTPOIHCTPYMEHT Ta 0bnaHaHHA ANA 3aXUCTy Bif
nafliHHA, AKLLO BOHW NOLWKOMKEH (TPILLMHY,
NOLLIKOMKEHHS LLBIB TOLL0) ab0 He (hyHKLiOHYI0Tb
HaneXHUM YMHOM. [oLKOKEeHHA B 006NacTi KpinneHHs
obnagHaHHA ANA 3aXMCTY Bif, NafliHHA BKNOUAOTb, Cepen
iHWoro, NobiniHHA Bif HAaBAHTAKEHHA Ha NNACTUKOBUX
[neTansax, TpilMHK, 3namu Ta fiedpopmatyii.

~ fKLLO eNeKTPOIHCTPYMEHT BNaB 3 BUCOTU B NPUCTPIN Ana
3aXMCTY Bifi NafliHHA, MOrO CNif NO3HAUMTH Ta BUBECTH 3
AKTUBHOI ekcnnyarauji.

— fIKL0 BM BUKOPUCTOBYETE 0BNaAHAHHA [N 3aXMCTY Bif
NafiHHA 3 iHAMKATOPOM CMpaLbOBYBaHHA i iHAUKATOP
CNpaLboBYBaHHA BUAHO, BOHO TaKOX HE € NPUAATHUM [Ns
BMKOPUCTaHHA.

Mouatok poboTu

BMUKaHHA/BUMUKAHHA

MpumiTka: Bmukaitte eneKTpOiHCTPYMEHT NULLEe TOf, KoMK B
HbOTO BCTABNEHO KapTPUIX.

LLlob yBiMKHYTH €N1€KTPOIHCTPYMEHT, CMOYATKY HATUCHITb 3
niBoro boky o ha 6nokysaHHs (7), Wob aeakTMByBaty
#oro. MoTimM HaTUCHiTb Ha BUMKKau (10) i TpumaitTe Horo
HaTUCHEHWM.

[Llob BAMKHYTH eNeKTPOIHCTPYMEHT, BIANYyCTiTh

BuMuKay (10). 3ybuacta peiika HeranHo NepemilLiaeTbea B
napKyBa/nbHe NONOXEeHHs ANnA 3anobiraHHA noganbLiomy
3MUHAHHIO MaTepiany.

AKwwo npotarom npubnusHo 20 ¢ nicns BUMKHEHHS 3HOBY
HaTUCHYTH BUMMKay (10), 3ybuacTa peiika nepemilaeTbea B
OCTaHHe poboue NONoXeHHA 3 NABULLEHOI LIBMAKICTIO.
Micna LbOro NONoXeHHsA Nofaua 3HOBY HaNALITOBYETHCA HA
3a/iaHy LBMAKICTb Nojaui.

LLlob 3abnokysatu Bumukau (10) Big BUNagKOBOro
YBIMKHEHH#, HATUCHITb Ha 6nokyBaHHs (7) 3 npaBoro

boky 012 akm BY#HTE HOrO.

BcTaHoBNEHHA WBUAKOCTI nogaui

3a ,onoMoroto Konilatka AN perynioBaHHA LWBUAKOCTI
nopaui (6) MoxHa 3a3ganeriab BUOPaTH MakCUManbHy
LWBMAKICTb Nofaui 3ybuacToi peiku. Benuki sHaueHHs
03HayatoTb BUCOKY LIBMAKICTb NOAAUI, Mani 3HaUeHHs —
HU3bKY WBKAKICTb Nofaui. BU TakoX MoxeTe 3MiHUTH
nonepenHbo BUbpaHe 3HaUeHHA nig uac poboTy.

Bw Takox MOXeTe NnaBHO perynoBaTH WBKUAKICTb Nofaui
Marepiany 1o nonepeaHbo BUOPAHOr0 3HAUEHHS, 3aNeXHO
Bif} TOTO, HACKINbKW CUNbHO BM HaTUCKaETe BuMMKay (10).
KinbKkicTb BULaBNeHOro Matepiany A0faTKOBO 3aNeXHTb Bifl
pO3Mipy 0TBOPY HAKOHEUHHKA.

TepMmiuHuit 3aXKCT Bif NnepeBaHTaXKeHHA

Y pasi nepeBuLLEHHA JO3BONEHOI TeMNepatypu nictonet ans
KapTp1aXXiB BUMUKAETbCA. [laiTe nicToneTty AnA kKapTpuaxis
OXOMOHYTH | YBIMKHITb 10T0 3HOBY.

BkasiBku wopo pobotu

» [oTpumyiiTeca Bka3iBok BUpobHMKa MaTepiany, o
HaHocuTbea! [eBHI MaTepiany MOXHa BUKOPHUCTOBYBATH
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NULLE y BU3HAUEHOMY fliana3oHi Temneparyp abo
HAHOCHTH NULLIE Ha cneLudiuHi NOBEPXHI.
» BiakpuBaiite i BAKOPUCTOBYIiTE KapTPUAXKI
BiANoBiAHO A0 NpUnuciB BUPOOHHMKaA.
» Po3kpuBaiiTe HaKOHEUHHK NULLe ToAi, KONK MaTepian
HaAiHHO PO3MILLEHHIi Y TPUMAYi KapTPHAXKIB.
Peryntoiite WBWAKICTb NoAaui, Wob piBHOMiIpHO NoaaBaty
martepian, 1o 00pobnAETbCA 3a OAMH NPOXif, He
BiJPUBAIOUMCD Bif PODOTH.
Cnigky#Te 3a TUM, W06 NOBEPXHS, Ha AKY NOTPIOHO HaHEeCTH
Marepian, byna uuCTol0 3HEXXMPEHOIO i CYXOH0.

TexHiuHe 0bcnyroByBaHHA i cepBic

TexHiuHe 06CNyroByBaHHA i OUMLLEHHA

» Mepepn BUKOHAHHAM OyAb-AKUX POGIT 3
€NeKTPOiHCTpYyMeHTOM (HanpuKnag, NPy TeXHiUHOMY
obcnyroByBaHHi, 3aMiHi feTanei TowWwo) BUAMITD
aKyMynsTop 3 eneKTpoiHCTPYMeHTY. [1pK BUNaAKoBOMY
YBIMKHEHHI BUMUKaua icHy€ Hebe3neka nopaHeHHs.

» [ns akicHoi i 6eaneuHoi poboTu Tpumaiite
€NeKTPOIHCTPYMEHT i BeHTUNALiHI OTBOPH B UKCTOTI.

[TicnA KOXHOro BUKOPUCTaHHS PETENbHO OUMLLYHTE

HaKOHEUHWKM Ta TpUMaY KapTPHIKIB, @ TaKOX 3ybuacty

pewKy 3 BUAABMIOBANbHMM LUTAMMOM 3TiAHO 3 NpUnucamu

BUPOOHHMKA BUTPATHOTO MaTepiany. AKyMynaTop i pyKoATKy

MOXXHA OUMLLYBATH BOMOTOIO FaHUipKOt0.

[licTonet ans KapTPUIKIB He BUMArae TeXHIYUHOTo

obcnyroByBaHHA | He MiCTUTb AeTanei, siki b notpebysanu

3aMiHM abo TeXHiUHOTo 06CNYyroByBaHHA.

Cepgic i KOHCYNbTaL,ii 3 NUTaHb 3aCTOCYBaHHA
YkpaiHa

Ten.: +380 800 503 888

BupobHuK:

«Pobepr bow Mosep Tyna 'mbx»

70538, m. LLtyTrapt, HimeuunHa

IMnoptep (MpeacTaBHHUK):

TOB «Pobept bow NT»

02152, m. Kui, np-T 1. Tuunnm, 1-B, och. A701
https://www.bosch-professional.com/ua/uk/
info.powertools@ua.bosch.com

ocMnaHHA Ha Halli CEPBICHI afpecK Ta yMOBH rapaHTii
MO>XHa 3HAWUTW Ha OCTaHHi CTOPIHL.

lpw BCiX 10AATKOBKX 3aNUTaHHAX Ta 3aMOBNEHHI 3aN4YacTuH,
6yab nacka, 3a3HauanTe 10-3HauHui HoMep ans
3aMOB/EHH, LLO CTOITb Ha NACMOPTHiK TabnuuLli NPOAYKTY.

Yrunisauis

Enektponpunaau, akymynaTtopHi barapei, npunanas i
ynakoBKy Tpeba 3gaBarv Ha eKONOTiUHO UMCTY NOBTOPHY
nepepobky.
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He BUKMpaaiTe enekTponpunagu 1a
aKkyMynAaTopHi baTapei/batapeiku B nobytose
cmitTa!

Nuwe ana kpai €C:

EnekTpuuHi Ta enekTpoHHi npucTpoi abo BUKOPUCTaHi
akymynsTopu/barapei, ki binblue He BUKOPUCTOBYHOTLCA,
NOBUHHI 36MpaTUCA OKPEMO Ta YTUNI3yBaTMCA EKONOTiUHO
6eaneyHnm cnocobom. CKopucTanTecs npUsHaueHUMK ana
Liboro cuctemamu 36opy. HenpasunbHa yTunisavisa Moxe
3aB[ATH LUKOAM HABKOMULIHBOMY CEPENOBHLLY Ta 300POB't0
uepes HebeaneuHi peuoBMHH, LU0 MICTATCA Y BiAXoaax.

[eknapauis npo BignoBigHicTb

T[] [eknapauito Npo BIANOBIAHICTb, 32 yMOBH
i, Peaniaauii uiei NpoayKUii Ha puHKy YKpaiHu,
.E" MO3Ha NepernfaHyTH 3a HaBefeHUM QR-kogom
B4 abo 3a Bka3aHot Beb-aapecoto

https://doc-ita.bosch.com/?r=UA

Kasak

Eypa3us 3KOHOMHKaNbIK 0faFblHa
(KepeH ogafbliHa) mylue
MeMneKeTTep ayMarbiHAa
KonaaHbinagbl

CoaWKecTIKTI pacTay »aunbl aknapar KocbimMiwaza bap.
OHiMAi eHAipreH MemMnekeT Typanbl aknapar XaHe
eHOipinreH Mepaimi eHIMHiIH KOpNyCblHAa KOPCETINTeH.
MmnopTepre KaTbiCTbl bainaHbiC aKnapar eHim
KanTamacblHAA KOPCETINreH.

OHimpai naiiaanany mep3imi

OHIMHIH KbI3MET eTy Mep3iMi 7 Xbln. OHAIpiNTeH Mep3iMHeH
bactan (eHaipy KyHi 3aybIT TaKTaMLACkIHAA Xa3blNFaH)
icTetnei 5 Xbin cakTaraHHaH COH, 6HIMAI TeKCepyCi3
(cepBHCTiK TeKcepy) naiaanaHy YCbiHbIMManbl.
KepceTinreH KbI3MeT €Ty Mep3iMi TYTbIHYLLbI aTanMbiLL
HYCKAyNbIKTbIH TananTapblH OpblHAaFaH Xaraaiaa FaHa
*apamzbl bonagbl.

IcTeH wWbiFy cebenTepiHin, Tisimi

— KM YLUKbIH LWbIKCa, NaifanaHbaHbi3

— KaTTbl f1ipin kesiHae nanfanaHbaHpi3

- TOK CbIMbl By3binFaH HemMece oKLuaynaychi3 bonca,
nanaananHbaHbi3

— ©HiM KopnycblHaH Tikenew TyTiH WbIKCca, naiaanaHbaHqbl3

MalpaanaHywbIHbIK MYMKiH KaTenikTepi

— TyTKacbl MeH kopnychbl by3binFaH bonca, eHimai
naiaanaHbaxpi3

— XayblH —LallblH Kesinae CbIpTTa I'Ial;lD,aﬂaHﬁaHblS

Bosch Power Tools
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- KOPMYC ilwiHe Cy Kipce KypbinFbiHbl KOCYLLbl 60MaHbI3

LLlekri Kkyi 6enrinepi
- TOK CbIMbIHbIH TO3ybl HEMECE 3aKpIMfaHYbl
— ©HiM KOpMYCbIHbIH 3aKbIMAANYbI

Kbi3meT KepceTy Typi MeH Xuiniri
- Op nanpanaHyfaH CoH eHiMfi Tasanay yCbiHbINaabl.

Cakray

— KYPFaK Xeppe cakTay Kepek

- JKOFapbl TeMnepaTypa Ke3iHeH XaHe KYH CoynenepiHix
9CEePiHEH anbic caKTay Kepek

- CaKTay KesiHae TeMneparypaHblH KEHET aybITKybIHaH
KOpFay kepek

~ Opamachbi3 caktay MyMKiH eMec

— CaKTay LapTTapbl Typanbl KOCbIMLLIA aKnapar any yLiH
MEMCT 15150-69 (wapt 1) KyaTblH KapaHbl3

- +5-peH +40 °C-ka fiediH TeMnepatypacbiHaa Koimaaa
OHiPYLWiHIH KanTamacblHAa cakTarbi3. CanbiCTbipManb
binFangbinbik 80 % -AaH acnaybl THiC.

Tacbimanpay

- TacbiMangay KesiHae eHimMai Kynatyra )aHe Kes KenreH
MeXaHWKanNblK bIKnan eTyre kataH, TbIHbIM CanblHafbl

- bocary/xyKTey ke3iHae nakeTTi KbicaTblH MallMHaNapAbl
nanpanaHyra pykcar bepinmenni

- TacbiMangay waptrapbl Tanantapbii MEMCT 15150-69
(5 WwapT) KYKaTblH OKbIHbI3

- KopuwaraH opta Temneparypacbl -50 °C-tan +50 °C-ka
[lefiH TacbiMangay pykcar eTinreH. CanbiCTbipMansl
binFanabinbik 100 %-AaH acnaybl THic.

Kayincisgik Hyckaynapbi

IneKTp Kypangapb! yiiH Xannbl Kayincisgik

HYCKaynapbl
[NECKEPTY Ocbl 3NEKTP KypanbiHbIH,
JHHaFbIHAAFbI eckepTynepai,
HyCKaynappabl, cypeTTepai XaHe cunaTramanapabl
OKbIHbI3. bapnbik TeXHUKaNbIK Kayincisgik
HYCKaynblKTapblH OpbIHAAMAY TOKTbIH COFYbIHA, 8T XaHe/
HeMece ayblp XapakaTTaHynapFa anbin Kenyi MyMKiH.
Bonawak )yMbICTap ywiH Kayinciagik HyckaynblKrapbl
MeH eckepTnenepai cakran KoMbIHbi3.
Kayincisaik HyckaynblKTapbiHAa nanganaHbinfFaH INeKTp
Kypan aTayblHbIH, XeNifeH KyaT anatblH 3NeKTp KypanaapbiHa
(»eninik kabeni MEHEH) KaHe akKyMyNATOPAEH Kyar anarbiH
3NeKTP KypanaapbiHa (xeninik kabeni xok) Katbicbl bap.
JKyMbIc OpHbIHBIK Kayinci3airi
» XKyMbic OpHbIH Ta3a XaHe XapblK YCTaHbi3. [lacTaHFaH
XOHe KapaHfbl Xarnappaa catcia okuranap bonybl MyMKiH.
» JNeKTp KYPbINFbIChIH XapbinaTbiH aTMocdepaaa
naipanaH6anpbi3, Mbicanbl, XaHaTblH CYHbIKTbIK, ra3
Hemece wWaH, bap bonFanga. INeKTp Kypan yLIKbIHAapabl
Xacaingbl, an onap LWaHx Hemece bynapabl XaHablpybl
MYMKiH.

» bananap meH 6akpinaywbinapabl 3NeKTP KypanbiHaH
anbic ycTanpi3. AngaHynap bakpinay xofanybliHa anbin
Kenyi MyMKiH.

» )KabablK TYPMBICTbIK XarFaainapaa, KOMMepLUANbIK
anMakTappa xeHe KOFaMAbIK Xepnepae, 3uAHAbI XaHe
KayinTi eHAIPICTiK haKTOPNAP KOK Killli SNEKTP TYTbIHYbI
bap eHAipicTik aliMaKTapbiHAA XKYMbIC iCTey YLiH
apHanFfaH.

nekTp Kayincisgiri

» JneKTp KypanaapAabl XaHobipAaa Hemece binFangbl

KopluayAa nainaanaHbanbi3. SNeKTp KypanbiHa KipreH
Cy TOK COFY KayiniH XOoFapbinaragbl.

Keke Kayincisgik

» JneKTp Kypanabl naiAanaHyAa abaii 60nbikbI3,
JKYMbICbIHbI3Abl 6aKbiNaHbl3 XKdHe NapacarTbl
naiAanaHbibbi3. INEKTP Kypanabl WapLuaraH kesge
HeMmece ecipTKi, ankoronb Hemece A3pi acep eTKeH
Ke3fe nangananbanbi3. INEKTP KypanbiH nanaanaHy
Ke3iHfe aHCbI3AblIK ayblp XKEeKe XapakaTTaHyra anbin Kenyi
MYMKIiH.

» Xeke KOpFaiTbiH XabAbIKTapAbl NanfanaHbIHbi3.
OpAaiblM Ke3 KOpPFaHbICbIH TaFbIHbI3. LLlaH Mackachl,
CblpFaHbanTbIH Kayinciaaik ask knimaepi, Wnem Hemece
€CTy KOpFaHbILITapbl CUAKTbI KOPFaFbiLLl XabablKTapbl
THICTI XXaFaannapaa KonaaHbIn XeKe xapakatraHynapabl
Kemewnteni.

» Kespeiicok icke KocbinyabiH, angbit any. Tok ke3ine
XoaHe/Hemece baTapesanap XUHaFblHa KOCYaH
anablH, Kypanabl KeTepy Hemece TacyAaH anfblH
ewipriw ewik Kyiae 6onyblHa K63 XeTKi3iHi3. InekTp
KypanblH cayCaKTbl BLUIprilLKe KOMbIN Tacy Hemece
KOCKbILLIbI KOCYNbI ANEKTP KYPasblH TOKKA KOCY CaTCI3
OKWMFaFa anbin Kenyi MyMKiH.

» JneKTp KypanblH KOCYAaH anfibiH KeNreH perrey
CbIHaCbIH Hemece KinTTi anbin KoMbIHbI3. INEKTP
KypanblHblH aiHanaTblH beniriiae KanfaH Kint Hemece
CbIHA XeKe XKapakatTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

» Ken Kyw icTeTneHi3. OpAaaiibiM THIiCTi TaAHbILL NEH TEH,
CanMaKbITbINKTbI CaKTaKbl3. byn kyTinMereH
Xarmainapaa anekTp KypanfbiH 6aKbinaHyblH cakTambl.

» TwuicTi KHiM KuiKi3. Boc KuiM MeH awekennepgi
KuiimeHi3. LLawbiHbI3 6eH KuiMaepAai XKblimKbiManbl
benwekTepAeH anbic ycTanbi3. boc kuimaep,
alueKeinep HeMece y3blH WALl XblMKbIManbl bentiekrep
apKblnbl TAPTbINYbl MYMKiH.

» Erep waH WhiFapbin XWHay XababIKTapbiHa Kocy
KypbinFbinapbl 6epnirex 6onca, oHaa onap Kocynbl
bonyblHa XaHe THIiCTi peTTe KonAaHyblHa K63
XKeTKi3iHi3. LLlaH xu1Hayabl naipanaHy Wwakra
bannaHbICTbl 3UAHAAPAbI KEMeKTe.

» Acnantappbl XHi nainganaHbin XaKcbl 6inreHHeH CoH,
Macaipan KeTnei Kayincisgik npuHLunTepiH enemei
OTbIpMaHbI3. AbaiiCbi3 apeKeT cekyHA illiHze ayblp
XapakaTTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

» HA3AP AYOAPDIHbI3! HepruameH xababIKTayAbIH,
TONbIKTal He KeKenen TOKTaTbinybl Hemece
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3HepruaMeH xababikrayabl backapy TisberiHiy
aKaynaHybl canfapbiHaH 3NeKTP KYypanbiHbiH,
JKYMbICbIHAA Kigipic naiipa 6onFaH xaraaiga,
byFaTTanmaraHfbIFbIHA K3 XeTKi3in (6onFau
Xarpainga) 6apbin, aXbIPaTKbIWTbI Boikn. (Owipy)
KannbiHa KenTipiKi3. XKeninik awaHbl poseTkagax
LIbIFapbIHbI3 HEMEce anbin - canManbl
AKKYMYNATOPAbI aXbIpaTbiHbi3. OCbl 9pEKeT apKbINbl
baKbinaHbanTbIH KaiTa icke KOCbINybIH anablH anachbls.

» ATanmbll Napanany XeHiHaeri HyCkaynblkka Cankec
6inikTi KbI3MeTKEPNEP KypambiHa ANEKTP KypanblH peTTey,
MOHTaX/ay, KONaHbICKa EHTi3y aHe OFaH Kbl3MeT
KepCeTy apeKkeTTepiMeH TaHbIC TyNIFaNap Xatagbl.

P INeKTP KypanbiMeH XyMbic icTeyre 18 xacka TonfaH,
TEXHUKANbIK CUNaTTaMaHbl, NaifanaHy XeHiHaeri
HYCKAYNbIKTbl XXoHe Kayincisfik epexenepid okpin
LWbIKKaH TyNFanapra pyKcar eTinegi.

» [leHe, cesiM HeMece aKpli-oi kabinetrepi WwekTeyni
HeMece Toxipubeci MeH binimi xeTkinikcis anamaap
OnapAblH KAYINCi3Airi YLWiH XayanTbl TYIFaHbIK,
bakpbinaybiHaa bonmaca Hemece anekTp KypanbiH
naraanady boibiHLWa Hyckay anmaraH bonca, byibimapl
nanpanaHbaybl Tvic.

IneKTp KypanaapbiH NaiaanaHy XxaHe KyTy

» Kypanpgbl aca Ken yKTeMeHi3. XKyMbICbIHbI3 YLiH
JKapamAabl ANeKTP KypanblH NaiganaHbiHbi3. Xapamabl
3NEKTP KypanbiMeH KepeKTi )yMbIC aiMaFblHfa yPbIC dpi
CEHIMAI XYMbIC iCTEHCI3.

» AXbIpaTKbilbl JYPbIC EMEC INEKTP KypanbiH
naipanan6anbi3. Kocyra Hemece eLlipyre 60nManTbiH
3NEKTP Kypanbl KayinTi Donbin, OHbl KeHAEeY KaxeT
bonagpl.

» XKabgbikrapabl pettey, benwekrepin anMacTbipy
HeMece 3NeKTp KypanaapbiH KoWMara Koo anablHaa,
alaHbl KyaT Ke3iHeH aXbIpaTbliHbI3 XaHe/HeMece
aKKYMYNATOPbI anManbl-canManbl 60nca, OHbl aneKTp
KypanbiHaH anbin TacTaKbi3. byn CakTbIK SpEKeTi aneKTp
KypanbiH barkaycbi3 KocbinybiHa xon bepmenai.

» [laiiganaHbinMaiTbIH 3NeKTP Kypangapabl 6ananap
KONbI XKeTNeHTiH XaltFa KoWbIHbI3. OcbinapAbl
binmeiiTiH Hemece 0Cbl eckepTnenepai oKkbIMaraH
apampapra 6yn Kypanabl naiganaHyFfa xon bepme;is.
Toxipibecia agamaap KonblHAa 3NeKTp Kypanaapbl KayinTi
bonagpl.

» IneKTp KypanaapbiH MeH KepeK-XapaKTapblH YKbINTbI
KyTiHi3. Ko3ranmanbl 6enwekrepgin kegepricis
icteyiHe XaHe KenTenin kKanmayblHa, benwekTepain,
aKaycbl3 Hemece 3aKbIMAanmaraH 6onybiHa, anekTp
KYPanbiHbiH, 3aKbIMAANMarFaHbIHa KO3 XKeTKi3iHi3.
3akbimpanfaH 6enwekrepi 6ap Kypanabl
naiaanaHyAaH anfbiH XeHAEHi3. dnekTp
KyPanfapblHbIH AYPbIC KYTiNIMEYi Xa3aTanblM OKMFanapra
ceben bonbin xatagpbl.

» Keckiw acnantapap! eTKip xaHe Ta3a Kyiae
caKTaHbI3. [lypbiC KYTINreH XoHe KeCKill XuekTepi eTkip
KecKill acnantap a3 kenTenin, KecinetiH beTke oHak
barbiTranapl.
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» IneKTp KypanbiH, )XabAbIKTapAbl, anManbl-canmanbi
acnanTappgbl XaHe T.6. ocbl HyCKaynapfa cai
naifanaHbiibi3. COHbIMEH XYMbIC WAPTTapbiMeH
OpPbIHAANTLIH dpeKeTTepre Ha3ap ayAapbiHbI3. JNEKTP
KypanfapblH apHasMaraH XyMblCTapfa naiganaHy
KayinTi.

» KontyTkanap MmeH kapmay beTrepiH KypFak, Ta3a XaHe
Maii MeH nacTaH Tasa ycTanbi3. CbipraHak KonTyTkanap
MeH Kapmay beTTepi KyTinmereH xarfannapga ceHimai
KonaaHy MeH bakpinayFa xon bepmenai.

barapes KypanbiH naiaanaHy aHe KyTy

» Tek eHAipyLwWi cunaTTaFaH 3apAATaFbILIMEH KaiTa
3apAATaHbI3. batapes XuHarbIHbIH bip TypiHe can
3apAaTarbil backa batapes UHaFbIMEH KONAAHyAa epT
KayiniHe aapin Kenyi MyMKiH.

» 3neKTp KypanaapblH TeK apHaiibl TaFanbIHAANFaH
baTapen uUHaKTapbIMeH nanfanaHbiHbi3. Kes kenreH
backa barapes xuHaKTapblH Naiganaxy xapakarraHy MeH
6pT KayiniHe anbin kenegi.

» Erep barapes xuHarbl KongaHyaa 6onmaca, oHbl
TyApeyill, TUbIH, KinT, wWere, bypanaa Hemece 6acka
Kilwi MeTan 3aTTapgaH ycTaKpbi3, onap 6ip
TepMHUHanAaH 6ackacbiHa baiinaHbic Xacaybl MyMKiH.
bartapen TepMMHanaapbliH KOCy Kyiik Hemece epTke anbin
Kenyi MyMKiH.

» [ypbic eMec naiganaHypa batapesfaH cyibIKTbIK,
aFybl MYMKiH, OFaH THMeHi3. Erep THin kancanpbis,
CyMeH Waibin TacTaHpbI3. Erep cyMbIKTbIK Ke3re THce
napirepre xabapnacbibi3. batapeasiaH WwakkaH
CYMbIKTbIK KO3y HEMeCe KyMiKTepre anbin Kenyi MyMKiH.

» 3akbiMAaanFaH Hemece e3repTinreH barapes
JKMHAKTapblH Naigananbanbi3. 3akpiMaanfaH Hemece
e3reprinreH batapesnap epTke, xapbinyra Hemece
XapakaTtTyFa anbin Kenyi MyMKiH Ke3[1eHCoK apekeTTepre
anbin Kenyi MyMKiH.

» batapes )uHaFbIH HeMece KypanblH epTke Hemece
KaTTbl TemMnepatypara cangbipmanbi3. 130 °C xorapbl
TeMnepatypanapfa Xapbinbic 6onybl MyMKiH.

» bapnbik 3apapaTay HyckaynapbiH opbiHAan batapes
JKMHaFbIH HYCKaynapAa GenrineHreH TeMmneparypa
ayKbIMbIHaH TbiC XaFAaiAa 3apaATaMaHbi3. [lypbic
emec 3apsfTay Hemece benrineHreH ayKbIMHaH TbiC
Temneparypaja 3apsaaTay barapenHbl 3aKbiMaan ept
KayiniH XorFapblnatybl MyMKiH.

Kbiamert kepcety

» IneKTp KypanblHa MaMaHAbI XeHaeywi Tek bipaen
Kocankpl 6enuekrepmeH Kbi3MeT kepceTyi kepek. byn
3NEKTP KYPanblHbIK KAyiNCiairiH caktanyblH KaMTaMachl3
eTefi.

» 3akbiMpaanFaH 6aTapes XMHaKTapblH ewKaLaH
naipanan6anpbi3. barapes )XUHaKTapbiH TeK eHAipyLi
Hemece eKineTTi KbI3MeT KepceTy XabAbIKTayLLbIChl
apKbINbl OPbIHAANYbI MYMKIH.
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KonmeH 6ackapbinatbiH 3NeKTp KypangapblH

KeTepinreH Kyiiae naiaananfaH Xaraannapra

apHanfaH Kayinci3fiik TeXHUKaCbIHbIH,

HycKaynapbl

» IneKTp KypanblH KeTepinreH Kyiae nanpanaHfau
Jaraanaa Kypanabl 6eKiTy xoHe Kepek-xapak,

6oMbIHILA KYpan eHAipyLLiCiHiH, YCbIHbICTapbIHA Ha3ap

ayAapblHbI3. YCbIHbINMaKUTbIH DekiTy agicTepiH Hemece
KepeK-KapaKTbl nanaanaHy HaTWxKeciHae buikTeH Kynay
Kayni ynraiibin, byn aHanaparbinapzblH ayblp Xapakar
anyblHa 9Kenyi MyMKiH.

» JneKTp KypanbiH 6uiKTe naifanaHFaH xaraaiaa
Kypanra b6ekiTy aimarbiHbIH, XKYKKeTepriwTirineH [kr
(cdbynT)] acbipyFa akene anaTbiH KepeK-XapaKTbl
opHaTnaHbI3. Kypan, akkyMynatop, KoHAbIpManap MeH
KepeK-)apaKTblH CanMarbl 3NeKTP KypanbiHAafbl
KynaynaH KOpFaHbiC KypbINFbICHbIH bekiTy aiiMarbiHbIK,
MaKCHManibl XKyKKeTepriluTiriHeH acbin KETCe, aneKTp
Kypanbl KynaraH xaffanaa icTeH Wwoirbin, 6yn
aHanafarbinapblH, ayblp Xapakar anybiHa akenyi
MYMKiH.

AKKYMYNATOPNbIK KaPTPUAKAIK NpeccTep YwWiH

Kayincisgik HyckaynbiKTapbl

» KapTtpumxaik npecc aBTOMaTTbl OLKEHHEH COH,
KOCKbIL/ewipriwTi KaiTa 6acnanpbi3. Oitnece
aKKYMYNIATOP 3aKbIMAaHybl MyMKiH.

» AKKYMYNATOPNbIK KApTPUAMAIK NPeccneH XXYMbIC
icrereHpe naiiganaHy matep1anbiHblH, eHAIpyLici

YCbIHFaH )KeKe KOpFay XabAbIKTapbIH KHiiKi3. On yLiH

HyCKaynblKTapabl NanaanaHy MatepuanblHblH Kayincismik
HyCKaynapblH Tabacbl3. OpaarblM KopFaHblc Ke3ingipiri
MeH KONFanTbl KUMiHi3, onap XMMUANbIK 3aTTeKTepPMEH
icreyre apHanfaH bonybl Tvic. Matepuanra baninaHbicTbl
petTe backa KopraHbIC Liapanapbifia KaxeTTi bonagbl.

» Ocbl 3NeKTp KypanbiH TeK TbiFbI3faybill
MarepHanaappabl XxaHe Xenimaepai aperreri
KapTPHKAEPAEH WhIFapy YiiH nanganavyFa
bonapbl. backa matepuan TypnepiH bepyre Hemece
KNUEHTKE ToH OpayblLL XXyHenepyi naifanaxyFa TbibiM
CcanblHagbl.

» YIIKbIp XaHe KayinTi 3aTTeKTepAi eHaeyae MyMbic
OpHbI XXeTepniK XenpeTinyiHe XaHe kepek bonfaxHaa
cail NPOTMBOra3 TaFbiNyblHa K63 XeTKi3iHi3.

» KapTpumxaepaiH enwemaepi ocbl 3NeKTP Kypanbl
YLWiH Aypbic bonFaHbIHa K63 XeTKi3iHi3. Kaptpumxaep
KapTPUXK YCTaFbILbIMEH XaKCbl YHNECKEHIHE XaHe on
3NEKTP KypanbiHa MblKTan bekiTinreHiHe Ke3 XeTKi3iHis.
CopnaH KeliH FaHa MaTepuan Kbicyabl bactabia.

» EwkawaH matepuangpl aypbic emec 6aFbiTTanFaH
HeMece TbIFbINbIN KanFaH KapTHIKAEH bepmeHi3.

» Maipanany ke3sinpe aneKTp KypanbiH ewKalaH
e3iHi3re Hemece 6acka agampaapra baFbITTaMaHbi3.

» AKKYMYnATOp 3aKbIMAanfaH Hemece Jypbic
naiaanaHbinMaraH Xaranga, oaaH by WhbiFybl
MYMKiH. AKKyMYNATOP )aHbiN HeMece Xapbinbin

>

>

Kanybl MYMKiH. Ta3a aya iLLKe TapTblHbI3 XaHe
warbimaap bonca, fepirepaiH keMeriHe XyriHiHi3. by
TbIHbIC Ny XXONAAPbIH TITIPKEHAIPYi MYMKIH.
AKKYMYNATOPAbI 63repTneHi3 xaHe awwnanbi3. Kbicka
TyMbIKTany Kayni 6ap.

Lllere Hemece bypaybil CHAKTBI YIUTbI 3aTTap Hemece
CbIPTKbI 3Cep apKbiNbl aKKyMYNYNATOP 3aKbIMAAHYbI
MYMKiH. byn KbicKa TyiblKTanyra anbin Kenin,
AKKYMYNIATOP XaHybl, TYTIH LUbIFApYbl, Xapblinybl HeMece
Kbl3bIM KETYi MYMKIH.

AKKYMYNATOpPAbI TEK OHAIPYLLi eHiMAepi YwWiH
naiaananbiibi3. Con apKbinbl akKyMYNATOpAbl KayinTi,
apTbIK XKYKTeYEH CaKTaliChbl3.

AKKYMYNATOPABI XKbINyAaH,
COHAaN-aK, Mbicanbl, y3AiKci3
KYH XXapbIfblHaH, OTTaH, KipaeH,
CyAaH XaHe biNFanaaH
KOpFaHbI3. apbinbic XaHe

KblCKa TYMbIKTany Kayni TyblHAAMAbI.

OHiM XaHe KyaT cunaTramachl

Bapnbik Kayincisgik HycKaynbIKTapblH
JoHe eckepTnenepai okbiHbI3. TEXHUKaNbIK
Kayinciszik HYCKAyNbIKTapbIH XaHe
eckepTnenepi caktamay TOKTbIH COFybIHa,
OpT XaHe/HeMece ayblp XapakaTraHynapfa
anbin Kenyi MyMKiH.

MaipanaHy HycKaynblFbIHbIH anfbl 6eNiriHiH CypeTTepit
eCKepiHj3.

TaraiibiHgany boiibiHWa KongaHy

INEKTP Kyparbl TYTKbIPAbIFbI 8PTYPAi ThiFbI3AaYbiLL
Matepuanaap/bl XaHe xeniMaepai Kyprax, WaHChi3 XaHe
Maicbi3 beTTepre KonaaHyFa Hemece naiaanaHbinatbit
MaTepuanMeH XiKTeppi TONTbIpyFa apHanFaH.

BeiiHeneHreH Kypampabl 6enwekrep

KepcerinreH kypamzabl benwiektepgin Hemipnepi
rpachmkanblk beTTeri aNeKTp KypanbiHbIH KOPCETINiMiHe
KaTbICcTbl bonbin kenepi.

(1) Ery kypansi
(2) Ticri TepTkingel
(3) Kaptpumx ycTarbiLubl
(4) AkkymynaTop 3apsfbl A€HreiHiK MHAMKATOPbI
(5) TicrTi TepTKinaeLwLTiH PETPAKTOPbI
(6) Bepinic XbinaamabIFbiH PETTETill JOHrenexk
(7) AxbipaTKpitl Kynnbl
(8) Akkymynatoppbl 6ocary Tyimeci”
(9) Akkymynatop®
(10) AxbipaTKbiLl
(11) Ticri TepTkinewTi bocary Teriri
(12) Tyka (6eTi oKLIaynaHFaH)
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(13) KynaynaH caktaHmbipy KypasbiHa apHarfaH
aHKepniK HykTe bexiTkilwi®
(14) KynayaaH caktanabipy Kypanbi

(15) KynaynaH caktaHmpblpy KyparblH 3neKTp KypanbiHa
BekiTy AnanasoHbl

a) beiiHeneHreH Kypamaac benwekrep cTaHAAPTTbIK XKeTKi3y
KenemiHe Kipmengi.

TexHuKanblk ManimeTTep

lepmeTHKTepre apHanfaH GCG12V-35

AKKYMYNATOPNbIK NMCTONET

OHiM HeMmipi 3601JT30..

HomuHangabl kepHey B= 12

KapTpumK ChIMbIMAbINbIFbI, mn 310

Makc.

Bepinic, Makc.” Mm/c 10

Ery KyLwi, makc. KH 3,5

Canmarbl® Kr 1,7

Onwemaepi (y3bIHAbIFbI x eHi x MM 425 %116 x

Ouikriri) 248

3apAaTay KesiHze YCbIHbINATbIH © 0...+35

KOpLuaFaH opTa Temneparypachl

Xymbic kesinae® xaHe cakray °C -20...+50

KesiHge pyKcar eTineTiH

KOpLUaFaH opTa Temneparypachl

YCbIHbINATbIH aKKyMynAaTopnap GBA12V...
GBA 12V...

YCbIHbINaTbIH 3apAATaFbILL GAL12V...

KypbInFbinap GAL12...

GAX 18...

A) KYKTEMECI3, PeTTerill IeHreNneKTiH eH XXOFapFbl KYHiMeH,
20-25 °C TemnepatypacbliHaa

B)  AKKyMYnATOpCbI3 (aKKyMyNATOp CanmarbiH
www.bosch-professional.com Be6-caitTbiHaa KapaHpi3)

C) Temneparypa < 0 °C bonFaHpa )yMbIC KyLUi LIEKTENTeH Kenemae
bonappl

MaHzep eHimre bainaHbICTbl @3reLueneHyi MyMKiH, COHAAN-aK

naianaHy XaHe KopLuaraH opTa LapTTapbiHa bafFbiHybl MyMKiH.

KocbIMLUa aKnapaTTbl MbiHA MeKeHxai HoMbIHLLIA KapaHbi3:

www.bosch-professional.com/wac.

LLlybin xoHe pipingey Typanbl aknapar

EN 62841-1 60/ibiHLLIa eCenTenreH Wybin IMUCCUACHIHbIH
KepceTKilTepi.

INEKTP KypanbiHbIK aMnnuTyaa bolibIHLLIA ecentenre
NbIBbICTBIK KbICbIM fieHreii apetre 70 AB(A) wamacbiHaH Kem
bonagpbl. LLlybin aexreri xxymbic bapbicbiHaa benrinexreH
LuamanappaH apTblk 6onybl MymkiH. Kynak KOpFaHbICbIH
TaFbiHpbI3!

EN 62841-1 6o/ibiHILa ecenTenreH TeHceny MaHAEPI a,,
(y3pikcia gipin), p (kaiTanaHaTblH cokna Aipin) xeHe K
[ienciaairi:

a, = 0,2m/c? (K = 1,5 m/c?), pe = 7m/c? (K = 1,5 m/c?)
Ocbl HycKaynapaa KenTipinreH Aipin AeHreni xaHe Lybin
3MUCCHACHIHBIH KBPCETKILLi 3aHzbl enLuey afici bonbiHWa
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OMLLEHreH XaHe onapzbl ANeKTp KypangapbiH bip-bipiMeH
canbICTbIpy YLWiH NaiaanaHyra bonagpl. OnapmeH anibiHFbl
Tepbeny xaHe Wy wWhirapyabl baranayra bonagbl.

bepinreH Tepbeny aeHrei MeH LWybIN WbiFapy MaHi aneKTp
KypanblHbIH Heriari XymblcTapbl yiliH 6epinreH. Erep anektp
Kypan backa xymbicTap yLuiH backa anmanbi-canMansl
acnanTap MEHeH HeMece XeTiMCi3 KyTyMeH naiganaxbinca
nipinaey AeHredi MeH LWybIN WhiFapy MaHAepi earepesi. byn
ByKin XyMbIC yaKbITbl YLLiH Tepbeny xaHe LWybin WhiFapyAbl
KaTTbl KeTepyi MyMKIH.

[ipinaey AeHreii MeH LWybIN WblFapy MaHiH HaKTbl ecenTey
YLWIH Kypan ewipinreH xaHe KocblinFaH bonbin
nanaanaHblnMaraH yakbiTTapaibl Aa eckepy KaxeT. byn
nipinaey AeHrei )aHe XXYMbIC YaKbITbIHAAFbI LYbI LWblFapy
MaHiH TOMeHeTes;.

[ManaanaHyLWwblHbI Aipinaey acepiHeH cakTay YLiH KocbiMLua
Kayinciaaik WwapanapblH KONAaHY KaXKET, MbiCanbl: INeKTp
Kypangabl xaHe anmanbl-canmManbl acnantapgbl KyTy,
KONAAPAbI bICTbIK YCTaY, XYMbIC 9AICTEPIH YHbIMALICTBIPY.

Axkkymynarop

Bosch komnaHuschl akkyMynaTop/bIK 3NEKTP KypanfapbiH
aKKYMYNATOPCbI3 A caTafbl. INEKTP KyPanblHbI3MbIH
KETKI3iNiM XUbIHTbIFbIHAA aKKYMYNATOPAbIH 6ap-KOFbIH
KanTayblLwTaH binin anyra bonagpl.

AkKymynaTopgbl 3apagray

» Tek TeXHUKanbIK ManiMeTTepAe Xa3sblNFaH 3apaaTay
KypangaapbiH naiAanaHblHbi3. Tek kaHa oCbl 3apagTay
Kypanzapbl Ci3fliH 3NeKTp KypanblHbI3ablH, iliHAE NUTUH-
MOHLIbIK aKKYMYNATOPMEH COMKEC.

Eckeprne: [IuTuit-uoHabl batapeanap xanbikapanblk

TacbiMangay epexenepiHe carkec ilWiHapa 3apagTanfaH

Kynae xeTkisineai. AKKyMynaTopabiH TONbIK KyaTbiH

naiaanaHy yLUiH OHbl anFall peT NargananyaaH bypblH TONbIK

3apAATaHbI3.

AKKyMYRATOPAbI €Hri3y

3apagaTanFaH akkyMynatopabl akkyMynatop bexiTkiliHe
TiPENrexLue eHrisixis.

AKKyMyRATOpAbI WhbIFapy

AKKYMyNATOPAbI WbIFAPY YLiH akKyMynaTopabl bocary
TyiMenepiH bacbiHpI3 aHe akKyMyNATOP/bl ANEKTP
KypanblHaH TapTbin WbiFapbiHbi3. Byn petre Kyw
CanmaHpi3.

AKKymMynaTop 3apafbl AeHreiiHii UHAUKaToPbI
AKKyMynATOp 3apAAbl AEHreMiHiH MHAMKATOPbI, aXbIPaTKbILL
XapTbinar bacbinFaHma, bipHelle cekyHp iwiHae
AKKYMYNATOP 3apsAfbIHbIH AEHTeiH KepceTeai.

Xapbikavon Kyartbi
Y3iKci3 )apblK 3 x )acbin 68-100 %
Y3piKci3 )apblK 2 x Xacbin 22-68 %
Y3pgiKci3 xapblK 1 x xacbin 2-22%
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Xapbikavon Kyatbi

JKbINbINbIKTAATbIH XapblK 1 x 0-2%
Xacbin

AKKyMynsTopgbl OHTainbl NaiganaHy Typanbl
HycKaynap

AKKYMYNATOPAbI CYAbIKTBIKTAPAAH KaHE biNFanaaH
KOPFaHbI3.

Akkymynsatopabl Tek =20 °C ... 50 °C Temnepartypa
ayKbIMbIHAA CaKTaHbI3. AKKYMYNATOPAbI Xa3aa Kenikte
KangblpMaHpi3.

[NapanaHy Mep3iMiHiH aiTapnblKTan KbicKapybl
AKKyMYNATOPAbIH €CKIPTeHiH XaHe aybICTbIpy KepeKTiriH
6inpipeni.

KoKplcTapAbl KanTa exzey Typanbl Hyckaynapgsl
OpPbIHAAHBI3.

Xunay

» 3neKTp KypanbiHAA Ke3 KenreH XyMbic eTKizbec
6ypbIH (Mbicanbl, TEXHUKaNbIK KbI3MET KepceTy,
Kypangbl anmacTbipy XaHe 1.6.) akkymynatopabl
3NEKTP KyPanblHaH WbIFapbin anbiHbi3. AXbIPATKbILITbI
Ke3fencok backaH xafaanaa, xapakar any kayni
TybIHAANAAbI.

KapTpugxpai KapTpuax ycTarbllbiHa cany
Ticti TepTkinaewTi bocary TeTirin (11) 6acsin, TicTi
TOPTKINAEeLTi peTpakTopbiHaH (5) ycTan apTka TapTbiHbI3.
KapTpumxai anfiblHFbl )arbiHaH Kecin, OypiKKiLl
(hopcyHKaHbl bypan KOMbIHbI3.

KapTpumkai KapTpumK yCTarFblwbina (3) canbikbia.

Ticti TepTkinaewTi bocary TeTiriH (11) 6acbin, TicTi
TepTKiNAeLwTi, ery kypanbl (1) kKapTpumkre TMreHwe abannan
anFa XbIMKbITbIHbI3.

Kaxet bonca, bypikkil thopcyHKaHbl TananTapFa Conkec
KeciHia.

Manpanany

KynayaaH cakTaHgbIpy KypangapbimeH bipre
nanpganaHy

» XKorapbl XXyMbic KyHiHAe naitganaHy 6oiblHIWa
Kayinci3aik TexHukacbl 6oibIHIWA HYcKaynap. bapnbik
Kayinciaik TexHKachl boMbIHLLA HYCKaynap MeH
HYCKAyNbIKTapAbl OKbIMN WhIFbIHBI3. Hyckaynap meH
HYCKaynbIKTapabl OpbiHAaMay ayblp xapakatka akenyi
MYMKiH.

» KynaypaaH cakraupabipy Kypanbi (14) meH kynaygaH
CcaKTaHAbIPY XYHeciHiK 6apnbik Kayincisgik
TeXHUKaCcbl DOMbIHILA HYCKaynapbl MEH
HYCKaynbIKTapblH OKbIHbI3. Hyckaynap MeH
HYCKaynblKTapAbl OpbiHAaMay ayblp xapakatka akenyi
MYMKIiH.

» 1,8 MxaHe 0AaH XKOFapbl XKYMbIC GUiKTiriHAe XKYMbIC
icrereHpe apaanbiM KynayfiaH CakTaHAbIPY XYHecCiH
naifanaHbibI3.

» Kypanpgp! Tek 6epik api TypaKTbl Tipek HykTenepine
(Mbicanbl, KypbinbIC CaTbiNaPbIHbIH, TAAHbILTapPbI)
bekiTiKi3. Catbinap, Kypanaap xsLwikTepi xaHe 1.6.
CHAKTbI BEKiTiINMereH 3aTTap KynayfiaH Kopran anmanap.
TipKey HYKTECIHIH XYKKeTepriluTiri KynayaaH Kopray
KyparnblH anekTpAik Kypanra beKiTeTiH aiMaKTbiH
XYKKeTepriluTiriHe TeH Hemece 0fjaH Xorapbl bonybl
Kepek.

INeKTp KypanbiHAarbl KynaynaH
CaKTaHAbIPY KypanbiHbIH bekiTy
aliMarbIHbIH XyKKeTeprilTiri

6 kr (13,2 doyHT)

KynayaaH caktaHabipy KypanbiHbiH, 1,1m (3,6 doyr)

MaKCumanbl y3blHAbIFbI

A)  BynanekTp KypanbiH, COHAaM-aK ofFaH TipkenreH 6apnbik
acnanbl beniuextep MeH Kepek-xapakrapabl KaMTUabl.

KynaynaH cakraHabipy kypanbi (14) petiige Bosch ycbiFan
cakTaHabIprbi 6enpirin (2 607 990 161) naiganaHbiHpI3.

KynayaaH caktaHabipy KypanbiH MOHTaXAQy

(A cypeTiH KapaHpI3)

KynayzaH cakTaHzblpy XyMeciH nanaanaHy ywwiH KynayaaH
CaKTaHAabIpy KypanbiH (14) anekTp KypanbiHAarbl KynaynaH
CaKTaHAabIPY KypanbiHbiH OekiTy aiMarbiHa (15) bekiTiHja.
Inmeri 6ap KynaynaH cakTaHablpy Kypanbl yiH A cypeTiHae
KepceTinrenaen bekity aimarbiH OpaHbl3. ITMeKTi KaTanTbir,
iNMeKTiH 63i bypanMaraHbliHa Ke3 XeTKi3iHi3.

Hyckay: KynaynaH caktaHapipy kypanbit (14), cypetre
KepceTinrenaen, TicTi TepTKinaeLwTiH peTpakTopbiHa (5)
emec, Tikenew TicTi TepTkinaeLke (2) bekitiHi3.

Maitpanany boibiHWA HYCKaynap

— KynayaaH cakraHablpy xy#eci biniki api
MamaHgaHAbIpbINFaH TyFanap KongaHyblHa apHafaH.

~ KynayaaH cakraHablpy KypanbiH Tek aNeKTp KypanbiHAarbl
KypanaaH cakTaHabipy KypanaapbiHaarbl benrinerer
bekiTy aitMarbiHa DekKiTiHji3.

- KynayaaH cakraHablpy KypanbiH 6eKiTy yLiH anektp
KypanblHbIH backa benwektepit naiaanaHbaHbI3 xaHe
BeKiTy aiMarbiH acay MakcaTblHAa ANEKTP KypanbiH
e3repTneHs.

- KynayaaH cakraHablpy KypanbiH Tek OHbIH
KYKKOTEPriLUTiri XXOFapblga KepceTinreH anexkTp
KypanblHaFbl KynayaaH cakTaHablpy KypanbiHbiH bekity
aNMarbIHbIH XXYKKeTEPrilUTiriHe TeH Hemece 0fjaH XoFapbl
bonFaH xarganaa nanaanaHblHbI3.

- Tekinmek ywTapbl Hemece kapabuHi bap xabpblkTanfaH
KynayaaH CakTaHAbIPY KypangapbiH NaiganaHbiHbl3.

~ KynaraHaarbl COKKbIHbI bacereTeTiH KynayaaH
CaKTaHAbIPY KypanaapbiH NaifanaHFaH XeH.

— Tek ANSIISEA 121:2018 cTaHaapTbiHa CoMKec KeneTiH
KynayaaH CakTaHAbIPY KypanbiH NaiganaHbiHpi3.
KynayaaH cakraHablpy Kypanbl peTiHae apkaHaapabl,
3bifbipnapsbl, bonar apkaxgapasl Hemece kabenbaeppi
naipanaHbaHpis.
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- XKyMbICTbI KOFapbl XXYMbIC KyHiHae bactamac bypbiH
KynayfaH CakTaHAbIPY KypanbiHbIH eKi yLWbIHA TUICIHLLE
bekiTinreHiHe Ke3 XeTKi3iHi3.

- KynaypaaH cakraHablpy XyHeci KopFaHbIC
KaKnaKTapblHbIH, aXblPATKbILLITbIH HEMECE KY/bINTbIH
[LIYPbIC XYMbIC iCTeYiHe Keaepri KenTipMenTiHAen eTin
nanganaHbinybl KEpek.

- bip KynaynaH cakraHablpy xynecinae bip FaHa kypanapl
nanaanaHbiHpi3.

— KynaypaaH cakraHablpy XYHEeCiH aneKTp Kypanbl KynaraH
XaFflanaa nanaanaHyLwblaaH anbicTan TyCETiHAeN eTin
nanpanaHbiHpi3. Kynay KesiHge anekTp Kypanaapb
KynayfiaH cakTaHabIpy Xyrecinae Tepbenin Kosranagbl.
Byn xxapakaTka Hemece Tene-TeHAiKTi XKOFanTyra akenyi
MYMKiH.

- Kynay cokkblCblH baceHaEeTeTiH KynayaaH caktaHabipy
KypanblH naiaanaHy kesikfe co3baHbl3. KynayaaH
CaKTaHAbIPY KypanbiH apAanbiM co3blnMaraH KyriHae
nanpanaHbiHpI3.

- KynaynaH caktaHablpy KypanbiH aNeKkTp KypanbiH KeTepy
HeMece XXOFapblFa TapTy YLLiH NaiganaHbaHxpl3.

- KynayaaH cakraHablpy KypanblH ajam Kayincisgirix
KaMTamachi3 eTy YLiH narganaHbaHpbi3.

- KeTepinreH xyMmblC Ky#iHae elKaHaan Kepek-xapakTbl
aybICTbIPMaHbI3.

- Tek KaHa bHiKTe XyYMbIC iCTeyre apHanFaH XaHe oCbl
naiaanany 6oibIHLLIA HYCKAYNbIKTa KOPCETINTeH Kepek-
Xapakrap/bl naiganaHblHbi3.

- KynaypnaH cakTaHAbIpy KypanbiH XOFapbl KepHey
aliMaKTapblHaH HeMece 3NeKTP CbiMAapbIHaH anLuak,
YCTaHbI3. DHTNECe 3NeKTP TOrbIHbIH COFy Kayni bap.

— JNeKTp KypanbiHAaFbl KynayaaH cakTaHablpy
KypanaapblHblH 6eKiTy alMaFblH 63repTneH;s aHe OHbl
oCbl NarpanaHy borblHLLIA HyCKayMbIKTa CUNaTTanfaH
TacinmeH backa xonmeH naiaanaHbaHbi3.

- KynaypaaH cakraHablpy XyHeCiH KosFanmansi
benuwiektepiH *aHblHAA NaiaanaHbaHbI3. KynayaaH
CaKTaHAbIPY Kypanbl KapMarnbin Kanybl MyMKiH, byn
XapakaTrap MEH XaHLUblNyFa aKenyi bIkTuMan.

- KynaypaaH caktaHablpy KypanbiH eTKip Xu1eKTepaeH,
KecyLWi Kblpnap/aH, XXOHKaAaH, YLIKbIHAapAaH XaHe
3aKbIM KENTipyi MyMKiH backa ia HopcenepeH anbicta
YCTaHbI3.

~ KynaypaaH cakranablpy KypanbiHa opaTbiibin Kanmayra
TbIPbICbIHbBI3.

~ JNeKTp KypanblH KynayaaH cakTaHablpy KypanbiHa
Hemece OHbIH beKiTINeTiH aitMarbiHaH ycTan
TacbiManfamaHpl3.

— IneKTp KypanblH bip KonaaH exiHwwi KonFa Tek Kayincis
KY#ae aybICTbIPbIHbI3.

- IneKTp Kypanbl Tycin bapa xaTkaHaa OHbl yCTayFa apeKeT
acamaHpi3.

- KynaypnaH cakTaHAbIpy Kypanbl MeH OHbIH bekiTy aiimarblH
apbip KonmaHap anabiHAA XaHe Kypan Kynan TyCKeHHeH
KeliH 3aKbIManMaraHblH TEKCEPIHi3, Oy OHbIH MiHCi3
XYMbIC iCTeYiH KaMTaMacbI3 eTefli. INEKTP KyparblH XaHe
KynayfiaH CakTaHabIpy KypanblH apblkTap, TiricTepaix,
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3aKbIMAAHYbl CHAKTbI aKaynap HeMece [1ypbiC XyMblC
icTemey arfanblHga naiaanaHbaxbi3. Kynayaa
CaKTaHAbIPY KypanbiHblH beKiTy aimarblHaaFbl
3aKbIMAAPFa, COHbIH iLLiHAE NNacTUK bentuekTepain
aKLWbINAaHYbl, XXapblKTap, CbIHbIKTAP XoHe
nedopmauuanap xartazpl.

— 3IneKTp Kypanbl bUiKTeH KynayaaH cakTaHAbIpY KypanbiHa
TyCin Kanca, oHbl benriney kepek xaHe KonaaHbICTaH
LbIFAPY KaXeT.

- Erep icke Kocy MHAMKATOPbI bap KynayaaH cakTaHzbIpy
KypanblH KONAaHCaHpI3 XaHe iCKe KOCY MHAMKATOPbI
KepiHce, ON fla Naiaanaxyra xxapamcbi3 bonbin
caHanagpl.

Maipgananyra eHpipy

Kocy/ewipy
Hyckay: anekTp KypanblH KapTpUaXK CanblHFaH KYHAe FaHa
nanganaHbiHbl3.

INeKTp KypanbiH KOCY YLUiH angbiMeH o 6eTiHiH con
XaFblHAaFbl KynbinTbl (7) backin, OHbl axbipaTbiHbl3. CoaaH
KewiH axblpaTkpitTbl (10) 6ackin TypbiHbI3.

INEKTP KypanbiH ewwipy YLiH axblpatkpiwTbl (10) xibepiHis.
Ticti TepTkinaew bipaeH Typak KyHiHe XbImKbi,
MaTepuangblH api kKapau erinyise xon bepmengi.

Erep axbipatkpiw (10) ewipinreHHeH kel wWamameH

20 ceKyHg iWinae KanTa bacbinca, TicTi TOPTKINAeLL XoFapbl
XKblNAaMabIKNeH COHFbl KYMbIC KYRiHe XbImKKAbl. byn kyire
xeTKeHae, bepinic kanTanaH petrenreH bepinic
XbinaamaplFbiHa berimaeneni.

AxblpaTkblwThl (10) keHeT bacbinynaH byFarTray yiliH 5]
DeTiHiH OH XaFblHgarbl KynbinTbl (7) 6ackin, oMbl icke
KOCbIHbI3.

Bepinic XXbinaamabiFbiH peTrey

Bepinic binaamablFblH peTTerill JeHrenexTiH (6) kemerimen
TicTi TOPTKINAELITIH MakCcUManabl 6epinic XbinaamablFbiH
anablH ana TaHaayra bonagbl. XXoFapbl MaHAEP XOFapbl
bepinic binaamablFbIH, an TOMeH MaHAep TeMeH bepinic
XbINgamabiFbiH 6ingipeai. AnablH ana TaHganfaH MaHagi
XXYMbIC icTey Ke3iHfe fie e3repTyre bonapl.
AxblpaTkblwThl (10) bacy KywwiH e3repTe oTbIpbIM, TiCTi
bepinic binAamablFbIH anfbiH ana TaHaanFaH MaHre AeriH
bipTiHoen KocbimMwwa peTTeyre bonagpl.

ErineTin maTepuangblH Menwepi bypikkiw dopcyHka
CaHplnaybIHbIH enLeMiHe e bainaHbICTbl bonagpl.

ApTbIK XYKTeMeeH Xbiny KOPFaHbILbi

Pykcar eTinreH TemneparypagaH apTbin KETCe KapTpUmKAIK
npecc ewepi. KapTpumxkaik NpeccT cybITbin karta
KOCbIHbI3.

Maipganany Hyckaynapbl

» CanbiHaTblH MaTepuan eHAIpyLWiciHiK HycKaynapbiH
eckepini3! benrini matepuangapabl Tek benrini
TemMnepartypa aymMarbiHAa naifananyra bonaabl Hemece
TeK KaHa apHalibl Tabaaa xaryra bonagpl.
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» KapTpumxaepai awbin, eHAIpYwWiHiK HycCKaynapbl
OoiibIHILIA NaiiAaNaHbIHbI3.

» Bypikkiw copcyHkaHbl MaTepuan KapTpumK
ycTaFbllWwbIHAa bepik opHaTbINFaHA] FaHa KecCiHi3.

Bepinic xbinaamapliFblH, XarFbinaTtbiH MaTepuan bip spexetre

6ipkanbinTbl OpHATLINATLIHAAN €TIN PETTEH]3.

Matepuan xarbinatblH beT Ta3a, MaiCbi3 xaHe Kyprak

bonybiHa K63 XeTKi3iHi3.

TexXHUKanbIK KYTiM XoHe Kbi3MeT

KbiaMeT kepceTy xaHe Tazanay

» 3neKTp KypanblHAA Ke3 KenreH XyMbic eTKizbec
6ypbIH (MbIcanbl, TEXHUKaNbIK KbI3MET KepceTty,
Kypangabl anmacTbipy XaHe T.6.) akkymynatopabl
3NMeKTP KypanbiHaH WhbIFapbin anbiHbI3. AXbIPaTKbILITbI
Ke3fiercok backaH xafaanaa, xapakar any kayni
TyblHAANAabI.

» INaiibiKTbl 3pi Kayincis TypAe XKyMbic icTed any yLiH,
3NEKTP Kypanabl )KaHe XenpeTy caHbinaynapbiH Ta3a
KanbinTa ycTaHbi3.

Bypikkilw thopcyHKanapabl aHe KapTPUK YCTaFbILLbIH,

COHjai-aK TiCTi peika MeH KbICKbILITbI 9p NaiaanaHFaHHaH

KeMiH LWbIFbIH MaTep1anbl HAIPYLLICIHIK HyCKaynapbl

BoiblHLLA XaKcbinan Ta3anaxbl3. AKKyMyNAaTOp MeH TYTKaHbI

IbIMKbIN WybepekneH Tazanayra bonaapl.

KapTpumkaik npeccke KbiaMeT KepCeTy Keperi )oK xaHe

OHbIH BeniueKTepiH anMacTbipy HEMECe XKeHfey Kepek emMec.

TyTbiHYLWbIFa KbI3MET KepCeTy XaHe naifanaHy
KeHecTepi

KasakcraH

TyTbiHyWbINapFa keHec Gepy XaHe WaFbiMAapAbl
Kabbinaay opTanbifbi:

PobepTt bow (Robert Bosch) XLUC

050012 Anmarbi K.,

KasakcraH Pecnybnukacsl

Mypatbaes k-ci, 180

"repmec” BO, 7 kabar

Ten.: +7(727) 33186 00

Ten.: 88000700270

Bi3niH cepBUCTiK MeKeHainapbiMbl3fa xoHe Keningik
LIapTTapbiHa cinTeme COHFbl DeTTe XaHe caiTra https://
www.bosch-professional.com/kz/ru/ 6epinreH.
CypaKTap Koo aHe Kocankpl bentuektepre Tancoipbic bepy
Ke3iHfe MiHAETTi Typae eHIMHIH thupManbIK
TaKTanwacbiHaarbl 10 TaHbanbl eHiM HeMipiH bepiHis.

Kapere xapary

INEKTP Kypanaapabl, akkyMynaTopnapabl, Kepek-
XapakTap/ibl XXaHe opay MaTepuanaapblH 3KONOMMAMbIK
TYPFbIAAH AYPbIC YTUU3ALMANAYFA TANCbIPY KEPEK.

JNEKTP Kypangapabl aHe
akKyMmynatopnapabl/batapesanapab! yi
KOKbICbIHa TaCTaMaHpbl3!

Tek kana EO engepi ywin:

MaipanaHyra api kapai xapamanTbiH NEKTPNIK XXaHe
3NEKTPOHAbIK KyPbINFbINApabl HeMece naiaanaHblnFaH
akkymynaTopnapabl/6atapesnapabl benex xuHay xaHe
KopLLUaraH opTa YLUiH Kayinci3 XonMeH kafiere xapary kepek.
benrineHreH KOKbIC XWHay xyHenepiH naiganaHblHpi3. Kate
KONIMEH Kafiere xapary Kypbinfbl KypaMmblHaFbl kayinTi
Bonybl MyMKiH 3aTTeKTepre bainaHbICTbl KOpLIaFaH 0pTa MeH
[eHcaynblK YLWiH KayinTi 6onybl MyMKiH.

Romana

Instructiuni de siguranta

Instructiuni generale de siguranta pentru scule
electrice

N AVERTIS- Cititi toate avertizarile,
instructiunile, ilustratiile si
MENT el S
specificatiile puse la dispozitie
impreuna cu aceasta scula electrica. Nerespectarea
instructiunilor mentionate mai jos poate duce la
electrocutare, incendiu si/sau vatamari corporale grave.
Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.
Termenul "sculd electrica" folosit in indicatiile de avertizare
se referd la sculele electrice alimentate de la retea (cu cablu
de alimentare) sau la sculele electrice cu acumulator (fard
cablu de alimentare).

Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce
laaccidente.

» Nu lucrati cu sculele electrice in mediu cu pericol de
explozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi
inflamabile. Sculele electrice genereaza scantei care pot
aprinde praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al spectatorilor in
timpul utilizarii sculei electrice. Daca va este distrasa
atentia puteti pierde controlul.

Siguranta electrica

» Feriti sculele electrice de ploaie sau umezeala.
Patrunderea apei intr-o sculd electricd mareste riscul de
electrocutare.

Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati
rational atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu
folositi scula electrica atunci cand sunteti obositi sau
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va aflati sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul
utilizdrii sculelor electrice poate duce la raniri grave.
Purtati echipament personal de protectie. Purtati
intoteauna ochelari de protectie. Purtarea
echipamentului personal de protectie, ca masca pentru
praf, incaltaminte de siguranta antiderapanta, casca de
protectie sau protectia auditiva, in functie de tipul si
utilizarea sculei electrice, diminueaza riscul ranirilor.
Evitati o punere in functiune involuntara. inainte dea
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce
acumulatorul in scula electrica, de aoridicasaudeao
transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Daca
atunci cand transportati scula electrica tineti degetul pe
intrerupdtor sau daca porniti scula electrica inainte de a o
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.
inainte de pornirea sculei electrice indepartati clestii
de reglare sau cheile fixe din aceasta. O cheie sau un
cleste atasat la 0 componenta rotativa a sculei electrice
poate provoca raniri.

Nu va intindeti pentru a lucra cu scula electrica.
Mentineti-va intotdeauna stabilitatea si echilibrul.
Astfel veti putea controla mai bine scula electricd in
situatii neasteptate.

Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati
imbracaminte larga sau podoabe. Feriti parul si
imbracamintea de piesele aflate in miscare.
imbricamintea largd, parul lung sau podoabele pot fi
prinse in piesele aflate in miscare.

Daca pot fi montate echipamente de aspirare si
colectare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt
racordate si folosite in mod corect. Folosirea unei
instalatii de aspirare a prafului poate duce la reducerea
poluarii cu praf.

Nu va lasati amagiti de usurinta in operare dobandita
in urma folosirii frecvente a sculelor electrice si nu
ignorati principiile de siguranta ale acestora.
Neglijenta poate provoca, intr-o fractiune de secunda,
vatamari corporale grave.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice

>

>

Nu suprasolicitati scula electrica. Folositi pentru
executarea lucrarii dv. scula electrica destinata acelui
scop. Cu scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai
sigur in domeniul de putere indicat.

Nu folositi scula electrica dac aceasta are
intrerupatorul defect. O scula electrica, care nu mai
poate fi pornita sau opritd, este periculoasa si trebuie
reparata.

Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul daca este detasabil, inainte de a executa
reglaje, a schimba accesorii sau a depozita scula
electrica. Aceastd masura de prevedere impiedica
pornirea involuntara a sculei electrice.

Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil
copiilor si nu lasati sa lucreze cu scula electrica
persoane care nu sunt familiarizate cu aceasta sau

>

>

>
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care nu au citit prezentele instructiuni. Sculele
electrice devin periculoase atunci cand sunt folosite de
persoane lipsite de experientd.

intretineti sculele electrice si accesoriile acestora.
Verificati alinierea corespunzatoare, controlati daca,
componentele mobile ale sculei electrice nu se
blocheaza, sau daca exista piese rupte sau deteriorate
care sa afecteze functionarea sculei electrice. inainte
de utilizare dati la reparat o scula electrica
defectapiesele deteriorate. Cauza multor accidente a
fost intretinerea necorespunzatoare a sculelor electrice.
Mentineti bine dispozitivele de taiere bine ascutite si
curate. Dispozitivele de tdiere intretinute cu grijd, cu
taisuri ascutite se intepenesc in mai micd masura si pot fi
conduse mai usor.

Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de
lucru etc. conform prezentelor instructiuni, tinand
cont de conditiile de lucru si de activitatea care
trebuie desfasurata. Folosirea sculelor electrice in alt
scop decat pentru utilizarile prevazute, poate duce la
situatii periculoase.

Mentineti manerele si zonele de prindere uscate,
curate si feriti-le de ulei si unsoare. Manerele si zonele
de prindere alunecoase nu permit manevrarea si controlul
sigur al sculei electrice in situatii neasteptate.

Manevrarea si utilizarea atenta a sculelor electrice cu
acumulator

>

>

>

>

incarcati acumulatorii numai in incarcitoarele
recomandate de producator. Daca un incarcator
destinat unui anumit tip de acumulator este folosit la
incarcarea altor tipuri de acumulator decat cele prevazute
pentru el, existd pericol de incendiu.

Folositi numai acumulatori special destinati sculelor
electrice respective. Utilizarea altor acumulatori poate
duce la rdniri si pericol de incendiu.

Feriti acumulatorii nefolositi de agrafele de birou,
monede, chei, cuie, suruburi sau alte obiecte metalice
mici, care ar putea provoca suntarea bornelor. Un
scurtcircuit intre bornele acumulatorului poate duce la
arsuri sau incendiu.

in cazul utilizrii gresite, se poate scurge lichid din
acumulator; evitati contactul cu acesta. in cazul
contactului accidental cu acesta, clatiti cu apa zona
afectata. in cazul contactului lichidului cu ochii,
consultati de asemenea un medic. Lichidul scurs din
acumulator poate produce iritatii ale pielii sau arsuri.

Nu folositi un acumulator sau o scula electrica cu
acumulator deteriorat sau modificat. Acumulatorii
deteriorati sau modificati pot avea un comportament
imprevizibil care sa duca la incendiu, explozie sau sa
genereze risc de vatamari corporale.

Nu expuneti acumulatorul sau scula electrica la foc
sau temperaturi excesive. Expunerea la temperaturi mai
mari de 130 °C poate duce la explozii.

Respectati toate instructiunile de incarcare si nu
reincarcati acumulatorul sau scula electrica cu
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acumulator la temperaturi situate in afara domeniului
de temperaturi specificat in instructiuni. Incircarea
incorecta sau la temperaturi situate in afara domeniului
de temperaturi specificat ar putea cauza deteriorarea
acumulatorului si mari riscul de incendiu.

intretinere

» incredintati scula electrica pentru reparare
personalului de specialitate, calificat in acest scop,
repararea facandu-se numai cu piese de schimb
originale. Astfel veti fi siguri cd este mentinutd siguranta
sculei electrice.

» Nuintretineti niciodata acumulatori deteriorati.
Intretinerea acumulatorilor ar trebui efectuati numai de
catre producator sau de catre furnizori de service
autorizati de acesta.

Instructiuni privind siguranta pentru sculele
electrice de mana in timpul utilizarii la inaltime

» Cand utilizezi scule electrice la inaltime, respecta
recomandarile producatorilor referitoare la fixarea
sculelor electrice si accesoriilor. Folosirea unor metode
de lucru sau accesorii nerecomandate poate creste riscul
de cadere de la indltime a sculelor electrice si, implicit,
riscul de ranire grava a persoanelor din preajma.

» in cazul utilizirii la inaltime a sculei electrice, nu
monta la aceasta accesorii care pot duce la depasirea
capacitatii portante [kg (Ib(s))] a zonei de fixare. Daca
masa sculei electrice, acumulatorului, atasamentelor si
accesoriilor depaseste capacitatea portantd maxima a
zonei de fixare a dispozitivului de protectie impotriva
caderii de la scula electrica, s-ar putea produce o cadere,
iar persoanele din preajma ar putea fi ranite.

Instructiuni privind siguranta la utilizarea
pistoalelor pentru aplicarea cartuselor, cu
acumulator

» Dupa deconectarea automata a pistolului pentru
aplicarea cartuselor nu mai apasati comutatorul de
pornire/oprire. Acumulatorul s-ar putea deteriora.

» in timpul lucrului cu pistolul pentru aplicarea
cartugelor, cu acumulator, purtati echipamentul
personal de protectie recomandat de producatorul
materialului de lucru. Pentru mai multe informatii,
consultati fisa cu date de securitate a materialului de
lucru. In orice caz, purtati ochelari de protectie si manusi
adecvate pentru manipularea substantelor chimice. in
functie de material, sunt necesare masuri de protectie
suplimentare.

» Aceasta scula electrica poate fi folosita numai pentru
aplicarea de materiale de etansare si adezivi din
cartuse conventionale. Aplicarea altor tipuri de
materiale sau utilizarea sistemelor de ambalare specifice
clientilor este strict interzisa.

» in cazul prelucrarii de substante volatile sau
periculoase, trebuie asigurata ventilarea
corespunzatoare a locului de munca si, daca este

necesar, trebuie utilizat un echipament de protectie
respiratorie adecvat.

» Asigura-te ca cartugele au dimensiunile
corespunzatoare pentru aceasta scula electrica.
Asigura-te ca cartusele se potrivesc bine in suportul
pentru cartuse, iar cd acesta din urma este fixat ferm pe
scula electrica. Numai dupa aceasta poti incepe sd aplici
materialul.

» Nuincercati niciodata sa scoateti prin presare
material dintr-un cartus orientat gresit sau infundat.

» in timpul utilizirii, nu indreptati niciodata scula
electrica spre dumneavoastra sau spre alte persoane.

» in cazul deteriorarii sau utilizirii necorespunzitoare a
acumulatorului, se pot degaja vapori. Acumulatorul
poate arde sau exploda. Aerisiti bine incaperea si
solicitati asistenta medicala daca starea dumneavoastra
de sanatate se inrdutateste. Vaporii pot irita caile
respiratorii.

» Nu modifica si nu deschide acumulatorul. Existd
pericolul de scurtcircuit.

» in urma contactului cu obiecte ascutite ca de exemplu
cuie sau surubelnite sau prin actiunea unor forte
exterioare asupra sa, acumulatorul se poate deteriora.
Se poate produce un scurtcircuit intern in urma caruia
acumulatorul sd se aprinda, sa scoata fum, sa explodeze
sau sa se supraincalzeasca.

» Utilizeaza acumulatorul numai la produsele
producatorului. Numai astfel acumulatorul va fi protejat
impotriva unei suprasolicitari periculoase.

Protejeaza acumulatorul

impotriva caldurii, de exemplu,

impotriva expunerii la radiatii
solare continue sau flacari,
precum si impotriva murdariei,
apei si umezelii. in caz contrar, exista pericolul de explozie

Siscurtcircuit.

Descrierea produsului si a
performantelor sale

Cititi toate indicatiile si instructiunile de

siguranta. Nerespectarea instructiunilor si

indicatiilor de sigurantd poate provoca

electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.
Tineti seama de ilustratiile din partea anterioara a
instructiunilor de folosire.

Utilizarea conform destinatiei

Scula electricd este destinata aplicdrii de materiale de
etansare si adezivi de diverse viscozitati pe suprafete
uscate, lipsite praf si degresate sau umplerii rosturilor cu
materialul de lucru utilizat.

Componentele ilustrate

Numerotarea componentelor ilustrate se referd la schita
sculei electrice de la pagina grafica.
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(1) Barade presiune
(2) Baradintata
(3) Suport pentru cartuse
(4) Indicator de incércare a acumulatorului
(5) Retractor bara dintata
(6) Rozeta de reglare a vitezei de avans
(7) Sistem de blocare a butonului de pornire/oprire
(8) Buton de deblocare a acumulatorului®
(9) Acumulator?
(10) Buton de pornire/oprire
(11) Buton de deblocare a barei dintate
(12) Maner (suprafatd izolata de prindere)
(13) Punct fix de cuplare pentru dispozitivul de protectie
impotriva caderii®
(14) Dispozitiv de protectie impotriva caderii”
(15) Zona de fixare a dispozitivului de protectie impotriva
caderii pe scula electrica
a) Acest accesoriu nu este inclus in setul de livrare standard.

Date tehnice

Pistol pentru aplicarea cartuselor, GCG12V-35

cu acumulator

Cod de identificare 3601JT30..

Tensiune nominald V= 12

Capacitate maxima cartus ml 310

Avans maxim” mm/s 10

Forta maxima de aplicare kN 3,5

Greutate® ke 1,7

Dimensiuni (lungime x Idtime x mm 425 x 116 x

indltime) 248

Temperatura ambientald “C 0...+35

recomandata in timpul incarcarii

Temperatura ambientald admisa °C -20...+50

in timpul function&rii® si pe

perioada depozitarii

Acumulatori recomandati GBA12V...

GBA12V...

incarcatoare recomandate GAL12V...
GAL12...
GAX 18...

A) Fardsarcind, cu reglajul maxim de la rozeta de reglare, la
20-25°C

B) Faraacumulator (pentru greutatea acumulatorului, acceseaza
www.bosch-professional.com)

C) performante limitate la temperaturi < 0°C

Valorile pot varia in functie de produs si sunt supuse conditiilor de
utilizare, precum si conditiilor de mediu. Pentru informatii
suplimentare, acceseaza www.bosch-professional.com/wac.

Informatii privind zgomotul/vibratiile

Valorile zgomotului emis au fost determinate
conform EN 62841-1.
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Nivelul presiunii acustice evaluat dupa curba de filtrare A al
sculei electrice este in mod normal inferior valorii de

70 dB(A). Nivelul de zgomot in timpul lucrului poate depasi
valorile specificate. Poarta casti antifonice!

Valorile vibratiilor a, (vibratii continue), p; (vibratii de impact
repetate) si incertitudinea K au fost determinate

conform EN 62841-1:

a,=0,2m/s’ (K =1,5m/s?), p; = 7m/s’ (K = 1,5 m/s?)
Nivelul vibratiilor si nivelul zgomotelor emise specificate in
prezentele instructiuni au fost masurate conform unei
proceduri de masurare standardizate si pot fi utilizate la
compararea diferitelor scule electrice. Acestea pot fi folosite
si pentru evaluarea provizorie a vibratiilor si zgomotului
emis.

Nivelul specificat al vibratiilor si al zgomotului emis se referd
la cele mai frecvente utilizdri ale sculei electrice. In
eventualitatea in care scula electricd este utilizatd pentru
alte aplicatii, impreund cu alte accesorii decat cele indicate
sau nu, beneficiaza de o intretinere satisfacatoare, nivelul
vibratiilor si nivelul zgomotului emis se pot abate de la
valorile specificate. Aceasta poate amplifica considerabil
vibratiile si zgomotul de-a lungul intregului interval de lucru.
Pentru o evaluare exacta a vibratiilor si a zgomotului ar trebui
luate in calcul si intervalele de timp in care scula electrica
este deconectata sau functioneaza, dar nu este folosita
efectiv. Aceasta metoda de calcul ar putea duce la reducerea
considerabila a zgomotului pe intreg intervalul de lucru.
Stabiliti masuri de sigurantd suplimentare pentru protejarea
utilizatorului impotriva efectului vibratiilor, ca de exemplu:
intretinerea sculei electrice si a accesoriilor, mentinerea
cdldurii mainilor, organizarea proceselor de munca.

Acumulator

Scula electrica cu acumulator Bosch achizitionata chiar si
fara acumulator. Dacd in pachetul de livrare al sculei tale
electrice este inclus un acumulator, il poti scoate pe acesta
din ambalaj.

incircarea acumulatorului

» Folositi numai incarcatoarele mentionate in datele
tehnice. Numai aceste incdrcdtoare sunt adaptate la
acumulatorul cu tehnologie litiu-ion montat in scula
dumneavoastra electrica.

Observatie: Acumulatorii litiu-ion sunt livrati in stare partial

incarcatd, conform reglementarilor internationale privind

transportul. Pentru a asigura functionarea la capacitate
maxima a acumulatorului, incarcd complet acumulatorul
inainte de prima utilizare.

Introducerea acumulatorului
Introdu acumulatorul incdrcat in adaptorul pentru
acumulator pana cand acesta se fixeaza.

Extragerea acumulatorului

Pentru extragerea acumulatorului, apasa tastele de
deblocare si extrage acumulatorul. Nu forta.

Bosch Power Tools
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Indicatorul starii de incarcare a acumulatorului

Indicatorul de incdrcare a acumulatorului prezinta timp de
cateva secunde nivelul de incarcare al acumulatorului, daca
butonul de pornire/oprire este apasat pe jumatate.

LED Capacitate
Aprindere continua de 3 oriin 68-100%
verde

Aprindere continua de 2 oriin 22-68%
verde

Aprindere continud o data inverde 2-22%

Aprindere intermitentd o datain ~ 0-2%
verde

Indicatii privind manevrarea optima a
acumulatorului

Protejati acumulatorul impotriva umezelii si apei.

Depozitati acumulatorul numai la temperaturi cuprinse intre
-20°C i 50°C. Nu lasati acumulatorul in autovehicul, de
exemplu, pe timpul verii.

Un timp de functionare considerabil redus dupa incarcare
indica faptul ca acumulatorul s-a uzat i trebuie inlocuit.
Respectati instructiunile privind eliminarea.

Montarea

» inainte de efectuarea oricaror lucrari la scula electrica
(de exemplu, intretinere, inlocuirea accesoriului,
curatare etc.), scoate acumulatorul din scula
electrica. In cazul actionarii involuntare a comutatorului
de pornire/oprire, exista pericolul de ranire.

Introducerea cartusului in suportul pentru
cartuse

Apasa butonul de deblocare a barei dintate (11) si trage
spre inapoi bara dintata de la retractorul barei dintate (5).
Taie cartusul in partea anterioara si insurubeaza pe acesta o
duza de dozare.

Introdu cartusul in suportul pentru cartuse (3).

Apasa butonul de deblocare a barei dintate (11) si impinge
cu atentie spre inainte bara dintatd, pana cand bara de
presiune (1) atinge cartusul.

Dacd este necesar, ajusteaza prin taiere duza de dozare
pentru ca aceasta sa corespunda cerintelor tale.

Functionarea

Utilizarea cu dispozitivul de protectie impotriva

caderii

» Instructiuni privind siguranta pentru utilizarea la
inaltime. Citeste toate indicatiile si instructiunile privind
siguranta. Nerespectarea observatiilor si instructiunilor
se poate solda cu raniri grave.

» Citeste toate indicatiile si instructiunile privind
siguranta corespunzatoare dispozitivului de protectie

impotriva caderii (14) si sistemului de protectie
impotriva caderii. Nerespectarea observatiilor si
instructiunilor se poate solda cu raniri grave.

» Laoinaltime de lucru de 1,8 m si mai mare, foloseste
intotdeauna un sistem de protectie impotriva caderii.

» Fixeaza scula electrica pe puncte de cuplare fixe,
stabile (de exemplu, pe grinzi de schela). Obiectele
neasigurate, de exemplu, scarile, cutiile de scule etc. nu
ofera protectie impotriva caderii. Capacitatea portantd a
punctului de cuplare trebuie sa fie egald cu sau mai mare
decat capacitatea portanta a zonei de fixare a
dispozitivului de protectie impotriva caderii de pe scula
electrica.

Capacitatea portanta a zonei de fixare a

dispozitivului de protectie impotriva

caderii de pe scula electrica®

Lungimea maxima a dispozitivului de

protectie impotriva caderii

A) Aceastainclude scula electrica cu toate componentele si

accesoriile.
Pe post de dispozitiv de protectie impotriva caderii (14)
foloseste centura de protectie Bosch 2 607 990 161.

6kg(13,21bs)

1,1m(3,6ft)

Montarea dispozitivului de protectie impotriva caderii
(consulta imaginea A)

Pentru a utiliza sistemul de protectie impotriva caderii,
fixeaza dispozitivul de protectie impotriva caderii (14) in
zona de fixare (15) corespunzitoare de pe scula electrica. in
cazul unui dispozitiv de protectie impotriva caderii cu bucld,
infasoara bucla in jurul zonei de fixare, conform reprezentarii
din imaginea A. Strange puternic bucla si asigura-te ca nu
este rasucita.

Observatie: Fixeaza dispozitivul de protectie impotriva
caderii (14), asa cum este reprezentat in figura, direct pe
bara dintatd (2), nu pe retractorul barei dintate (5).

Observatii privind utilizarea

~ Echipamentul de protectie impotriva caderii este
prevazut pentru utilizarea de catre experti calificati.

- Fixeazd dispozitivul de protectie impotriva caderii numai
in zona de fixare prevazuta special in acest scop pe scula
electrica.

- Nu folosi alte piese ale sculei electrice pentru a fixa
dispozitivul de protectie impotriva caderii si nu modifica
scula electrica pentru a crea zone de fixare.

~ Utilizeaza doar un dispozitiv de protectie impotriva
caderii cu o capacitate portanta egald cu sau mai mare
decat capacitatea portantd mentionatd mai sus a zonei de
fixare corespunzatoare de pe scula electrica.

- Utilizeaza numai dispozitive de protectie impotriva caderii
cu un capat in bucld sau cu carabina.

- Utilizeaza, de preferintd, un dispozitiv de protectie
impotriva caderii cu sistem de amortizare.

- Utilizeaza exclusiv un dispozitiv de protectie impotriva
caderii care este in conformitate cu
ANSIISEA 121:2018. Nu folosi cabluri, corzi, cabluri din
otel sau cabluri uzuale pe post de dispozitive de protectie
impotriva caderii.
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- inainte de aincepe lucrul la inaltime, asiguré-te ca
dispozitivul de protectie impotriva caderii este fixat
corespunzator la ambele capete.

- Nu utiliza dispozitivul de protectie impotriva caderii in
niciun mod care ar putea perturba functionarea normala a
capacelor de protectie, comutatoarelor si dispozitivelor
de blocare.

- Nu fixa mai mult de o singura scula electrica la un
dispozitiv de protectie impotriva caderii.

- Utilizeaza echipamentul de protectie impotriva caderii
astfel incat, in cazul caderii sculei electrice, aceasta sa
cada la distanta de utilizator. Sculele electrice aflate in
cadere se balanseaza in echipamentul de protectie
impotriva caderii. Acest lucru poate provoca raniri sau
pierderea echilibrului.

— n timpul utilizarii, nu intinde dispozitivul de protectie
impotriva caderii cu amortizor de cadere. Dispozitivul de
protectie impotriva caderii trebuie utilizat intotdeauna in
stare netensionatd.

- Nu utiliza dispozitivul de protectie impotriva caderii
pentru a ridica scula electrica sau pentru a o trage in sus.

- Nu utiliza dispozitivul de protectie impotriva caderii
pentru asigurarea ta la indltime.

- Nu schimba accesoriile in timp ce lucrezi la inaltime.

- Utilizeaza numai accesorii care sunt prevazute special
pentru lucrul la inaltime si care sunt specificate in aceste
instructiuni de utilizare.

- Mentine dispozitivul de protectie impotriva caderii la
distantd fata de zonele de inalta tensiune si conductoarele
electrice. in caz contrar, va exista pericolul de
electrocutare.

- Numodifica, la scula electricd, zona de fixare a
dispozitivului de protectie impotriva caderii si nici n-o
utiliza in alte scopuri sau modalitati decat cele descrise in
aceste instructiuni de utilizare.

- Nu utiliza echipamentul de protectie impotriva caderii in
apropierea pieselor mobile. in caz contrar, dispozitivul de
protectie impotriva caderii ar putea fi agatat si ar putea
rezulta contuzii.

- Mentine dispozitivul de protectie impotriva caderii la
distanta fata de muchiile ascutite, taisuri, aschii, scantei
si alte surse de deteriorare.

- Evitdincalcirea dispozitivului de protectie impotriva
caderii.

- Nutransporta scula electricd tinand-o de dispozitivul de
protectie impotriva caderii sau de zona de fixare a
dispozitivului de protectie impotriva caderii.

- Mutd scula electrica dintr-o mana in cealalta numai daca
ai o pozitie sigura.

— in cazul caderii sculei electrice, nu incerca sa o prinzi.

- Tnainte de fiecare utilizare, precum si dupa o eventuali
cadere a sculei electrice, examineaza cu privire la
deteriorari atat zona de fixare a dispozitivului de protectie
impotriva caderii, precum si dispozitivul de protectie
impotriva caderii, pentru a verifica dacd functionarea se
va putea desfasura fara probleme. Nu folosi scula
electrica si dispozitivul de protectie impotriva caderii
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daca sunt avariate (daca prezinta fisuri, deteriorari ale
cablurilor sau cordoanelor etc.) sau dacé nu functioneaza
corespunzator. Printre deteriorarile zonei de fixare a
dispozitivului de protectie impotriva caderii se numara,
printre altele, intinderea pana la albire a pieselor din
plastic, fisurile, rupturile si deformarile.

~ Daca scula electrica cade de la inaltime in echipamentul
de protectie impotriva caderii, aceasta trebuie marcatd si
scoasa din functiune.

- Dacd folosesti un dispozitiv de protectie impotriva caderii
cu indicator de declansare, iar indicatorul de declansare
este vizibil, dispozitivul trebuie scos din uz.

Punereain functiune

Pornirea/Oprirea

Observatie: Porneste scula electrica numai daca este
montat un cartus.

Pentru pornirea sculei electrice, apasa mai inti pe partea
stangd a portiunii o de pe sistemul de blocare (7), pentru
a-l dezactiva. Apoi, apasa butonul de pornire/oprire (10) si
mentine-l apasat.

Pentru oprirea sculei electrice, elibereaza butonul de
pornire/oprire (10). Bara dintata se deplaseaza imediat in
pozitia de stationare pentru a preveni presarea in continuare
amaterialului.

Daca butonul de pornire/oprire (10) este apasat din nou in
decurs de aproximativ 20 de secunde de la oprire, bara
dintata se deplaseaza cu viteza maxima in ultima pozitie de
lucru. Cand este atinsd aceastd pozitie, avansul este adaptat
din nou la viteza de avans reglata.

Pentru a bloca butonul de pornire/oprire (10) in vederea
prevenirii pornirii accidentale, apasa pe partea dreaptd a
portiunii 0de pe sistemul de blocare (7), pentru a-l activa.

Reglarea vitezei de avans

Cu ajutorul rozetei de reglare a vitezei de avans (6) poti
preselecta viteza maxima de avans a barei dintate. Valorile
mari corespund unei viteze mari de avans, iar valorile mici
corespund unei viteze mici de avans. Poti modifica valoarea
preselectatd chiar si in timpul functiondrii.

De asemenea, poti regla progresiv viteza de avans pana la
valoarea preselectata, apadsand mai puternic sau mai usor pe
butonul de pornire/oprire (10).

Cantitatea de material eliminat prin presare depinde in mod
suplimentar si de dimensiunea orificiului duzei.

Protectie la suprasarcina in functie de temperatura
La depasirea temperaturii admise, pistolul pentru aplicarea
cartuselor se opreste din functionare. Lasati pistolul pentru
aplicarea cartuselor sa se raceascd, iar apoi reporniti-I.

Instructiuni de lucru

» Respectati instructiunile producatorilor materialelor
care trebuie aplicate! Anumite materiale pot fi folosite
numai intr-un anumit interval de temperatura sau pot fi
aplicate numai pe anumite suprafete.

Bosch Power Tools
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» Deschide si utilizeaza cartugele conform
instructiunilor producatorului.

» Taie pentru prima data duza de dozare atunci cand
materialul este asigurat in suportul pentru cartuse.

Regleaza viteza de avans astfel incat sa poti aplica uniform

materialul de lucru printr-o singurd manevra, fard a trebui sa

lasi din mana scula electrica.

Asigurati-va ca suprafata pe care urmeaza sa fie aplicat

materialul este curatd, degresata si uscata.

intretinere si service

intretinerea si curitarea

» inainte de efectuarea oriciror lucrari la scula electrici
(de exemplu, intretinere, inlocuirea accesoriului,
curatare etc.), scoate acumulatorul din scula
electrica. in cazul actiondrii involuntare a comutatorului
de pornire/oprire, exista pericolul de ranire.

» Pentru a putea lucra bine si in siguranta, mentineti
curate scula electrica si fantele de aerisire ale
acesteia.

Curata temeinic dupa fiecare utilizare duzele de dozare si

suportul pentru cartuse, precum si bara dintatd cu bara de

presiune, conform specificatiilor producatorului materialului
de lucru. Acumulatorul si manerul pot fi curatate cu o laveta
umeda.

Pistolul pentru aplicarea cartuselor nu necesita intretinere si

nu contine piese care trebuie sa fie inlocuite sau intretinute.

Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si
consultanta clienti

Romania

Tel.: +40 21 405 7541

Linkul catre adresele centrelor noastre de service si catre
conditiile de garantie se gaseste pe ultima pagina.

incazde reclamatii si comenzi de piese de schimb, te rugam
sa specifici neaparat numarul de identificare compus din

10 cifre, indicat pe pldcuta cu date tehnice a produsului.

Eliminare

Sculele electrice, acumulatorii, accesoriile si ambalajele
trebuie directionate catre o statie de revalorificare
ecologica.
Nu aruncati sculele electrice si acumulatorii/
bateriile in gunoiul menajer!

Numai pentru tarile UE:

Aparatele electrice si electronice sau acumulatorii uzati/
bateriile uzate care nu mai pot utilizati/utilizate trebuie
colectati/colectate separat si eliminati/eliminate in mod
ecologic. Utilizeaza sistemele de colectare desemnate.
Eliminarea incorectd poate fi nocivd pentru mediu si
sanatate din cauza elimindrii de substante periculoase.

buvnrapcku

YKasaHusA 3a CHIYpHOCT

06wM ykasaHusa 3a besonacHoct 3a
€NeKTPOMHCTPYMEHTH

4 NPEAYNPEX- MpoueteTe BcHUKHM Npeaynpexae-

HUA, yKa3aHHA, 3ano3HaNTe ce ¢
OEHUE

¢urypute U TeXHHUECKHTE XapaK-
TEPUCTHKH, NPUNOXKEHN KbM eNeKTPOMHCTPYMeHTa. [1po-
NyCKK NPX CNa3BaHETO Ha yKasaHMATa N0-40Ny Morart Aa npe-
[LM3BUKaT TOKOB YAAP U/UMK TEXKU TDaBMMU.
CbxpaHnABaiiTe Te31 yKa3aH!A Ha CHTYPHO MACTO.
M3non3BaHKAT N0-40Ny TEPMUH "eNeKTPOUHCTPYMEHT" Ce OT-
HacA 10 3aXpaHBaHK OT eNeKTprUUecKara Mpexa enekTponH-
CTPYMEHTH (CbC 3axpaHBalL kaben) v 1o 3aXpaHBaHK OT aKy-
MynaTopHa batepus enekTpoMHCTPyMeHTH (6e3 3axpaHBaLy
Kaben).

Be3onacHocT Ha paboTHoTO MACTO

» Masete paboTHOTO CH MACTO UKCTO U f06pPe ocBeTeHO.
Pa3xBbpnaH1Te WNK TbMHM PaboTHK MecTa ca npeanoc-
TaBKa 3 UHUMAEHTH.

» He paboTeTe c eneKTPOHHCTPYMEHTa B Cpefa C NOBH-
LIeHa ONACHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha eKcnnosua, B 6nu-
30CT /10 NECHO3aNanuMH TEUHOCTH, Fra30Be UK NPaxo-
06pa3Hu matepuany. Mo Bpeme Ha paboTa B eNeKTPOH-
CTPYMEHTUTE Ce OTAENAT UCKPH, KOUTO MOraT f1a Bb3nna-
MEHAT NPaxo0bpasHk MaTepuany UK nNap.

» [ipbxKTe Aeua U CTPaHWYHK NHLA Ha 6e3onacHo pascTo-
fAHKe, [10KaTo PaboThTe C eNeKTPOUHCTPYMEHTA. AKo
BHUMaHHETO Bu bbfie OTKNOHEHO, MOXe Aa 3arybute KoH-
TPONa Hafl eNeKTPOMHCTPYMEHTA.

be3onacHocT npu paboTa ¢ eneKTPHUECKH TOK

» [pepana3BaiiTe eNeKTPOUMHCTPYMEHTA CH OT AbXKA U
Bnara. [1pOHMKBAHETO Ha BOJa B ENEKTPOMHCTPYMEHTA
MoBMLLUABA OMACHOCTTA OT TOKOB YAap.

be3onaceH HaunH Ha pabota

» bBbaere KOHLEHTPUPAHH, ClefieTe BHUMATENHO AeHCT-
BUATA CH M NOCTbNBAIiTe NPeANa3nuBO U pa3ymHo. He
U3NoN3BaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTa, KOraTo cTe yMo-
PeHH UNK NOA BNUAHHETO Ha HAPKOTHYHH BellecTBa,
anKoXon WAK ynoiBaly nekapcTBa. EnuH Mur pasces-
HOCT Npu paboTa ¢ eneKTPOMHCTPYMEHT MOXE [a UMa 3a
NocneaCcTBUe U3KNIOUNTENHO TEXKM HapaHABaHKA.

» Pabotete c npeanasBallo pabotHo obnekno. Bunaru
HoceTe npeAna3Hu ounna. HoCceHeTo Ha MoaXofsALM 3a
NON3BaHNA eNeKTPOMHCTPYMEHT W U3BbpLUBAHATA AeH-
HOCT TMYHM NPefNasHu CPeCTBa, KaTo iuXaTenHa Macka,
30paBu NLTHO3aTBOPEHM 0BYBKM CbC CTabUNEH rpai-
hep, 3alLMTHA Kacka UK LIyMOo3arnyLInMTeny (aHTdo-
HM), HaMansaBa pycKa OT Bb3HMKBAHE Ha TPYAO0Ba 3M10M0-
nyka.

» U3bsarsaiite onacHOCTTa OT BKNIOUBaHe Ha eNeKTPOHH-
CTPyMeHTa no HeBHUMaHHe. Mpeau aa BKniouwTe LWen-
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cena B KOHTaKTa MNK fja NocTaBUTe bBaTepuaTa, KakTo 1
Npy NpeHacsAHe Ha eNneKTPOMHCTPYMEHTA, ce yBepsa-
BaiiTe, ue NYCKOBUAT NPeKbCBay e No3uLua "nsknioue-
HO". HoCEHeTO Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTH C NPBCT BbPXY
MyCKOBWA NPEKbCBaY MW NOAABAHETO Ha 3aXPaHBaLL0
HanpexXeHue, [OKATO NYCKOBMAT NPEKbCBAY € BK/IOUEH,
YBENWUaBa 0OMacHOCTTa OT TPYA0BH 3N0MOMNYKH.

» Mpepu fa BKNIOUKUTE €NEKTPOMHCTPYMEHTA, Ce yBepsa-
BaiiTe, ue CTe OTCTPAHUNM OT HEero BCUUKH NOMOLLHH
MHCTPYMEHTH W FaeuHu KnrouoBe. [oMOLLEH MHCTPY-
MEHT, 3abpaBeH Ha BbPTALLO Ce 3BEHO, MOXE Aia NPUUMHM
TPaBMH.

» U3bArsaiiTe HeecTeCTBEHHTE NONOXKEHNA Ha TANOTO.
Pabotete B cTabunHo nonoxxeHue Ha TANOTO U BbB BCe-
KM MOMEHT NoAAbpXKaiiTe paBHOBecHe. Taka Lue MoXxe-
T€ 1a KOHTPONMpATE ENEKTPOMHCTPYMEHTA No-A06pe 1 no-
6e30nacHo, ako Bb3HMKHE HEOUAKBaHa CUTyaLus.

» Paborterte c noaxoaswo obnekno. He pabotete ¢ wu-
POKM ApeXH UNK yKpaleHua. [ipbXKTe KocaTa U Apexu-
Te cM Ha 6e30nacHo pa3cTosHMe OT ABUXKELLH Ce 3Be-
Ha. LLInpokuTe fpexu, yKpaleH1aTa, LbAruTe KOCU Morat
[Na bbaaT 3axBaHaTH ¥ YBNEUEHU OT BbPTALLM Ce 3BEHa.

» AKO e Bb3MOXXHO U3MON3BAHETO HA BbHLLUHA acNHUpaLy-
OHHa CHCTEMa, Ce YBepABaiiTe, e TA e BKNoUeHa 1
¢hyHKLMOHMPA U3NPaBHO. 13M0N3BAHETO Ha acnupaLy-
OHHa CUCTEMA HaMansBa PUCKOBETE, Ib/IKALLM CE Ha OT-
nenaum ce npu pabota npaxose.

» [106poTo no3HaBaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa BCeAc-
TBHe Ha yecTa paboTa c Hero He e NOBOA, 3a HamansaBa-
He Ha BHUMaHUETO U NpeHebpersaHe Ha MepKuTe 3a

6e3onacHoct. EHO HEBHUMATENHO IENCTBIUE MOXE f1a
NPEeM3BHKa TEXKM HapaHABaHUA CaMO 3@ YacTH OT CEKYH-

Aara.

TPUXKNMBO OTHOLLIEHHE KbM ENEKTPOUHCTPYMEHTHTE

» He npetoBapBaiTe eneKkTpoMHcTpymenta. U3nons-
BaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE CaMo Cbobpa3Ho TAX-
HOTO NpeAHa3HaueHue. LLle pabotute no-nobpe u
no-besonacHo, KoraTo U3non3Bare NOAXOAALLMA eNeKTPo-
MHCTPYMEHT B 3aflafieHHA OT NPOM3BOAWTENS AWaNa30H Ha
HaTOBapBaHe.

» He u3non3paiite eNeKTPOUHCTPYMEHT, YAUTO NYCKOB
npeKbcBay e NoBpeAeH. ENeKTpoMHCTPYMEHT, KOWTO He
MOXe [ia bbie M3KNIOUBAH U BKMOUBAH MO NPEABUAEHHUA
0T NPOMU3BOANTENA HAUKH, e OMaceH 1 TpAbBa a bbae pe-
MOHTHPaH.

» Mpepu pa u3BbpLIBaTE KAKBUTO U Aa € feHHOCTH No
€NeKTPOMHCTPYMEHTA, Hanp. HacTPoHWBaHe, CMAHA Ha
paboTeH MHCTPYMEHT, KaKTo U KoraTo ro npubupare,
M3KNIOUBaWTe LWencena oT KOHTaKTa, pecn. U3BaXaaii-
Te 6aTepuATa, aKo € Bb3MOXHO. Tas| MApKa Npemaxsa
0MacHOCTTa OT 3afleNCTBaHE Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTA MO
HEBHUMAHHE.

» CbxpaHsBaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE Ha MeCTa, Kb-
[eTo He Morat Aa 6baaT gocturuaty ot geua. He go-
nyckaire Te fja 6bAaT U3NON3BaHH OT NHULA, KOUTO He
Ca 3an03HaTH ¢ HauWHa Ha paboTa ¢ TAX U He ca npoue-
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NK Te31 MHCTPYKLMK. KoraTo ca B pblieTe Ha HEOMUTHH
noTpebuTenu, enekTPOMHCTPYMEHTHTE MoraT Aa bbaart us-
KNMIOUMTENHO OMaCHH.

Mopabpxaiite 40bpe eneKTPOUHCTPYMEHTHTE CH U ak-
cecoapute um. lpoBepsABaiiTe Aany NOABWKHUTE 3BE-
Ha (yHKLMOHUPAT be3yKOPHO, fanu He 3aKNHHBaT, Aa-
NW MMa cUyNeHH UK NOBPEAEHH AeTaiNH1, KOUTO Hapy-
LIABAT UK U3MEHAT YHKLUKTE Ha eNeKTPOUHCTPY-
meHTa. Mpeau fAa M3non3earte eNeKTPOMHCTPYMEHTa,
ce Norpuxere NoBpeAeHUTe AeTainu fa 6baar peMoH-
THpaHK. MHOro 0T TPYA0BKTE 3N0MONYKHM Ce AbKaT Ha
Hemobpe nofmbpXKaHW eNeKTPOMHCTPYMEHTH W YPEaH.
MopabpxaiiTe pexeLyuTe HHCTPYMEHTH BUHArK gobpe
3aTOUeHH M YKCTH. [Jobpe noaabpKaHUTE PEXELLN UHCT-
PYMEHTH C OCTPU PbDOBE OKa3BaT No-Manko CbNpoTHBNE-
HWe U ce BOAAT NMO-NEKO.

WU3non3BaiTe eneKTPOUHCTPYMEHTHTE, AONbNHUTEN-
HUTe NpUcnocobnexus, paboTHUTE HHCTPYMEHTH U T.
H., CboOpa3Ho HHCTPYKLMHKTE Ha NpousBoguTend. Mpu
TOBa ce cbobpa3ABaiiTe U C KOHKPeTHUTE PaboTHM yC-
NOBHA U ONEepaLyuK, KOUTO TPAGBA Aa u3NbAHUTe. W3-
NON3BAHETO Ha eN1eKTPOMHCTPYMEHTH 3a Pa3NUYHK OT
NpeBUAEHUTE OT NPOU3BOAMTENS NPUMOXKEHUSA MOBULLIA-
Ba OMACHOCTTA OT Bb3HWUKBAHE Ha TPY0BM 3M10MOMYKH.
Mopabpxaiite APbLKKNUTE U PbKOXBATKUTE CYXH, UHCTH
¥ HeOMacneHH. XnbaraBuTe APbXKK U PbKOXBATKU HE
no3BonABar besonacHata pabota v 06POTO KOHTPONUPa-
He Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA NPU Bb3HWUKBAHE Ha HEoUaK-
BaHa CUTyaums.

TPUXXNMBO OTHOLIEHHE KbM aKyMYNaTOPHH
€NeKTPOUHCTPYMEHTH

> 3a 3apexpaHeTo Ha aKyMynaTopHuTe batepuu usnon-
3BaiiTe cCamo 3apAAHHUTE YCTPOHCTBA, NPenopbyBaHK
oT npou3BoguTens. Korato u3non3aeare 3apsfHu yCT-
pOVCTBa 3a 3apeXx[aHe Ha HenoaXOAALLM aKyMyNnaTopHH
barepuu, CbLUECTBYBA OMACHOCT OT Bb3HUKBAHE Ha Mo-
xap.

3a 3axpaHBaHe Ha eNneKTPOUHCTPYMEHTHTE U3NON3-
BaiiTe cCaMo NPeABHAEHHUTE 33 CbOTBETHHA MOZEN aKy-
MynaTopHH 6aTepun. M3non3saHeTo Ha PasnuuHHM aky-
MynaTopHu batepuu Moxxe Aia Npean3BMKa TpYAoBa 310-
nonyka u/unu noxap.

Mpepna3BaiiTe HeM3NON3BaHUTe aKyMynaTopHu 6ate-
PMH OT KOHTAKT C roNeMu K ManKu MeTanHu npeame-
TH, Hanp. KNamepHu, MOHETH, KNIOUOBe, MMPOHU, BUHTO-
Be W Ap.N., Tbil KaTo Te MOraT fja NPeAn3BHUKAT KbCO Cb-
eauHeHue. [1ocnefcTBUATa OT KbCOTO CbeiUHEHHEe MoraT
na bbaart uarapAHUA UK noxap.

IMpu HenpaBHNHO U3NON3BaHe OT aKyMynaTopHa bare-
pHA OT Hesl MOXKe Jja M3Teue enekTponut. U3bareaiite
KOHTaKTa ¢ Hero. AKo BblpeKH ToBa Ha Koxarta Bu no-
nagHe eNneKTPONMT, H3NnakHeTe MACTOTO 06HNHO C BoO-
Aa. AKo eneKTponuT nonagHe B ounte Bu, cnep Hesa-
6aBHO 06MNHO U3NNAaKBaHe NOTbPCETe MOMOLY OT ne-
Kap. ENeKTpoiuTbT MoXe a Npean3BuKa U3rapaHus Ha
KoXara.

Bosch Power Tools
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» He usnon3paiite akymynatopHa 6atepus unu enekrpo-
MHCTPYMEHT, KOUTO Ca NOBPefeH! UMK C U3MEHeHa
KOHCTPYKUMA. [10BpEeH! N U3MEHEHM aKyMYNaTOPHU
baTepuu Morat [ja ce Bb3nnaMeHsT, eKCMoaupart uiu aa
NnpeanM3BUKaT HapaHABAHHUA.

» He usnaraiite akymynatopHarta 6atepua Ha BUCOKH
TeMnepaTypu UK OrbH. V3naraHeTo Ha OrbH UNK Temne-
patypv Hag 130 °C Morart ja npean3BuKaT eKCnao3uu.

» Cna3BaiTe BCHUKHM YKa3aHUA 3a 3apeXaHe Ha akymy-
natopHata 6aTepus; He A 3apeXganTe, ako Temnepa-
Typarta i e H3BbH jHana30Ha, NOCOUeH B MHCTPYKLUH-
Te. HenpaBunHOTO 3apexaHe Unu 3apeXxxaaHeTo npu
Temnepatypy U3BbH A0NYCTUMUS AMaNa3oH MoraT fia yB-
pensT batepuaTa M yBenMuaBat ONacHOCTTa OT NoXap.

MopabpxaHe

» [lonyckaiTe peMOHTbT Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTHTE Bu
[la ce U3BbPLUBA CaMO OT KBanudULUpaHH cneLnanuc-
TH M CaMO C H3NMON3BaHETO Ha OPUTMHANHHU Pe3epPBHH
yacTH. 10 T031 HauMH Ce rapaHTMpa CbXpaHsBaHe Ha be-
30MaCHOCTTa Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTA.

» Hukora He peMoOHTHpaliTe NOBPeAEeHH aKyMyNnaToOpHU
batepun. PeMOHTBLT Ha akyMynaTopHH batepuu TpabBa
[1a ce M3BbPLLBA CaMO OT NPOM3BOAMTENS UM OT OTOPU3H-
paH cepBu3.

Yka3aHud 3a 6e30nacHOCT 3a pbUHU
€NeKTPOMHCTPYMEHTH NPH U3NON3BaHe Ha
BHCOKa NO3HLuA

» CnasBaiiTe NPy H3NON3BaHe Ha eNEeKTPOMHCTPYMEHTa
Ha BUCOKa NO3ULUA NPenopbKUTE Ha NPOU3BoAUTENA
3a CBbp3BaHe Ha MHCTPYMEHTa U aKkcecoapHuTe. M3non-
3BAHETO Ha HEMPENOPbUNTENHM METOAM UK aKCeCOapH
3a Bpb3BaHe MOXe [1a yBeNWuu prucka ot nagiaHe oT BUCO-
UMHa, KOETO MOXeE 1a [IOBe/le 10 CEPUO3HM HapaHABaHUA
Ha CTpaHWUHKTE Habniogareny.

» Mpu n3non3eaHe Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTa Ha BHCOKA
NO3ULKA He NOCTaANTE NPUHALANEKHOCTH KbM HHCTPY-
MeHTa, KOUTO b1Xa A0BeNu A0 NPeBHLIABaHe Ha TOBa-
ponocumoctTa [kg (Ib(s))] Ha obnacrTa 3a 3akpenBa-
He. AKO Macara Ha MHCTPYMEHTa, akyMynaropHara bare-
pWA, NPUCTABKMTE W NPUHAANEXHOCTUTE NPEBHLLIABA MaK-
CMManHara ToBapoOHOCMMOCT Ha 0b/1acTTa Ha 3aKkpenBaHe
Ha CpeaCcTBOTO 3a 0be3onacABaHe Cpelily nagaHe Bbpxy
€N1eKTPOUHCTPYMEHTA, TO MOXKE [1a OTKXKe NPH NajjaHe 1
TaKa Jja ce CTUTHe [10 TeXKHW HapaHABaHWA 3a XopaTta Hao-
Kono.

YkazaHuA 3a besonacHocT 3a AKyMynaTopHHU
NaTPOHHU NpecH

» Cnep aBTOMaTHYHOTO H3KMIOUBAHE HA NaTPOHHATa
npeca He NPOAbM)KABATE 2 HATHCKaTe NYCKOBUA
npekbcBay. AkymynatopHara batepus moxe fa bbae
noBpefeHa.

» Mpu pabota c akymynaTopHaTa naTpoHHa npeca Hoce-
Te NMUHO 3aLUTHO 060pyABaHe, KOETo ce NpenopbuBa
OT NPOH3BOAUTENA HA KOHCYMATHBA. YKa3aHuA 3a TOBa

LLie OTKPHUETE B IUCTA C JaHHW 33 630MacHOCT Ha KOHCY-

martuBa. pn BCMUKN NONOXKEHWA HOCETE 3aLUTHW Ounna
1 PbKaBMLM, KOMTO ca NOAXOAALLM 3a paboTa ¢ XuMuuec-
Ku cybctaHumu. Croper Matepuana ca Hy)XXHW [LOMbAHHU-

TENHM 3aLUTHU MEPKH.

» To3u eneKTPOMHCTPYMEHT MOXe Ja ce U3MOoN3Ba CaMo
3a nojjaBaHe Ha yNbTHUTENH W Nenuna ot 0bukHoBe-
HU NaTpoHHu. NoflaBaHeTo Ha ApYrY BUAOBE MaTepuan
W1 U3MON3BAHETO Ha CMeLMDHUUHM 3a KNUEHTA OMakoBbu-
HM CMCTEMM e CTPOro 3abpaHeHo.

» Mpu obpaboTkarta Ha NeTNHBH UNK ONACHU BelLecTBa
TpAbBa fia ce BHHMaBa 3a ToBa, paboTHOTO MACTO fia €
JOCTaTbuHO 06 pe NPOBETPEHO M NPH HYXKAA fia Ce HO-
CH NOAXOAALLY AUXaTeNeH anapar.

» YBepere ce, ue NaTPOHUTE 32 TO3U ENEKTPOUHCTPY-
MEHT ca C NpaBHNHKA pa3mep. YBepeTe ce, ue NaTpoHu-
Te nacsart Aobpe KbM AbpKaua 3a NaTPOHU U NOCNENHUAT
e f1obpe 3aKpeneH KbM eNeKTPOUHCTPYMeHTa. Efiga Tora-
Ba 3aMouHeTe C MU3CTUCKBAHETO HA MaTepuana.

» Hukora He onuTBaiiTe Aa nofaBaTe MaTepuan ot Hen-
PaBHNHO HACOYEH UMK 3anyLUeH NaTPOH.

» Mo Bpeme Ha ynotpeba HUKOra He HacouBaiiTe eneKT-
POMHCTPYMEeHTa KbM cebe cu UK KbM APy NHLa.

» Mpu noBpexcaaHe U HeNnpaBUNHa eKCNNOATaLys OT
aKymynatopHata 6atepua morart Aa ce oTAeNAT NapH.
AKymynaTtopHarta 6atepus Moxe Aa ce 3ananv unu ga
ekcnnoaupa. [orpuxete ce 3a 40bpo npoBeTpsBaHe U
Npu onnakBaH1A ce 0bbpHeTe KbM nekap. Mapute Morar
[1a pa3fpasHAT AuxaTenHuTe MbTULLA.

» He npomensiiTe 1 He oTBapAiiTe akymynaropHara ba-
TepuA. CblyecTByBa ONACHOCT OT Bb3HUKBAHE Ha KbCO Cb-
eQMHeHue.

» AkymynatopHata batepus Moxe Aa 6bae noBpeseHa
OT OCTPH NPeAMETH, Hanp. NUPOHK UMK OTBEPTKH, UK
OT cunHu yaapu. Moxe fja bbae Npefr3BUKaHo BbTPeLL-
HO KbCO CbeiMHeHKWe U aKymynaTopHata batepua Moxe fia
ce 3ananu, fia 3anyluu, ia eCrnopnupa unu aa ce nper-
pee.

» Usnon3BaiiTe akymynatopHara batepus camo B
NPOAYKTH Ha npou3BoauTens. Camo Taka 1A € npeana-
3eHa OT 0MacHO 3a HeAl PeToBapBaHe.

Mpepna3Baiite akymynatopHara

barepus ot TonnuHa, Hanp.

BCNEACTBHE HA NPOALMKNTENHO

M3naraHe Ha AUPEKTHa CibHYe-

Ba CBET/NMHA, OFbH, MPbCOTHA,

BO/A M BNara. /ima onacHoCT OT eKC03nA U KbCO CbefnHe-

Hue.

OnucaHue Ha NPOAYKTA U AEHHOCTTA

MpoueTeTe BHUMATENHO BCHUKH YKa3aHUA
M MHCTPYKUHMK 3a 6esonacHocr. [ponycku
MPH CNa3BaHEeTo Ha MHCTPYKLMKTE 3a 6e30-
MacHOCT 1 yKa3aHuATa 3a pabota Morar aa
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“Mar 3a nocneacTe1e TOKOB yaiap, noxap 1/
WU TEXKM TDABMMU.
Mons, UMaiTe Npeasua U30bpakeHMATa B NpeaHaTa yacT Ha
PbKOBO/CTBOTO 3a paboTa.

MpepaHasHaueHHe Ha eNEeKTPOUHCTPYMEHTa

ENeKTpOMHCTPYMEHTBT e NpefBMAEH 3a NOCTABAHE Ha YNbT-
HUTENHM BELECTBA W NeNsALLM MACH C PasnuueH BUCKO3UTET
BbPXY CyXu, 0beanpalieHu 1 06eamacneH 0CHOBW MU Mb-
HeHe Ha byru C U3Non3BaHNA Matepuarn.

U306pa3eHn enemeHTH

HomepupaHeTo Ha n306paseHnTe KOMMOHEHTH Ce OTHACA 10
1306paXkeHNeTo Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA Ha rpadhuuHaTa
CTpanuua.

(1) Mputhckaua wamna
(2) 3bbuara waHra
(3) Obpxau Ha naTpoHu
(4) VHpukatop 3a akymynatopHata batepus
(5) Xanka 3a u3TernsiHe Ha 3bbuatara waHra
(6) Koneno 3a peryn1paHe Ha CKopoCTTa Ha NoflaBaHe
(7) 3akniouBaHe Ha NyCKOBMA NPEKbCBAY
(8) byToOH 3a OTKNIOUBaHe Ha akymynatopHara barepua®
(9) AkymynatopHa barepua®
(10) MyckoB npekbceay
(11) OtkniouBaHe Ha 3bbuarara aHra
(12) PbkoxBarka (M30n1paHa NOBbPXHOCT 3a 3aXBalljaHe)
(13) dhukcupaHa aHkepHa TouKa CpefcTBo 3a obesonacs-
BaHe cpellly nagaHe”
(14) Cpenctso 3a obesonacABaHe cpeLly nagaHe”
(15) ObnacT Ha 3akpenBaHe CpefcTBO 3a 0besonacABaHe
CpelLly nafaHe Bbpxy eNeKTPOUHCTPYMEHTA

a) Tasu NPUHAANEKHOCT He € BKNIOUEHA B CTAHAAPTHATa OKOM-
NNeKTOBKa Ha A0CTaBKata.

TexHuuecku AaHHHU

AKymynaTtopHa npeca 3a naTpoHu GCG12V-35
KatanoxeH Homep 3601JT30..
HomuHanHo HanpexeHue V= 12
KanayuTer naTpoH Makc. ml 310
3byTeaHe makc.” mm/s 10
Cuna Ha U3TUCKBaHE MaKC. kN 3,5
Terno® kg 1,7
Paamepy (obmk1Ha x WMPHHA * mm 425 %116 x
BMCOUMHA) 248
npenopbuKTeNHa TemMneparypa © 0...+35
Ha OKO/HaTa cpefa Npu 3apex-

naHe

paspelleHa Temneparypa Ha “C -20...+50
okonHara cpefia npu pabota® u

npy CKNaaupaxe
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AKymynaTtopHa npeca 3a naTpoHu GCG12V-35

NPEenopbYMTENHU aKyMynaTop- GBA12V...
Hu batepun GBA 12V...
NPEenopbYMTENHHU 3aPALAHU YCT- GAL12V...
poWcTea GAL12...

GAX 18...

A) be3ToBap, C MaKCMMa/Ha HACTPOIKA Ha KONMENLETO, NpH
20-25°C

B) bBe3akymynatopHa barepus (Ternoto Ha akymynaropHara bare-
pus LLie OTKpKeTe Ha aapec www.bosch-professional.com)

C) orpaHuueHa NpoMU3BOAMTENHOCT NpH Temnepatypy nog < 0°C
CTOMHOCTHTE MOTaT /12 Bapupart cnopep NpoayKTa v ia 3aBUCAT OT yC-
noBusATa Ha ynotpeba 1 Ha okonHata cpefa. [JombAHUTeNHa UHopMa-
unA Ha www.bosch-professional.com/wac.

WUudopmauua 3a H3MbUBaH LWyM U BHOpaLuu

CTOMHOCTHUTE Ha EMUCHUM Ha LLIYM Ca YCTAHOBEHH
cbrnacHo EN 62841-1.

PaBHMLLETO A Ha 3BYKOBOTO HanAraHe Ha eneKkTpPOUHCTPY-
MeHTa 00MKHOBEHO e no-manko ot 70 dB(A). PaBHuLLETO Ha
LwyMm npu paboTa MOXe Aa NPeBULLK MOCOUEHUTE CTOWHOCTH.
Paborete ¢ wymo3arnywurenu!

CToiHOCTUTE Ha BUDpHMpaHe a, (MocTosHHK BUbpaLuK), p,
(noBTapALLM ce ynapHu Bubpaumn) n HeonpeaeneHoctTa K
ca ycTaHoBeHu cbrnacHo EN 62841-1:

a,=0,2m/s’ (K=1,5m/s?), p; = 7m/s” (K = 1,5 m/s’)
lMocoueHuTe B TOBA PbKOBOACTBO 3a eKCMoaralus HUBO Ha
BUOpaLMKTE M CTOMHOCT Ha EMUCHSA Ha LLYM Ca U3MEPeHU
CbIIACHO NpoLeaypa, onpeaeneHa u MoXe f1a CNyXu 3a
CpaBHABAHE C APYr1 enekTPOMHCTPYMEHTH. Te ca Noaxoas-
LY CbLLIO TaKa 3a NpeBapHTENHa OLiEHKa Ha eMUCHMTE Ha
BUOPALMM W LLYM.

lMocoueH1Te HUBO Ha BUDPALIMMTE U CTOMHOCT Ha EMUCHUM Ha
LUyM Ca NPELCTaBUTENHU 32 OCHOBHUTE NPUNOXEHUSA Ha
€NeKTPOMHCTPYMeHTa. Ako 0baue eneKkTPOMHCTPYMEHTLT Ob-
1€ U3MON3BaH 3a APYrv 1eUHOCTH, C Pa3NUUHK PabOTHM UHC-
TPYMEHTH N1 6e3 HeobXoaMMOTO TEXHHUECKO 0bCyXBaHe,
HWBOTO Ha BUDPALMHUTE 1 CTOMHOCTTA HA EMUCHM Ha LLIYM MO-
e [ja ce pasnuuasart. ToBa b1 MOrMo 3HAUMTENHO [1a YBeNH-
un BUOpaLMKTE W LWyMa Npes Nepruofia Ha Non3BaHe Ha enek-
TPOWHCTPYMEHTA.

3a No-TOYHOTO OLiEHABaHE Ha BUDpaLuuTe U Liyma TpsabBa fa
Ce OTUMTaT U NEPUOAMTE, B KOUTO ENEKTPOUHCTPYMEHTT €
U3KNIOUEH UnK paboTu Ha Npa3eH xoAl. ToBa b1 MoOrno 3Hauu-
TEMHO [1a HaManu eMUCHUTE Ha BUOpALMK 1 LLIyM NPe3 nepu-
0[1a Ha NON3BaHe Ha eNEeKTPOUHCTPYMEHTA.

lpeanuceaiiTe JOMbAHWTENHU MEPKH 32 MPeana3BaHe Ha
paboTeLLMA C eNeKTPOUHCTPYMEHTA OT Bb3[IEMCTBUETO Ha
BUOpaLMKTe, HanpKUMep: TeXHUUECKO 0BCNyXKBaHe Ha enekT-
POMHCTPYMEHTA 1 PabOTHUTE MHCTPYMEHTH, NOAMbPXKAHE Ha
pbLeTe TONNM, LienecbobpasHa opraHu3auus Ha pabotHuTe
CTbIKK.

AkymynatopHa 6atepus

Bosch npoaasa akymynatopHu MHCTPYMEHTH 1 6e3 akymyna-
TopHa batepus. [lanu B 0bema Ha fjocTaBKara Ha Bawms
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€NeKTPUUECKU MHCTPYMEHT Ce CbbpiKa akyMynaTopHa bare-
1A, MOXETE /12 HayuuTe OT OMaKoBKaTa.

3apexpaaHe Ha akymynatopHara batepus

» W3non3Baiite camo nocoueHuTe B pa3aena TexHuuec-
KM laHHH1 3apAAHM ycTpoiicTBa. Camo Te3u 3apaaHH ycT-
pOViCcTBa ca MOAXOAALLM 3a U3MoN3BaHaTa BbB Baluns
€NeKTPOMHCTPYMEHT NUTUEBO-MOHHA akyMynaTopHa bare-
pus.

YkasaHue: [1UTHeBO-IHOHHUTE aKyMynaTopHH baTepuu ce

[IOCTaBAT YaCTUYHO 3apPefieHN NOPaaKM MEXAYHAPOAHUTE

npeanucaHuA 3a TPaHCNopT. 3a Aa ce rapaHTUpa nbiHara

MOLLHOCT Ha aKyMmynatopHarta batepus, 3apefeTe A HambHO

npeau nbpeata ynotpeba.

MocraBsAHe Ha akymynaTopHata batepus

BkapaliTe 3apeqieHara akymynatopHa barepusa B rHe3noto 3a
aKymynaTtopHa batepus JoKaTo yCeTuTe npeLLpaksaHe.

WU3BaxxpaHe Ha akymynaTopHarta 6atepus

3a U3BaxaHe Ha akymynaropHara batepusa HatucHeTe byTo-
HWTe 3a 0CBODOXIaBaHe M U3abpNaiiTe akyMynaTopHara ba-
Tepus. Mpu ToBa He Npunaraiite cuna.

Wnpukatop 3a akymynatopHarta 6atepua

MHAMKATOPBT 33 CbCTOAHUETO Ha akyMynaTopHata batepus
Nnoka3Ba Npw Hanon0BKUHaA HATUCHAT NYCKOB NPEKbCBay 3a
HAKONKO CEKYHAM CbCTOSHUETO Ha 3apexaaHe Ha akyMmy/a-
TOpHaTta batepus.

Csetoauop Kanauuter

HenpekbcHato ceTeHe 3 x 3eneHo 68-100 %

HenpekbcHaTo cBeTeHe 2 x 3eneHo 22-68 %

HenpekbcHato ceeTeHe 1 x 3eneHo 2-22 %

Mwralua cBeTnuHa 1 x 3eneHo 0-2%

Yka3aHud 3a onTumanHa pabora ¢
aKymynatopHata barepus

MpennasBaiiTe akymynatopHata batepus ot Bnara v Boga.
CbxpaHsBaiiTe akyMynaropHata batepus camo B Temnepa-
TypHHs ananasoH ot —20 °C po 50 °C. Hanp. He ocTaBa#Te
akymynatopHara batepus npes naToTo B aBTOMODBKA Ha
CIbHLE.

CblLEeCTBEHO CbKpaTeHo BpeMe 3a paboTa cnep 3apexzaaHe
rnokasBa, ue akymynaropHata barepus e usxabeHa v Tpsbea
na bbie 3amMeHeHa.

CnasBalite ykasaHusTa 3a bpakyBaHe.

MoHTupaHe

» WUsBaxpaiite OT eNEKTPOUHCTPYMEHTA aKyMynaTopHa-
Ta 6atepua npeau BCAKAKBY AEHHOCTH MO eNeKTPOUH-
CTpyMeHTa (Hanp. noaapbkKKa, CMAHA Ha UHCTPYMEHT
 Ap.). CbluecTByBa ONacHOCT OT HApaHsABaHe NpH 3a-
[JeNCTBaHe Ha NyCKOBKA NPEKbCBAY M0 HEBHUMaHHe.

MocTtaBsAHe Ha NaTPOHa B Abp)Kaua Ha NaTpPoHa

HaTucHeTe oTK/MtoUBaHETO Ha 3bbuarara waxra (11) v uter-
neTe 3bbuarara LjaHra 3a xankata 3a usrernaue (5).
OTpexeTe NaTpoHa oT Npe/iHaTa CTpaHa 1 3aBuiTe NpbCKalla
aK3a.

MocTaBeTe NaTpoHa B Abpxaua Ha natpoHa (3).

HatucHete oTkniouBaHeTo Ha 3bbuatara wawra (11) v BHu-
MatenHo u3byTaiTe 3bbuarara aHra Hanpe, JoKaro npu-
TUcKalata wamna (1) He oKocHe naTpoHa.

OTpexeTe Npu HyX[1a npbcKallara A103a, 3a ja 0TroBaps T4
Hal-10bpe Ha BaLlMTe U3UCKBAHUA.

PaboTa c eneKTPOHHCTPyMEHTa

U3nonsBaHe cbc cpeACcTBO 3a 0besonacABaHe
cpelly nagaHe

» Yka3aHuA 3a 6e30nacHOCT 3a 3NON3BaHe Ha BUCOKA
paboTtHa no3uums. NpoueTeTe BHUMATENHO BCUUKH YKa-
3aHMA U MHCTPYKLMKM 3a be3onacHocT. HecnasBaHeTo Ha
YKa3aH1ATa U MHCTPYKLUMTE MOXKE [ia JOBEAE 10 TEXKH
HapaHABaHHsA.

» [poueTeTe BCHUKM YKa3aHUA 3a 6@30NacHOCT M UHCT-
PYKLHH Ha CPEACTBOTO 3a 06e3onacABaHe cpeLyy
nagaxe (14) u cuctemara 3a obe3onacaBane cpeuy
napaHe. HecnasBaHeTo Ha yKa3aH1ATa U MHCTPYKLUUTE
MO>Xe 1a A0Be/E A0 TeXKKU HapaHABaHMS.

» Ot paboTtHa BUCOUMHA OT 1,8 m U NO-BUCOKO BUHAruU
u3non3paiirte cuctema 3a obesonacsBaHe cpelyy na-
AaHe.

» 3akpenBaiTe MHCTPYMEHTa CaMO KbM 3ApaBH, CTabun-
HU aHKePHH ToukH (Hanp. ckeneta). Heocurypexute
NPEAMETH KaTo CTbNOM, KyTUM C MHCTPYMEHTH W [IP. HEe
morart fja bbaat 3aumta npy nafaHe. ToBapoHoCHMOCTTa
Ha aHKepHaTta Touka TpAbBa a e paBHa WK MO-BUCOKA OT
TOBApPOHOCUMOCTTA Ha 0bNacTTa Ha 3aKpenBaHe Ha Cpefc-
TBOTO 32 0be3onacsaBaHe Cpellly najaHe Bbpxy enekTpo-
MHCTPYMEHTA.

ToBapoHOCHMOCTTa Ha 0bNacTTa Ha 3ak-

penBaHe Ha CPeACTBOTO 3a obesonacnBa-

He CpelLly nafjaHe BbpXy eNeKTPOUHCTPY-

menTa"

6 kg (13,2 Ibs)

MakcumanHa ibmxuHa Ha cpefcteoto3a 1,1 m (3,6 ft)
obesonacsasaHe cpeLly nafae

A) ToBa BkniouBa €NEKTPOUHCTPYMEHTA 3aeJHO C BCUUKK NPUCTAB-
KW U aKCecoapu.

Manon3gaiiTe Kato CPEACTBO 3a 0be3onacABaHe cpellly
nanaHe (14) npeanasHua konaH Ha Bosch 2 607 990 161.

MoHTax Ha cpeficTBOTO 3a 0be3onacsaBaHe cpewy
napaHe (Bx. cur. A)

3a u3non3saHe Ha cucTemara 3a obesonacasaHe cpety na-
[laHe 3aKpeneTe CPeCTBOTO 3a 0be30nacaABaHe cpeliy
nanaHe (14) sbpxy obnactra Ha 3akpensaHe (15) Ha cpepc-
TBOTO 3a 0be30mnacABaHe Cpellly NafaHe BbPXy eNeKTPOUHCT-
pyMeHTa. 3a cpeCcTBa 3a 0besonacaBaHe cpelly nafaHe ¢
KNyn yBuiTE 0BNacTTa Ha 3akpensaHe, KakTo € NoKasaHo Ha
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hur. A. 3aterHerte Knyna 1 BHUMaBaiTe 3a TOBa, KNYMbT Aa
He ce ycyue.

YkasaHue: 3akpeneTe CpeaCTBOTO 3a 06e30MnacABaHe cpe-
uly nagaxe (14) KakTo e NoKasaHo Ha U30bpaxeHNeTo au-
PEKTHO BbpXy 3bbuararta wwaHra (2), a He Bbpxy xa/nkara 3a
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CMeHslTe CaMo akcecoapu, KOUTO ca NpeaBHUAEeHH 3a pa-

60Ta Ha BUCOKA NO3WLMA 1 Ca MOCOUEHH B HACTOALLATa MH-
CTPYKLMUA 3a ekcnnoartauuma.

[Na3eTe cpeacTBoTO 32 obe3onacsBaHe cpeLly naaaHe fa-

ley 0T 30HU Ha BUCOKO HanpeXeHue Unu enekTpuyeckun

u3TernaHe Ha sbbuarara wadra (5).

Yka3sanun 3a u3non3saHe

OcurypsaBaHeTo cpeLy NafaHe e NpenBUAEHO 3a U3NON3-
BaHe OT KBaNM(HULMPaHK U eKCNIEPTHU NULIA.

3akpeneTe cpeacTBoTO 3a 0be3onacABaHe Cpellly nafaHe
Camo BbpXy NpeaBuaeHaTa 3a ToBa 06nacT Ha 3akpenBsa-
He Ha CpPeCTBOTO 3a 0besonacABaHe Cpellly NafjaHe Bbp-
Xy eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

He u3nonaBaiite 3a 3akpenBaHe Ha CPEACTBOTO 3a 06e30-
nacsiBaHe CpelLy nagaHe ApYr1 Yact Ha eneKTPOUHCTPY-
MEHTa M He U3MEHANTE eNeKTPOMHCTPYMEHT], 3a [ Cb3-
[naBate 00NnacTu Ha 3aKkpenBaHe.

M3nonagaiite camo cpefcTBO 3a 0be3onacABaHe cpeLly
naflaHe C paBHa WK1 No-BUCOKa TOBAPOHOCMMOCT OT MOCO-
yeHara no-rope TOBapOHOCMMOCT Ha 0biacTTa Ha 3akpen-
BaHe Ha CpefiCcTBOTO 3a 0be3onacaABaHe CpelLy nagaHe
BbPXY ENEKTPOUHCTPYMEHTA.

M3nonsBaiTe camo CpeacTBo 3a 0besonacsABaHe cpeLly
naflaHe ¢ Kpar ¢ Knyn unu kapabuxep.

M3nonagaiite 3a npeanou1TaHe cpeacTso 3a obesonacs-
BaHe CpeLly nafjaHe C OMeKOoTABaHe Npy nafaHe.
ManonaBgaiite camo cpefcTBa 3a obesonacsABaHe cpely
nagaHe cbrnacHo ANSIISEA 121:2018. He usnonsBaite
BbXXETa, KaHarnu, CTOMaHeHH BbXeTa Unu kabenu Kkato
cpeqacTBa 3a obesonacsBaHe CpelLy nagaHe.

YBepere ce, ue CPeACTBOTO 3a 0be3onacABaHe cpeLy na-
[laHe e NPaBMNHO 3aKPENeHo OT IBETE CTPaHU, Npeau Aa
3anoyHeTe paboTa Ha BUCOKA NO3WLIMA.

He u3nonaga¥ite CpeAcTBOTO 3a 006€30MacABaHe CpeLLy
naflaHe Mo HUKAKbB HAUMH, KOWTO 3aCTpalliaBa 3alluTHUTE
NOKPHUTHA, NPEBKIOYBATENUTE U 3aCTONOPABAHUATA B
HOPMarHUA UM HauMH Ha paboTa.

He n3non3aga¥iTe NoBeue OT eAMH MHCTPYMEHT Ha CPeaC-
TBO 32 0be3onacsABaHe cpeLly nagaHe.

M3nonsBaite obe3onacABaHeTo CpeLly NajaHe Taka, ue
€NeKTPOMHCTPYMEHTBT NPU NafiaHe [1a Ce 1BUXHM Aaneuy oT
notpebutens. MNagaliure eNeKTPOMHCTPYMEHTHM NPU Nafia-
He Ce 3aBbpTaT B OCUrypABaHETO CpeLLy nagaHe. Tosa
MOXe A2 A0BefE 10 HapaHABaHKA UK 3aryba Ha paBHo-
Becue.

He onbBaliTe oMeKOTABALLO NajaHeTo CPELCTBO 3a 06€30-
nacsiBaHe cpelly nagaHe npu ynorpeba. BuHaru uanons-
BaliTe CPEAICTBOTO 3a 0be3onacsABaHe cpeLly nagaHe B He-
06TerHaro CbCTosHMeE.

He u3nonagaiite CpeAcTBOTO 3a 0be3onacABaHe cpeLly
naflaHe 3a NOBAMraHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA MNK 3a 13-
TErnAHe Ha BUCOUMHA.

He u3nonaga¥iTe CpeACTBOTO 3a 006€30MacABaHe CpeLLy
najlaHe 3a IMUHO OCUrypsABHae.

He cmeHsiiTe akcecoapy Ha BUCOKA NO3MULMA.

NpoBOAHMLM. ChblecTBYBa ONACHOCT OT TOKOB yAap.

- He npomeHsiiTe obnactTa Ha 3aKpenBaHe Ha CPeCTBOTO
3a obesonacABaHe cpelLy NafilaHe BbpXy eNeKTPOUHCTPY-
MEHTa M He r0 U3M0N3BaiTe N0 HAUKH, PA3NIMUEH OT OMnK-
CaHuA B HACToALLaTa MHCTPYKLMA 33 eKCnnoataums.

- He u3nonsBaitte ocurypaBaHeTo cpeLly nafaxe B bnu-
30CT 10 NOABKXHM uacTu. CpeacTBoTo 3a obesonacaBaHe
CcpeLly najjaHe MoXe fia Ce 3aXBaHe, KOeTo Aia A0BEfE 10
CMauKBaHHsA.

- [lpbXTe cpeacTBoTo 3a obesonacABaHe Cpellly nafaHe
[nianey ot 0cTpu pbboBE, OCTPHUETA, CTPYXKKHM, UCKPH 1
LIPYrY Helwa, KOUTO MoraT Aa A0BEeAAT 10 MOBPE/H.

- W3bareaiTe oMoTBaHe B CPefCTBOTO 3a 0be3onacsaBaHe
cpeLly nagaHe.

- He HoceTe eneKkTPOMHCTPYMEHTa 3a CPEACTBOTO 3a 06€30-
nacsBaHe cpeLLy naaaHe Wnu 3a obnactra Ha 3akpenBaHe
Ha CPeACTBOTO 3a 0be30onacABaHe cpeLly NafaHe.

— CMeHsAiTe eneKTPOMHCTPYMEHTa CaMo B CUrypHa No3uuua
0T e[jHaTa B ApyraTa pbka.

- He onutBaiTe aa ynaBate nafaly eneKkTPpOUHCTPYMEHT.

- MHcnekTupaiite obnactTa Ha 3akpenBaHe Ha CPeaCcTBOTO
3a obesonacaBaHe cpelLLy NajiaHe 1 CPeACTBOTO 3a 0be-
30macABaHe CpelLily NafaHe Npeau Beaka ynotpeba v cnep
naflaHe 3a NOBPe/M, 3a fia Ce rapaHT1pa besynpeuHa
hyHKUMA. He U3non3BaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA U cpef-
CTBOTO 32 0b€e30nacsABaHe cpellly NaaaHe B Clyyan Ha
noBpeau (HanykeaHus, NoBpeau no wedoBeTe W fip.) Unu
NPy HeNpaBuIHO (yHKUMOHKUPaHe. MoBpeauTe no 0b-
NIacTTa Ha 3aKpenBaHe Ha CPefCcTBOTO 3a 0besonacABaHe
CcpeLly najjaHe BKNKOUBAT Hapef ¢ ApYroTo U3bensBaHe Ha
MNacTMacoBU YaCTH, HaNyKBaHHs, CUyNBaHUA U Aedop-
Mauuu.

— AKO eNneKTPOMHCTPYMEHTBT e NafHan B 06e3onacABaHeTo
CcpeLly nafiaHe oT BUCOUMHa, Toi TpsAbBa Aa ce 0603Hauu
1 [ia Ce U3BaaM OT aKTUBHa ynoTpeba.

- Ako “3non3eate cpeacTBOTO 3a 0be3onacaBaHe CpelLy
najlaHe C MHAMKATOP 3a aKTUBMPAHE U MHAMKATOPbT ce
BUX[a, TO CPELCTBOTO He e roToBO 3a paboTa.

MyckaHe B ekcnnoarayus

BKniouBaHe H U3KNIOYBaHe

YKa3zaHue: BKniousaiiTe eNeKTpOMHCTPYMEHTa CaMo ako e
MOCTaBEH NaTPOH.

3a BKNIOYBAHE Ha e/IeKTPOUHCTPYMEHTA HAaTUCHETE TbPBO
0TnABO 0T cTpaHata@  BbpXxy 3akntousaHeTo (7) v Taka ro
neaktuupanTe. Cnefl ToBa HaTUCHETE U 3aflPbXTE MyCKOB
npekbcBay (10).

3a U3KNIOUBaHE Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA OTMYCHETE MyCKO-
BuA npekbesau (10). 3bbuarara wiaHra BeaHara npemMuHasa
Ha NapK1paHa no3uums, 3a Aa ce NpefoTBpaTu NPUTUCKaHe
Ha MaTepuana.
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AKo nyckoBuAT npexbceBay (10) ce HaTUCHE OTHOBO B PAMKH-
Te Ha okono 20 s cnef U3KNIoYBaHeTo, 3bbyarata Lakra npe-
MMHaBa C yBennueHa CKopocT B nocneaHara pabotHa nosu-
umA. AKo Taau No3uuKs ce JOCTUrHE NOJABAHETO OTHOBO C&
afianTupa KbM HacTpoeHaTa CKopOCT Ha nofjaBaHe.

3a GnokupaHe Ha nyckoBus npekbcBay (10) cpelly HeBon-
HO BK/TIOUBAHE HaTUCHETE OTAACHO OT cTpaHata @ Bbpxy
3aKntouBaHeTo (7) v C ToBa ro akTMBMpaTe.

PerynupaHe Ha cKopoCTTa Ha NofjaBaHe

C KOnenoTo 3a perynupate Ha CKopocTTa Ha nogasaxe (6)
MOXeTe f1a U3bupare NpeaBapUTENHO CKOPOCTTA Ha NofjaBa-
He Ha 3bbuatara LaHra. BUCOKMTE CTOMHOCTH 03HAaUaBaT ro-
NIAMa CKOPOCT Ha NoJiaBaHe, MarnkuTe CTORHOCTH Ca HUCKa
CKOPOCT Ha nodaBaHe. MoxeTe fja NpoMeHsATe npeasapuTeN-
HO U3bpaHara CTOMHOCT No Bpeme Ha pabora.

MoxeTe OMbAHUTENHO De3CTeneHHo Aa perynupare cKo-
POCTTa Ha MoJaBaHe Ha 3bbuarara LWaHra 10 NPeaBapuTenHo
1“3bpaHara CTOMHOCT B 3aBMCUMOCT OT CHIaTa Ha HaTUCKa
BbPXY NyCKoBUsA npekbceay (10).

KonnuecTBoTO Ha U3CTUCKBAH MaTepUan 3aB1CH JOMb/HH-
TE/HO OT Pa3Mep Ha 0TBOPA Ha NpbCKallarta to3a.

TemneparypHa 3awyuTa cpeLyy npetoBapBaHe

Mpw NpeBuLIaBaHe Ha JONyCTUMATA TeMnepaTypa narpoHHa-
Ta npeca ce U3kntousa. OcTaBeTe NaTpoHHaTa npecaja ce
0X/1a[1 1 OTHOBO Al BK/IOUETE.

YKa3aHus 3a pabota

» CnasBaiiTe yka3aHHATa Ha NPOM3BOAUTENA HA HAHacA-
HuTe matepuanu! OnpeneneHn Matep1ani Morat ja ce
13M0N3BaT CaMo B ONpefieneH TeMnepaTypeH A1anasoH
MNK [ Ce HAHACAT CamMOo BbPXY CreLManHa OCHOBa.

» OtBOpeTe W U3NON3BaiTe NATPOHHUTE CbINACHO Npea-
NUcaHuATa Ha NPOU3BOAUTENS.

» OTtpexeTe npbcKaLata Alo3a eABa cnepj Kato MaTepu-
anbT e CUIYPHO 3aKpeneH B bpKava 3a NaTpoHH.

Perynupaiite ckopocTTa Ha nofjaBaHe Taka, Ue HaHaCAHUAT

marepuan Aa MoXe fia Ce HaHacA PaBHOMEPHO Ha efMH XOf,

6e3 npekbcBaHe.

BH1MaBaliTe NoBbPXHOCTTA, BbPXY KOATO TPAOBA J1a Ce HaHa-

Al MaTepuansT, 4a e uucTa, obeamacneHa 1 cyxa.

MopaabpxKaHe U cepBuU3

MopabpiKaHe U NOUUCTBaHE

» U3Baxpalite OT €NEKTPOMHCTPYMEHTA aKyMynaTopHa-
Ta 6aTepua npeau BCAKaKBU A€HHOCTH N0 @NEKTPOUH-
CTpyMeHTa (Hanp. noaapbkKKa, CMAHA Ha MHCTPYMEHT
1 Ap.). CblyecTByBa ONACHOCT OT HApaHABaHe NpH 3a-
[iefiCTBaHe Ha MyCKOBMSA NPEKbCBaU Mo HEBHUMAHKE.

» 3apa pabotute pobpe u 6e3onacHo, nopabpxaiiTe
YMCTH eNeKTPUUECKNA HHCTPYMEHT U BeHTUNALMOHHH-
Te OTBOPH.

OCHOBHO NOUKCTBaiTe NPbCKALLKTE /1103M, ibpXKaya Ha nat-

POHM 1 3bOHaTa peiika ¢ NpUTMCKaLLKTe Wanbu cnep BcAka

ynotpeba cbrnacHo ykasaH1ATa Ha IPOM3BOAMTENS HA KOH-

cymarusa. AkymynatopHara barepua u ipbXxkara Morar fa
C€ MNOUKCTBAT C BNaxHa Kbpna.

MaTpoHHaTa npeca He M3KUCKBa NOAAPBXKA U HE CbabpXa
UacT, KOUTO TPADBBA [1a Ce CMEHAT UMK NMOAAbPXKAT.

Knuentcka CHY)KGH W KOHCYNTaLuuA OTHOCHO
ynotpebara

Bbnrapus

Ten.: +359(0)700 13667

NTMHKBT KbM HaLLWTE CEPBU3HM afipeCH M TapaHLMOHHH YCro-
BMS LLIE OTKPUETE Ha NoCNeHaTa CTpaHuLa.

Mons, npu BbNPOCH 1 NpU NOPbUBaHE Ha PE3ePBHU YacT
BWHary nocousaite 10-UudpeHns KaTanoxeH Homep, U3nu-
CaH Ha Tabenkara Ha ypega.

bpakysaHe

ENeKTPOMHCTPYMEHTHTE, aKyMynaTopH1Te bHaTepun 1 ombA-
HUTENHUTE Npucnocobnenna Tpabea fa Obaat NpeaaBaqu 3a
0MoN30TBOPABAHE Ha CbbPXKALLUTE CE B TAX CYPOBUHMU.
He n3xBbpnanTe enekTPOMHCTPYMEHTH 1 aKy-
MYNaTopHU UNK 0BUKHOBEHM BaTepuu npu bu-
TOBWTE OTNazbLu!

Camo 3a cTpaHu oT EC:

Enektpuueckute 1 eneKTPOHHK YPEeau Unu U3non3BaHuTe
aKyMynaTopHu/0bUKHOBEHM baTepuu, KOUTO BeUe He Morat
[a ce U3nonagart, TpabBa ja ce cbbupar pasaenHo v fia ce
U3XBbPNAT N0 eKONOrMUHOChoOPa3eH HauuH. Manonagaiite
0003HaueHuTE CUCTEMM 3a CbbUpaHe. [PeLLHOTO U3XBbPNA-
He MOXe [1a e BPEIHO 3a OKONHaTa Cpefia U 3a 30paBeTo no-
paay Bb3MOXHO ChAbPXKALLMTE CE ONACHU BELLECTBA.

MakeaoHcku

be3beaHocHH HanoMeHH

OnwTi Nnpeaynpeaysatba 3a 6e3begHocT 3a
eNeKTPHUHH anaTH

4] anp‘y_ Mpouutajte ru cute 6e3beHOCHH
"PEﬂyB AHbE npeaynpeayBatba, HNYCTPaLUUu U
cneuuuKaLuu NPUNOXKEHH CO
0BOj eNeKTPUUEH anar. HenpuapxyBarbeTo [0 C1Te
ynaTcTBa NPUNOXeHH NOfoNy MOXe fia A0BE/E A0 CTPyeH
YAap, NoXap W/vn TeLKW NOBPeay.
3auyBajte ru 6e3begHoCHUTE NpeaynpeayBatba U
ynarcTBa 3a KOPUCTetbe U 3a BO HAHWHA.
oumoT ,enekTpuueH anat” Bo besbegHocHUTe
npeaynpeflyBatba Ce OAHECYBa Ha eNEKTPUUHM anapaTy LUTo
KopHCTaT cTpyja (kabencku) unu anapaty WTo Kopuctar
barepuu (akymynaTopcku).
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BesbenHocT Ha paboTHHOT NpocTop

» PaboTHuOT NnpocTop oapXKyBajTe ro YucT U Aobpo
ocBeTneH. [1penonHn Un1 TEMHX NPOCTOPUM MOXe Aa
[0BE/iaT A0 Hecpeka.

» He pabortete co eneKTpuuHHTE anaTi BO eKCNNO3NWBHA
OKOMMHA, KaKo Ha NpMMep, BO NPUCYCTBO Ha 3ananuBu
TEUHOCTH, FacOBH UMM NpaLKMHa. EnekTpuuHnTe anatv
€03/}aBaaT MCKPHM KOMLITO MOXXE /la ja 3ananart npati1Hara
UMK racoBuTe.

» [pxeTe ru geuara M NPUCYTHUTE Noganexy Aofeka
pabotuTe co enekTpuueH anar. HeBHUMaHMETO MOXeE
[ npean3BMKa fia U3rybute KOHTpONa.

EnektpuuHa 6e3begHocT

» He rv u3noxyBajTe eneKTPUUHKTE aNaTH Ha JOXA UK
BNaXKHU YCNOBH. AKO Be3e Bofla BO €NeKTPUUHKOT anar,
Ke ce 3rofieM1 PU3MKOT Of, CTPYEH Yaap.

NuuHa 6e3begHocT

» buperte BHUMaTenH1, BHHMaBajTe Kako paboTute u
paboteTe pa3ymHo co eneKkTpuueH anat. He
KOpHCTETe eneKTPHYEH anaT ako CTe YMOPHH UK noj
AejCTBO Ha APOTH, aNKOXON UMK NEeKOBH. EneH MoMeHT
Ha HeBHUMaHKe f1oaeka PaboTuTe CO eNEKTPUUHUTE anaTu
MOXe [1a AOBefie 10 CepUO3Ha IMUHa NoBpefa.

» KopucreTe nuuHa 3awTtuTHa onpema. Cekorail Hocete
3aLITHTa 32 OUM. 3allTUTHATA ONpeMa, Kako Ha np.,
Macka 3a npaluuHa, 6e36eHOCHHM UEBMM KOMLLTO He ce
NU3raar, WeM UM 3alTHTa 3a YLLK, KOULLTO Ce KopUCTaT
32 COOIBETHH YCTOBH, Ke I0BeaT 10 HaManyBatbe Ha
NIMUHM NOBPEMIU.

» CnpeueTe HeHamepHO aKTHBHpatbe. MpoBepeTe aanu
NPeKHHYBAuoT € UCKNYueH Npes Aa ro BKNyunTe BO
cTpyja n/unu co cetot Ha batepuu, npep aa ro semete
MNH HOCHUTe anaToT. Hocetbe Ha eNeKTPUUHUTE anath co
NPCTOT NO3ULUMOHMPAH Ha MPEKUHYBAYOT UK
BKNYyUyBatbe BO CTPYja Ha ENEKTPUUHHTE anaTy UmjLiTo
NPEKUHYBAUOT e BKNYUEH, MOXe [1a Npen3B1Ka Hecpeka.

» OTtcTpaHeTe KaKOB 6MNO KNyy 3a perynupare unu
(hpaHuUyCKM KNyy npea Aa ro BKNy4YUTe eneKTPHUHHOT
anar. ®paHLyCKK KNyy Unu KNyd NpUKaueH 3a
POTMPAUKMOT €N HA eNEKTPUUHWOT anaT MoXe Aa AoBefe
[0 IYHa noBpesa.

» He ru npeuekopyBajTe orpaHuuyBamwara. locrojano
0ApXyBajTe cooABeTHa nonoXxba u pamHoTexxa. Oea
0BO3MOXYBa Nofi0bpa KOHTPONa Ha eNeKTPUUHKOT anat
BO HENPEBUINUBY CUTYaLUK.

» Obneuete ce coogBeTHo. He HoceTe WwWUpoka obneka u
HakuT. Kocara u anuwrara tpeba fa 6upar noganeky
0A noABWXHUTE AenoBH. LLInpokata obneka, HaKUTOT
WNK loNraTa Koca MOXeE 1a Ce 3aKauat 3a NOABUKHHUTE
[IeNnoBHU.

» AKO ce KOpUCTaT NOBP3aHH Ypeau 3a Bafiehbe
npawuHa 1 cobupare npeaMeTH, NnpoBepeTe Aanu ce
NpPaBHNHO NOBP3aHHU U KOPHCTeHH. Cobupatbeto
npaLuyuHa MOXe Aia ' Hamanu oNacHoOCTUTE
NpefU3BUKaHH Off Hea.
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» He go3BonyBajTe MCKYCTBOTO CTEKHATO CO uecTa
ynotpeba Ha anaTuTe ja Be HAaNPaBK CMOKOjHN U Aa TH
UrHopupare 6e36eiHOCHHTE NPUHLMNK NPH HUBHOTO
KopucTete. HeBHUMATENHO [IBMXErbE MOXE fla
NpeAn3BrKa Cepro3Ha NOBPEAa BO 1N Of CEKYHAA.

Ynotpeba u uyBatbe Ha eneKTPUUHUTE anaTh

» He ro npeontoBapyBajTe eneKTPHUHHOT anart.
KopucTeTe coopiBeTeH eneKTpUUeH anar 3a HameHara.
Co COO/IBETHMOT eNeKTp1ueH anat nofobpo, nobesbegHo
11 Nobp30 Ke ja M3BpLUMTE paboTaTa 3a Koja e HaMeHeT.

» He KopucTeTe enekTpUUEH anar ako He MoXXeTe Aa ro
BKNYy4MTe H UCKNYUHUTE CO MOMOLU Ha NPEKHHYBayYoT.
CeKoj enekTp1uUeH anart KojLUTo He MOXe Aa ce
KOHTPONMpa Co NPeKUHYBaUOT e onaceH U Mopa ia ce
nonpasu.

» WcknyueTte ro eneKTpUUHKOT anar of CTpyja u/unu
u3BajeTe ro CETOT Ha 6aTepuu, ako ce Bagy, npea Aa
npaBHTe HeKaKBY NpUNaroAyBatba, MeHyBaTe
[ONONHUTENHA ONpPeMa UNK ro CKnagupare
eneKTPUUHHOT anart. Co OBHe NPEBEHTUBHH
6e3beHOCHM MepKKM Ce HamanyBa PU3UKOT Off CNyuajHO
BKNyUyBatb€ Ha eNEeKTPUYHKOT anar.

» UyBajTe ru eneKTpUUHUTE anaTu noganexy oa Aodar
Ha lela M He 103BONYBajTe NHLATa KOU He paKyBane
CO eNeKTPHUHHOT anaT UNH He ce 3ano3HaeHH Co 0Ba
ynatcTBo Aa paborar co MCTHOT. EnekTpuuHuTe anatm
Ce 0MacHH BO paLieTe Ha HeobyUEHN KOPUCHHLIX.

» OpapXyBatbe Ha eNeKTPHUHK anaTh U JONONHHUTENHa
onpema. lpoBepeTte ro nopamMHyBambeTo UK
NpULBPCTYBatbe Ha NOABWKHUTE AENOBH, COjOT Ha
[IeNOoBHTE U CHTE [PYTH YCNOBH LUTO MOXKEe HEraTHBHO
A BNHjaat BP3 (hyHKLHOHUPALETO Ha eNEeKTPUUHHOT
anar. AKo e OlITeTeH, OAHeceTe ro eneKTPUUHKOT anaTt
Ha nonpaBKa NpeA Aa ro Kopuctute. MHOTy Hecpeku ce
Npean3BUKaHK 3apaaiu HECOOABETHO OfIPXKYBatbe Ha
eNeKTPUYHHUTE anaTu.

» OcTpeTe K UKCTETE M anaTuTe 3a ceuere. CooaBETHO
OfPXXYBaHWTE UBULM HA anaTHTe 3a Ceuetbe NoManky ce
BWTKaaT U NMONECHO Ce KOHTPONMpaar.

» EneKTpuuHMOT anat, AONONHUTENHATA ONpeMa,
[enoBuTe U Ap., KOPUCTETE M BO COFMACHOCT CO 0Ba
ynaTcTBO, BHUMaBajTe Ha paboTHHTE YCNOBU U
paborara koja ja BpwumTe. Kop1cTereTo Ha
€NeKTPUUHKOT anart 3a ipyr1 HaMmeHu MOXe Aa 10Befe 10
OMacHM CUTYaLnK.

» PaukuTe ¥ NOBPLIMHUTE 32 APXKEHE OAPKYBAjTE 1
CYBH, UHCTH M HEU3MaCTeHH. PaukuTe 1 NOBPLLMHUTE 33
NPXetbe LLITO Ce IM3raaT He 0BO3MOXKYyBaaT besbeaHo
paKyBatbe M KOHTPO/A Ha anaToT BO HEMPeNBUIUBH
CUTyaLMH.

Ynotpeba u uyBae Ha 6aTepucku anat

» [onHere ja batepujata camo co nonHay HaBefeH of
Npou3BOAUTENOT. [10/HAU KOjLUTO € COOABETEH 3a efieH
THN CeT Ha baTepuu MoXe 12 Npear3BMKa ONacHOCT 0f
noxap ako ce KOPUCTM 3a APYr CeT Ha batepuu.
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» EneKTpuuHuTe anaTu KOpUCTETE F'M CaMo Co
cneuujanHo HaMeHeTH CeTOBH Ha baTepuu.
KopucTereTo Ha ipyr1 CETOBM Ha batepun moxe fia
npeaM3BrKa OMacHOCT off NOBPEZa UNK NoXap.

» Kora He ro kopuctute ceTot Ha batepuu, uyBajre ro
nopaneky of Apyru MeTanHu npegMeTH, Kako Ha np.,
CrnojyBank1, MOHETH, KNyueBH, WajK1, 3aBPTKH UMK
APYrM noManu MeTanH1 NpesMeTH LTo MoXe Aa
npeAu3BHKaarT CNoj of efieH Ao Apyr u3Bop. Kpatok
Croj Ha batepuckuTe U3BOPU MOXE fia NPean3BUKa
M3rOPeHULM UMK NoXap.

» Mop HenpeaBHAEHH OKONHOCTH, TEUHOCTA MOXeE A
ucreue op batepujara; u3bernysajre KoHTakT. Mpu
cnyyaeH Aonup, U3MUjTe ce co Mna3s Boaa. Ako
TeYHoCTa Bne3e BO OunTe, Nobapajre JONONHUTENHA
MeMLMHCKA noMoLl. TeuHOCT UcTeueHa of batepujara
MOXe fla NPeAU3BUKA MPHTALMja UMK U3TOPEHMLIX.

» He ynotpebyBajte cet Ha 6atepuu unu anar wro e
owiTeTeH UNu u3meHeTt. OLITETEHH UMK U3MEHETH
barepuu Moxe Aa pearMpaar HenpeaBUAIMBO U Aa
npeaM3BUKaaT noxap, eKCrnosuja uiu onacHocT of
noepepa.

» He ro u3noxyBajre cetor Ha 6aTepuu U1 anarot Ha
OraH UNM BUCOKa Temnepatypa. V3noxyBareTo Ha oraH
UNK1 Ha Temnepartypa noeucoka og 130 °C moxe fa
npeau3BrKa ekcrnosuja.

» Cnepere rv cute ynaTcrsa 3a NonHewe 1 He 1o
nonHete ceToT Ha 6aTepuu UNKU anaToT HaaBop of
TemnepaTypHHOT Oncer HaBefeH BO ynaTcTBara.
HenpaeunHoTo NonHerbe UK Ha TeMnepatypa HaaBop 0f
HaBeJEHMOT OMNCEr MOXe [1a ja olLTeTH baTepujata v aa ja
3ronemu 0nacHoCTa of Noxap.

Cepsucupaibe

» EneKTpuMuHHOT anat cepBUCHPajTe ro Kaj
KBaNU(UKYBaHO NKLLE KOe KOPUCTH CaMO HOEHTHUHH
pe3epBHu AenosH. Co 0Ba ce 0BO3MOXYyBa beabeHo
OAPXyBatbe Ha eNeKTPUUHKOT anar.

» HuKoralu He nonpaBajTe OWITETEHN CETOBH Ha
batepun. lNonpaBkata Ha ceToBM Ha baTepuu Tpeba aa ja
BPLLUM CaMO NPOU3BOAMTENOT UM OBNACTEH CEPBUC.

BesbeqHOCHM yNaTCTBA 3a PaYHU €NEKTPHUHN
anaTH Kora ce KOpUCTaT Ha BUCOKH NO3HLUK

» pu KopucTerbe Ha eNeKTPUUHHOT anaT Bo BUCOKA
no3uyuja, cnepere ru NPenopakuTe Ha
NPONU3BOANTENOT Ha aNaToT 3a NPULBPCTYBatbe Ha
anaroT M 3a gogarouuTe. Ynotpebara Ha
HenpenopauaHu METOMM Ha NPULBPCTYBatbe UK
[I0/1aTOLM MOXE J1a r0 3roNeM1 PU3UKOT O/ Naratbe of
BMCHHA, LLITO MOXe [1a PE3YNTUPa CO CEPUO3HM NOBPEean
Ha MUHYBauuTe.

» Mpu KopucTelbe Ha eNeKTPUUHHOT anaT BO BUCOKA
paboTHa no3uuuja, He NPUKaYyBajTe [OAATOLH HA
anaroT wTo 61 ro HagMUHaNe KanauuTeToT Ha
ontoBapysatbe [kg (Ib(s))] Ha noBpwmHaTa 3a
npuKauyBatbe. [[0KO/KY TeXHHATa Ha anator,

batepwujara, JOAATOLMTE U ONpemara ro HaM1HyBa
MaKCHManH1OT KanauuTeT Ha ONTOBapyBatbe Ha
NOBPLUMHATA 32 NPULBPCTYBatbE Ha YPeoT 3a 3alUThTa of
nararbe Ha eneKkTPUUHMOT anart, Taa MOXe [1a OTKaxe
[NIOKONKY NajiHe anator, WTo MOXe Aia Pe3ynT1pa co
Cep1O3HY NOBPEaM Ha MUHYBAUMTE.

be3b6egHoCHH HanoMeHH 3a baTepPUCKH NULLTONK
3a CUNMUKOH

» [lo aBTOMATCKOTO HCKNYyuyBatbe Ha MULITONOT 3a
CHNMKOH, He IPUTHCKAjTe Ha NPEKMHYBaYoT 3a
BKNyuyBame/HcKnyuyBamwe. batepujata Moxe fia ce
oTeTH.

» Mpu pabota co 6aTepUCKUOT NULITON 32 CHNUKOH
HoceTe NWYHA 3aLUTHTHA ONPEMa, KojaLuTo e
npenopavyaHa of NPOU3BOAUTENOT Ha NOTPOLUHHOT
Matepwujan. HanomeHu 3a 0Ba Ke Hajaete Ha
6e36eHOCHMOT IMCT Ha MOTPOLUHKOT MaTepujan. Bo
CEKOj CNyuaj HOCETe 3alLTUTHU OUMNa U PaKaBULM,
KOMLLTO Ce HAMEHeTH 3a paboTa Co XeMUCKM CYNCTaHLM.
Bo 3aB1CHOCT ofi MaTepujanoT, NoTpebHH ce v
[DOMONHUTENHMN 3aLLUTUTHU MEPKH.

» OBoj eneKTpHUEH anat cMee Aa ce KOPUCTH CaMo 32
MCTHUCHYBatbe Ha 3aNTHBHU CMECH 1 Nenuna op,
KOMepLUjanHu NaTPoHH. VICTUCHYBarETO Ha AipYTH
Martepujani unu ynotpebata Ha cneuuthruHm1 CUCTEMM 33
nakyBatbe e cTporo 3abpaHera.

» Mpu 0bpaboTka Ha MCNApPNUBK UMK ONACHH
cyncTaHuuu Tpeba aa ce BHMMaBa paboTHOTO MecTo fa
6upe fOBONHO NPOBETPEHO 1 Mo noTpeba Aa ce Hock
COOABETEH anapar 3a AuLuetbe.

| Bunere CHUTYpPHHU AeKa NaTPOHUTE ce CO NpaBUNHATa
ronemuHa 3a oBoj eneKTpuueH anar. buaete curypHu
[leKa NaTpOHMTE OfroBapaart 3a ApauoT 3a NaTPOHK U
[ieKa T0j e 100po NPULBPCTEH BO €N1EKTPUUHUOT anar.
[lypv ToraLu 3anouHeTe co NpUTUCKatbe Ha Matepujanor.

» Hukorau He ce 0bupyBajTe, Aa UCTHCHYBaTe
Matepujan o NOrpeLuHo HAcoUEeH UMK 3aTHaT NaTpPoH.

» 3aBpeme Ha ynotpebara Ha eneKTPUUHHOT anat
HUKOTALL He Io HacouyBajTe HCTHOT KOH cebe UK KOH
ApYrY nuua.

» Mpu owrTeTyBake U HenponucHa ynotpeba Ha
barepujata Moxe Aa u3nese napea. barepujara moxe
[ia ce 3ananu UNu Aa ekcnnoaupa. BHecete cBex
BO3/JyX W JOKO/NKY MMa NOBPEJEHN OAHECETE 'Y Ha NIeKap.
Mapeara Moxe fia ' HapasHu1 AULIHUTE NaTuLLITa.

» He mopudmumpajte u otBopajre ja 6atepujara. Moctou
OMacHOCT Off KPATOK CMoj.

» barepujara Moxe fia ce OLITETH O OCTPHUTE NPeAMETH
KaKo Ha np. KNMHLY UMK OABPTYBaY UK CO
HafiBopeLuHo BiujaHue. Moxe Aa f10jae A0 BHATpeLLeH
KpaTok croj v batepujata Moxe fja ce 3ananu, fia nyLTv
uag, Aa eKCNIoAMPa UMK [ia ce nperpee.

» Kopucrere ja 6aTepujata camo Bo npou3BoaH Ha
npousBoauTenot. Camo Ha Toj HauuH batepujara ke ce
3aLUTMTK O ONACHO NPEOMNTOBAPYBatbE.
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3awruterte ru 6atepunte op
TONNMHA, Ha NP. 0 AONTOTPajHO
M3N0XKyBatbe Ha COHUEBH
3pauy, oraH, HeUHCTOTHH, Bofa
M Bnara. MHaky, noctou onacHoct
Of1 €KCMN03Mja 1 KPaToK Croj.

Onuc Ha NPou3BOAOT U
nepcgopmaHcute

Mpouwutajte ru cute 6e3beaHoOCHH
HanoMeHH 1 ynatcTBa. [PellKiuTe HacTaHaTH
KaKo pe3ynTar off HenpUAPXYBatbe 0
6e3beHOCHUTE HAMOMEHH 1 YNaTCTBa MOXe
[ NPean3BHKaaT eNnekTpUUeH yaap, noxap
W/MNK TELLKW NOBPEMN.

BHKMaBajTe Ha CNMKKUTE BO NPeAHUOT AAeN Ha YNaTCTBOTO 33

KOpHCTEHbE.

HameHeTa ynotpeba

ENeKTpUUHMOT anat e HaMeHeT 3a HaHeCyBatbe 3aNTUBHU
CMECH 1 Nienuna co pasnuuHa BUCKO3HOCT Ha CyBa Mojyiora
6e3 npalu1Ha U MaCHOTUM UMK 3a UCNONHYBatbE Ha hyry Co
MaTepwjanor WTo ce ynotpebysa.

UnycTpauuja Ha KOMNOHEHTH

Hymepu1parbeTo Ha UNyCTPUPaHNUTE KOMMOHEHTH Ce
0AHECYBa Ha MPUKA30T Ha eNEKTPUUHMOT anaT Ha
rpacuukara cTpaHuLa.

(1) Oucnensep 3a MCTUCHYBatbe

(2) Hazabena netsa

(3) Opxau 3a naTpoHu

(4) Mpukas 3a HanonHeToCT Ha barepujata
(5) Moenekysau Ha HasabeHata neTea

(6) BptnnBo Konue 3a 6p3uHa Ha NOMECTyBatbe
HaHanpen

(7) 3aknyuyBarbe Ha NPeKMHYBaUOT 3a BKNyuyBatbe/
UCKINyuyBatbe

(8) Konue 3a oTknyuyBarbe Ha batepuja”

(9) barepuja”
(10) MpekuHyBay 3a BKNyuyBatbe/UCKNyUyBatbe
(11) OtknyuyBatbe Ha HazabeHa neTea
(12) Pauka (M3on1paHa NoBpLUKMHA Ha paukaTa)

(13) dh1KcHa TOUKa Ha COjyBatbe 3a AMOT 3a 3alLTHTa Off
nararbe’

(14) [len 3a3awT1ra oa nararbe

(15) Mone Ha Np1LBPCTYBatbE Ha A€NOT 3a 3aLUTHUTA Off
nararbe 3a eNeKTPUUHKOT anar

a) Onuwanata onpema NpUKaXaHa Ha CUKHTE He e Aen op,
CTaHAapAHHOT 0beM Ha ucnopaka.

a)
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TexHuuKuK noparouu

BarepucKu NULITON 32 CHNUKOH GCG12V-35

bpoj Ha pen 3601JT30..

HomuHaneH Hanox V= 12

MakcumaneH KanauuTet Ha ml 310

naTpoHoT

MakcumanHo I'IOMeCTyBaH:eA) mm/s 10

MakcumanHa cuna Ha kN 3,5

UCTUCHYBatbe

TexuHa® kg 1,7

[umeHauja (nomkuHa x mm 425 %116 x

LIMPUHA * BUCKHA) 248

npenopayaHa okonHa © 0..+35

Temneparypa npu NonHere

[103BO/MEHA OKOMHA e -20...+50

Temneparypa npy paboterbe” u

npu cKNaampare

npenopayaH1 akyMynaTtopcku GBA12V...

barepuu GBA12V...

npenopayaxu NonHauu GAL12V...
GAL12...
GAX 18...

A) 6e3 onToBapyBatbe, CO HajBUCOKa MOCTABEHOCT Ha BPTNMBOTO
Konue, Ha 20-25°C

B) be3 barepuja (TexxuHarta Ha batepujata MOXe fia ja BUAHTE BO
www.bosch-professional.com)

C) orpaHuueHa MOKHOCT Ha Temnepatypu < 0°C

BpeaHoCTUTe MOXe i@ Bapupaar BO 3aBUCHOCT Of} NPOM3BOAOT U
3aBMCAT O/} NPUMEHaTa 1 YCNIOBMTE Ha XXMBOTHaTa cpeamHa. Noseke
MH(OPMALMK MOXKE [1a HajaeTe Ha
www.bosch-professional.com/wac.

WUudopmauuu 3a 6yuaBa/sBubpauun

BpenHocTuTe 3a emucHja Ha byuasa ce ogpeyBaar
cornacHo EN 62841-1.

HWBOTO Ha 3BYUHWOT NMPUTUCOK HA YPEeaoT, OLIEHETO CO A,
TUNKUHO e nomano of, 70 dB(A). HuBOTO Ha 3ByuHHOT
MPUTACOK NPH paboTerbeTo MoXe fia r' HagMUHE
HaBefeHuTe BpegHocTh. Hocete 3awTuTa 3a cnyxor!

BpeaHocTv Ha BUbpaumu a, (KOHTUHYMpaHu BUOpaLmm), pe
(NOBTOPEHH yaapHH BUOPaLMK) U HecurypHocT K yTBpaeHu
cnopes EN 62841-1:

a,=0,2m/s* (K=1,5m/s?), p; = 7m/s” (K = 1,5 m/s?)
H1BOTO Ha BMOpaLMK HaBEAEHO BO OBWE YNaTCTBa U
BpeAHOCTa Ha eMucHjaTa Ha byuasa ce U3MepeHu cnopep
MEpHHM MOCTAMKK K MOXAT J1a Ce KOpUCTaT 3a cnopesba mery
€1eKTPHUUHM anaTu. McTo Taka Moxe Aia ce Npunaroam 3a
npeABpemMeHa NpoLeHa Ha HUBOTO Ha BUOpaLmMK 1 emucHjaTa
Ha byuasa.

HaseneHoTo H1BO Ha BUOPaUMK 1 BpeAHOCTa Ha eMUcHjaTa
Ha byuasa rv npeTcTaByBaar rMaBHUTE NPUMEHH HA
eNeKTPUUHKOT anart. [lOKONKY eneKTPUUHKOT anar ce
KOPMCTM 33 IPYTY NPUMEHM, ANaroT LITO Ce BMETHYBA
0TCTanyBa oA HOPMUTE UK HEOBONHO Ce OfIPXYBA, HUBOTO
Ha BUOPALIMK W BPeIHOCTA Ha eM1cHjaTa Ha Dyuasa Moxar fa
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otcranyBaat. OBa MOXe 3HauMTeNHO A Fo 3rofieM1 HUBOTO
Ha B1bpaLMK M emucHjaTa Ha byuasa BO LiENoKyMHUOT
nepu1op Ha pabotetbe.

3a npeuunsHo ofipeayBatbe Ha HUBOTO HA BUOPALIMKU U
emucujata Ha byuasa, Tpeba fa ce 3eme npeaBua NepUoaoT
BO KOj YP€/0T € UCKNyueH Unu paboTw, a He BO MOMEHTOT
Kora e Bo ynotpeba. OBa MoXe 3HaUMTENHO f1a Fo Hamanu
HWBOTO Ha BMDPaLMK M emucHjaTa Ha byuasa BO
LIeNoKyMHKOT nepuop Ha paboTetbe.

YTBpAETE 1 JONONHUTENHUTE MEPKM 3a be3beaHOCT 3a
3allTMTa Ha KOPUCHUKOT Off BNIMjaHWETO Off BUOpauuuTe,
KaKo Ha Np.: OAPXKYBatbe Ha eNEKTPUUHKTE anaTi 1 anatute
32 BMETHYBatbe, OfPXKYBatbe Ha TONAMHATA Ha INaHKuTe,
OpraHuauparbe Ha TekoT Ha pabotara.

barepuja
Bosch npoaasa batepuckiu enekTpuuHK anati v bes

batepuja. [lanu batepujata e coapkaHa Bo 06emMoT Ha
“cnopaka MoxeTe fia BUAWTE Ha NaKyBatbeTo.

MonHemwe Ha baTepujaTa

» KopucteTe r1 camo NonHaumuTe KOULITO Ce HaBeAieH!
BO TEXHUUKHTE nogaTouu. Camo 0BMe ypeau 3a
MonHetbe Ce NOTOAHM 3a NIUTUYM-joHCKaTa baTepuja 3a
Balunot enektpuueH ypeq.

HanomeHa: /Tutuym-joHckuTe batepuu ce ucnopauysaar

[EeNnyMHO HarnonHeTH NopaHn MeryHapofHUTE NPOMMCH 3a

TPaHCMopT. 3a /12 Ce 3arapaHTvpa UenocHara jaunHa Ha

barepujata, npes npBata ynotpeda LienocHo HanonHeTe ja.

CraBatbe Ha baTepujata

BmeTHeTe ja HanonHetara akymynatopcka barepuja Bo
npucaroT 3a batepuja, Joaeka He ce BKNOMM.

Bapetbe Ha baTepujata

3a fia ja U3BaMTe aKymynatopckara batepujara, NpuUTUCHETE
Ha KOMuukbaTa 3a 0TBOPatbE U U3BNEUeTe ja batepujata.
MpuToa He ynotpebyBajre cuna.

MNpuka3s 3a HanonHeTocT Ha 6aTepujaTa

Ipu1Ka30T 3a HAMONMHETOCT Ha akyMynaTopckara barepujara
NPy Hanona NPUTUCHAT NPeKUHYBau 3a BKMyuyBatbe/
MCKNyuyBatbe ja Mp1KaxyBa cocTojbata 3a HamonHeToCT Ha
barepujarta.

LED Kanauurer
TpajHo cBetno 3 x 3eneHo 68-100 %
TpajHo cBeTno 2 x 3eneHo 22-68 %
TpajHo cBetno 1 x 3eneHo 2-22%
Tpenkauko cBeTno 1 x 3eneHo 0-2%

HanomeHu 3a onTMManHo KopucTewe Ha
batepuunte

3awrTuTere ja batepujara o Bnara 1 Boaa.

Cknagupajte ja batepujata Bo oncer Ha Temneparypa of
-20°C po 50 °C. He ja ocTaBajTe batepujata Ha np. BO
aBTomobunoT Bo neto.

CKpaTeHoTo Bpeme Ha paboTa no NonHereTo NoKaxysa,
[Aeka batepujaTa e noTpoLLeHa M Mopa Aa e 3aMeHH.
BHMMaBajTe Ha HanoMeHWTe 3a OTCTPaHyBakbe.

MoHTaxa

» lpea cexoe pabotetbe Ha eNEKTPUUHKOT anar (Ha np.
OApXXyBatbe, NPOMEHa Ha anaToT UTH.) U3BageTe ja
barepujata og enekTpUUHKOT anar. [py HeBHUMATENHO
NPUTUCKAbE Ha MPEKUHYBAUOT 3a BKNyuyBatbe/
WUCKMYyuyBatbe NOCTOM ONACHOCT Of NOBPEH.

BmeTHeTe ro NnaTpoHOT BO APXKAUOT 3a NAaTPOH

TpUTUCHETE ro OTKMYyuyBatbe Ha 3anuectara netsa (11) u
noBneyeTe ja 3anyectara 1eTBa HaHasag Co U3BNeKyBauoT Ha
3anuecrata netsa (5).

MceueTe ro NaTpoHOT Ha NpeaHaTa CTpaHa u HaBpTeTe 0TBOP
32 UCTEKYBatbe.

BMeTHeTe ro naTpoHoT BO 1pXKayuoT 3a natpoH (3).
TpUTUCHETE ro OTKIyuyBatbeTo Ha 3anuecTara netsa (11) v
BHMMATENHO TYpHETE ja 3anuecTara ieTBa HaHanpes, Aoaeka
[QMCNEH3EPOT 3a UCTUCHYBatbe (1) He ro Jonpe NaTpoHoT.
EBEHTyanHo uceuete ro 0TBOPOT 3a MCTEKYBatbE CMIOPEs
BawwwuTe notpeby.

Ynorpeba

Ynotpeba co onpema 3a 3alUTHTa oA Narae

» Be3bepgHocHu ynatcTBa 3a ynotpeba Ha BUCOKH
paboTHK no3numu. [pounTajTe r'1 CUTE HANOMEHH 1
ynarctsa 3a 6e3beHoCT. HenounTyBarbeTo Ha ynarcreara
1 NpeaynpeayBatbara MOXe fia Pe3yNTMpa Co CEPUO3HM
noBpeay.

» Mpouutajre ru cute 6e3beaHoCHM ynaTcTBa M ynarcTea
3a ypepaoT 3a 3awTHTa of naratbe (14) u cuctemor 3a
3awWTHTa o Naramwe. HenounTyBarbeto Ha ynarcrsara 1
npeaynpeayBatbata MoXe Aa PesynTmpa co CepUo3HH
noBpeau.

» Cekoraiu KOpHCTETE CUCTEM 3a 3alUTHTa OA Naratbe Ha
pabotHa BucKHa of 1,8 m v noronema.

» MpuuBpcTeTe ro anatoT camo Ha LBPCTH, CTabUNHM
TOUKM 3a NPULBPCTYBatbe (Ha np. NOTNopH 3a
cKenuma). HeobesbeneHunte NpeMeTH Kako cKanu,
KYTHM CO anatu UTH. He MOXaT [1a 3alUTHTaT o Nafl.
HocuBocTa Ha Toukara 3a NPULBPCTYBatbe Mopa fa buae
e[IHaKBa WM NOronema off HoCHBOCTA Ha MECTOTO 3a
MPHULBPCTYBatbe Ha YPE[IOT 3a 3alliTHTa of Naratbe Ha
€N1eKTPUYHHKOT anar.

HocuBocTa Ha Toukata 3a

MPUUBPCTYBatbe HA YPEAoT 3a 3aWThTa
Of1 Nararbe Ha enekTpuuHuoT anar”

6kg(13,21bs)
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MakcumanHa Jomk1Ha Ha ypesioT 3a 1,1m (3,6 ft)

3alUTWTa Of] Naratbe

A) 0Baro BK/yuyBa eNEKTPUUHKOT anar 3aefiHo CO CHTe
[ZIONONHUTENHN EN0BM U J0AATOLN.

KopHCcTeTe ro CUrypHOCHHOT Mojac Kako ypeq 3a 3allTura of
naratbe (14) HaBosch 2 607 990 161.

MoHTaXka Ha ypeAoT 3a 3aliTuTa oA naramwe

(Bugu cnuka A)

3a/1a ro KOPUCTUTE CUCTEMOT 3a 3alLTHTA Of Mararbe,
npu1KaueTe ro ypeaoT 3a 3alTuTta of narare (14) Ha
MEeCTOTO 3a NpHLBPCTYBatbe (15) Ha ypeaoT 3a 3aluTiTa of
naratbe Ha eneKTPUUHMOT anat. 3a ypeau 3a 3allTuTa of
nararbe co jaMKka, NpuKaueTe ro OKoMy MECTOTO Ha
NPULBPCTYBaKE, KaKO LUTO € MPUKaXaHO Ha cnukarta A.
L|BpcTo noBneueTe ja jamkara M NpoBepeTe Aanu He e
U3BUTKAHA.

HanomeHa: MpuuBpCTETE r0 YpeaoT 3a 3allTuTa of
naratbe (14) Kako WTo € NPUKAKAHO Ha CIMKATa, AUPEKTHO
Ha 3anuecrara nieTsa (2), a He Ha U3BNEKYBAYOT Ha
3anuecrara netsa (5).

Ynarcrea 3a ynotpeba

- CuCTeMOT 3a 3alliTHTa 0f] Maratbe € HaMeHeT 3a ynotpeba
0[] CTpaHa Ha KBanM(HKyBaHW U KOMMNETEHTHU NIULA.

- lpukauyBajTe ro ypeaoT 3a 3allTHTa 0/ Narakbe caMo Ha
03HaueHara MecTo Ha NPULBPCTYBatbe Ha eNEKTPUUHKOT
anar.

- He KopwcTeTe Apyrv AEN0BH 0] ENEKTPUUHWOT anar 3a Aa
r0 NPUKAUKTE YPEOoT 3a 3aLUTHTA O Maratbe U He
MOAM(HLMPA]TE [0 eNEeKTPUUHWOT anar 3a ja Co3aaneTe
MecTa Ha NpULBPCTYBatbe.

- KopucTeTe camo onpema 3a 3allT1Ta of naratbe co
HOCMBOCT €[JHaKOB MMM NOrONeM Off HOCUBOCTA HaBeJeHa
norope 3a MECTOTO Ha MPULIBPCTYBatbe Ha onpeMara 3a
3alUTHTA Of] Narakbe Ha eNeKTPUUHMOT anart.

- KopucTete camo ypef 3a 3allTuTa Of naratbe Co Kpaj co
jamka unu kapabuHepu.

- To MOXHOCT KOpUCTETE YPef 3a 3alUTUTA Of Naratbe CO
amopT13aLMja oa nad.

- KopucTete camo ypef 3a 3allTHTa Of Naratbe LTO € BO
cornacHoct co ANSIISEA 121:2018. He kopuctete
jaXKHHba, XKL, UENUUHHW Kabnu UnK kabnu Kako ypep 3a
3allTHTa Of] Naratbe.

- [lpepn pa 3anouxeTe co paboTa BO BUCOKA paboTHa
no3uLimja, NpoBepeTe Aanu ypeaoT 3a 3alliTuTa of Narate
e be3beHo NPUUBPCTEH HA ABaTA Kpaja.

- He KopwcTeTe ro ypesoT 3a 3allTuTa o/ Narakbe Ha HaunH
LUTO FO HapyLUyBa HOPMANHOTO (DYHKLMOHUPatbe Ha
3aLUTMTHUTE Kanauu, NPeKUHYBauuTe U MexaHU3MuTe 3a
3aKnyuyBatbe.

- He KopwcTeTe noBeKe 071 €1eH anat 3a Cexoj ypes 3a
3alUTUTA Off Nararbe.

- KopucTeTe ro cucTeMoT 3a 3allTHTa Off Naratbe Taka WTo
€NeKTPUUHHOT anar ke ce 0Afaneuu off KOPUCHUKOT
[NIOKONKY NafiHe. EneKTpuuHuTe anarv LWTo naraar ce
HWLLAAT JofieKa Naraar BO CHCTEMOT 3a 3aLUTHTa OfL
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naratbe. OBa MOXe [1a [I0Be/ie 10 NOBPEaU Unu rybetbe Ha
pamHoTexa.

He pacterHyBajTe r'v aMopTM3UpaukuTe ypeau 3a 3alltuta
o[} Nararbe 3a Bpeme Ha ynotpebara. Cekoratl KopucTeTe
TV ypeauTe 3a 3allTHTa Of Naratbe BO HepacTerHara
cocrojba.

He ro KopucTeTe ype/oT 3a 3allTTa off Nararbe 3a
NOAUTatbe UMK BNeueke Ha eNeKTPUUYHUOT anat Harope.
He KopucTeTe ro ypeaoT 3a 3alluTiTa of nararbe 3a
obe3benyBarbe nuua.

He MeHyBajTe AoaaToLyM Kora paboTuTe Ha BUCOKa
nosuuuja.

KopwcTeTte camo aofatouu Kou ce HaMeHeTH 3a paboTa Ha
BMCOKa NMO3MLIMja M KOW Ce HaBeleHU BO 0Ba YNaTCTBO 3a
pabora.

[lpxeTe ro ypeqoT 3a 3allTuTa o/ Naratbe Noaaneky of
BUCOKOHAMOHCKW MEeCTa MW eNeKTPUUHW BOAOBH. Bo
CMPOTMUBHO NOCTOM ONACHOCT Of CTPYEH Yaap.

He MeHyBajTe ro MecToTo Ha NPULBPCTYBatbe Ha ypeaoT
3 3alUTHTA Of] Naratbe Ha eNeKTPUUHKUOT anat U He
KOPMCTETE IO Ha HAUMH Pa3NMUeH Off OHOj OMMLLAH BO 0Ba
ynatcTBo 3a pabota.

He KopucTeTe ro cMCTEMOT 3a 3alUTUTA Of Naratbe BO
6n13nHa Ha NOABMXXHM IeNoBU. YPeoT 3a 3allTHTa off
naratbe MoXe fja ce 3anneTka, LUTo MoXe Aa pesynT1pa co
noBpeau off 3ArMeuyBatbe.

[lpeTe ro ypenoT 3a 3allTuTa 0 narakbe Nofaneky o
0CTpY paboBH, ceunna, CTPYroTUHH, UCKPU W IPYTH
paboTH WwTo b1 MOXKene Aa NPean3BMKaar LTeTa.
M3berHyBajte 3anneTkyBatbe BO ypes 3a 3alliTiTa o
nararbe.

He HoceTe ro eneKTPUUHKOT anaT 3a yPeqdoT 3a 3allTHTa of
naratbe N1 3a MECTOTO Ha NPHLIBPCTYBakbE.

MeHyBajTe ro eneKTpUUHKOT anat of eiHaTa Bo Apyrara
paka camo Kora CTouTe CTabunHo.

He obuayBajTe ce aa ro hatte €NeKTPUUHKOT anar WTo
nara.

[poBepyBajTe ro MECTOTO Ha NPULBPCTYBatLE Ha YpenoT
32 3alUTMTA Of] Narakbe X CaMMOT Yper 3a 3alUTHTa Off
naratbe npeg cekoja ynotpeba, kako v no nag, Aa He UMa
©BEHTYa/HU OLLTETYBatba, CO LieN Aa ce 0besbean
ucnpaBHa GyHKLKja. He KopucTeTe ro enekTpuuHKOT anat
1 YPE[IOT 3a 3alLTHTa Of Maratbe BO Cyyaj Ha OLUTETyBatba
(MyKHATUHK, OLLITETYBatbA HA LLIEBOBUTE UTH.) UMK NPU
HenpaBunHa pabota. OlTeTyBatbata Ha MECTOTO Ha
NPULBPCTYBatbe Ha yPeoT 3a 3allTHTa 0 Nafare
BKNy4yBaat, Mery pyroTo, 6enu nykHaTMHH Ha
NNACTUUHWUTE IENOBM, NYKHATUHK, KpLUEtba U
nehopmaLmu.

[l0KONKY eNeKTPUUHWOT anart naaHan off BUCHHA BO
CMCTEMOT 3a 3alUTHTA Off Naratbe, Toj Mopa [1a Ce 03HauM 1
[1a ce U3BaM 0f] aKTUBHa ynoTpeba.

Ao KOpPUCTUTE Yper 3a 3aLUTHTA Of Naratbe CO MHAMKATOP
32 aKTUBMPAtbE U MHOMKATOPOT e BUANWB, TOj UCTO TaKa
noBeke He e NOAroTBeH 3a ynoTpeba.
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CraBatbe Bo ynotpeba

BknyuyBate/HcknyuyBatwe

HanomeHa: BkyuyBajTe ro eneKTpuuH1OT anar caMo Kora e
BMETHAT NaTpoH.

3a BKNyuyBatbe Ha ENeKTPUUHKOT anar, NPBO NPUTHUCHETE
neBo Ha cTpaHata®@  Ha 3aknyuyBarbeTo (7) v co Toa Ke ja
[AeakTuupare. [10Toa NPUTMCHETE o NPEKUHYBAUOT 3a
BK/yuyBatbe/McknyuyBatbe (10) v apXeTe ro nputMcHart.
3a MCKNyuyBakbe Ha eNeKTPUUHNOT anar oTnyLITeTe ro
NpeKUHyBauoT 3a BKNyuyBatbe/Ucknyuysatbe (10).
HasabeHata LunHa BeaHaLL ce 1BIXH BO NO3MLMja Ha
MWpYBatbe BO 3a [ia CE CPeUU A0MONMHUTENHO MPUTUCKAbE
Ha MaTepujanor.

AKO NpeKMHyBauoT 3a BKyuyBatbe/ucknyuysatbe (10) ce
NPUTMCHE NOBTOPHO BO POK of okony 20 s no
WCKNYUyBatbEeTO, 3anyecTara 1eTBa Ce ABUXM CO 3roneMeHa
BpauHa Bo nocneaHara pabotHa nosuuuja. Kora ke ce
[OCTUTHE 0Baa No3HLKja, ABUKEHETO NOBTOPHO Ce
npu1narofyBa Ha noctaBeHata bp3uHa Ha ABMXEtbeE.

3a bnokupatse Ha NPeKMHYBAUOT 3a BKNYyUyBatbe/
ucknyuysatbe (10) off HeHaMepHO BKNyuyBarbe, NPUTUCHETE
jaHa ecHara cTpaHa 0ha 3aKknyuyBaeto (7) u coToa
aKTUBMPajTe ja.

MocTaByBatbe Ha Bp3uHa Ha ABKUXKEHHE

Co BPTNMBOTO Konue 3a bp3nHa Ha ABWxetbe (6) MoxeTe
oAHanpeq a ja NocTaBuTe MakCUMarnHata bpauHa Ha
NBWXetbe Ha HasabeHara neTa. BUCOKuTe BpeaHOCTH
3HauaT BUCOKa CTamnKa Ha [IBUKetbe, HUCKUTE BPEHOCTH
3HAUaT HUCKa CTanKa Ha ABWxetbe. MoxeTe UCTo Taka Aa ja
NPOMEHHUTE NPETXOAHO M3bpaHaTa BPEAHOCT 32 BPEME Ha
pabortara.

[ononxutenHo, MoxeTte beccreneHo aa ja perynupare
bpaKHaTa Ha NOMecTyBatbe 10 NPETXOAHO M3bpaHaTa
BPEAHOCT, BO 3aBUCHOCT 0/} T0a KOJKY o NPUTUCKaTe
NPeKUHyBauoT 3a BKNyuyBatbe/UcknyuyBatbe (10).
KonuumHata Ha UCTUCHAT MaTepujan [LONONHUTENHO 3aBUCH
0f1 TONleMWHaTa Ha OTBOPOT 33 UCTEKYBaAHbE.

3awTuTa oA NpeonToBapyBatbe BO 3aBUCHOCT O
Temneparypara

Mpw HaAMUHYBatbE Ha A03BONMBATA TEMNepaTypa ce
WCKMyUyBa NULLITONOT 3a CUIMKOH. OCTaBETE o MULITONOT 3a
CMIMKOH f1a Ce U3Naau U NOBTOPHO BKyYETe 0.

CoBeTH npu paboTtemweTo

» [ounTyBajTe rn HanoMeHUTe Ha NPOU3BOAUTENOT HA
martepujanute wro Tpeba Aa ce HaHecat! OfpeseHu
MaTtepHjani MoXe fia Ce KOPUCTAT caMo BO OfipeeH
TemnepatypeH oncer U1 fja ce HaHecyBaaT caMo Ha
cneuudmyHa nogora.

» OTBOpeTe M KOPUCTETE ro NATPOHOT Criopes
nopaTouuTe of NPOU3BOAUTENOT.

» Hceuete ro oTBOPOT 3a HCTEKyBatbe AYPH Kora
MaTepHjanoT e CUrypeH Bo AKauoT NaTpoHH.

Perynupajte ja bpauHaTta Ha iBUXEtbE, Taka LWTO

Matepujanor Wwro Tpeba ja ce HaHece Ke MOXe Aa ro

HaHeceTe pPaMHOMEPHO CO efieH noTer, be3 fja Mopate Aa
3acTaHete.

BHMMaBajTe Ha Toa, NOBPLUMHATA Ha Koja Tpeba fia ce HaHece
Matepujanot fa bupe uncta, bes MacHoTUM 1 cyBa.

OapXyBatbe H CePBHC

OpapXyBatbe U uncTebe

» Mpepn cekoe paboTerbe Ha eNeKTPUUHUOT anart (Ha np.
OApXKyBatbe, NPOMEHa Ha anaToT UTH.) U3BapeTe ja
batepujata oa eneKTPUUHKOT anar. [1py HeBHUMATENHO
NPUTUCKatbe HA NPEKMHYBAUOT 3a BKNyUyBatbe/
MCKNYUyBatbe NOCTOM ONACHOCT Of MOBPEAM.

» OapxyBajTe ja uMcTOTaTa Ha ENEKTPUUHHOT anapart U
OTBOpHTE 3a NPOBETPYBatbe, 3a 1a MOXe A06po 1
6e3benHo na paborute.

Mo cekoja ynotpeba TEMeNHO MCUMCTETE 1 OTBOPOT 3a

MCTEKyBatbE, |PXKAUOT 3a NaTPOHH, Kako U HazabeHa netsa

CO AMCNEH3EPOT 3a UCTUCHYBatbe CNOpes CreuuduKaLunTe

Ha NPOM3BOAMTENOT Ha NOTPOLUHWOT MaTepujan. batepujara

11 paukata MOXe Jja Ce UCUMCTaT CO BNaXKHa Kpna.

MWWTONOT 32 CUMKOH He MOPa J1a Ce OAPXKYBa U He COAPXKH

[ENoBH, LUTO Tpeba Aa Ce MeHyBaaT UMK OAPXKYBaart.

CepBucHa cny6a U coBeTH NPH KOpUCTetbe

CeBepHa MakepfoHuja

Ten.:02/246 76 10

IMHKOT A0 HALLIMTE aipecH 3a CePBUC 1 rapaHTHH YCNIOBH
MOXe [ja ' HajaeTe Ha NocneaHaTa CTpaHuLa.

3a cuTe npatlatba M Hapauku Ha pe3epBHU 1enosu, Be
Monume HasegeTe ro 10-undpeHuot bpoj on
cneunduKaLMoHaTa Nnouka Ha NponU3BoaoT.

OtcTpaHyBame

EnektpuunuTe anapartu, batepuuTe, onpemarta u
ambanaxute Tpeba Aa ce oTCTPaHaT Ha €KONMOLLKM
NMPUATINB HAUKH.
He rv chpnajte enekTpUuHUTE anaparu u
batepunTe Bo loMalLHaTa KaHTa 3a fybpe!

Camo 3a 3emjute og EY:

EnekTpuuHaTa u eneKTpoHcKara onpema Uim UCKOpUCTeHUTe
barepui WTO BeKe He ce ynotpebnueu Mopa Aa ce cobupa
nocebHo 1 aa ce (hpna Ha ekonoLLKK HaumH. Kopuctere rv
COOfIBETHUTE CHCTEMM 3a CODMpatbe. HenpasunHoTo
(hpnatbe Moxe f1a brfie LWTETHO 3a XXMBOTHATA CPeaMHA U
3/1paBjeTO Ha NYFeTo NOPAAN MOXKHOTO NPUCYCTBO Ha ONACHH
Matepuu.
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Shqip

Udhézime sigurie

Udhézime té pérgjithshme sigurie pér veglat
elektrike

4] Lexoni té gjitha paralajmérimet e
PARALAJMERIM sigurisé, udheznmft, |Iustr!‘mft dhe
specifikimet e dhéna me kété
vegél elektrike. Mosrespektimi i informacionit té sigurisé
dhe udhézimeve té méposhtme mund té shkaktojé goditje
elektrike, zjarr dhe/ose léndime serioze.
Mbani té gjitha paralajmérimet dhe udhézimet e sigurisé
pér referencé né té ardhmen.
Termi «vegél elektrike» i pérdorur né udhézimet e sigurisé i
referohet si veglave elektrike gé funksionojné me energji nga
rrjeti (me kabllo) ashtu edhe veglave elektrike qé
funksionojné me bateri (pa kabllo).

Siguria né vendin e punés

» Mbajeni zonén tuaj té punés té pastér dhe té ndricuar
miré. Rrémuja ose zonat e pandricuara té punés mund té
cojné né aksidente.

» Mos punoni me veglén elektrike né ambiente
potencialisht shpérthyese qé pérmbajné léngje, gazra
ose pluhur té ndezshém. Mjetet elektrike krijojné
shkéndija g€ mund té ndezin pluhurin ose tymrat.

» Mbani larg fémijét dhe njerézit e tjeré gjaté
pérdorimit té veglés elektrike. Ju mund té humbni
kontrollin e veglés elektrike nése jeni té pavémendshém.

Siguria elektrike
» Mbani veglat elektrike larg shiut ose lagéshtisé. Hyrja

e ujit né njé vegél elektrike rrit rrezikun e goditjes
elektrike.

Siguria e personave

» Jini vigjilenté, shikoni se ¢faré po béni dhe pérdorni
sens té pérbashkét kur pérdorni njé vegél elektrike.
Mos pérdorni asnjé vegél elektrike kur jeni té lodhur
ose nén ndikimin e drogés, alkoolit ose ilaceve. Njé
moment pakujdesie gjaté pérdorimit té veglave elektrike
mund té rezultojé né Iéndime té rénda personale.

» Vishni pajisje mbrojtése personale dhe mbani
gjithmoné syze sigurie. Mbajtja e pajisjeve mbrojtése
personale, si maska kundér pluhurit, képucét e sigurisé
qé nuk rréshqgasin, helmeta e sigurisé ose mbrojtja e
dégjimit, né varési té llojit té veglés elektrike dhe
pérdorimit, zvogélon rrezikun e léndimit.

» Shmangni ndezjen e pagéllimshme. Sigurohuni qé
mjeti elektrik éshté i fikur, pérpara se té lidheni me
furnizimin me energji dhe/ose me bateriné, ta merrni
ose ta mbani até. Mbajtja e veglés elektrike me gisht né
celés ose lidhja e saj me furnizimin me energji elektrike
ndérsa éshté e ndezur mund té ¢ojé né aksidente.
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» Higni veglat rregulluese ose celésat pérpara se té
ndizni veglén elektrike. Njé mjet ose celés né njé pjesé
rrotulluese té veglés mund té shkaktojé léndim.

» Shmangni géndrimin e parregullt trupor. Sigurohuni
qé té keni njé bazé té sigurt dhe té mbani ekuilibrin
tuaj né cdo kohé. Kjo ju jep kontroll mé té miré té veglés
elektrike né situata té papritura.

» Mbani veshur veshje té pérshtatshme. Mos vishni
rroba té gjera ose bizhuteri. Mbani flokét dhe veshjet
larg pjeséve té lévizshme. Rrobat e gjera, bizhuterité
ose flokét e gjaté mund té kapen né pjesét e lévizshme.

» Nése mund té instalohen pajisje pér nxjerrjen dhe
grumbullimin e pluhurit, ato duhet té lidhen dhe
pérdoren si¢ duhet. Pérdorimi i nxjerrjes sé pluhurit
mund té zvogélojé rreziget e pluhurit.

» Mos u mashtroni duke shpérfillur rregullat e sigurisé
sé veglave elektrike, edhe nése njiheni me veglén
elektrike pas shumé pérdorimesh. Veprimii
pakujdesshém mund té ¢ojé né léndime serioze brenda
fraksioneve té sekondés.

Pérdorimi dhe kujdesi i veglés elektrike

» Mos e mhingarkoni veglén elektrike. Pérdorni veglén
elektrike e cila éshté e destinuar pér punén tuaj. Me
veglén e duhur elektrike mund té punoni mé miré dhe mé
té sigurt né gamén e specifikuar té fugisé.

» Mos pérdorni njé vegél elektrike e cila ka celés me
defekt. Njé vegél elektrike gé nuk ndizet ose fiket éshté e
rrezikshme dhe duhet riparuar.

» Higni spinén nga priza dhe/ose higni njé bateri té
ndashme pérpara se té béni ndonjé rregullim, té
ndryshoni pjesét e bashkéngjitjes ose té higni veglén
elektrike. Kjo masé paraprake do té parandalojé ndezjen
aksidentale té veglés elektrike.

» Ruani veglat e papérdorura elektrike larg fémijéve.
Mos lejoni té pérdorin veglén elektrike personat qé
nuk jané té njohur me veglén elektrike ose qé nuk i
kané lexuar kéto udhézime. Veglat elektrike jané té
rrezikshme kur pérdoren nga persona pa pérvojé.

» Mirémbani me kujdes veglat elektrike dhe aksesorét.
Kontrolloni nése pjesét lévizése té funksionojné si¢
duhet dhe qé té mos bllokohen, nése pjesét jané thyer
ose démtuar né ményreé té tillé gé funksioni i veglés
elektrike té démtohet. Riparoni pjesét e démtuara
pérpara se té pérdorni pajisjen. Shumé aksidente
shkaktohen nga mjetet elektrike té mirémbajtura keg.

» Mbani mjetet prerése té mprehta dhe té pastra. Veglat
prerése té mirémbajtura si¢c duhet me tehe prerése té
mprehta kané mé pak gjasa té ngecin dhe jané mé té lehta
pér t'u kontrolluar.

» Pérdorni veglat elektrike, aksesorét, veglat e futjes,
etj. né pérputhje me kéto udhézime. Merrni parasysh
kushtet e punés dhe punén gé do té kryhet. Pérdorimi i
veglave elektrike pér géllime té ndryshme nga ato pér té
cilat jané té destinuara mund té ¢ojé né situata té
rrezikshme.
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» Mbani dorezat dhe sipérfaget kapése té thata, té
pastra dhe pa vaj ose yndyré. Dorezat dhe sipérfaget
kapése té rréshgitshme nuk lejojné funksionimin dhe
kontrollin e sigurt té veglés elektrike né situata té
paparashikuara.

Pérdorimi dhe kujdesi i veglés me bateri

» Karikoni baterité vetém me karikues té rekomanduar
nga prodhuesi. Njé karikues i projektuar pér njé lloj
baterie paraget rrezik zjarri kur pérdoret me bateri té
tjera.

» Pérdorni vetém baterité e dhéna me veglat elektrike.
Pérdorimi i baterive té tjera mund té ¢ojé né léndime dhe
rrezik zjarri.

» Mbajeni bateriné e papérdorur larg kapéseve,
monedhave, celésave, gozhdéve, vidave ose
objekteve té tjera té vogla metalike, té cilat mund té
shkaktojné uré té kontakteve. Njé gark i shkurtér
ndérmjet terminaleve té baterisé mund té shkaktojé
djegie ose zjarr.

» Nése pérdoret gabimisht, Iéngu mund té rrjedhé nga
bateria. Shmangni kontaktin me té. Né rast kontakti
aksidental, shpélajeni me ujé. Nése Iéngu ju hyn né sy

tuaj, kérkoni kujdes mjekésor shtesé. Rriedhja e Iéngut

té baterisé mund té shkaktojé acarim ose djegie té
|ékurés.

» Mos pérdorni njé bateri té démtuar ose té modifikuar.
Baterité e démtuara ose té modifikuara mund té sillen né
ményré té paparashikueshme dhe té rezultojné né zjarr,
shpérthim ose rrezik Iéndimi.

» Mos e ekspozoni bateriné ndaj zjarrit ose
temperaturave té larta. Zjarri ose temperaturat mbi
130 °C mund té shkaktojné shpérthim.

» Ndiqni té gjitha instruksionet e karikimit dhe mos e
karikoni paketén e baterisé ose veglén pértej
diapazonit té temperaturave té specifikuara né

instruksione. Karikimi né ményré té papérshtatshme ose

né temperatura pértej diapazonit té specifikuar mund té
démtojé bateriné dhe rrit rrezikun pér zjarr.

Shérbimi

» Riparoni veglén tuaj elektrike vetém tek specialisté té

kualifikuar dhe vetém me pjesé rezervé origjinale. Kjo
siguron qé té ruhet siguria e veglés elektrike.

» Mos iu béni kurré shérbim baterive té démtuara. E
gjithé mirémbajtja e baterisé duhet té kryhet vetém nga
prodhuesi ose agjenti i autorizuar i shérbimit.

Udhézime sigurie pér pajisjet elektrike qé

mbahen me doré kur pérdoren né njé pozicion té

ngritur

» Kur pérdorni pajisjen elektrike né njé pozicion té
ngritur, ndigni rekomandimet e prodhuesit té pajisjes
pér lidhjen e pajisjes dhe aksesoréve. Pérdorimi i
metodave ose aksesoréve té parekomanduar té lidhjes
mund té rrisé rrezikun e rénies nga lartésité, gjé gé mund
té rezultojé né léndime serioze pér kalimtarét.

» Kur e pérdorni pajisjen elektrike né njé pozicion pune
té ngritur, mos i bashkéngjitni asaj asnjé aksesor qé
do té rezultonte né tejkalimin e kapacitetit té
ngarkesés [kg (Ib(s))] té zonés sé bashkéngjitjes.
Nése masa e pajisjes, baterisé, pjeséve dhe aksesoréve
tejkalon kapacitetin maksimal t€ ngarkesés sé zonés sé
bashkéngjitjes sé pajisjes mbrojtése nga rénia né pajisjes
elektrike, pajisja mund té déshtojé né rast rénieje, gjé qé
mund té rezultojé né léndime serioze pér kalimtarét.

Udhézime sigurie lidhur me pistoletat e silikonit
me bateri

» Mos vazhdoni té shtypni celésin e ndezjes/fikjes pasi
pistoleta té jeté fikur automatikisht. Bateria mund té
démtohet.

» Kur punoni me pistoletén me bateri, vishni mjetet
mbrojtése qé rekomandohen nga prodhuesi i
materialeve té konsumit. Informacioni lidhur me kété
mund té gjendet tek té dhénat e sigurisé té materialeve té
konsumit. Mos harroni té vendosni syze sigurie dhe
doreza té pérshtatshme pér prekjen e substancave
kimike. Né varési té materialit, nevojiten masa mbrojtése
té métejshme.

» Ky mjet elektrik mund té pérdoret vetém pér té
shpérndaré izolues dhe ngjités nga fisheké
konvencionalé. Eshté rreptésisht e ndaluar té futen
materiale té tjera ose té pérdoren sisteme té
personalizuara paketimi.

» Kur merreni me substanca té avullueshme ose té
rrezikshme, sigurohuni qé vendi i punés té jeté i
ajrosur miré dhe, nése éshté e nevojshme, té keni
vendosur mjete té pérshtatshme pér mbrojtjen e
frymémarrijes.

» Sigurohuni qé fishekét té kené madhésiné e duhur pér
kété vegél elektrike. Sigurohuni gé fishekét té futen
miré né mbajtésen e fishekut dhe qé mbajtésja té jeté e
fiksuar miré né mjetin elektrik. Vetém atéheré filloni ta
nxirrni materialin.

» Mos tentoni asnjéheré té nxirrni material nga njé
tubeté qé éshté pozicionuar keq ose qé éshté
bllokuar.

» Mos e drejtoni asnjéheré veglén elektrike te vetja apo
te dikush tjetér gjaté pérdorimit.

» Nése bateria éshté démtuar ose pérdoret né ményré
jo té duhur, mund té dalin avuj. Bateria mund té digjet
ose té shpérthejé. Dilni né ajér té freskét dhe flisni me
njé mjek né rast se keni shgetésime. Avujt mund té
irritojné sistemin e frymémarrjes.

» Mos e modifikoni ose hapni bateriné. Ekziston rreziku i
njé qarku té shkurtér.

» Bateria mund té démtohet nga objekte té mprehta té
tilla si gozhdé ose kacavida ose nga forca té jashtme.
Mund té ndodhé njé qark i shkurtér i brendshém dhe
bateria mund té digjet, t€ nxjeré tym, té shpérthejé ose té
mbinxehet.
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» Pérdorni bateriné vetém né produktet e prodhuesit.
Vetém késhtu mund té mbroni bateriné nga mbingarkesat
e rrezikshme.

Mbroni bateriné nga nxehtésia,

p.sh. nga rrezet e vazhdueshme

té diellit, zjarri, papastértia, uji

dhe lagéshtia. Ekziston rreziku i

shpérthimit dhe i garkut té

shkurtér.

Pérshkrimi i produktit dhe shérbimit

Lexoni té gjitha paralajmérimet dhe
udhézimet e sigurisé. Mosrespektimi i
paralajmérimeve dhe udhézimeve té sigurisé
mund té rezultojé né goditje elektrike, zjarr
dhe/ose léndim serioz.

Ju lutemi vini re ilustrimet né pjesén e pérparme té
udhézimeve té pérdorimit.

Pérdorimi né pérputhje me géllimin e duhur

Vegla elektrike éshté projektuar pér té aplikuar ngjités dhe
silikon me viskozitete té ndryshme né sipérfaqe té thata, pa
pluhur dhe yndyré ose pér té mbushur nyjet me materialin e
pérdorur.

Komponentét e shfaqur

Numérimi i komponentéve té paragitur i referohet paragitjes
sé veglés elektrike né fagen grafike.

(1) Shtypja e pistonit
(2) Shiné me dhémbéza
(3) Mbajtése fishekésh
(4) Treguesi i nivelit té karikimit té baterisé
(5) Térheqgés i shinés me dhémbéza
(6) Rregullimi i shpejtésisé sé furnizimit me rrota
(7) Mekanizmi i bllokimit celésit té ndezjes/fikjes
(8) Butonii lirimit té baterisé®
(9) Bateria”
(10) Celésiindezjes/fikjes
(11) Lirimiishinés me dhémbéza
(12) Dorezé (me sipérfage té izoluar)
(13) pika e)fiksuar e ankorimit té pajisjes mbrojtése nga
rénia®

(14) Pajisje mbrojtése nga rénia”

(15) Zonae lidhjes pér pajisjet mbrojtése nga rénia né
veglén elektrike
a) Kéto pajisje shtesé nuk jané pjesé e dorézimeve standarde.

Té dhénat teknike

Pistoleté silikoni me bateri GCG12V-35
Numri i artikullit 3601JT30..
Tension nominal V= 12
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Pistoleté silikoni me bateri GCG12V-35

Kapaciteti maks. i fishekut ml 310
Ushaqyerja maks.” mm/s 10
Forca maks. e nxjerrjes kN 3,5
Pesha® kg 1,7
Dimensionet (gjatésia x mm 425 %116
gjerésia x lartésia) 248
Temperatura e rekomanduar e © 0..+35
ambientit gjaté karikimit
Temperatura e lejuar e © -20...+50
ambientit gjaté funksionimit®
dhe gjaté ruajtjes
Baterité e rekomanduara GBA12V...
GBA 12V...
Karikuesit e rekomanduar GAL12V...
GAL 12...
GAX 18...

A) Pangarkesé, me rregullimin mé té larté té rrotave, né 20-25°C

B) Pabateri (peshén e baterisé mund ta gjeni né
www.bosch-professional.com)

C) Performancé e kufizuar né temperatura < 0°C

Vlerat mund té ndryshojné sipas produktit dhe i nénshtrohen
kushteve té aplikimit dhe mjedisit. Informacione té métejshme né
www.bosch-professional.com/wac.

Informacion mbi zhurmén/dridhjet

Vlerat e emetimit té zhurmés pércaktohen né pérputhje

me EN 62841-1.

Niveli i presionit té zérit i ponderuar me A i veglés elektrike
éshté zakonisht mé pak se 70 dB(A). Niveli i zhurmés gjaté
punés mund té tejkalojé vlerat e specifikuara. Mbani
mbrojtje pér veshét!

Vlerat e dridhjeve a, (dridhjet e vazhdueshme), p; (dridhjet e
pérséritura té goditjes) dhe pasiguria K e pércaktuar né
pérputhje me EN 62841-1:

a,=0,2m/s* (K =1,5m/s?), p; = 7m/s* (K = 1,5 m/s?)
Niveli i dridhjeve dhe vlera e emetimit té zhurmés té dhéna
né kéto udhézime jané matur sipas njé metode matése té
standardizuar dhe mund té pérdoren pér té krahasuar veglat
elektrike me njéra-tjetrén. Ato jané gjithashtu té
pérshtatshme pér njé vlerésim paraprak té emetimeve té
dridhjeve dhe zhurmés.

Niveli i dhénéi dridhjeve dhe vlera e emetimit té zhurmés
pérfagésojné aplikimet kryesore té veglés elektrike.
Megjithaté, nése vegla elektrik pérdoret pér pérdorime té
tjera, me mjete té ndryshme ose me mirémbajtje té
pamjaftueshme, niveli i dridhjeve dhe vlera e emetimit té
zhurmés mund té ndryshojné. Kjo mund té rrisé ndjeshém
emetimet e dridhjeve dhe zhurmés gjaté gjithé periudhés sé
punés.

Pér njé vlerésim té sakté té emetimeve té dridhjeve dhe
zhurmés, duhet té merren parasysh edhe kohét kur pajisja
éshté e fikur ose éshté né puné, por nuk éshté né pérdorim.
Kjo mund té reduktojé ndjeshém emetimet e dridhjeve dhe
zhurmés gjaté gjithé periudhés sé punés.
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Vendosni masa shteseé sigurie pér té mbrojtur operatorin nga
efektet e dridhjeve, té tilla si: mirémbajtja e veglave dhe
aksesoréve elektriké, mbajtja e duarve té ngrohta,
organizimi i proceseve té punés.

Bateria

Bosch shet vegla elektrike me bbateri dhe pa bateri.Nga
paketimi mund té mésoni nése me veglén tuaj elektrike éshté
e pérfshiré njé bateri.

Karikoni bateriné

» Pérdorni vetém karikuesit e listuar né té dhénat
teknike. Vetém kéta karikues jané pérshtatur pér
bateriné Li-jon té pérdorur né veglén tuaj elektrike.

Shénim: Baterité Li-jon dorézohen pjesérisht té karikuara

pér shkak té rregulloreve ndérkombétare té transportit.Pér

té siguruar funksionimin e ploté té baterisé, karikoni

plotésisht bateriné pérpara pérdorimit té€ paré.

Vendosni bateriné
Rréshqisni bateriné e karikuar né mbajtésen e baterisé
derisa té klikojé né vend.

Hiqni bateriné

Pér té hequr bateriné, shtypni butonat e lirimit té baterisé
dhe térhigeni bateriné.Mos pérdorni forcé.

Treguesi i nivelit té karikimit té baterisé

Treguesi i nivelit t€ karikimit té baterisé tregon statusin e
karikimit té baterisé pér disa sekonda kur gelési i ndezjes/
fikjes éshté gjysmé i shtypur.

LED Kapaciteti

Drité e vazhdueshme 3 x jeshile ~ 68-100 %
Drité e vazhdueshme 2 x jeshile ~ 22-68 %
Drité e vazhdueshme 1 x jeshile ~ 2-22%
Drité pulsuese 1 x jeshile 0-2%

Udhézime pér trajtimin optimal té baterisé

Mbroni bateriné nga lagéshtia dhe uji.

Ruani bateriné vetém né njé interval temperaturash nga
-20°C deri né 50 °C. Pér shembull, mos e lini bateriné né
makiné gjaté verés.

Njé kohé tepér e reduktuar pune pas karikimit tregon qé
bateria éshté konsumuar dhe ajo duhet té zévendésohet.
Ndigni udhézimet e asgjésimit.

Montim

» Para se té kryeni ndonjé puné né veglén elektrike
(p.sh. mirémbajtje, ndryshim i veglave, etj.) higeni
bateriné nga vegla elektrike. Ekziston rreziku i [éndimit
nése celési i ndezjes/fikjes shtypet pa dashje.

Vendosni fishekun né mbajtésen e fishekut

Shtypni zhbllokuesin e shinés me dhémbéza (11) dhe
térhigeni shinén me dhémbéza (5) prapa duke pérdorur
térheqésin e raftit.

Prisni pjesén e pérparme té fishekut dhe vidhosni njé hundé
spérkatés.

Vendosni fishekun né mbajtésen e fishekut (3).

Shtypni zhbllokuesin e shinés me dhémbéza (11) dhe
shtyjeni me kujdes raftin pérpara derisa pistoni i
shpérndarjes (1) té preké fishekun.

Nése éshté e nevojshme, shkurtojeni grykén e spérkatjes pér
t'iu pérshtatur mé miré nevojave tuaja.

Funksionimi

Pérdoret me pajisje mbrojtése nga rénia

» Udhézime sigurie pér pérdorim né pozicione pune té
ngritura. Lexoni té gjitha paralajmérimet dhe udhézimet
pér siguriné. Mosndjekja e udhézimeve dhe
paralajmérimeve mund té rezultojé né léndime serioze.

» Lexoni té gjitha informacionet dhe udhézimet e
sigurisé pér pajisjen e mbrojtjes nga rénia (14) dhe
sistemin e mbrojtjes nga rénia. Mosndjekja e
udhézimeve dhe paralajmérimeve mund té rezultojé né
|éndime serioze.

» Pérdorni gjithmoné njé sistem mbrojtjeje nga rénia
kur punoni né lartési prej 1,8 m dhe mé lart.

» Sigurojeni mjetin vetém né pika ankorimi té forta dhe
té géndrueshme (p.sh., mbéshtetése skelash).
Objektet e pasigurta si shkallét, kutité e veglave etj., nuk
mund té mbrojné nga réniet. Kapaciteti i ngarkesés sé
pikés sé ankorimit duhet té jeté i barabarté ose mé i larté
se kapaciteti i ngarkesés sé zonés sé bashkéngjitjes sé
pajisjes mbrojtése nga rénia né mjetin elektrik.

Kapaciteti i ngarkesés sé zonés sé 6 kg (13,2 Ibs)

bashkéngjitjes sé pajisjes sé€ mbrojtjes

nga rénia né mjetin elektrik®

Gjatésia maksimale e pajisjes mbrojtése 1,1 m (3,6 ft)

ngarénia

A)  Kjo pérfshin mjetin elektrik duke pérfshiré té gjitha aksesorét

dhe aksesorét.

Pérdorni pajisjen mbrojtése nga rénia (14) si Bosch si njé

pajisje mbrojtése nga rénia 2 607 990 161.

Instalimi i pajisjes mbrojtése nga rénia (shih figurén A)
Pér té pérdorur sistemin e bllokimit té rénies, bashkoni
pajisjen mbrojtése nga rénia (14) né zonén e lidhjes (15) sé
pajisjes sé bllokimit té rénies né mjetin elektrik. Pér pajisjet
mbrojtése nga rénia me sythe, mbéshtillini ato rreth zonés sé
lidhjes sic tregohet né figuré A. Shtréngoni lakun dhe
sigurohuni gé laku té mos jeté i shtrembéruar.

Shénim: Bashkangjitni pajisjen mbrojtése nga rénia (14)
direkt né shinén me dhémbéza sic tregohet né figuré (2), jo
né térhegésin e shinés me dhémbéza (5).
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Udhézime pér pérdorim

- Pajisja mbrojtése nga rénia éshté menduar pér pérdorim
nga persona té kualifikuar dhe me njohuri.

- Bashkeéngjiteni pajisjen mbrojtése nga rénia né mjetin
elektrik vetém duke pérdorur zonén e lidhjes té
projektuar pér kété géllim.

- Mos pérdorni asnjé pjesé tjetér t€ mjetit elektrik pér té
montuar pajisjen mbrojtése nga rénia dhe mos e
modifikoni mjetin elektrik pér té krijuar zona té tjera
montimi.

- Pérdorni vetém pajisje mbrojtése nga rénia me njé
kapacitet ngarkese té barabarté ose mé té madh se
kapaciteti i ngarkesés i listuar mé sipér pér zonén e
bashkéngjitjes sé pajisjes mbrojtése nga rénia né mjetin
elektrik.

- Pérdorni vetém pajisje mbrojtése nga rénia me skaje té
lakuara ose karabinera.

- Mundésisht pérdorni njé pajisje mbrojtése nga rénia me
amortizim goditjesh.

- Pérdorni vetém pajisje mbrojtése nga rénia gé pérputhen
me ANSI ISEA 121:2018. Mos pérdorni litaré, fije, kabllo
celiku ose kabllo si pajisje mbrojtése nga rénia.

- Sigurohuni gé pajisja mbrojtése nga rénia té jeté e
siguruar si¢ duhet né té dyja anét pérpara se té filloni
punén né njé pozicion té ngritur.

- Mos e pérdorni pajisjen mbrojtése nga rénia né asnjé
ményré gé pengon funksionimin normal té mbulesave
mbrojtése, celésave dhe bravave.

- Mos pérdorni mé shumé se njé vegél pér ¢do pajisje
mbrojtése nga rénia.

- Pérdorni pajisjen mbrojtése nga rénia né até ményré qé
pajisja elektrike té largohet nga pérdoruesi nése bie.
Mjetet elektrike gé bien, pérplasen né sistemin e
mbrojtjes nga rénia kur bien. Kjo mund té ¢ojé né léndime
ose humbje té ekuilibrit.

- Mos shtrini pajisjet mbrojtése nga rénia gé thithin energji
gjaté pérdorimit. Pérdorni gjithmoné pajisjet mbrojtése
nga rénia né gjendje té pashtriré.

- Mos e pérdorni pajisjen mbrojtése nga rénia pér té ngritur
ose térhequr lart mjetin elektrik.

- Mos e pérdorni pajisjen mbrojtése nga rénia pér té
siguruar persona.

- Mos i ndérroni aksesorét né njé pozicion pune té ngritur.

- Pérdorni vetém aksesoré gé jané té destinuar pér puné né
njé pozicion té ngritur dhe qé pérmenden né kété manual
pérdorimi.

- Mbajeni pajisjen mbrojtése nga rénia larg zonave me
tension té larté ose linjave t€ energjisé. Pérndryshe
ekziston rreziku i njé goditjeje elektrike.

- Mos e ndryshoni zonén e lidhjes sé pajisjes mbrojtése nga
rénia né mjetin elektrik dhe mos e pérdorni até né asnjé
ményreé tjetér pérvec asaj qé pérshkruhet né kéto
udhézime pérdorimi.

- Mos e pérdorni pajisjen mbrojtése nga rénia prané
pjeséve lévizése. Pajisja mbrojtése nga rénia mund té
ngecé, gjé gé mund té ¢ojé né léndime té mavijosura.
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- Mbajeni pajisjen mbrojtése nga rénia larg skajeve té
mprehta, teheve prerése, copave té thyera, shkéndijave
dhe gjérave té tjera & mund té shkaktojné déme.

- Mos u ngatérroni né pajisjen mbrojtése nga rénia.

- Mos e mbani pajisjen elektrike prané mjetit t€ mbrojtjes
nga rénia ose zonés sé lidhjes sé mjetit té mbrojtjes nga
rénia.

- Ndérroni mjetin elektrik nga njéra doré né tjetrén vetém
kur géndroni né kémbé té sigurt.

— Mos u pérpigni té kapni njé mjet elektrik qé po bie.

- Inspektoni zonén e lidhjes sé mjetit mbrojtés nga rénia
dhe veté mbrojtésin nga rénia pér démtime para ¢cdo
pérdorimi dhe pas njé rénieje pér t'u siguruar gé
funksionon si¢ duhet. Mos e pérdorni mjetin elektrik dhe
pajisjen mbrojtése nga rénia nése éshté e démtuar (carje,
shtresa té démtuara, etj.) ose nése nuk funksionon sig
duhet. Démtimet né zonén e lidhjes sé pajisjes mbrojtése
nga rénia pérfshijné, ndér té tjera, zbardhjen e pjeséve
plastike nga konsumi, carjet, thyerjet dhe deformimet.

- Nése mijeti elektrik ka réné nga njé lartési mbi pajisjen
mbrojtése nga rénia, ai duhet té shénohet dhe té higet
nga pérdorimi aktiv.

- Nése po pérdorni njé mjet mbrojtés nga rénia me njé
tregues aktivizimi dhe treguesi i aktivizimit éshté i
dukshém, ajo gjithashtu nuk éshté mé funksionale.

Instalimi

Ndez/fik
Shénim: Ndizeni veglén elektrike vetém kur té jeté futur njé
fishek.

Pér té ndezur veglén elektrike, sé pari shtypni o butonin
bllokimin (7) né anén e majté né ané dhe gaktivizojeni até.
Mé pas shtypni dhe mbani shtypur butonin e ndezjes/
fikjes (10).

Pér té fikur veglén elektrike, Iéshoni celésin e ndezjes/
fikjes (10). Shina me dhémbéza léviz menjéheré né
pozicionin e parkimit pér té parandaluar shtrydhjen e
métejshme té materialit.

Nése celési i ndezjes/fikjes (10) shtypet pérséri brenda
rreth 20 s pas fikjes, shina me dhémbéza léviz né pozicionin
e fundit té punés me shpejtési mé té larté. Pasi té arrihet ky
pozicion, furnizimi rregullohet pérséri né shpejtésiné e
caktuar té furnizimit.

Pér ta bllokuar celésin e ndezjes/fikjes (10) nga aktivizimi i
pagéllimshém, shtypni O bliokimin (7) né anén e djathté dhe
aktivizojeni até.

Rregulloni shpejtésiné e furnizimit

Mund té pérdorni rrotén e rregullimit té shpejtésisé sé
furnizimit (6) pér té zgjedhur paraprakisht shpejtésiné
maksimale té furnizimit té shinés me dhémbéza. Vlerat e
larta nénkuptojné shpejtési té larté té furnizimit, vlerat e
vogla nénkuptojné shpejtési té ulét té furnizimit. Ju
gjithashtu mund té€ ndryshoni vlerén e parazgjedhur gjaté
funksionimit.
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Gjithashtu mund ta rregulloni vazhdimisht shkallén e
ushqyerjes deri né vlerén e parazgjedhur, né varési té sasisé
qé shtypni celésin e ndezjes/fikjes (10).

Sasia e materialit té shtrydhur varet gjithashtu nga madhésia
e hapjes sé grykés sé spérkatjes.

Mbrojtje nga mbingarkesa e varur nga temperatura
Nése tejkalohet temperatura e lejuar, shtypja e fishekut
fiket.Léreni pistoletén e silikonit té ftohet dhe ndizni pérséri
pistoletén e silikonit.

Késhilla pune

» Ndigni udhézimet e prodhuesit pér materialet qé do té
aplikohen! Disa materiale mund té pérdoren vetém né
njé gamé té caktuar temperaturash ose té aplikohen
vetém né njé substrat specifik.

» Hapni dhe pérdorni fishekét sipas udhézimeve té
prodhuesit.

» Mos e prisni grykén e spérkatjes derisa materiali té
jeté vendosur miré né mbajtésen e fishekut.

Rregulloni shpejtésing e furnizimit né ményré gé té mund té

aplikoni materialin gé do té aplikohet né ményré té

barabarté me njé |évizje pa pasur nevojé ta vendosni poshté.

Sigurohuni gé sipérfagja né té cilén do té aplikohet materiali

éshté e pastér, pa yndyré dhe e thaté.

Mirémbajtja dhe servisi

Mirémbajtja dhe pastrimi

» Para se té kryeni ndonjé puné né veglén elektrike
(p.sh. mirémbajtje, ndryshim i veglave, etj.) higeni
bateriné nga vegla elektrike. Ekziston rreziku i [éndimit
nése celési i ndezjes/fikjes shtypet pa dashije.

» Mbani té pastér fshesén me korrent dhe vendet e
ventilimit pér té punuar miré dhe né ményré té sigurt.

Pastroni grykat e spérkatjes, mbajtésen e fishekéve dhe

shinén e dhémbézuar me pistonin shtypés plotésisht pas

¢do pérdorimi, né pérputhje me udhézimet e prodhuesit pér

materialet e konsumueshme. Bateria dhe doreza mund té

pastrohen me njé lecké té lagur.

Pistoleta e silikonit nuk kérkon mirémbajtje dhe nuk

pérmban pjesé qé duhet té ndryshohen ose mirémbahen.

Shérbimi i klientit dhe késhilla pér pérdorim
Severna Makedonija

Tel.: 02/246 76 10

Linkun e adresave tona té servisit dhe kushtet e garancisé
mund ti gjeni né fagen e fundit.

Ju lutemi jepni te té gjitha pyetjet dhe porosité e pjeséve té
kémbimit me patjetér numrin 10-shifror té artikullit sipas
tabelés sé tipit.

Asgjésimi
Veglat elektrike, baterité, aksesorét dhe paketimi duhet té
riciklohen né njé ményré migésore me mjedisin.

Mos i hidhni veglat elektrike dhe baterité/
baterité e rikarikueshme né mbeturinat
shtépiake!

Vetém pér vendet e BE-sé:

Pajisjet elektrike dhe elektronike ose baterité e pérdorura gé
nuk jané mé té pérdorshme duhet té grumbullohen vegmas
dhe té hidhen né njé ményré migésore me mjedisin.
Pérdorni sistemet e parashikuara té grumbullimit. Asgjésimi i
gabuar mund té jeté i démshém pér mjedisin dhe shéndetin
pér shkak té substancave potencialisht té rrezikshme.

Srpski

Bezbhednosne napomene

Opste sigurnosne napomene za elektricne alate
N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna

upozorenja, uputstva, ilustracije i
specifikacije isporuc¢ene uz ovaj elektricni alat. Propusti
u pridrzavanju svih dolenavedenih uputstava mogu imati za
posledicu elektri¢ni udar, pozar i/ili teke povrede.

Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buduéu upotrebu.
Pojam ,elektricni alat” upotrebljen u upozorenjima odnosi se
na elektricne alate sa pogonom na struju (sa kablom) i na
elektricne alate sa akumulatorskim pogonom (bez kabla).

Sigurnost radnog podrucja

» Drzite vase radno podrucje cisto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesrecama.

» Ne radite sa elektricnim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tecnosti,
gasovi ili prasina. Elektricni alati stvaraju varnice koje
mogu zapaliti prasinu ili isparenja.

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme koris¢enja
elektricnog alata. Stvari koje vam odvracaju paznju
mogu dovesti do gubitka kontrole.

Elektri¢na sigurnost
» Drzite elektricni alat Sto dalje od kise ili vlage. Prodor
vode u elektri¢ni alat povecava rizik od elektri¢énog udara.

Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite na to sta radite i postupajte
razumno tokom rada sa vasim elektricnim alatom. Ne
koristite elektricni alat ako ste umorni ili pod uticajem
droge, alkohola ili lekova. Momenat nepaznje kod
upotrebe elektri¢nog alata moZe rezultirati ozbiljnim
povredama.

» Nosite licnu zastitnu opremu. Uvek nosite zastitne
naocare. NoSenje zastitne opreme, kao $to je maska za
prasinu, sigurnosne cipele koje ne klizu, zastitni Slemiili
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zastita za sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektricnog
alata, smanjuje rizik od povreda.

» lIzbegavajte nenamerno pustanje urad. Uverite se da
je elektricni alat iskljucen, pre nego sto ga prikljucite
na struju ifili na akumulator, uzmete gaili nosite.
Nosenje elektricnog alata sa prstom na prekidacu ili
prikljucivanje na struju ukljucenog elektricnog alata vodi
do nesrece.

» Uklonite bilo kakve kljuc¢eve za podesavanje ili
kljuceve za zavrtnjeve, pre nego sto ukljucite
elektricni alat. Ostavljanje kljuca za zavrtnjeve ili klju¢a
prikacenog na rotirajuci deo elektri¢nog alata moze
rezultirati liécnom povredom.

» Izbegavajte neprirodno drzanje tela. Pobrinite se
uvek da stabilno stojite i u svako doba odrzavajte
ravnotezu. Ovo omogucava bolje upravljanje elektri¢nim
alatom u neocekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecu ili
nakit. Drzite kosu i odecu dalje od pokretnih delova.
Pokretni delovi mogu zahvatiti Siroku odecu, nakit ili dugu
kosu.

» Ako mogu da se montiraju uredaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba. Usisavanje praSine moze
smanijiti rizike koji su povezani sa prasinom.

» Ne dozvolite da pouzdanje koje ste stekli cestom
upotrebom alata utice na to da postanete neoprezni i
da zanemarite sigurnosne principe za upotrebu alata.
Neoprezno delovanje moze prouzrokovati teSke povrede
u delicu sekunde.

Upotrebai briga o elektri¢nim alatima

» Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte elektricni
alat koji je pogodan za vas zadatak. Odgovarajuci
elektricni alat radi bolje i sigurnije tempom za koji je
projektovan.

» Ne koristite elektricni alat Ciji je prekidac u kvaru.
Svaki elektricni alat koji se ne moze kontrolisati
prekidacem je opasan i mora se popraviti.

» lzvucite utika¢ iz uticnice i/ili izvadite akumulatorsku
bateriju iz elektricnog alata, ukoliko je to moguce, pre
nego Sto izvrsite bilo kakva podesavanja, promenu
pribora ili pre nego sto uskladistite elektricni alat.
Takve preventivne sigurnosne mere smanjuju rizik od
slucajnog pokretanja elektri¢nog alata.

» Cuvajte nekoriséene elektri¢ne alate izvan dometa
dece i ne dozvoljavajte koriScenje alata osobama koje
ne poznaju isti ili nisu procitale ova uputstva. U
rukama neobucenih korisnika elektri¢ni alati postaju
opasni.

» Odrzavajte elektricni alat i pribor. Proverite dali
pokretni delovi aparata besprekorno funkcionisu i da
li su dobro povezani, da li su delovi mozda polomljeni
ili su tako o$teceni da je ugroZeno funkcionisanje
elektricnog alata. Pre upotrebe popravite alat ukoliko
je ostecen. Mnoge nesrece su prouzrokovane losim
odrzavanjem elektri¢nih alata.
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» Odrzavajte alate za secenje ostre i Ciste. Sa adekvatno
odrzavanim alatom za secenje sa o$trim seCivima manja je
verovatnoca da ¢e doci do zapinjanja i upravljanje je
jednostavnije.

» Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektri¢nog alata za namene drugacije od
predvidenih moZe voditi opasnim situacijama.

» Odrzavajte drske i prihvatne povrsine suvim, istim i
bez ostataka ulja ili masnoce. Klizave drske ili prihvatne
povrsine ne omogucavaju bezbedno rukovanje i
upravljanje alatom u neoCekivanim situacijama.

Upotreba i briga o alatu na akumulatorski pogon

» Punite samo u aparatima za punjenje, koje je
preporucio proizvodac. Punja¢ koji je pogodan za jednu
vrstu akumulatorske baterije moze stvoriti rizik od pozara
ako se koristi za drugaciju akumulatorsku bateriju.

» Upotrebljavajte elektricni alat samo zajedno sa
akumulatorskim baterijama namenjenim za njih.
Upotreba bilo kojih drugih akumulatorskih baterija moze
stvoriti rizik od povrede ili pozara.

» Drzite nekoris¢enu akumulatorsku bateriju dalje od
drugih metalnih objekata, poput kancelarijskih
spajalica, nov¢ica, kljuceva, eksera, zavrtnja ili drugih
malih metalnih predmeta, koji mogu prouzrokovati
povezivanje jednog terminala sa drugim. Kratak spoj
izmedu baterijskih terminala moZze prouzrokovati
opekotine ili pozar.

» Kod pogresne primene iz akumulatorske baterije
mozZe biti izbaCena tecnost. Izbegavajte kontakt sa
njom . Kod sluc¢ajnog kontakta isperite sa vodom. Ako
tecnost dospe u o¢i, potrazite i dodatnu lekarsku
pomo¢. Tecnost iz akumulatora moze prouzrokovati
iritaciju ili opekotine.

» Ne koristite akumulatorsku bateriju ili alat koji je
ostecen ili modifikovan. Ostecene ili modifikovane
akumulatorske baterije mogu se ponasati nepredvidivo,
$to moze rezultirati pozarom, eksplozijom ili povredom.

» Neizlazite akumulatorsku bateriju ili alat vatri ili
visokim temperaturama. Izlaganje vatri ili
temperaturama iznad 130 °C moze prouzrokovati
eksploziju.

» Pridrzavajte se svih uputstava u vezi sa punjenjem i ne
punite akumulatorsku bateriju ili alat izvan
temperaturnog opsega naznacenog u uputstvima.
Nepropisno punjenje ili punjenje na temperaturama izvan
naznacenog opsega moze ostetiti akumulatorsku bateriju i
povecdati rizik od poZara.

Servisiranje

» Neka vam vas elektricni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje, koriste¢i samo originalne
rezervne delove. Ovo ¢e osigurati oCuvanje bezbednosti
elektri¢nog alata.
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Nikada ne servisirajte ostecene akumulatorske
baterije. Servisiranje akumulatorskih baterija treba da
vrée iskljucivo proizvodac ili ovlasceni serviseri.

Sigurnosne napomene za rucne elektricne alate
za upotrebu u viSem polozaju

>

Za upotrebu elektri¢nog alata u viSem polozaju
obratite paznju na preporuke proizvodaca alata za
povezivanje alata i za pribor. Upotreba metoda
povezivanja ili pribora koji nisu preporuéeni moze da
poveca rizik od pada sa visine, $to moze da dovede do
teskih povreda osoba koje se nalaze ispod.

Kada koristite elektricni alat u viSem radnom polozaju,
na alat nemojte postavljati pribor zbog kojeg bi bila
prekoracena nosivost [kg (Ib(s))] dela za
pricvrscivanje. Ako dimenzije alata, akumulatora,
montaznih delova i pribora pada prekoracuju maksimalnu
nosivost dela za pricvrsc¢ivanje opreme za zastitu od pada
na elektricnom alatu, ona moze pri padu da otkaze, $to
moze da dovede do teskih povreda osoba koje se nalaze
ispod.

Sigurnosne napomene za akumulatorske prese
za patrone

>

>

>

>

>

Nakon automatskog iskljucenja prese za patrone ne
pritiskajte dalje prekidac za ukljucivanje/
iskljucivanje. Akumulator se mozZe ostetiti.

Tokom rada sa akumulatorskom presom za patrone
nosite licnu zastitnu opremu koju preporucuje
proizvodac potrosnog materijala. Napomene u vezi toga
moZete naci u sigurnosnoj dokumentaciji potro$nog
materijala. Obavezno nosite zastitne naocare i rukavice
koji su pogodni za rukovanje hemijskim supstancama. U
zavisnosti od materijala potrebne su dodatne zastitne
mere.

Ovaj elektricni alat se sme koristiti samo za ispustanje
materijala za dihtovanje i lepka iz uobicajenih
patrona. Ispustanje drugih materijala ili upotreba sistema
za pakovanije, koji su specijalno prilagodeni klijentima,
strogo su zabranjeni.

Pri obradi nestabilnih ili opasnih materijala vodite
racuna da se radno mesto dovoljno provetrava i
ukoliko je potrebno nosite pogodnu zastitu za
respiratorni sistem.

Proverite da li veli¢ina patrona odgovara ovom
elektri¢nom alatu. Proverite da li patrone ulezu u drza¢
za patrone i da je drzac pricvrscen za elektricni alat. Tek
tada pocnite sa ispustanjem materijala.

Nikad ne pokusavajte da ispustate materijal iz
pogresno pozicionirane ili zapusene patrone.

Tokom rada, elektricni alat nemojte nikad usmeravati
ka sebi ili drugim osobama.

Kod ostecenja i nestrucne upotrebe akumulatora
moze doci do isparavanja. Akumulator moze da izgori
ili da eksplodira. Uzmite svez vazduh i potrazite lekara
ako dode do tegoba. Para moze nadraziti disajne puteve.

» Nemojte menjati i otvarati akumulator. Postoji
opasnost od kratkog spoja.

» Baterija mozZe da se osteti oStrim predmetima, kao
npr. ekserimaili odvija¢ima zavrtnjeva ili usled
dejstva neke spoljne sile. MoZe da dode do internog
kratkog spoja i akumulatorska baterija moze da izgori,
dimi, eksplodira ili da se pregreje.

» Akumulator koristite samo u proizvodima
proizvodaca. Samo tako se akumulator $titi od opasnog
preopterecenja.

Zastitite akumulatore od izvora

toplote, npr. od trajnog

suncevog zracenja, vatre,
prljavstine, vode i vlage. Postoji
opasnost od eksplozije i kratkog

spoja.

Opis proizvoda i primene

Procitajte sve bezbednosne napomene i
uputstva. Propusti u postovanju
bezbednosnih napomena i uputstava mogu da
prouzrokuju elektricni udar, pozar i/ili teSke
povrede.

Vodite racuna o slikama u prednjem delu upustva za rad.

Pravilna upotreba

Elektricni alat je namenjen za nano$enje materija za
dihtovanje i lepljivih materija razli¢itog viskoziteta na suve
povrsine na kojima nema prasine i masnoca ili za punjenje
fuga pomodu upotrebljenog materijala.

Prikazane komponente

Oznacavanje brojevima prikazanih komponenata odnosi se
na prikaz elektri¢nog alata na grafickoj stranici.

(1) Disk za istiskivanje
(2) Zupcastaletva
(3) Drzac za patronu
(4) Prikaz statusa napunjenosti akumulatora
(5) Rucica za povlacenje zupCaste letve
(6) Tockic za podesavanje brzine pomaka
(7) Blokada prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje
(8) Taster za otklju¢avanje akumulatora®
(9) Akumulator?
(10) Prekidac za uklju¢ivanje/iskljucivanje
(11) Deblokada zupcaste letve
(12) Rucka (izolirana povrsina za drzanje)
(13) Fiksirana tacka za pri¢vré¢ivanje za zastitu od pada®
(14) Zastita od pada®

(15) Prostor pricvrséivanja zastite od pada na
elektriénom alatu

a) Ovaj pribor ne spada u standardni obim isporuke.
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Tehnicki podaci
Akumulatorska presa za patrone GCG12V-35
Broj artikla 3601JT30..
Nominalni napon V= 12
Maks. kapacitet patrone ml 310
Maks. pomak” mm/s 10
Maks. sila istiskivanja kN 3,5
Tezina® kg 1,7
Dimenzije (duzina x Sirina x mm 425 %116 =
visina) 248
Preporucena temperatura “C 0...+35
okruzenja prilikom punjenja
Dozvoljena temperatura “C -20...+50
okruzenja tokom rada® i
prilikom skladistenja
Preporuceni akumulatori GBA12V...
GBA12V...
Preporuceni punjaci GAL12V...
GAL 12...
GAX 18...

A) bez opterecenja, sa maksimalnim podesavanjem tockica za
podesavanje, na 20-25°C

B) Bezakumulatora (Tezinu akumulatora mozete pogledati na
www.bosch-professional.com)

C) ograniceni ucinak na temperaturama < 0°C

Vrednosti mogu da se razlikuju u zavisnosti od proizvoda i zavise od

uslova upotrebe i uslova iz okoline. Dodatne informacije mozete
pogledati na adresi www.bosch-professional.com/wac.

Informacije o buci/vibracijama

Vrednosti emisije buke utvrdene u skladu sa EN 62841-1.

Nivo zvucnog pritiska elektricnog alata klasifikovan pod A je
tipicno manji od 70 dB(A). Nivo buke prilikom rada moze da
prekoraci navedene vrednosti. Nosite zastitu za sluh!

Vrednosti vibracije a, (kontinuirane vibracije), p;
(ponovljene udarne vibracije) i nesigurnost K utvrdeni u
skladu sa EN 62841-1:

a,=0,2m/s? (K=1,5m/s?), p; = 7m/s* (K = 1,5 m/s?)
Nivo vibracija i vrednosti emisije buke, koji su navedeni u
ovim uputstvima, su izmereni prema standardizovanom
mernom postupku i mogu se koristiti za medusobno
poredenje elektricnih alata. Pogodni su i za priviemenu
procenu emisije vibracije i buke.

Navedeni nivo vibracija i vrednost emisije buke predstavljaju
realnu upotrebu elektri¢nog alata. Medutim, ako se elektricni
alat upotrebljava za druge namene, sa drugim umetnim
alatima ili ako se nedovoljno odrzava, moze doci do
odstupanija nivoa vibracija i vrednosti emisije buke. Ovo
moze u znacajnoj meri povecati emisiju vibracija i buke
tokom celokupnog perioda koris¢enja.

Zatatnu procenu emisije vibracija i buke trebalo bi uzeti u
obzirivreme u kojem je uredaj iskljucen ili u situaciji da radi,
ali nije zaista u upotrebi. Ovo moZe znacajno redukovati
emisije vibracija i buke tokom celokupnog perioda
koris¢enja.
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Utvrdite dodatne sigurnosne mere radi zastite korisnika od
delovanja vibracija kao na primer: odrzavanje elektricnog
alata i umetnog alata, odrZavanje toplih ruku, organizacija
radnih postupaka.

Akumulator

Bosch prodaje akumulatorske elektricne alate i bez
akumulatora. Na pakovanju mozete pogledati da li se u
sadrzaju isporuke vaseg alata nalazi i akumulator.

Punjenje akumulatora

» Koristite samo punjace koji su navedeni u tehnickim
podacima. Samo ovi punjaci su usaglaseni sa litijum-
jonskom akumulatorskom baterijom koja se koristi u
Vasem elektri¢nom alatu.

Napomena: Litijum-jonski akumulatori se zbog

medunarodnih transportnih propisa isporucuju delimi¢no

napunjeni. Da biste osigurali punu snagu akumulatora, pre
prve upotrebe ga potpuno napunite.

Ubacivanje akumulatora
Ubacite napunjeni akumulator u prihvat akumulatora tako da
nalegne na mesto.

Vadenje akumulatora

Zavadenje akumulatora pritisnite tastere za deblokadu
akumulatora i izvucite akumulator. Ne koristite pritom silu.

Prikaz statusa napunjenosti akumulatora

Kada napola pritisnete prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje,
prikaz statusa napunjenosti akumulatora na nekoliko sekundi
prikazuje status napunjenosti akumulatora.

LED Kapacitet

Trajno svetlo 3 x zeleno 68-100 %
Trajno svetlo 2 x zeleno 22-68 %
Trajno svetlo 1 x zeleno 2-22%
Trepcuce svetlo 1 x zeleno 0-2%

Uputstva za optimalno ophodjenje sa
akumulatorom

Zastitite akumulator od vlade i vode.

Lagerujte akumulator samo u podrucju temperature od
-20°Cdo 50 °C. Ne ostavljajte akumulator leti npr. u autu.
Bitno skraceno vreme rada posle punjenja pokazuje da je
akumulator istro$en i da se mora zameniti.

Obratite paznju na uputstva za uklanjanje otpada.

Montaza

» Pre svih radova na elektricnom alatu (npr. prilikom
odrZavanja, promene alata itd.) izvadite akumulator.
Kod slucajnog aktiviranja prekidaca za ukljucivanje/
iskljucivanje postoji opasnost od povrede.

Bosch Power Tools
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Umetnite patronu u drza¢ patrone

Pritisnite deblokator zupcaste letve (11) i povucite zupcastu

letvu unazad pomocu rucice za povlacenje zupcaste

letve (5).

Isecite patronu sa prednje strane i pricvrstite je na mlaznicu
za ubrizgavanje.

Postavite patronu u drza¢ patrone (3).

Pritisnite deblokator zupcaste letve (11) i pazljivo gurnite
zupcCastu letvu unapred, dok aluminijumski disk za
istiskivanje (1) ne dodirne patronu.

Po potrebi zasecite mlaznicu za ubrizgavanje, kako bi na
najbolji nacin odgovarala vasim potrebama.

Rezimrada

Upotreba sa zastitom od pada
» Sigurnosne napomene za upotrebu u viSem radnom

poloZaju. Procitajte sve sigurnosne napomene i uputstva.

Nepos$tovanje napomena i uputstava moze dovesti do
ozbiljnih povreda.

» Procitajte sve sigurnosne napomene i uputstva zastite

od pada (14) i sistema za zastitu od pada.
Nepostovanje napomena i uputstava moze dovesti do
ozbiljnih povreda.

» Na radnoj visini od 1,8 mi vise uvek koristite sistem
za zastitu od pada.

» Alat pricvrstite samo na ¢vrstim, stabilnim grani¢nim
tackama (npr. podupirac¢ima skele). Neosigurani
predmeti kao $to sumerdevine, kutije sa alatom itd. ne
mogu da zastite od pada. Nosivost granicne tacke mora
da bude jednaka ili vec¢a od nosivosti prostora
pricvr§c¢ivanja zastite od pada na elektricnom alatu.

Nosivosti prostora pricvrs¢ivanja zastite 6 kg (13,2 Ibs)

od pada na elektri¢nom alatu”

Maksimalna duzina zastite od pada 1,1m(3,6ft)

A) Ovo ukljucuje elektri¢ni alat ukljuCujuéi sve montazne delove i
pribor.

Kao sredstvo za zastitu od pada (14) koristite Bosch
sigurnosni pojas 2 607 990 161.

MontaZa zastite od pada (videti sliku A)

Za upotrebu sistema zastite od pada, pricvrstite sistem za
zastitu od pada (14) u prostoru pricvrs¢ivanja (15) zastite
od pada na elektricnom alatu. Za zastitu od pada sa omcom,
obuhvatite prostor pri¢vrséivanja kao $to je pokazano na
slici A. Pritegnite omcu i vodite racuna da se om¢a ne uvrne.
Napomena: PriCvrstite zastitu od pada (14) direktno na
zupcastu letvu (2), kao $to je prikazano nasslici, a ne na
ruéicu za povlacenje zupCaste letve (5).

Napomene za kori§c¢enje

- Zaétita od pada je namenjena za upotrebu od strane
kvalifikovanih i strucnih lica.

- Pri¢vrstite zastitu od pada samo u predvidenom prostoru
pricvrséivanja zastite od pada na elektricnom alatu.

Za pricvracivanje zastite od pada nemojte koristite druge
delove elektricnog alata i nemojte modifikovati da biste
dobili prostore pri¢vrséivanja.

Koristite samo zastite od pada koje imaju istu ili vecu
nosivost od nosivosti prostora pricvrs¢ivanja zastite od
pada na elektri¢nom alatu sa gornjeg spiska.

Koristite samo zastite od pada sa krajem sa omcomiili
karabinerom.

Ako je moguce, koristite zastitu od pada sa amortizerom
za zadtitu od pada.

Koristite iskljucivo zastite od pada koje su u skladu sa
ANSIISEA 121:2018. Kao zastitu od pada nemojte
koristiti uzad, Zice, Celicne sajle ili kablove.

Pre pocetka rada u viSem radnom poloZaju uverite se da
je zastita od pada na oba kraja pravilno pricvrscena.
Zastitu od pada nemojte koristiti ako to ometa zastitne
poklopce, prekidace i blokade u pravilnom radu.
Nemojte koristiti vise od jedne zastite od pada.

Zastitu od pada koristite tako da elektri¢ni alat pada dalje
od korisnika. Elektri¢ni alat koji pada ljuljaju zastitu od
pada. To moZe da dovede do povreda ili gubitka
ravnoteze.

Zastite od pada koji imaju oprugu nemojte razvlaciti
tokom upotrebe. Zastite od pada uvek koristite u
nerazvu¢enom stanju.

Zastitu od pada nemojte koristiti za podizanje elektricnog
alata ili povlacenje na visinu.

Zastitu od pada nemojte koristiti kao zastitu osobe.

U viSem radnom poloZaju nemojte menjati pribor.
Koristite samo pribor koji je predviden za rad na visem
radnom poloZaju i koji je naveden u ovom uputstvu za
upotrebu.

Drzite zastitu od pada dalje od podrucja visokog napona
ili elektri¢nih vodova. U protivnom, postoji opasnost od
strujnog udara.

Nemojte menjati prostor pri¢vr§c¢ivanja zastite od pada na
elektricnom alatu i nemojte ga koristiti na nacin koji
odstupa od onog koji je opisan u uputstvu za upotrebu.
Zastitu od pada nemojte koristi blizu pokretnih delova.
Mogli bi da zahvate zastitu od pada, $to bi moglo da
dovede do prignjecenja.

Drzite zastitu od pada dalje od ostrih ivica, seCiva,
opiljaka, varnica i drugih predmeta koji bi mogli izazvati
oStecenja.

Vodite racuna da se ne zapetljate u zastitu od pada.
Nemojte nositi elektricni alat za zastitu od padaili
prostoru pricvré¢ivanja zastite od pada.

Elektricni alat prebacujte iz ruke u drugu ruku samo kada
imate siguran poloZaj.

Ne pokusavajte da uhvatite elektricni alat koji pada.

Pre svake upotrebe kao i nakon pada proverite prostor
pricvrséivanja zastite od pada i zastitu od pada u pogledu
oStecenja, da biste se uverili da je funkcija ispravna.
Nemojte koristiti elektricni alat i zastitu od pada u slu¢aju
oStecenja (naprsnuca, ostecenja Savova itd) ili ako
funkcija nije ispravna. Ostecenja prostora pricvrs¢ivanja
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zastite od pada obuhvataju, izmedu ostalog, bele
promene na plasti¢nim delovima, naprsnuca, lomove i
deformacije.

- Ako je elektri¢ni alat pao sa visine u zastitu od pada, ona
mora da se proveri i stavi van upotrebe.

- Ako koristite zastitu od pada sa indikatorom aktiviranja i
indikator aktiviranja se vidi, ona takode nije u funkciji.

Pustanje u rad

Ukljucivanje/iskljucivanje

Napomena: Ukljucujte elektri¢ni alat samo kada je patrona
umetnuta.

Za ukljucivanije elektri¢nog alata prvo pritisnite sa leve
strane " blokadu (7) iizvrsite deaktiviranje. Zatim
pritisnite prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (10) i drzite
ga pritisnutim.

Zaiskljucivanje elektri¢nog alata, otpustite prekidac za
ukljuc¢ivanje/iskljucivanje (10). Zupcasta letva se odmah
pomera u parkirni poloZaj, radi sprecavanja daljeg
presovanja materijala.

Ukoliko ponovo pritisnite prekidac za uklju¢ivanje/
iskljucivanje (10) otprilike 20 s nakon iskljucivanija,
zupcasta letva ve¢om brzinom prelazi u poslednji radni
poloZaj. Kada dostigne taj poloZaj, pomak se ponovo
podesava na podesenu brzinu pomaka.

Za blokiranje prekidaca za uklju¢ivanje/iskljucivanje (10)
radi spre¢avanja nenamernog ukljucivanja pritisnite sa
desne strane @ blokadu (7) i time je aktivirajte.

Podesavanje brzine pomaka

Pomocu tockica za podesavanije brzine pomaka (6) mozete
prehodno da izaberete maksimalnu brzinu pomaka zupcaste
letve. Vede vrednosti znace vecu brzinu pomaka, a manje
vrednosti manju brzinu pomaka. Prethodno izabranu
vrednost mozete da promenite i tokom rada.

Brzinu pomeranja moZete dodatno kontinuirano regulisati do
prethodno izabrane vrednosti, u zavisnosti od toga koliko
jako pritisnete prekidac za ukljucivanje/isklju¢ivanje (10).
Koli¢ina istisnutog materijala zavisi i od veli¢ine otvora na
mlaznici za ubrizgavanje.

Zastita od preopterecenja zavisna od temperature

U slucaju prekoracenja dozvoljene temperature, presa za
patrone se iskljucuje. Sacekajte da se presa za patrone
ohladi i potom je ponovo ukljucite.

Uputstva zarad

» Obratite paznju na napomene proizvodaca materijala
koji nanosite! Odredeni materijali se mogu koristiti samo
na odredenim temperaturama ili nanositi na specificnim
podlogama.

» Otvarajte i koristite patrone u skladu sa napomenama
proizvodaca.

» Mlaznicu za ubrizgavanje odsecite tek kada je
materijal sigurno u drzacu za patrone.

Brzinu pomaka regulisite tako da moZete ravnomerno da

nanesete materijal u jednom potezu, bez odlaganja.
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Vodite ra¢una da je povrsina na koju nanosite materijal Cista i
suvai da nije uprljana masnocom.

Odrzavanje i servis

Odrzavanje i ¢is¢enje

» Pre svih radova na elektri¢nom alatu (npr. prilikom
odrzavanja, promene alata itd.) izvadite akumulator.
Kod slucajnog aktiviranja prekidaca za ukljucivanje/
isklju¢ivanje postoji opasnost od povrede.

» Odrzavajte elektricni alat i proreze za ventilaciju
cistima da biste radili dobro i bezbedno.

U skladu sa uputstvima proizvodaca potro$nog materijala,

nakon svake upotrebe detaljno oCistite mlaznice za

ubrizgavanje i drZac za patrone kao i zup¢astu letvu sa

diskom za istiskivanje. Akumulator i dr8ku moZete ocistiti

vlaznom krpom.

Presa za patrone ne zahteva odrZavanje i ne sadrzi delove
koji se moraju menjati ili odrzavati.

Servis i saveti za upotrebu

Srpski

Tel.: +381 11 644 8546

Link ka nasim servisnim adresama i uslovima garancije
moZete da prondete na poslednjoj strani.

Molimo da kod svih pitanja i narucivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj artikla sa 10 brojcanih mesta
prema tipskoj plocici proizvoda.

Uklanjanje dubreta

Elektricne alate, akumulacione baterije, pribor i pakovanja
treba predati na reciklazu koja je u skladu sa zastitom Zivotne
sredine.
Ne bacajte elektri¢ne alate i akumulatore/
baterije u kuéno djubre!

Samo za EU-zemlje:

Elektricni i elektronski uredaji ili istroSeni akumulatori i
baterije koji viSe ne mogu da se koriste moraju da se
skupljaju zasebno i odloZe u otpad u skladu sa ekoloskim
propisima. Koristite naznacene sisteme za sakupljanje. Zbog
mogucih opasnih materija koji se nalaze u uredaju,
nepravilno odlaganje u otpad moze da bude opasno za
okolinu i zdravlje.

Bosch Power Tools
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Varnostna opozorila

Splosna varnostna navodila za elektri¢na orodja
[N OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila,

navodila, ilustracije in
specifikacije, ki so priloZzene temu elektricnemu orodju.
Ce spodaj navedenih napotkov ne upostevate, lahko pride
do elektricnega udara, pozara in/ali tezke poskodbe.
Vsa opozorila in napotke shranite, ker jih boste v
prihodnje Se potrebovali.
Pojem elektri¢no orodije, ki se pojavlja v nadaljnjem
besedilu, se nanasa na elektri¢na orodja z elektri¢nim
pogonom (z elektricnim kablom) in na akumulatorska
elektri¢na orodja (brez elektri¢nega kabla).

Varnost na delovnem mestu

» Delovno mesto naj bo vedno cisto in dobro osvetljeno.
Nered in neosvetljena delovna mesta povecajo moznost
nezgod.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte v okolju, v
katerem lahko pride do eksplozij (prisotnost vnetljivih
tekocin, plinov ali prahu). Elektricna orodja povzrocajo
iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali hlapi vnamejo.

» Ko uporabljate elektri¢no orodje, poskrbite, da v
bliZini ni otrok ali drugih oseb. Odvracanje pozornosti
lahko povzroci izgubo nadzora nad orodjem.

Elektri¢na varnost

» Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali
vlago. Vdor vode v elektri¢no orodje poveduje tveganje
za elektricni udar.

Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se dela z
elektri¢nim orodjem lotite zrazumom. Ne
uporabljajte elektricnega orodja, Ce ste utrujeni
oziroma ce ste pod vplivom mamil, alkohola ali zdravil.
Trenutek nepazljivosti pri uporabi elektri¢nega orodja je
lahko vzrok za resne telesne poskodbe.

» Uporabljajte osebno zas¢itno opremo. Vedno
uporabljajte zascito za o€i. Z uporabo zascitne opreme,
kot so protiprasna maska, varnostni ¢evlji, ki ne drsijo,
Celada ali zas¢ita za sluh, v ustreznih okoli§¢inah
zmanj$ate nevarnost poskodb.

» Preprecite nenameren vklop orodja. Pred
prikljucitvijo elektricnega orodja na elektricno
omrezje in/ali na akumulatorsko baterijo in pred
dviganjem ali noSenjem se prepricajte, da je
elektriéno orodje izklopljeno. Ce elektriéno orodje
nosite in imate pri tem prst na stikalu ali pa orodje
napajate, ko je stikalo v polozaju za vklop, lahko pride do
nesrece.

» Odstranite vse kljuce in izvijace za prilagajanje orodja,
preden orodje vkljucite. Kljuc ali izvijac, ki ga ne

odstranite z vrteCega se dela elektri¢nega orodja, lahko
povzroci telesne poskodbe.

» Ne precenjujte svojih sposobnosti. Ves ¢as trdno
stojite in vzdrZujte ravnovesje. To omogoca boljsi
nadzor nad elektri¢nim orodjem v nepri¢akovanih
situacijah.

» Bodite primerno obleceni. Ne nosite ohlapnih oblacil
ali nakita. Las in oblacil ne priblizujte premikajocim se
delom. Ohlapna oblacila, nakit ali dolgi lasje se lahko
ujamejo v premikajoce se dele.

» Ce imate na voljo naprave za priklop sesalnika za prah
ali zbiralnih posod, se prepricajte, da so te ustrezno
prikljuc¢ene. Uporaba sistema za zbiranje prahu lahko
zmanjsa nevarnosti, povezane s prahom.

» Naj seznanjenost z orodjem, ki jo pridobite s pogosto
uporabo, ne bho razlog za to, da postanete lahkomiselni
in ignorirate varnostna nacela. V delcku sekunde lahko
nepozorno dejanje pripelje do hude poskodbe.

Uporaba in vzdrzevanje elektricnega orodja

» Elektricnega orodja ne preobremenjujte. Za delo
uporabite ustrezno elektricno orodje. Pravo elektricno
orodje bo delo opravilo bolje in varneje, in sicer s
hitrostjo, za katero je bilo oblikovano.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte, e ga s stikalom
ne morete vklopiti in izklopiti. Vsako elektricno orodje,
ki ga ni mogoce nadzirati s stikalom, je nevarnoin ga je
treba popraviti.

» lzvlecite vti¢ iz vti¢nice in/ali odstranite
akumulatorsko baterijo, e je le mogoce, in odstranite
ter shranite pribor, Se preden se lotite popravila
orodja. Ti preventivni varnostni ukrepi zmanjsajo
tveganje za nenamerni zagon aparata.

» Ko elektricnih orodij ne uporabljajte, jih shranite izven
dosega otrok. Osebam, ki orodja ne poznajo ali niso
prebrale teh navodil za uporabo, orodja ne dovolite
uporabljati. Elektricna orodja so nevarna, ¢e jih
uporabljajo neizkusene osebe.

» Vzdrzujte elektricna orodja in pribor. Prepricajte se,
da so premikajoci se deli pravilno poravnani in da se
ne zatikajo ter da deli niso polomljeni. Prav tako
preverite, ali je na orodju Se kaj drugega, kar bi lahko
vplivalo na njegovo delovanje. Ce je elektriéno orodje
poskodovano, mora hiti pred uporabo popravljeno.
Slabo vzdrzevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge
nezgode.

» Rezalna orodja naj bodo vedno ostra in ¢ista. Skrbno
negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se manj zatikajo
in so lazje vodljiva.

» Elektricna orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte v skladu s temi navodili. Pri tem
upostevajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste
opravljali. Uporaba elektri¢nih orodij v namene, ki so
drugacni od predpisanih, lahko privede do nevarnih
situacij.

» Rocaji in povrsine za prijemanje naj bodo suhe, Ciste
in brez olja ali mascobe. Gladki rocaji in povrsine za
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prijemanje ne omogocajo varne uporabe in nadzora
orodja v nepri¢akovanih situacijah.

Uporaba in vzdrZevanje akumulatorskih orodij

» Akumulatorske baterije polnite samo s polnilniki, ki jih
priporoca proizvajalec. Polnilnik, ki je namenjen
doloceni vrsti akumulatorskih baterij, se lahko vname, ¢e
ga boste uporabljali za polnjenje drugacnih
akumulatorskih baterij.

» V elektricnih orodjih uporabljajte le akumulatorske
baterije, ki so zanje predvidene. Uporaba drugih
akumulatorskih baterij lahko povzroci telesne poskodbe
ali pozar.

» Akumulatorska baterija, ki je ne uporabljate, ne sme
priti v stik s kovinskimi predmeti, kot so pisarniske
sponke, kovanci, kljuci, Zeblji, vijaki in drugi manjsi
kovinski predmeti, ki bi lahko povzro€ili premostitev
kontaktov. Kratek stik med akumulatorskimi kontakti
ima lahko za posledico opekline ali pozar.

» V primeru napacne uporabe lahko iz akumulatorske
baterije izteée tekotina. Izogibajte se stiku z njo. Ce
tekocina vseeno po nakljucju pride v stik s koZo, jo
sperite z vodo. Ce pride tekoéina v oéi, poiséite
zdravnisko pomoc. Iztekajoca akumulatorska tekocina
lahko povzroc€i drazenje ali opekline.

» Ne uporabljajte poskodovanih ali prilagojenih
akumulatorskih baterij oz. orodij. Poskodovane ali
prilagojene akumulatorske baterije se lahko
nepredvidljivo obnasajo, kar lahko povzrodi poZar,
eksplozijo ali tveganje za poskodbe.

» Akumulatorske baterije ali orodja ne izpostavljajte
ognju ali previsoki temperaturi. Izpostavljenost ognju
alivrocini nad 130 °C lahko povzroci eksplozijo.

» Upostevajte navodila za polnjenje in ne polnite
akumulatorske baterije ali orodja pri temperaturi, ki je
izven obmogéja, navedenega v navodilih. Ce orodje
polnite na nepravilen nacin ali pri temperaturah, ki so
izven dolo¢enega obmocja, lahko pride do poskodb
akumulatorske baterije, kar poveca tveganje za pozar.

Servisiranje

» Vase elektricno orodje naj popravlja samo
usposobljeno strokovno osebje, ki naj pri tem uporabi
zgolj originalne rezervne dele. S tem boste zagotovili,
da bo orodje varno za uporabo.

» Nikdar ne popravljajte poSkodovanih akumulatorskih
baterij. Akumulatorske baterije naj popravljale
proizvajalec ali poobla$éeni serviser.

Varnostna navodila za ro¢na elektri¢na orodja

pri uporabi na visini

» Pri uporabi elektricnega orodja na visini upostevajte
priporocila proizvajalca orodja glede privezovanja
orodja in pribora. Uporaba nepriporocenih metod za
privezovanie ali pribora lahko poveca tveganje padca z
visine, kar lahko povzro€i resne poskodbe oseb v blizini.
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» Pri uporabi elektricnega orodja na visini na orodje ne
pritrjujte nobenega pribora, zaradi katerega bi bila
lahko prekoracena nosilnost [kg (Ib(s))] obmo¢ja
pritrditve. Ce te7a orodja, akumulatorske baterije,
prigradnih delov in pribora presega najvecjo nosilnost
obmocja pritrditve sredstva za zas€ito pred padcem na
elektricnem orodju, lahko sredstvo za zascito pred
padcem v primeru padca odpove, kar lahko povzro€i
resne poskodbe oseb v blizini.

Varnostna navodila za akumulatorske pistole za
kartuse

» Po samodejnem izklopu pistole za kartuse ne
pritiskajte stikala za vklop/izklop. S tem lahko
poskodujete akumulatorsko baterijo.

» Med uporabo akumulatorske pistole za kartuse nosite
osebno zascitno opremo, ki jo priporoca proizvajalec
potro$nega materiala. Ustrezna navodila so vam na voljo
na varnostnem listu potroSnega materiala. Vedno nosite
zascCitna ocala in rokavice, ki so primerne za ravnanje s
kemi¢nimi snovmi. Glede na vrsto materiala je morda
treba upostevati tudi druge zascitne ukrepe.

» Elektricno orodje je primerno le za stiskanje tesnil in
lepil iz obicajnih kartus. Uporaba drugih vrst materialov
ali posebnih embalaz dolo¢enih proizvajalcev je izrecno
prepovedana.

» Pri obdelavi hlapljivih ali nevarnih snovi mora biti
delovno mesto zadostno prezraceno, po potrebi pa si
nadenite tudi ustrezno opremo za zascito dihal.

» Kartuse se morajo po velikosti prilegati elektricnemu
orodju. KartuSe se morajo dobro prilegati nosilcu kartuse,
ta pa mora biti Cvrsto pritrjen na elektri¢no orodje.
Material zaCnite nanasati Sele, ko izpolnite ta pogoja.

» Materiala ne nanasajte izzamasene ali napacno
obrnjene kartuse.

» Elektricnega orodja med uporabo nikdar ne usmerite
proti sebi ali proti drugim osebam.

» Ce je akumulatorska baterija poskodovana ali ée jo
nepravilno uporabljate, lahko iz nje uhajajo pare.
Akumulatorska baterija se lahko vname ali eksplodira.
Poskrbite za dovod sveZega zraka in se v primeru tezav
obrnite na zdravnika. Pare lahko povzrocijo drazenje
dihalnih poti.

» Akumulatorske baterije ne spreminjajte in ne
odpirajte. Obstaja nevarnost kratkega stika.

» Konicasti predmeti, kot so na primer Zeblji ali izvijaci,
in zunaniji vplivi lahko poskodujejo akumulatorsko
baterijo. Pojavi se lahko kratek stik, zaradi katerega lahko
akumulatorska baterija zgori, se osmodi, pregreje ali
eksplodira.

» Uporabljajte akumulatorsko baterijo samo v
proizvajalcevih izdelkih. Le tako je akumulatorska
baterija za$Citena pred nevarno preobremenitvijo.
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Akumulatorsko baterijo
zascitite pred vrocino, npr. tudi
pred neposredno son¢no
svetlobo, ognjem, umazanijo,
vodo in vlago. Obstaja nevarnost
eksplozije in kratkega stika.

Opis izdelka in storitev

Preberite vsa varnostna opozorilain
navodila. Neupostevanje varnostnih opozoril
in navodil lahko povzroci elektri¢ni udar, pozar
in/ali hude poskodbe.

Upostevajte slike na zacetku navodil za uporabo.

Namenska uporaba

Elektri¢no orodje je namenjeno fugiranju in nanasanju tesnil
in lepil razli¢nih viskoznosti na suhe in razmascene podlage
brez prahu.

Komponente na sliki

Ostevil¢enje komponent na sliki se nanasa na shemo
elektri¢nega orodja na strani s shemami.

(1) Potisni pesti¢
(2) Zobato vodilo
(3) Nosilec kartuse
(4) Prikaz stanja napolnjenosti akumulatorske baterije
(5) Rocica za odmik zobatega vodila
(6) Nastavitveno kolesce za hitrost podajanja
(7) Zapora stikala za vklop/izklop
(8) Tipka za sprostitev akumulatorske baterije®
(9) Akumulatorska baterija®
(10) Stikalo za vklop/izklop
(11) Gumb za sprostitev zobatega vodila
(12) Rocaj (izolirana oprijemalna povrsina)
(13) Nepremicna pritrdilna tocka sredstva za zascito
pred padcem?
(14) Sredstvo za za$¢ito pred padcem®

(15) Obmocje pritrditve sredstva za zasCito pred padcem
na elektricnem orodju
a) Tapribor ne spada v standardni obseg dobave.

Tehnicni podatki

Kataloska Stevilka 3601JT730..
Nazivna napetost V= 12
Najv. prostornina kartuse ml 310
Najv. potisna sila” mm/s 10
Najv. iztisna sila kN 3,5
Teza® kg 1,7

Akumulatorska tesnilna pistola GCG12V-35

Dimenzije (dolzina x Sirina x mm 425 x 116 =

visina) 248

Priporo¢ena zunanja e 0..+35

temperatura med polnjenjem

Dovoljena zunanja temperatura R -20...+50

med delovanjem® in med

skladis¢enjem

Priporocene akumulatorske GBA12V...

baterije GBA12V...

Priporoceni polnilniki GAL12V...
GAL 12...
GAX 18...

A) brez obremenitve, pri najvisji stopnji na nastavitvenem kolescu,
pri20-25°C

B) Brezakumulatorske baterije (teZa akumulatorske baterije je na
voljo na spletni strani www.bosch-professional.com)

C) omejenazmogljivost pri temperaturah < 0°C

Vrednosti se lahko razlikujejo glede na izdelek in so odvisne od

pogojev uporabe in okoljskih pogojev. Ve¢ informacij je na voljo na

spletni strani www.bosch-professional.com/wac.

Podatki o hrupu/tresljajih

Podatki o emisijah hrupa, pridobljeni v skladu s

standardom EN 62841-1.

A-vrednotena raven zvocnega tlaka za elektri¢no orodje je
tipiéno manj$a od 70 dB(A). Raven hrupa pri delu lahko
preseze navedene vrednosti. Uporabite zas¢ito za sluh!
Vrednosti tresljajev a, (neprekinjeni tresljaji), p; (tresljaji
zaradi ponavljajocih se udarcev) in negotovost K so dolocene
v skladu s standardom EN 62841-1:

a,=0,2m/s’ (K =1,5m/s?), p; = 7m/s” (K = 1,5 m/s?)
Vrednosti nivoja tresljajev in hrupa, podane v teh navodilih,
s0 bile izmerjene v skladu s standardiziranim merilnim
postopkom in se lahko uporabljajo za medsebojno
primerjavo elektri¢nih orodij. Primerne so tudi za zacasno
oceno oddajanja tresljajev in hrupa.

Naveden nivo tresljajev in hrupa je dolo¢en na osnovi glavnih
nacinov uporabe elektri¢nega orodja. Pri uporabi orodja v
druga¢ne namene, z drugacnimi nastavki ali pri
nezadostnem vzdrzevanju lahko nivo hrupa in tresljajev
odstopa. To lahko obremenjenost s hrupom in tresljaji v
celotnem obdobju uporabe ob¢utno poveca.

Za natancnej$o oceno obremenjenosti s hrupom in tresljaji
morate upostevati tudi ¢as, ko je orodje izklopljeno, in ¢as,
ko orodje deluje, vendar dejansko ni v uporabi. To lahko
obcutno zmanj$a obremenjenost s hrupom in tresljaji, ki je
razporejena na celotno obdobje uporabe.

Dolocite dodatne varnostne ukrepe za za€ito uporabnika
pred vplivi tresljajev, npr. vzdrzevanje elektricnega orodja in
nastavkov, segrevanje rok, organizacija delovnih postopkov.

Akumulatorska baterija

Podjetje Bosch prodaja akumulatorska elektri¢na orodja tudi
brez prilozene akumulatorske baterije. Ali je v obseg dobave
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vkljucena tudi akumulatorska baterija, je navedeno na
embalazi.

Polnjenje akumulatorske baterije

» Uporabljajte samo polnilnike, ki so navedeni v
tehnicnih podatkih. Samo ti polnilniki so usklajeni z litij-
ionsko akumulatorsko baterijo, ki je namesc¢ena v
elektri¢nem orodju.

Opomba: litij-ionske akumulatorske baterije se zaradi

mednarodnih transportnih predpisov dobavljajo delno

napolnjene. Da zagotovite polno zmogljivost akumulatorske
baterije, jo pred prvo uporabo popolnoma napolnite.

Namestitev akumulatorske baterije

Napolnjeno akumulatorsko baterijo vstavite v lezisce za
akumulatorsko baterijo, da se zaskodi.

Odstranitev akumulatorske baterije

Akumulatorsko baterijo odstranite tako, da pritisnete tipko
za sprostitev akumulatorske baterije in izvlecete
akumulatorsko baterijo. Pri tem ne uporabljajte sile.

Prikaz stanja napolnjenosti akumulatorske
baterije
Ce delno pritisnete stikalo za vklop/izklop, se na prikazu

stanja napolnjenosti akumulatorske baterije za nekaj sekund
prikaze stanje napolnjenosti akumulatorske baterije.

LED-dioda Kapaciteta
3 zelene LED-diode neprekinjeno  68-100 %
svetijo

2 zeleni LED-diodi neprekinjeno  22-68 %
svetita

1 zelena LED-dioda neprekinjeno  2-22 %
sveti

1 zelena LED-dioda utripa 0-2%

Navodila za optimalno uporabo akumulatorske
baterije

Akumulatorsko baterijo zavarujte pred vlago in vodo.
Akumulatorsko baterijo skladi$¢ite samo v temperaturnem
obmocju od -20°C do 50 °C. Poleti ne dovolite, da bi
akumulatorska baterija obleZala v avtomobilu.

Bistveno krajsi ¢as delovanja po polnjenju pomeni, da je
akumulatorska baterija izrabljena in da jo je treba zamenjati.
Upostevajte navodila za odstranjevanje.

Namestitev

» Pred kakrsnimi koli deli na elektricnem orodju (npr.
vzdrzevanjem, menjavo nastavkov, itd.)
akumulatorsko baterijo odstranite iz elektricnega
orodja. Pri nenamernem pritisku stikala za vklop/izklop
obstaja nevarnost poskodb.
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Vstavitev kartuse v nosilec kartuse

Pritisnite gumb za sprostitev zobatega vodila (11) in
povlecite zobato vodilo na ro€ici za odmik zobatega

vodila (5) nazaj.

Kartu$o spredaj odrezite in nanjo privijte brizgalno $obo.
Vstavite kartuso v nosilec kartuse (3).

Pritisnite gumb za sprostitev zobatega vodila (11) in zobato
vodilo previdno potiskajte naprej, dokler se potisni

pestic (1) ne dotakne kartuse.

Brizgalno Sobo po potrebi prireZite, da jo kar najbolje
prilagodite svojim potrebam.

Delovanje

Uporaba s sredstvom za zascito pred padcem

» Varnostna opozorila za uporabo pri delu na visini.
Preberite vsa opozorila in navodila. Zaradi neupostevanja
navedb in navodil lahko pride do hudih telesnih poskodb.

» Preberite vsa varnostna opozorila in navodila za
sredstvo za zascito pred padcem (14) in sistema za
zascito pred padcem. Zaradi neupostevanja navedb in
navodil lahko pride do hudih telesnih poskodb.

» Pri delovni visini 1,8 m in ve¢ vedno uporabljajte
sistem za zascito pred padcem.

» Orodje pritrdite le za fiksna in stabilna pritrdilna
mesta (npr. drogove delovnih odrov). Nezavarovani
predmeti, kot so lestve, kovcki z orodjem itd., ne morejo
prepreciti padca. Nosilnost pritrdilne tocke mora biti
enaka ali vecja od nosilnosti obmocja pritrditve sredstva
za zas¢ito pred padcem na elektri¢nem orodju.

Nosilnost obmocja pritrditve sredstvaza 6 kg (13,2 Ibs)

zas¢ito pred padcem na elektricnem

orodju”

Najvecja dolzina sredstva za zascito pred 1,1 m (3,6 ft)

padcem

A) To vkljucuje elektriéno orodje, skupaj s sestavnimi deli in
priborom.

Za zascito pred padcem uporabite pas za pritrditev (14)

podjetja Bosch 2 607 990 161.

Namestitev sredstva za zascito pred padcem

(glejte sliko A)

Za uporabo sistema za zas¢ito pred padcem pritrdite
sredstvo za zascito pred padcem (14) na obmocje
pritrditve (15) sredstva za zascito pred padcem na
elektricnem orodju. Pri sredstvih za za$¢ito pred padcem z
zankami zanko ovijte okoli mesta pritrditve, kot je prikazano
nasliki A. Zategnite zanko in poskrbite, da zanka ni zvita.
Opomba: sredstvo za zas¢ito pred padcem (14) pritrdite
neposredno na zobato vodilo (2), kot je prikazano na sliki, in
ne na rocico za odmik zobatega vodila (5).

Opozorila glede uporabe
- Zascita pred padcem je namenjena uporabi usposobljenih
in izkusenih oseb.
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- Sredstvo za zascito pred padcem pritrdite samo na
doloceno obmocje pritrditve sredstva za zascito pred
padcem na elektricnem orodju.

- Zapritrditev sredstva za zascito pred padcem ne
uporabljajte drugih delov elektri¢nega orodja in ne
spreminjajte elektricnega orodja, da bi pridobili obmocja
pritrditve.

- Uporabljajte samo sredstva za zas¢ito pred padcem z
nosilnostjo, ki je enaka ali ve¢ja od zgoraj navedene
nosilnosti obmocje pritrditve sredstva za zascito pred
padcem na elektri¢nem orodiju.

- Uporabljajte le sredstvo za zas€ito pred padcem z zanko
ali karabini.

- Po mozZnosti uporabljajte sredstvo za zas¢ito pred
padcem z blazenjem padca.

- Uporabljajte samo sredstva za za$¢ito pred padcem v
skladu z ANSI ISEA 121:2018. Kot sredstvo za zas¢ito
pred padcem ne uporabljajte vrvi, lin, jeklenih vrvi ali
kablov.

- Pred zaCetkom dela na visini se prepricajte, da je
sredstvo za zasCito pred padcem ustrezno pritrjeno na
obeh koncih.

- Sredstva za za$¢ito pred padcem pred ne uporabljajte na
nacin, ki bi lahko oviral normalno delovanje zas¢itnih
pokrovov, stikal in zaklepov.

- Sredstvo za za$cito pred padcem uporabljajte z najvec
enim orodjem.

- Zascito pred padcem namestite tako, da se elektricno
orodje ob padcu odmakne od uporabnika. Elektri¢na

orodja se med padanjem zalucajo v za$cito pred padcem.
To lahko povzroti telesne poskodbe ali izgubo ravnoteZja.

- Med uporabo ne raztegujte sredstev za zascito pred
padcem z blaZzenjem padca. Sredstva za zas¢ito pred
padcem vedno uporabljajte v neraztegnjenem stanju.

- Sredstva za zascito pred padcem ne uporabljajte za
dvigovanije ali vlecenje elektri¢nega orodja na visino.

- Sredstva za zascito pred padcem ne uporabljajte za
zas¢ito oseb.

- Ne menjajte pribora na viini.

- Uporabljajte samo pribor, ki je namenjen delu na visini in
je predviden v teh navodilih za uporabo.

- Sredstev za za$¢ito pred padcem hranite stran od
visokonapetostnih obmocij in elektri¢nih vodov. Obstaja
nevarnost elektricnega udara.

- Ne spreminjajte obmodja pritrditve sredstva naprave
proti padcu na elektricnem orodju in je ne uporabljajte
drugace, kot je opisano v teh navodilih za uporabo.

- Zascite pred padcem ne uporabljajte v bliZini
premikajoCih se delov. Sredstvo za zas¢ito pred padcem
se lahko zatakne in povzro¢i zmeckanine.

- Sredstvo za zascito pred padcem hranite stran od ostrih
robov, rezalnih robov, ostruzkov, isker in drugih
predmetov, ki bi lahko povzrocili poskodbe.

- Pazite, da se ne zapletete v sredstvo za zas¢ito pred
padcem.

- Elektricnega orodja ne prenasajte tako, da ga drzite za
sredstvo za zasCito pred padec ali obmocje pritrditve
sredstva za za$cito pred padcem.

- Elektricno orodje prestavljajte iz ene roke v drugo le, ko
varno stojite.

- Ne poskusajte ujeti padajocega elektri¢nega orodja.

- Pred vsako uporabo in po padcu preverite, ali sta
obmocje pritrditve sredstva za preprecevanje padcain
sredstvo za preprecevanje padca poskodovana, da
zagotovite pravilno delovanje. Ne uporabljajte
elektri¢nega orodja in sredstva za zas¢ito pred padcem,
Ce sta poskodovana (imata razpoke, poskodovane Sive
itd.) ali Ce ne delujeta pravilno. Poskodbe na obmocju
pritrditve sredstva za za$¢ito pred padcem med drugim
vkljucujejo beljenje plasti¢nih delov, razpoke, zlome in
deformacije.

- Ce je elektri¢no orodje z vidine padlo v zas¢ito pred
padcem, ga je treba oznaciti in izlociti iz uporabe.

- Ce uporabljate sredstvo za zas¢ito pred padcem z
indikatorjem sproZitve in je ta indikator viden, sredstvo ni
ve¢ primerno za uporabo.

Uporaba

Vklop/izklop

Opomba: elektricno orodje vklopite Sele, ko je vstavljena
kartusa.

Zavklop elektricnega orodja najprej na levi strani
pritisnite o na zaporo (7), da jo deaktivirate. Nato
pritisnite na stikalo za vklop/izklop (10) in ga drzite.
Zaizklop elektri¢nega orodja izpustite stikalo za vklop/
izklop (10). Zobato vodilo se takoj prestavi v poloZaj
mirovanja, da se prepreci nadaljnje iztiskanje materiala.
Cev 20 's po zadnjem izklopu znova pritisnete stikalo za
vklop/izklop (10), se zobato vodilo s povecano hitrostjo
prestavi v zadnji delovni poloZaj. V tem poloZaju se
podajanje spet prilagodi nastavljeni hitrosti potiskanja.
Za blokado stikala za vklop/izklop (10) proti nenamernemu
vklopu pritisnite na desni strani Ona zaporo (7), dajo
aktivirate.

Nastavitev hitrosti potiskanja

Z nastavitvenim kolescem za hitrost potiskanja (6) lahko
izberete najvecjo hitrost potiskanja zobatega vodila. Velike
vrednosti pomenijo veliko hitrost potiskanja, majhne
vrednosti pomenijo majhno hitrost potiskanja. Vnaprej
izbrano vrednost lahko spremenite tudi med delovanjem.
Hitrost podajanja lahko do prednastavljene vrednosti
upravljate tudi brezstopenjsko tako, da potisnete stikalo za
vklop/izklop (10) razli¢no globoko.

Koli¢ina iztisnjenega materiala je prav tako odvisna od
velikosti odprtine brizgalne Sobe.

Zascita pred preobremenitvijo, ki deluje glede na
temperaturo

Pistola za kartuse se izklopi, Ce preseze dovoljeno
temperaturo. Pocakajte, da se pistola za kartuse ohladi, Sele
nato jo ponovno vklopite.
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Navodila za delo

» Upostevajte navodila proizvajalca materiala, ki ga
Zelite nanesti! Dolocene materiale je mogoce uporabljati
samo v predpisanem temperaturnem obmo¢ju oz. so
primerni samo za nanos na dolo¢ene podlage.

» Kartuse odprite in uporabljajte v skladu s
proizvajal¢evimi navodili.

» Brizgalno Sobo prirezite Sele, ko je kartusa ¢vrsto
pritrjena v nosilec kartuse.

Hitrost potiskanja nastavite tako, da boste lahko uporabljeni

material enakomerno nanesli z eno potezo in brez prekinitev.

Povrsina, na katero Zelite nanesti material, mora biti ¢ista,

suhain razmascena.

Vzdrzevanje in servisiranje
VzdrZevanje in ¢iScenje
» Pred kakrsnimi koli deli na elektriénem orodju (npr.
vzdrZevanjem, menjavo nastavkov, itd.)
akumulatorsko baterijo odstranite iz elektricnega
orodja. Pri nenamernem pritisku stikala za vklop/izklop
obstaja nevarnost poskodb.
» Skrbite za Cistoco elektricnega orodja in
prezracevalnih utorov, da lahko dobro in varno delate.
Brizgalne Sobe in nosilec kartuse ter zobato vodilo z
iztisnima Stampiljkama po vsaki uporabi temeljito ocistite v
skladu z navodili proizvajalca potro$nega materiala.
Akumulatorsko baterijo in rocaj lahko oCistite z vlazno krpo.
Pistola za kartuse ne potrebuje vzdrZevanja in ni opremljena
z deli, ki bi jih bilo treba zamenjati ali servisirati.

Servisna sluzba in svetovanje uporabnikom

Slovensko

Tel.: +00 803931

Povezava z naslovi nasih serviserjev in garancijskimi pogoji
je navedena za zadnji strani.

Ob vseh vprasanjih in narocilih rezervnih delov nujno
sporocite 10-mestno Stevilko na tipski ploscici izdelka.

Odlaganje

Poskrbite za okolju prijazno recikliranje elektri¢nih orodij,

akumulatorskih baterij, pribora in embalaz.
Elektricnih orodij in akumulatorskih/obicajnih
baterij ne smete odvreci med gospodinjske
odpadke!

Zgolj za drzave Evropske unije:

Elektri¢no in elektronsko opremo, ki ni ve¢ uporabna, ter
izrabljene baterije in akumulatorske baterije je treba zbirati
lo¢eno in odstraniti na okolju prijazen nacin. Uporabite za to
dolocene sisteme za zbiranje odpadkov. Zaradi nevarnih
snovi, ki jih lahko vsebuje odpadni material, lahko nepravilno
ravnanje z odpadnim materialom Skoduje okolju in zdravju.
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Sigurnosne napomene

Uobicajena sigurnosna upozorenja za elektricne
alate

N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna

upozorenja, upute, ilustracije i
specifikacije koje se isporucuju s ovim elektri¢nim
alatom. Nepostivanje dolje navedenih uputa moze
uzrokovati elektricni udar, pozar i/ili ozbiljne ozljede.
Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

Pojam ,elektricni alat” u upozorenjima odnosi se na
elektricne alata s prikljuckom na elektriénu mrezu (s
mreznim kabelom) i elektri¢ne alate s napajanjem na
akumulatorsku bateriju (bez mreznog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu

» Odrzavajte radno mjesto Cistim i dobro osvijetljenim.
Nered ili neosvijetlieno radno mjesto mogu uzrokovati
nezgode.

» Ne radite s elektricnim alatima u eksplozivnim
atmosferama, primjerice onima u kojima ima
zapaljivih tekucina, plinova ili prasine. Elektricni alati
proizvode iskre koje mogu zapaliti prainu ili pare.

» Tijekom upotrebe elektricnog alata djecu i druge
osobe drzite podalje od mjesta rada. Svako odvracanje
pozornosti moze uzrokovati gubitak kontrole nad
uredajem.

Elektri¢na sigurnost

» Elektricne alate drzite dalje od kise ili vlage.
Prodiranje vode u elektri¢ni alat povecava opasnost od
strujnog udara.

Sigurnost ljudi

» Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i postupajte oprezno
dok radite s elektricnim alatom. Nemojte
upotrebljavati alat ako ste umorni ili pod utjecajem
droga, alkoholaili lijekova. Trenutak nepaznje kod
upotrebe elektri¢nog alata moZe uzrokovati ozbiljne
ozljede.

» Nosite osobnu zastitnu opremu. Uvijek nosite zastitne
naocale. NoSenje osobne zastitne opreme, kao $to je
maska za prasinu, zastitna obuca s protukliznim
potplatom, zastitna kaciga ili stitnik za sluh, ovisno od
vrste i primjene elektri¢nog alata, smanjuje opasnost od
ozljeda.

» Sprijecite svako nehoticno uklju¢ivanje uredaja. Prije
nego $to ¢ete utaknuti utika¢ u uti¢nicu i/ili staviti
komplet baterija, provjerite je li elektricni alat
iskljucen. Ako kod noSenja elektri¢nog alata imate prst
na prekidacu ili se ukljucen uredaj prikljuci na elektri¢éno
napajanje, to moze dovesti do nezgoda.
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Prije ukljucivanja elektri¢nog alata uklonite alate za
podesavanije ili klju¢. Alat ili kljuc koji se nalaziu
rotiraju¢em dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.
Izbjegavajte neuobicajene polozaje tijela. Zauzmite
siguran i stabilan polozaj tijela i u svakom trenutku
odrzavajte ravnotezu. Na taj naCin moZete elektricni alat
bolje kontrolirati u neoéekivanim situacijama.

Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ni
nakit. Kosu i odjecu drzite dalje od pomicnih dijelova.
Siroku odjecu, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti pomi¢ni
dijelovi.

Ako uredaji imaju prikljucak za usisavace za prasinu,
provjerite jesu li isti prikljuceni i mogu li se ispravno
upotrebljavati. Upotreba sustava za usisavanje moze
smanjiti mogucnost nastanka opasnih situacija koje
uzrokuje prasina.

Nemojte postati previSe bezbrizni i zanemariti
sigurnosne upute zato Sto alat cesto upotrebljavate i
smatrate da ste ga dobro upoznali. Samo jedan
trenutak nepaznje dovoljan je za nastanak ozbiljnih
ozljeda.

Upotreba i odrzavanje elektricnog alata

>

>

Ne preopterecujte uredaj. Za svaki posao
upotrebljavajte prikladan i za to predviden elektricni
alat. S odgovarajucim elektri¢nim alatom posao cete
obaviti lakSe, brze i sigurnije.

neispravan. Elektricni alat koji se vise ne moze
ukljucivati i iskljucivati opasan je i mora se popraviti.

Alat prije podesavanja, izmjene pribora i odlaganja
iskljucite iz izvora napajanja i/ili izvadite komplet
baterije, ako se vadi iz uredaja. Ovim mjerama opreza
izbjeci ¢e se nehoticno uklju¢ivanje elektricnog alata.
Elektricni alat koji ne upotrebljavate spremite izvan
dosega djece. Rukovanje alatom zabranjeno je
osobama koje nisu s njim upoznate ili koje nisu
procitale ove upute. Elektricnialati su opasniako s
njima rade neiskusne osobe.

Redovno odrzavaijte elektricne alate i pribor.
Kontrolirajte rade li besprijekorno pomicni dijelovi
uredaja, jesu li zaglavljeni, polomljeni ili oSteceni tako
da to ugroZava daljnju upotrebu i rad elektricnog
alata. Prije upotrebe ostecene dijelove treba
popraviti. LoSe odrZavani elektri¢ni alati uzrok su mnogih
nezgoda.

Rezne alate odrzavajte ostrim i ¢istim. Pazljivo
odrzavani rezni alati s oStrim otricama manije ce se
zaglavljivati i lakse se s njima radi.

Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. upotrebljavajte
prema ovim uputama i na nacin kako je to propisano za
odredenu vrstu uredaja. Pritom uzmite u obzir radne
uvjete i radove koje treba izvrsiti. Upotreba
elektri¢nog alata za poslove izvan njegove predvidene
upotrebe moZe dovesti do opasnih situacija.

Rucke i zahvatne povrsine odrZavajte suhima, ¢istima
i pazite da na njih ne dospiju ulje ili mast. Skliske rucke

i zahvatne povrsine onemogucuju sigurno rukovanje i alat
se tesko kontrolira u neocekivanim situacijama.

Upotreba i odrzavanje akumulatorskih alata

» Akumulatorsku bateriju punite iskljucivo punjacima
koje preporucuje proizvodac. Ako punjac predviden za
jednu odredenu vrstu kompleta baterija rabite s drugim
kompletom baterija, postoji opasnost od pozara.

» Elektricne alate upotrebljavajte iskljucivo s posebnim,
namjenskim kompletima baterija. Upotreba drugih
kompleta baterija moze dovesti do ozljeda i opasnosti od
poZara.

» Komplete baterija dok ih ne upotrebljavate drzite
dalje od uredskih spajalica, kovanica, kljuceva,
Cavala, vijaka ili drugih sitnih metalnih predmeta koji
bi mogli uzrokovati premoscenje kontakata. Kratki
spoj izmedu kontakata baterije moZe uzrokovati opekline
ili pozar.

» Kod pogresne primjene iz baterije moze isteci
tekucina. Izbjegavajte kontakt s ovom tekuéinom.
Kod slucajnog kontakta zahvac¢eno mjesto treba
isprati vodom. Ako vam tekucina ude u o¢i, zatrazite
pomoc lijecnika. Tekudina istekla iz baterije moze
uzrokovati nadrazenost koze i opekline.

» Ne upotrebljavajte oStecene ili izmijenjene komplete
baterija ni alate. Ostecene iliizmijenjene baterije
podlozne su nepredvidivom ponasanju i mogu uzrokovati
pozar, eksploziju ili ozljede.

» Drzite alat i komplet baterija dalje od vatre i visokih
temperatura. |zlaganje vatri ili temperaturi viSoj od 130
°C moze uzrokovati eksploziju.

» Postujte sve upute za punjenje i komplet baterijai alat
ne punite pri temperaturama izvan vrijednosti koje su
propisane i navedene u uputama. Nepravilno punjenje
ili punjenje pri temperaturama vi§im od propisanih moze
ostetiti bateriju i povecati opasnost od pozara.

Servisiranje

» Popravak elektri¢nog alata prepustite kvalificiranom
osoblju ovlastenog servisa i iskljucivo s originalnim
rezervnim dijelovima. Tako Ce biti zajam¢en siguran rad
s uredajem.

» Nikada ne servisirajte ostecene komplete baterija.
Servisiranje kompleta baterija smiju obavljati iskljucivo
proizvodaci i ovlasteni serviseri.

Sigurnosne napomene za rucne elektricne alate

pri koriStenju na poviSenom polozaju

» Pri koriStenju elektricnog alata na poviSenom poloZaju
pridrzavajte se preporuka proizvodaca alata za
vezanje alata i pribora. Koristenje nepreporucenih
metoda vezanja ili pribora moZe povecati rizik od pada s
visine §to moZe uzrokovati teske ozljede osoba u blizini.

» Pri koriStenju elektricnog alata na poviSenom poloZaju
nemojte na alat postavljati pribor koji bi uzrokovao
prekoracenje nosivosti [kg (Ib(s))] podrucja
priévrscivanja. Ako masa alata, aku-baterije, dogradnih
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dijelova i pribora prelazi maksimalnu nosivost podrucja
pricvrséivanja sredstva za osiguranje od pada na
elektri¢énom alatu, on mozZe otkazati u slu¢aju pada Sto
moze uzrokovati teske ozljede osoba u blizini.

Sigurnosne napomene za akumulatorske pistolje
za kartuse

» Nakon automatskog iskljucivanja pistolja za kartuse
ne pritiscite dalje prekidac za uklju¢ivanje/
iskljucivanje. Aku-baterija bi se mogla ostetiti.

» Prilikom rada s akumulatorskim pistoljem za kartuse
nosite zastitnu opremu koju preporucuje proizvodac
potrosnog materijala. Upute za to pronaci cete u
sigurnosno-tehnickom listu potrosnog materijala. U
svakom slucaju nosite zastitne naoCale i rukavice koje su
prikladne za rukovanje kemijskim tvarima. Ovisno o
materijalu nuzne su daljnje mjere zastite.

» Ovaj elektricni alat smije se koristiti samo za
nanoSenje sredstva za brtvljenje i ljepila iz obi¢nih
kartusa. NanoSenje drugih vrsta materijala ili upotreba
sustava za pakiranje prilagodenih korisniku strogo su
zabranjeni.

» Prilikom obrade hlapljivih ili opasnih tvari trebate
voditi racuna o dovoljnom prozracivanju radnog
mjesta i po potrebi nosite prikladnu zastitu disnih
puteva.

» Uvjerite se da su kartuse veli¢ine koja odgovara ovom
elektricnom alatu. Uvjerite se da kartu$e odgovaraju
drzacu kartuse i da je on dobro pri¢vr§¢en na elektricnom
alatu. Tek tada moZete zapoceti s istiskivanjem
materijala.

» Nikada ne pokusavajte nanositi materijal iz kartuse
koja je pogresno usmjerenaiili zacepljena.

» Tijekom uporabe nikada ne usmjeravajte elektricni
alat prema sebi ili drugim osobama.

» Uslucaju ostecenja i nestrucne uporabe aku-baterije
mogu se pojaviti pare. Aku-baterija moze izgorjetiili
eksplodirati. Dovedite svjezZi zrak i u slu¢aju potrebe
zatrazite lijecni¢ku pomo¢. Pare mogu nadraziti disne
puteve.

» Ne mijenjajte i ne otvarajte aku-bateriju. Postoji
opasnost od kratkog spoja.

» O0strim predmetima kao $to su npr. ¢avli, odvijaci ili
djelovanjem vanjske sile aku-baterija se moZe ostetiti.
Moze doci do unutrasnjeg kratkog spoja i aku-baterija
moze izgorjeti, razviti dim, eksplodirati ili se pregrijati.

» Aku-bateriju koristite samo u proizvodima
proizvodaca. Samo na ovaj nacin je aku-baterija
zasticena od opasnog preopterecenja.

Zastitite aku-bateriju od

vrucine, npr. takoder od stalnog

suncevog zracenja, vatre,
prljavstine, vode i vlage. Postoji
opasnost od eksplozije i kratkog
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Opis proizvoda i radova

Treba procitati sve sigurnosne napomene i
upute. Propusti do kojih moZe doci uslijed
nepridrzavanja sigurnosnih napomena i uputa
mogu uzrokovati elektricni udar, pozar i/ili
teske ozljede.

PridrZavajte se slika na poCetku uputa za uporabu.

Namjenska uporaba

Elektricni alat je namijenjen za nanosenje sredstava za
brtvljenje i masa za lijepljenje razlicite viskoznosti na suhe
povr$ne na kojima nema prasine i masnoce ili za punjenje
fuga koristenim materijalom.

Prikazani dijelovi alata

Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz
elektri¢nog alata na stranici sa slikama.

(1) Pecat za istiskivanje
(2) Zupcanica
(3) Drzac kartuse
(4) Pokazivac stanja napunjenosti aku-baterije
(5) Naprava za povlacenje zupcanice
(6) Kotacic¢ za namjestanije brzine pomaka
(7) Blokada prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje
(8) Tipka za deblokadu aku-baterije”
(9) Aku-baterija®
(10) Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
(11) Deblokada zupcanice
(12) Rucka (izolirana povrsina zahvata)

(13) Fiksna granicna tocka sredstva za osiguranje od
pada?

(14) Sredstvo za osiguranje od pada”

(15) Podrucje pri¢vrsc¢ivanja sredstva za osiguranje od
pada na elektricnom alatu
a) Ovaj pribor ne spada u standardni opseg isporuke.

Tehnicki podaci

Akumulatorski pistolj za brtvljenje GCG12V-35

Kataloski broj 3601JT30..
Nazivni napon V= 12
Kapacitet kartuse maks. ml 310
Maks. pomak” mm/s 10
Maks. sila istiskivanja kN 3,5
Tezina® kg 1,7
Dimenzije (duljina x $irina x mm 425x 116 %
visina) 248
Preporucena temperatura “C 0..+35
okoline kod punjenja

Dopustena temperatura okoline “C -20...+50

priradu® i kod skladistenja
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Akumulatorski pistolj za brtvljenje GCG12V-35

Preporucene aku-baterije GBA12V...
GBA 12V...

Preporuceni punjaci GAL12V...
GAL12...

GAX 18...

A) bez opterecenija, s najve¢om postavkom kotaciéa za
namjestanje, na 20-25°C

B) Bezaku-baterije (TeZinu aku-baterije naci ¢ete na internetskoj
stranici www.bosch-professional.com)

C) ograni¢eni u¢inak pri temperaturama < 0°C

Vrijednosti se mogu razlikovati ovisno o proizvodu i ovise o uvjetima

primjene i okoline. Dodatne informacije na

www.bosch-professional.com/wac.

Informacije o buci i vibracijama

Emisijske vrijednosti buke utvrdene sukladno EN 62841-1.
Razina zvuénog tlaka elektri¢nog alata prema ocjeni A je u
pravilu manja od 70 dB(A). Razina buke pri radu moze
prelaziti navedene vrijednosti. Nosite zastitu za usi!
Vrijednosti vibracija a, (kontinuirane vibracije), p;
(ponovljene udarne vibracije) i nesigurnost K utvrdene u
skladu s normom EN 62841-1:

a,=0,2m/s’ (K=1,5m/s?), p; = 7m/s” (K = 1,5 m/s’)
Razina titranja koja je navedena u ovim uputama i emisijska
vrijednost buke izmjerene su sukladno normiranom
postupku mjerenja te se mogu koristiti za medusobnu
usporedbu elektri¢nih alata. Primjerene su i za privremenu
procjenu emisije titranja i buke.

Navedena razina titranja i emisijska vrijednost buke
predstavljaju glavne primjene elektri¢nog alata. Ako se
ustvari elektri¢ni alat koristi za druge primjene s radnim
alatima koji odstupaju od navedenih ili se nedovoljno
odrZavaju, razina titranja i emisijska vrijednost buke mogu
odstupati. Na taj se nacin moZe osjetno povecati emisija
titranja i buke tijekom ¢itavog vremenskog perioda rada.
ZatoCnu procjenu emisija titranja i buke trebaju se uzetiu
obzir i vremena, tijekom kojih je alat bio iskljucen ili je radio,
ali se zapravo nije koristio. Na taj se nacin moze osjetno
smanjiti emisija titranja i buke tijekom Citavog vremenskog
perioda rada.

Odredite dodatne sigurnosne mjere za zastitu korisnika prije
djelovanja titranja kao npr.: odrzavanje elektricnog alata i
nastavaka, odrZzavanje toplih ruku, organizacija tokova rada.

Aku-baterija

Bosch prodaje akumulatorske elektri¢ne alate i bez aku-
baterije. Ako je aku-baterija sadrzana u opsegu isporuke
vadeg elektricnog alata, moZete je izvaditi iz ambalaze.

Punjenje aku-baterije

» Koristite samo punjace navedene u tehnickim
podacima. Samo su ovi punjaci prilagodeni litij-ionskoj
aku-bateriji koja se koristi u vasem elektricnom alatu.

Napomena: Litij-ionske aku-baterije isporucuju se

djelomi¢no napunjene zbog medunarodnih propisa o

prijevozu. Kako bi se zajamc¢io puni ucinak aku-baterije, prije
prve uporabe aku-bateriju napunite do kraja.
Umetanje aku-baterije

Umetnite napunjenu aku-bateriju u prihvat aku-baterije sve
dok se ne uglavi.

Vadenje aku-baterije

Zavadenije aku-baterije pritisnite tipke za deblokadu aku-
baterije i izvucite aku-bateriju. Pritom ne primjenjujte silu.

Pokazivac stanja napunjenosti aku-baterije
Pokazivac stanja napunjenosti aku-baterije pokazuje kod
napola pritisnutog prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje na
nekoliko sekundi stanje napunjenosti aku-baterije.

LED Kapacitet
Stalno svijetli 3 x zelena 68-100 %
Stalno svijetli 2 x zelena 22-68 %
Stalno svijetli 1 x zelena 2-22%
Treperi 1 x zelena 0-2%

Napomene za optimalno rukovanje aku-
baterijom

Zastitite aku-bateriju od vlage i vode.

Aku-bateriju ¢uvajte samo u prostoriji u kojoj je raspon
temperature od =20 °C do 50 °C. Npr. aku-bateriju ljeti na
ostavljajte u automobilu.

Bitno skracenje vremena rada nakon punjenja pokazuje da je
aku-baterija istro$ena i da je treba zamijeniti.

PridrZavajte se uputa za zbrinjavanje u otpad.

Montaza

» Prije svih radova na elektri¢nom alatu (npr.
odrzavanje, zamjena alata, itd.) aku-bateriju treba
izvaditi iz elektri¢nog alata. Kod nehoticnog aktiviranja
prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost
od ozljeda.

Umetanje kartuse u drzac kartuse

Pritisnite deblokade zupcanice (11) i povucite zupcanicu za
napravu za povlacenje zupcanice (5) prema natrag.

Izrezite kartusu na prednjoj strani i pricvrstite mlaznicu.
Umetnite kartusu u drzac kartuse (3).

Pritisnite deblokadu zupcanice (11) i pazljivo gurnite
zupcanicu prema naprijed sve dok pecat za istiskivanje (1)
na dotakne kartusu.

Po potrebi izrezite mlaznicu kako bi $to bolje odgovarala
vadim zahtjevima.
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Rad

Uporaba sa sredstvom za osiguranje od pada

» Sigurnosne napomene za koristenje na poviSenom
radnom polozZaju. Treba procitati sve sigurnosne
napomene i upute. Nepridrzavanje napomenai uputa
moze imati za posljedicu teske ozljede.

» Treba procitati sve sigurnosne napomene i upute za
sredstvo za osiguranje od pada (14) i sustava za
osiguranje od pada. NepridrZavanje napomena i uputa
moze imati za posljedicu teske ozljede.

» 0Od radne visine od 1,8 mi vece uvijek upotrebljavajte
sustav za osiguranje od pada.

» Pricvrstite alat samo na cvrste, stabilne granicne
tocke (npr. podupirace skele). Neosigurani predmeti
kao §to su ljestve, kutije s alatom itd. ne mogu se osigurati
od pada. Nosivost grani¢ne tocke mora biti jednakaili
veca od nosivosti podrucja pricvrscivanja sredstva za
osiguranje od pada na elektricnom alatu.

Nosivost podrucja pricvrséivanja 6 kg (13,2 Ibs)

sredstva za osiguranje od pada na

elektriénom alatu®

Maksimalna duljina sredstva za

osiguranje od pada

A) qukljuéuje elektricni alat ukljucujuci sve dogradne dijelove i

pribor.

Kao sredstvo za osiguranje od pada (14)

upotrebljavajte Bosch sigurnosni pojas 2 607 990 161.

1,1m(3,6ft)

Montaza sredstva za osiguranje od pada (vidjeti sliku A)
Za koristenje sustava za osiguranje od pada pricvrstite
sredstvo za osiguranje od pada (14) na podrucje
pricvrséivanja (15) sredstva za osiguranje od pada na
elektricnom alatu. Za sredstvo za osiguranje od pada s
petljom obuhvatite podruéje pricvrscivanja kako je prikazano
naslici A. Zategnite petlju i pazite da petlja nije uvrnuta.
Napomena: Pricvrstite sredstvo za osiguranje od pada (14)
izravno na zupcanicu (2), a ne na napravu za povlacenje
zupcanice (5) kako je prikazano naslici.

Napomene za uporabu

- Osigurac od pada je predviden za uporabu od strane
kvalificiranih i strucnih osoba.

- Pri¢vrstite sredstvo za osiguranje od pada samo na za to
predvideno podrucje pri¢vrs¢ivanja sredstva za
osiguranje od pada na elektri¢nom alatu.

- Zapricvrscéivanje sredstva za osiguranje od pada ne
upotrebljavajte druge dijelove elektri¢nog alata i ne vrsite
preinake na elektri¢nom alatu kako biste stvorili podrucja
pricvr§civanja.

- Upotrebljavajte sredstvo za osiguranje od pada nosivosti
jednake ili vece od gore navedene nosivosti podrucja
pricvrééivanja sredstva za osiguranje od pada na
elektricnom alatu.

- Upotrebljavajte samo sredstvo za osiguranje od pada s
petljom ili karabinerima.
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Po mogucnosti upotrebljavajte sredstvo za osiguranje od
pada s apsorpcijom pada.

Isklju¢ivo upotrebljavajte sredstvo za osiguranje od pada
prema ANSI ISEA 121:2018. Ne upotrebljavajte uzad,
Celi¢nu uzad ili kabele kao sredstvo za osiguranje od
pada.

Provjerite je li sredstvo za osiguranje od pada propisno
pricvrséeno na oba kraja prije pocetka rada na povisenom
radnom poloZaju.

Ne upotrebljavajte sredstvo za osiguranje od pada na bilo
koji nacin koji utjeCe na normalan rad zastitnih poklopaca,
prekidaca i blokada.

Ne upotrebljavajte vise od jednog alata po sredstvu za
osiguranje od pada.

Upotrebljavajte osigura¢ od pada tako da se elektricni alat
odmakne od korisnika u slu¢aju pada. Padajuci elektri¢ni
alati ¢e se zanjihati u osiguracu od pada dok padaju. To
moze prouzroCiti ozljede ili gubitak ravnoteze.

Ne rastezite sredstva za osiguranje od pada s apsorpcijom
pada tijekom uporabe. Uvijek upotrebljavajte sredstva za
osiguranje od pada u nerastegnutom stanju.

Ne upotrebljavajte sredstvo za osiguranje od pada za
podizanje elektri¢nog alata ili za povlacenje elektricnog
alata u visinu.

Ne upotrebljavajte sredstvo za osiguranje od pada za
osiguranje osoba.

Ne mijenjajte pribor na povisenom radnom poloZaju.
Upotrebljavajte samo pribor koji je namijenjen za rad na
povisenom radnom poloZaju i naveden u ovim uputama za
uporabu.

Sredstvo za osiguranje od pada drZite dalje od podrucja
visokog napona ili elektri¢nih vodova. U protivnom postoji
opasnost od elektricnog udara.

Ne mijenjajte podrucje pri¢vrs¢ivanja sredstva za
osiguranje od pada na elektri¢nom alatu niti ga ne
upotrebljavajte na bilo koji nacin osim onoga opisanog u
ovim uputama za uporabu.

Ne upotrebljavajte osigura¢ od pada u blizini pomi¢nih
dijelova. Sredstvo za osiguranje od pada moglo bi se
zaplesti $to moZe uzrokovati prignjecenja.

Sredstvo za osiguranje od pada drzite dalje od ostrih
rubova, ostrica, strugotina, iskri i drugih stvari koje mogu
uzrokovati osteéenja.

Izbjegavajte zaplitanje u sredstvo za osiguranje od pada.
Ne nosite elektricni alat drzeci ga za sredstvo za
osiguranje od pada ili podrucje pri¢vr§éivanja sredstva za
osiguranje od pada.

Ne prenosite elektri¢ni alat iz jedne ruke u drugu osim ako
ne stojite sigurno.

Ne pokuSavajte uhvatiti elektricni alat koji pada.

Prije svake uporabe i nakon pada provjerite ima li
o$tecenja na podrucju pricvrscivanja sredstva za
osiguranje od pada i sredstvu za osiguranje od pada kako
bi se osigurala besprijekorna funkcija. Ne upotrebljavajte
elektri¢ni alat i sredstvo za osiguranje od pada u slucaju
ostecenja (pukotine, osteéenja Savova itd.) ili u slucaju
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neispravne funkcije. OStecenja na podrucju pricvrscivanja
sredstva za osiguranje od pada ukljucuju, izmedu ostalog,
izbjeljivanje plasti¢nih dijelova, pukotine, lomove i
deformacije.

- Ako je elektricni alat pao s visine na osigurac od pada,
mora se oznaciti i ukloniti iz aktivnog rada.

- Ako upotrebljavate sredstvo za osiguranje od pada s
indikatorom aktiviranja i moZete vidjeti indikator
aktiviranja, ono takoder vise nije spremno zarad.

Pustanje u rad

Ukljucivanje/iskljucivanje

Napomena: Ukljucite elektri¢ni alat samo kada je umetnuta
kartusa.

Za ukljucivanje elektri¢nog alata najprije pritisnite lijevo na
strani @ blokadu (7) i time je deaktivirate. Zatim pritisnite
prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (10) i drZite ga
pritisnutog.

Za iskljucivanje elektri¢nog alata otpustite prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje (10). Zupcanica se odmah pomice
u zaustavni polozaj kako bi se izbjeglo daljnje istiskivanje
materijala.

Ako ponovno pritisnete prekidac za ukljucivanje/
iskljucivanje (10) u roku od oko 20 s nakon iskljucivanija,
zup€anica se pomice s vecom brzinom u posljednji radni
polozaj. Ako je dosla u taj poloZaj, pomak se ponovno
prilagodava namjestenoj brzini pomaka.

Za blokadu prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje (10) od
nehoti¢nog ukljucivanja pritisnite desno na strani 0
blokadu (7) i time je aktivirate.

Namjestanje brzine pomaka

Kotacicem za namjestanje brzine pomaka (6) mozete
odabrati maksimalnu brzinu pomaka zupcanice. Velike
vrijednosti znace veliku brzinu pomaka, a manje vrijednosti
malu brzinu pomaka. Odabranu vrijednost moZzete
promijeniti ak i tijekom rada.

Brzinu pomaka moZete dodatno bezstupanjski regulirati do
unaprijed odabrane vrijednosti ovisno o tome do kojeg
stupnja ste pritisnuli prekidac za ukljucivanje/

iskljucivanje (10).

Koli¢ina istisnutog materijala dodatno ovisi o veli¢ini otvora
mlaznice.

Zastita od preopterecenja ovisna o temperaturi

U slucaju prekoracenja dopustene temperature pistolj za
kartuse se iskljucuje. Ostavite pistolj za kartuSe da se ohladi i
ponovno ga ukljucite.

Upute zarad

» Postujte upute proizvodaca materijala koji se nanosi!
Odredeni se materijali mogu koristiti samo s odredenom
temperaturom ili se nanose samo na specifi¢nu povrsinu.

» Kartuse otvorite i upotrijebite sukladno uputama
proizvodaca.

» Mlaznicu izrezite tek kada je materijal sigurno u
drzacu kartuse.

Regulirajte brzinu pomaka tako da materijal koji se nanosi
mozete nanijeti ravnomjerno u jednom potezu, bez prekida.
Pazite na to da je povrsina na koju trebate nanijeti materijal
¢ista, bez masnoce i suha.

Odrzavanje 1 servisiranje

Odrzavanje i ¢iS¢enje

» Prije svih radova na elektri¢nom alatu (npr.
odrzavanje, zamjena alata, itd.) aku-bateriju treba
izvaditi iz elektri¢nog alata. Kod nehoticnog aktiviranja
prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost
od ozljeda.

» Odrzavajte elektricni alat i ventilacijske proreze
Cistima kako biste radili dobro i sigurno.

Nakon svake uporabe temeljito ocistite mlaznice i drza¢

kartuse te zupCanicu s pe¢atom za istiskivanje sukladno

uputama proizvodaca potro$nog materijala. Aku-bateriju i

ru¢ku mozete ocistiti vlaznom krpom.

Pistolj za kartuse nije potrebno odrzavati i ne sadrzi dijelove

koje treba zamijeniti ili odrzavati.

Servisna sluzba i savjeti o uporabi

Hrvatski

Tel.: +385 12958 051

Poveznicu na nase adrese servisa i uvjete jamstva mozete
pronaci na zadnjoj stranici.

U slucaju upita ili narucivanja rezervnih dijelova, molimo vas
obavezno navedite 10-znamenkasti kataloski broj s tipske
plocice proizvoda.

Zbrinjavanje
Elektricne alate, aku-baterije, pribor i ambalaZu treba
dovesti na ekolo$ki prihvatljivo recikliranje.

Elektricni alat i aku-baterije/baterije ne bacajte
u kuéni otpad!

Samo za zemlje EU:

Elektricni i elektronski uredaji ili iskoristeni akumulatori/
baterije koji viSe nisu uporabivi, moraju se odvojene
sakupljati i zbrinuti na ekolosko prihvatljiv nacin. Koristite
predvidene sustave prikupljanja otpada. Nepravilno
zbrinjavanje moze biti Stetno za okolis i zdravlje zbog
opasnih tvari koje moZe sadrZavati.

160992AG7L|(01.07.2026)
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Ohutusnouded

Uldised ohutusnéuded elektriliste tooriistade
kasutamisel

Y HOIATUS Lugege labi koik tooriistaga kaasas
olevad ohutusnoduded ja juhised

ning tutvuge koigi jooniste ja spetsifikatsioonidega.

Ohutusnoduete ja juhiste eiramise tagajarjeks voib olla

elektrilook, tulekahju ja/voi rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised edasiseks

kasutamiseks hoolikalt alles.

Ohutusnduetes sisalduv mdiste "elektriline tooriist" kaib nii

vooluvorku tihendatud (juhtmega) elektriliste tooriistade kui

ka akutoitega (juhtmeta) elektriliste todriistade kohta.

Ohutusnouded toopiirkonnas

» Hoidke toopiirkond puhas ja hasti valgustatud.
Korrastamata véi valgustamata tookoht voib pohjustada
onnetusi.

> Arge kasutage elektrilist tooriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
voi tolmu. Elektrilistest tooriistadest 166b sademeid, mis
voivad tolmu véi aurud siitidata.

» Elektrilise tooriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised inimesed tookohast eemal. Kui teie tahelepanu
juhitakse korvale, vib seade teie kontrolli alt valjuda.

Elektriohutus

» Kaitske elektrilist todriista vihma ja niiskuse eest.
Kui elektrilisse tooriista on sattunud vett, on elektril6ogi
oht suurem.

Inimeste turvalisus

» Olge tahelepanelik, jalgige, mida teete, ning toimige
elektrilise tooriistaga tootades kaalutletult. Arge
kasutage elektrilist tooriista, kui olete vasinud voi
uimastite, alkoholi voi ravimite moju all. Hetkeline
tahelepanematus seadme kasutamisel voib pohjustada
tosiseid vigastusi.

» Kandke isikukaitsevahendeid. Kandke alati
kaitseprille. Elektrilise tooriista tiiiibile ja kasutusalale
vastavate isikukaitsevahendite, naiteks tolmumaski,
libisemiskindlate turvajalatsite, kaitsekiivri voi
kuulmiskaitsevahendite kasutamine vahendab vigastuste
ohtu.

» Viltige elektrilise tooriista soovimatut kaivitamist.
Enne pistiku iihendamist pistikupessa, aku
ithendamist seadme kiilge, seadme iilestostmist ja
kandmist veenduge, et elektriline todriist on valja
liilitatud. Kui hoiate elektrilise tooriista kandmisel sérme
|tlitil voi lihendate vooluvorku sisseliilitatud seadme,
voivad tagajarjeks olla onnetused.

» Enne elektrilise tooriista sisseliilitamist eemaldage
tooriista kiiljest reguleerimis- ja mutrivotmed.
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Seadme pdorleva osa kiiljes olev reguleerimis- voi
mutrivoti voib pohjustada vigastusi.

Viltige ebatavalist tooasendit. Votke stabiilne
tooasend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate
elektrilist tooriista ootamatutes olukordades paremini
kontrollida.

» Kandke sobivat réivastust. Arge kandke laiu riideid

ega ehteid. Hoidke juuksed ja roivad seadme
liikuvatest osadest eemal. Liiga avarad riided, ehted voi
pikad juuksed véivad sattuda seadme liikuvate osade
vahele.

Kui on véimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on
seadmega iihendatud ja et neid kasutatakse Gigesti.
Tolmueemaldusseadise kasutamine vahendab tolmust
pohjustatud ohte.

Arge muutuge tooriista sagedasest kasutamisest
hooletuks ja drge eirake ohutusnéudeid. Hooletus vdib
sekundi murdosa jooksul kaasa tuua raskeid vigastusi.

Elektriliste tooriistade hoolikas kasitsemine ja
kasutamine
» Arge koormake seadet iile. Kasutage konkreetse t66

tegemiseks ette nahtud elektrilist todriista. Sobiva
elektrilise tooriistaga to6tate ettenahtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

Arge kasutage elektrilist tooriista, mida ei saa liilitist
sisse ja vilja liilitada. Elektriline toriist, mida ei ole
enam voimalik lilitist sisse ja valja lilitada, on ohtlik ning
tuleb parandada.

Tommake pistik pistikupesast vilja ja/voi eemaldage
seadmest aku, kui see on eemaldatav, enne seadme
reguleerimist, tarvikute vahetamist ja seadme
drapanekut. See ettevaatusabindu valdib elektrilise
tooriista soovimatut kdivitamist.

Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele
kittesaamatus kohas ja drge laske seadet kasutada
isikutel, kes seadet ei tunne véi pole lugenud
kdesolevaid juhiseid. Asjatundmatute isikute kdes on
elektrilised tooriistad ohtlikud.

Hoolidage elektrilisi todriistu ja tarvikuid
nouetekohaselt. Kontrollige, kas seadme liikuvad
osad todtavad veatult ega kiildu kiini ning veenduge,
et seadme detailid ei ole murdunud voi kahjustatud
madaral, mis mojutab seadme tookindlust. Laske
kahjustatud detailid enne seadme kasutamist
parandada. Paljude nnetuste pohjuseks on halvasti
hooldatud elektrilised todriistad.

Hoidke léiketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt
hooldatud, teravate loikeservadega |oiketarvikud
kiilduvad harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.
Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt kdesolevatele juhistele, vottes arvesse
tootingimusi ja teostatava too iseloomu. Elektriliste
tooriistade nduetevastane kasutamine vaib pohjustada
ohtlikke olukordi.
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» Hoidke kdepidemed ja haardepinnad kuiva ja puhtana
ning vabana olist ja maardeainetest. Libedad
kaepidemed ja haardepinnad ei luba tédriista ohutult
kasitseda ja ootamatutes olukordades kontrolli all hoida.

Akutooriistade hoolikas kasitsemine ja kasutamine

» Laadige akusid ainult tootja poolt soovitatud
laadimisseadmetega. Laadimisseade, mis sobib teatud
tlilipi akudele, muutub tuleohtlikuks, kui seda kasutatakse
teiste akude laadimiseks.

» Kasutage elektrilistes tooriistades ainult selleks
ettendhtud akusid. Teiste akude kasutamine véib
pohjustada vigastusi ja tulekahjuohtu.

» Kasutusvilisel ajal hoidke akusid eemal
kirjaklambritest, miintidest, votmetest, naeltest,
kruvidest voi teistest viikestest metallesemetest, mis
voivad akukontaktid omavahel iihendada.
Akukontaktide vahel tekkiva liihise tagajarjeks voivad olla
poletused véi tulekahju.

» Vaarkasutuse korral voib akuvedelik vilja voolata;
viltige sellega kokkupuudet. Juhusliku kokkupuute
korral loputage kahjustatud kohta veega. Kui vedelik
satub silma, pédrduge lisaks arsti poole. Vljavoolav
akuvedelik voib pohjustada nahadrritusi voi poletusi.

> Arge kasutage akut ega todriista, mis on kahjustada
saanud voi mida on modifitseeritud. Kahjustada
saanud voi modifitseeritud akud voivad pohjustada
tulekahju, plahvatuse, kehavigastusi ja varalist kahju.

» Kaitske akut ja elektrilist tooriista tule ja vdaga kérgete
temperatuuride eest. Kokkupuude tulega voi iile 130 °C
temperatuuriga voib pohjustada plahvatuse.

» Jargige koiki laadimisjuhiseid ja drge laadige akut
viljaspool juhistes madratletud
temperatuurivahemikku. Nouetele mittevastav
laadimine voi laadimine véljaspool ettendhtud
temperatuurivahemikku véib akut kahjustada ja
suurendada tulekahju ohtu.

Teenindus

» Laske elektrilist tooriista parandada ainult
kvalifitseeritud spetsialistidel, kes kasutavad
originaalvaruosi. Nii tagate seadme pisivalt ohutu t60.

» Arge kunagi kiidelge kahjustada saanud akusid.
Akusid voivad kdidelda vaid tootja esindajad vdi volitatud
hooldekeskuse téétajad.

Kaeshoitavate elektriliste tooriistade
ohutusjuhised korges asukohas kasutamisel

» Jargige elektrilise tooriista kasutamisel kérges
asukohas todriista tootja soovitusi tooriista ja
tarvikute kinnisidumise kohta. Mittesoovitatavate
sidusmismeetodite voi tarvikute kasutamine véib
suurendada korgusest allakukkumise ohtu, mille
tagajdrjeks voivad olla korvalseisjate rasked vigastused.

» Kui kasutate elektrilist tooriista korguses tootades,
drge paigaldage tooriistale tarvikuid, mis voiks
pohjustada kinnituspiirkonna kandevéime [kg (Ib(s))]

iiletamise. Kui tooriista, aku, paigaldusosade ja tarvikute
mass Uletab kukkumiskaitsevahendi kinnituspiirkonna
maksimaalse kandevoime, voib see allakukkumisel rikki
minna, mille tagajarjeks voivad olla korvalseisjate rasked
vigastused.

Aku-silikoonipiistolite ohutusjuhised

» Arge vajutage parast silikoonipiistoli valjaliilitamist
liilitile (sisse/vélja). Aku voib kahjustada saada.

» Aku-silikoonipiistoliga tootamisel kandke isiklikku
kaitsevarustust, mida soovitab kulumaterijali tootja.
Infot selle kohta leiate kulumaterjali ohutuskaardilt.
Kandke kindlasti kaitseprille ja tookindaid, mis on sobivad
keemiliste ainete kasitsemiseks. Olenevalt materjalist on
vajalik tdiendavate kaitsemeetmete votmine.

» Seda elektrilist tooriista tohib kasutada vaid harilikku
padrunisse pakitud tihendusmaterjalide ja liimide
pealekandmiseks. Muude materjalide pealekandmine ja
kliendi oma pakkesiisteemide kasutamine on rangelt
keelatud.

» Lenduvate voi ohtlike ainete tootlemisel tuleb tahele
panna, et tookoht oleks piisavalt 6hutatud ja vajaduse
korral tuleb kanda sobivat hingamiskaitset.

» Veenduge, et padrun oleks selle elektrilise todriista
jaoks sobivate méotmetega. Veenduge, et padrun
sobiks hasti padrunihoidikusse ja et padrunihoidik oleks
kindlalt elektrilise tooriista kiilge fikseeritud. Alles
seejdrel asuge materjali valja suruma.

» Arge kunagi iiritage materjali peale kanda valesti
rihitud v6i ummistunud padrunist.

» Arge suunake elektrilist tooriista kasutamise ajal
kunagi enda ega teiste poole.

» Aku vigastamise ja ebadige kasitsemise korral voib
akust eralduda aure. Aku véib polema siittida voi
plahvatada. Ohutage ruumi, halva enesetunde korral
poorduge arsti poole. Aurud voivad arritada hingamisteid.

» Arge muutke ega avage akut. On liihiseoht.

» Teravad esemed, nditeks naelad véi kruvikeerajad,
samuti 166gid, porutused jmt voivad akut kahjustada.
Akukontaktide vahel voib tekkida liihis ja aku voib siittida,
suitsema hakata, plahvatada voi iile kuumeneda.

» Kasutage akut ainult valmistaja toodetes. Ainult sellisel
juhul on aku kaitstud ohtliku Gilekoormuse eest.

Kaitske akut kuumuse, nt ka

kestva pdikesekiirguse, tule,

mustuse, vee ja niiskuse eest.

Tekib plahvatuse ja liihise oht.

Toote kirjeldus ja kasutusjuhend

Lugege labi koik ohutusnouded ja juhised.
Ohutusnouete ja juhiste eiramine voib kaasa
tuua elektriloogi, tulekahju ja/voi raskeid
vigastusi.

Pange tahele kasutusjuhendi esiosas olevaid jooniseid.
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Nouetekohane kasutamine

Elektriline tooriist on ette nahtud eri viskoossusastmega
tihendmaterjalide ja liimide kandmiseks kuivadele, tolmu- ja
maardevabadele pindadele voi kasutatava materjaliga
vuukide taitmiseks.

Kujutatud komponendid

Joonistel kujutatud komponentide numeratsiooni aluseks on
elektrilise tooriista jooniselehekiiljel olevad numbrid.

(1) Valjapressimistempel
(2) Hammaslatt
(3) Padrunihoidik
(4) Aku laetuse taseme naidik
(5) Hammaslati tagasitombaja
(6) Ettenihke kiiruse seaderatas
(7) Sisse-/valjaliliti lukustus
(8) Aku lukustuse vabastusnupp®
(9) Aku®
(10) Sisse-/valjaliliti
(11) Hammaslati lukustusest vabastamine
(12) Kaepide (isoleeritud haardepind)
(13) Kukkumiskaitsevahendi fikseeritud tugipunkt®
(14) Kukkumiskaitsevahend”
(15) Kukkumiskaitsevahendi kinnituspiirkond elektrilisel
tooriistal
a) See tarvik ei kuulu standard-tarnekomplekti.

Tehnilised andmed
Akuga padrunipiistol GCG12V-35
Tootenumber 3601JT30..
Nimipinge V= 12
Padruni mahutavus max ml 310
Etteanne max” mm/s 10
Viljapressimisjoud max kN 3,5
Kaal® kg 1,7
Modtmed mm 425 x 116 =
(pikkus x laius x korgus) 248
Soovitatav keskkonna- © 0..+35
temperatuur laadimisel
Lubatud keskkonnatemperatuur RC -20...+50
tootamisel® ja hoiustamisel
Soovitatavad akud GBA12V...
GBA12V...
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Akuga padrunipiistol GCG12V-35

Soovitatavad laadimisseadmed GAL12V...
GAL12...
GAX 18...

A) koormusvaba, seaderatta korgeima seadega, 20-25 °C korral

B) llma akuta (aku kaalu kohta vt www.bosch-professional.com)

C) piiratud joudlus temperatuuridel < 0°C

Véartused voivad olenevalt tootest varieeruda ja oleneda kasutus-
ning keskkonnatingimustest.Tdiendav teave veebisaidil
www.bosch-professional.com/wac.

Andmed miira/vibratsiooni kohta

Miirapaastuvaartused maaratud vastavalt

standardile EN 62841-1.

Elektrilise tooriista ekvivalentne helirohutase on tavaliselt
vaiksem kui 70 dB(A). Tootamisel voib miiratase nimetatud
vaartusi liletada. Kandke kuulmiskaitsevahendeid!
Vibratsiooni vaartused a, (pidevad vibratsioonid), p;
(korduvad l60givibratsioonid) ja moGtemadramatus K on
kindlaks tehtud vastavalt standardile EN 62841-1:
a,=0,2m/s’ (K=1,5m/s?), p; = 7m/s” (K = 1,5 m/s’)
Selles juhendis toodud vibratsioonitaseme ja miirapaastu
vaartused on moodetud standardset mootemeetodit
kasutades ja neid saab kasutada elektriliste tdoriistade
omavaheliseks vordlemiseks. Need sobivad ka
vibratsioonitaseme ja mirapaastu esialgseks hindamiseks.
Toodud vibratsioonitaseme ja miirapadstu vaartused on
iseloomulikud elektrilise tooriista pohiliste rakenduste
korral. Kui aga elektrilist tooriista kasutatakse muudes
rakendustes, muude vahetatavate tooriistadega voi
ebapiisavalt hooldades, véivad vibratsioonitaseme ja
miirapaastu vaartused nendest erinevad olla. See voib kogu
tooaja vibratsioonitaset ja miirapaastu tunduvalt
suurendada.

Vibratsioonitaseme ja miirapaastu tdpseks hindamiseks
tuleb arvesse votta ka aega, mil seade on vélja liilitatud voi
mil seade on kiill sisse liilitatud, kuid tegelikult t6ole
rakendamata. See voib kogu td6aja vibratsioonitaset ja
mirapaastu tunduvalt vahendada.

Rakendage kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni moju eest
taiendavaid kaitsemeetmeid, nagu nditeks: elektrilise
tooriista ja vahetatavate tooriistade hooldus, katesoojendus,
tookorraldus.

Aku

Bosch miiiib ka juhtmeta elektrilisi tooriistu ilma akuta.
Pakendilt naete, kas aku kuulub teie elektrilise tooriista
tarnekomplekti.

Aku laadimine

» Kasutage iiksnes tehnilistes andmetes loetletud
laadimisseadmeid. Vaid need laadimisseadmed on ette
nahtud elektrilises tooriistas kasutatud liitium-ioonaku
laadimiseks.

Juhis: liitiumioonakud tarnitakse tehasest rahvusvaheliste

transpordieeskirjade pohjal osaliselt laetutena. Selleks et

Bosch Power Tools

160992AG7L|(01.07.2026)


https://www.bosch-professional.com
https://www.bosch-professional.com/wac/

166 | Eesti

aku tdielikku voimsust tagada, laadige aku enne esimest
kasutamist taielikult tais.

Aku paigaldamine

Liikake laetud aku akuhoidikusse nii, et see tuntavalt
fikseeruks.

Aku eemaldamine

Aku eemaldamiseks vajutage lukustuse vabastamise nuppe
jatommake aku vélja. Arge rakendage seejuures joudu.

Aku laetuse taseme naidik

Aku laetuse taseme ndidik naitab pooleldi allavajutatud
sisse-/valjaliliti korral mone sekundi kestel aku laetuse
taset.

LED Mahtuvus
Pidev tuli 3 x roheline 68-100%
Pidev tuli 2 x roheline 22-68%
Pidev tuli 1 x roheline 2-22%
Vilkuv tuli 1 x roheline 0-2%

Juhised aku kisitsemiseks

Kaitske akut niiskuse ja vee eest.

Hoidke aku temperatuuril -20 °C kuni 50 °C. Arge jétke akut
suvel autosse.

Oluliselt liihenenud kasutusaeg parast laadimist naitab, et

aku on muutunud kasutuskdlbmatuks ja tuleb vélja vahetada.

Jargige ringlussevotu juhiseid.

Paigaldus

» Votke aku enne koiki toid elektrilise tooriista juures
(ny hooldus, todriistavahetus jms) elektrilisest
tooriistast vilja. Sisse-/valjaliiliti juhusliku rakendamise
korral on vigastumisoht.

Padruni sisestamine padrunihoidikusse

Vajutage hammaslati vabastit (11) ja tommake hammaslatti
hammaslati tagasitombajast (5) tahapoole.

Loigake padrun eest lahti ja keerake pritsediiiis peale.
Sisestage padrun padrunihoidikusse (3).

Vajutage hammaslati vabastit (11) ja liikake hammaslatti
ettevaatlikult ettepoole, kuni véljapressimistempel (1)
puudutab padrunit.

Vajaduse korral Idigake pritsediiiis parajaks, et see vastaks
teie vajadustele kdige paremini.

Kasutamine

Kasutamine kukkumiskaitsevahendiga

» Ohutusjuhised kdrges asukohas kasutamisel. Lugege
labi koik ohutusjuhised ja suunised. Juhiste ja suuniste
eiramine voib kaasa tuua rasked vigastused.

» Lugege labi koik ohutusjuhised ja suunised
kukkumiskaitsevahendi (14) ja
kukkumiskaitsesiisteemi kohta. Juhiste ja suuniste
eiramine voib kaasa tuua rasked vigastused.

» Kasutage alates tookorgusest 1,8 m ja rohkem alati
kukkumiskaitsesiisteemi.

» Kinnitage tooriist ainult fikseeritud, stabiilsete
tugipunktide kiilge (nt tellinguvardad). Kinnitamata
esemed, nt redelid, tooriistakastid jne ei suuda kukkumist
takistada. Tugipunkti kandevdime peab olema elektrilise
tooriista kukkumiskaitsevahendi kinnituspiirkonna
kandevodimega vordne voi sellest suurem.

Elektrilise tooriista 6 kg (13,2 Ibs)

kukkumiskaitsevahendi kinnituspiirkonna
kandevéime®

Kukkumiskaitsevahendi maksimaalne 1,1m (3,6 ft)

pikkus

A) See sisaldab elektrilist tooriista koos kdigi paigaldusosade ja
tarvikutega.

Kasutage kukkumiskaitsevahendina (14) Bosch-turvarihma

2607990 161.

Kukkumiskaitsevahendi paigaldamine (vt jn A)
Kukkumiskaitsesiisteemi kasutamiseks kinnitage
kukkumiskaitsevahend (14) elektrilise tooriista
kukkumiskaitsevahendi kinnituspiirkonnaga (15). Rihmaga
kukkumiskaitsevahendi puhul keerake see timber
kinnituspiirkonna, nagu joonisel A ndidatud. Tommake rihm
kinni ja jalgige, et rihm poleks keerdus.

Juhis: kinnitage kukkumiskaitsevahend (14) joonisel
naidatud viisil otse hammaslatile (2), mitte hammaslati
tagasitombajale (5).

Kasutusjuhised

- Kukkumiskaitse on ette nahtud kasutamiseks
kvalifitseeritud ja asjatundlike inimeste poolt.

- Kinnitage kukkumiskaitsevahend elektrilisel todriistal
ainult kukkumiskaitsevahendi selleks ettendhtud
kinnituspiirkonnaga.

- Arge kasutage kukkumiskaitsevahendi kinnitamiseks
mingeid muid elektrilise tooriista osi ja drge muutke
elektrilist tooriista kinnituspiirkondade loomiseks.

- Kasutage ainult kukkumiskaitsevahendeid, mille
kandevodime on vérdne voi suurem kui eespool nimetatud
elektrilise tooriista kukkumiskaitsevahendi
kinnituspiirkonna kandevaime.

- Kasutage ainult kukkumiskaitsevahendeid, millel on
rihmaga ots voi karabiin.

- Kasutage eelistatult kukkumisleevendiga
kukkumiskaitsevahendit.

- Kasutage ainult kukkumiskaitsevahendeid, mis vastavad
standardile ANSI ISEA 121:2018. Arge kasutage
kukkumiskaitsevahendina kdisi, nddre, trosse ega
kaableid.

- Veenduge, et kukkumiskaitsevahend oleks mélemast
otsast korralikult kinnitatud, enne kui alustate kérguses
tootamist.
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~ Arge kasutage kukkumiskaitsevahendit mingil viisil, mis
kahjustaks kaitsekatete, liilitite ja lukustuste tavapérast
tooviisi.

- Arge kasutage iihe kukkumiskaitsevahendi kohta rohkem
kui iihte tooriista.

- Kasutage kukkumiskaitsevahendit nii, et elektriline
tooriist liiguks allakukkumisel kasutajast eemale. Alla
kukkuvad elektrilised tooriistad liiguvad kukkumise korral
kukkumiskaitsesse. See voib pohjustada vigastusi voi
tasakaalu kaotust.

- Arge venitage kukkumist leevendavaid
kukkumiskaitsevahendeid kasutamise ajal. Kasutage
kukkumiskaitsevahendeid alati venitamata olekus.

- Arge kasutage kukkumiskaitsevahendit elektrilise
tooriista lles tostmiseks ega korgele tombamiseks.

- Arge kasutage kukkumiskaitsevahendit inimeste
kinnitamiseks.

- Arge vahetage korguses tootades tarvikuid.

- Kasutage ainult tarvikuid, mis on ette nahtud korguses
tootamiseks ja nimetatud kdesolevas kasutusjuhendis.

- Hoidke kukkumiskaitsevahend eemal kérgepingealadest
voi voolujuhtmetest. Muidu tekib elektriloogi oht.

- Arge muutke elektrilisel t3oriistal kukkumiskaitsevahendi
kinnituspiirkonda ja arge kasutage seda muul viisil peale
kaesolevas kasutusjuhendis kirjeldatud viisi.

- Arge kasutage kukkumiskaitset liikuvate osade lihedal.
Kukkumiskaitsevahend véib vahele kinni jadda, mis voib
pohjustada muljumisi.

- Hoidke kukkumiskaitsevahend eemal teravatest
servadest, teradest, laastudest, sidemetest ja teistest
esemetest, mis voivad kahjustusi tekitada.

- Valtige enda massimist kukkumiskaitsevahendisse.

- Arge kandke elektrilist tooriista kukkumiskaitsevahendist
ega kukkumiskaitsevahendi kinnituspiirkonnast.

- Vahetage elektrilist tooriista ainult kindlalt seistes iihest
kaest teise.

- Arge proovige allakukkuvat elektrilist todriista kinni
pliida.

- Kontrollige kukkumiskaitsevahendi kinnituspiirkonda ja
kukkumiskaitsevahendit iga kord enne kasutamist ning
parast allakukkumist kahjustuste suhtes, et tagada
laitmatu toimimine. Arge kasutage elektrilist tooriista ja
kukkumiskaitsevahendit, kui need on kahjustustega
(praod, dmbluste kahjustused jne) voi ei toota
nduetekohaselt. Kukkumiskaitsevahendi
kinnituspiirkonna kahjustused sisaldavad muu hulgas
peeneid pragusid plastosadel, pragusid, murdekohti ja
deformatsioone.

- Kui elektriline tooriist on kukkunud kérgusest
kukkumiskaitsevahendisse, tuleb see tahistada ja
aktiivsest kasutusest korvaldada.

- Kui kasutate rakendumisindikaatoriga
kukkumiskaitsevahendit ja rakendumisindikaator on
nahtav, ei ole see samuti enam todvalmis.
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Kasutuselevott

Sisse-/viljaliilitamine

Juhis: lilitage elektriline tooriist sisse ainult siis, kui padrun
on sisestatud.

Elektrilise tooriista sisseliilitamiseks vajutage esmalt
vasakul kiljel 0 lukustust (7) jainaktiveerige see. Seejarel
vajutage sisse-/valjaliilitit (10) ja hoidke seda vajutatult.
Elektrilise tooriista valjaliilitamiseks vabastage sisse-/
valjaliliti (10). Hammaslatt liigub kohe seisuasendisse, et
rohkem materjali vélja ei pressitaks.

Kui vajutate sisse-/valjaliilitit (10) umbes 20 s jooksul parast
valjalilitamist uuesti, liigub hammaslatt suure kiirusega
viimasesse tdoasendisse. Parast selle asendi saavutamist
toimub ettenihe jalle seatud kiirusega.

Sisse-/valjaliliti (10) kogemata sisselilitamise
blokeerimiseks vajutage paremal kiiljel 0 lukustusele (7)ja
aktiveerige see.

Ettenihke kiiruse reguleerimine

Ettenihke kiiruse seaderattaga (6) saate eelvalida
hammaslati ettenihke maksimaalse kiiruse. Mida suurem
vadrtus, seda kiirem on ettenihe, mida véiksem vdartus,
seda aeglasem on ettenihe. Eelvalitud vaartust saab ka t66
ajal muuta.

Saate ettenihke kiirust lisaks sujuvalt kuni eelvalitud
vaartuseni reguleerida sellega, kui kaugele te sisse-/
valjaliilitit (10) alla vajutate.

Valjapressitud materjali kogus soltub lisaks ka pritsediiisi
ava suurusest.

Temperatuurist séltuv iilekoormuskaitse

Lubatud temperatuuri Giletamisel liilitub silikoonipistol valja.
Laske silikoonipiistolil jahtuda ja liilitage seejarel uuesti
sisse.

Tobjuhised
» Jargige pealekantava materjali tootja juhiseid! Teatud
materjale tohib kasutada vaid kindlas

temperatuurivahemikus voi kanda ainult teatud
pindadele.

» Avage padrun ja kasutage seda tootja ettekirjutuste
kohaselt.

» Loigake pritsediiiis dra alles siis, kui materjal on
kindlalt padrunihoidikus.

Seadke ettenihke kiirus selliseks, et saaksite materjali
(ihtlaselt ja korraga peale kanda, ilma et peaksite vahepeal
t60 katkestama.

Poorake tahelepanu sellele, et pind, kuhu materjali kannate,
peab olema puhas, maardevaba ja kuiv.

Hooldus ja korrashoid

Hooldus ja puhastamine

» Votke aku enne koiki toid elektrilise tooriista juures
(ny hooldus, todriistavahetus jms) elektrilisest
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tooriistast valja. Sisse-/valjaliiliti juhusliku rakendamise
korral on vigastumisoht.
» Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke
seade ja selle ventilatsiooniavad puhtad.
Puhastage pritsediiiisid ja padrunihoidik ning hammaslatt
koos valjapressimistempliga pohjalikult parast iga
kasutuskorda kasutatava materjali tootja ettekirjutuste
kohaselt. Akut ja kaepidet saab puhastada niiske lapiga.
Silikoonipiistol on hooldusvaba ega sisalda vahetatavaid voi
hooldatavaid osi.

Klienditeenindus ja kasutusalane noustamine

Eesti Vabariik

Tel.: (+372) 6549575

Meie teenindusaadresside ja garantiitingimuste lingi leiate
viimaselt lehelt.

Pdringute esitamisel ja varuosade tellimisel teatage meile
kindlasti toote tiiibisildil olev 10-kohaline tootenumber.

Kasutuskoélbmatuks muutunud seadmete kditlus

Elektrilised tooriistad, akud, lisatarvikud ja pakendid tuleb
keskkonnasaastlikult ringlusse votta.
Arge kiidelge elektrilisi tooriistu ja akusid/
patareisid koos olmejaatmetega!

Uksnes EL liikmesriikidele:

Elektri- ja elektroonikaseadmed voi kasutatud akud/
patareid, mis enam kasutuskaélblikud pole, peab eraldi kokku
koguma ning keskkonnasdbralikul viisil kasutusest
korvaldama. Kasutage selleks ettenahtud kogumissiisteeme.
Vale jadtmekditlus voib nendes sisalduvate véimalike ohtlike
ainete tottu keskkonda ja tervist kahjustav olla.

LatvieSu

Drosibas noteikumi

Visparéji drosibas noteikumi
elektroinstrumentiem

4] BRiDlN [\_ Izlasiet visus drosibas noteikumus
JUMS un instrukcijas, apliikojiet
ilustracijas un iepazistieties ar
specifikacijam, kas tiek piegadatas kopa ar $o
elektroinstrumentu. Seit sniegto drosibas noteikumu un
instrukciju neievéro$ana var izraisit aizdeg$anos un but par
céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam.
Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantosanai.
Drosibas noteikumos lietotais apzimejums
"elektroinstruments" attiecas gan uz Jisu tikla

elektroinstrumentiem (ar elektrokabeli), gan ari uz
akumulatora elektroinstrumentiem (bez elektrokabela).

Drosiba darba vieta

» Uzturiet savu darba vietu tiru un labi apgaismotu.
Nekartigas un tumsas vietas var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Nedarbiniet elektroinstrumentus spradzienbistama
atmosféra, pieméram, viegli uzliesmojosu Skidrumu
tuvuma un vietas ar paaugstinatu gazu vai putek|u
saturu gaisa. Darba laika elektroinstruments nedaudz
dzirkste|o, un tas var izsaukt viegli degoSu putek|u vai
tvaiku aizdegSanos.

» Darbinot elektroinstrumentu, nelaujiet bérniem un
nepiederosam personam tuvoties darba vietai. Citu
personu klatbltne var novérst uzmanibu, ka rezultata jis
varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

Elektrodrosiba

» Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam ieklustot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

Personiska drosiba

» Stradajot ar elektroinstrumentu, saglabajiet
paskontroli un rikojieties saskana ar veselo sapratu.
Partrauciet darbu, ja jitaties noguris vai ari atrodaties
narkotiku, alkohola vai medikamentu iespaida.
Stradajot ar elektroinstrumentu, pat viens neuzmanibas
mirklis var bat par céloni nopietnam savainojumam.

» Lietojiet individualo darba aizsargaprikojumu. Darba
laika vienmér nésajiet aizsargbrilles. Individuala darba
aizsargaprikojuma (putek|u maskas, neslido$u apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) lietosana noteiktos
apstaklos laus samazinat savainoanas risku.

» Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu
ieslégsanos. Pirms elektroinstrumenta pievienosanas
elektrotiklam, akumulatora ievietosanas vai
iznem3anas, ka ari pirms elektroinstrumenta
parnesanas parliecinieties, ka tas ir izslégts. Parnesot
elektroinstrumentu, ja pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka ari
pievienojot to elektrobaro$anas avotam laika, kad
elektroinstruments ir ieslégts, var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Pirms elektroinstrumenta ieslégSanas iznemiet no ta
reguléjosos rikus vai atslégas. Reguléjosais riks vai
atsléga, kas ieslégsanas bridi atrodas elektroinstrumenta
kustigajas dalas, var radit savainojumu.

» Nesniedzieties parak talu. Jebkura situacija
saglabajiet lidzsvaru un stingru staju. Tas atvieglos
elektroinstrumenta vadi$anu neparedzétas situacijas.

» Neésajiet darbam piemérotu apgérbu. Darba laika
nenésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas.
Netuviniet garus matus un drébes kustosam dalam.
Valigas drebes, rotaslietas un gari mati var iekerties
kustosajas dalas.

» Jaelektroinstrumenta konstrukcija lauj tam pievienot
puteklu uzsitkSanas vai savaksanas, nodrosiniet, lai ta
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bitu pievienota un tiktu pareizi lietota. Pielietojot
puteklu savakSanu, samazinas to kaitiga ietekme uz
veselibu.

» Nepalaujieties uziemanam, kas iegiitas, bieZi lietojot
instrumentus, neiesligstiet paSapmierinatiba un
neignoréjiet instrumenta drosas lieto$anas principus.
Neuzmanigas ricibas dé| dazas sekundes dalas var gut
nopietnu savainojumu.

Saudziga apieSanas un darbs ar elektroinstrumentiem

» Neparslogojiet elektroinstrumentu. lkvienam darbam
izvélieties piemérotu elektroinstrumentu.
Elektroinstruments darbojas labak un drosak pie
nominalas slodzes.

» Nelietojiet elektroinstrumentu, ja to ar ieslédzéja
palidzibu nevar ieslégt un izslégt. Elektroinstruments,
ko nevar ieslégt un izslégt, ir bistams lietoSanai un to
nepieciesams remontét.

» Pirms elektroinstrumenta regulésanas, piederumu
nomainas vai novietosanas uzglabasanai atvienojiet ta
elektrokabela kontaktdaksu no barojosa elektrotikla
vai iznemiet no ta akumulatoru, ja tas ir iznemams.
Sadi iespéjams noveérst elektroinstrumenta nejausu
ieslégsanos.

» Jaelektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to
piemérota vieta, kur elektroinstruments nav
sasniedzams bérniem un personam, kuras neprot ar to
rikoties vai nav iepazinusas ar Siem noteikumiem. Ja
elektroinstrumentu lieto nekompetentas personas, tas
var apdraudét cilvéku veselibu.

» Savlaicigi apkalpojiet elektroinstrumentus un to
piederumus. Parbaudiet, vai kustigas dalas nav
nobidijusas un ir drosi iestiprinatas, vai kada no dajam
nav salauzta un vai nepastav jebkuri citi apstakli, kas
varétu nelabvéligi ietekmét elektroinstrumenta
darbibu. Ja elektroinstruments ir bojats, nodrosiniet,
lai tas pirms lietosanas tiktu izremontéts. Daudzi
nelaimes gadijumi notiek tapéc, ka elektroinstruments
pirms lieto$anas nav pienacigi apkalpots.

» Uzturiet griezoSos darbinstrumentus asus un tirus.
Rupigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar asiem
griezéjinstrumentiem, |auj stradat daudz razigak un ir
vieglak vadami.

» Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus,
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst Seit
sniegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
lieto3anas apstaklus un veicama darba raksturu.
Elektroinstrumentu lietoana citiem mérkiem, neka tiem,
kuriem to ir paredzéjis razotajs, ir bistama un var novest
pie neparedzamam sekam.

» Uzturiet elektroinstrumenta rokturus un noturvirsmas
sausas, tiras un brivas no ellas un smérvielam. Slideni
rokturi un noturvirsmas trauce efektivi rikoties ar
elektroinstrumentu un to drosi vadit neparedzétas
situacijas.
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Saudziga apiesanas un darbs ar akumulatora

elektroinstrumentiem

» Akumulatoru uzladei lietojiet tikai raZotaja noradito
uzlades ierici. Ikviena uzlades ierice ir paredzéta tikai
noteikta tipa akumulatoram, un méginajums to lietot cita
tipa akumulatoru uzladei var novest pie uzlades ierices
un/vai akumulatora aizdegsanas.

» Lietojiet elektroinstrumentos tikai tiem ipasi
paredzétus akumulatorus. Cita tipa akumulatoru
lietoSana var bit par céloni savainojumam vai novest pie
elektroinstrumenta un/vai akumulatora aizdeg$anas.

» Laika, kad akumulators netiek lietots, nepielaujiet, lai
ta kontakti saskartos ar saspraudém, monétam,
atslégam, naglam, skriivém vai citiem nelieliem
metala priekSmetiem, kas varétu veidot savienojumu
starp kontaktiem, izraisot isslégumu. Isslégums starp
akumulatora kontaktiem var radit apdegumus un izraisit
aizdegsanos.

» Nepareizi lietojot akumulatoru, no ta var izpliist
Skidrais elektrolits; nepielaujiet ta nonakSanu saskaré
ar adu. Ja tas tomér ir nejausi noticis, noskalojiet
elektrolitu ar ideni. Ja elektrolits nonak acis,
mekléjiet arsta palidzibu. No akumulatora izpludusais
elektrolits var izsaukt adas iekaisumu vai pat apdegumu.

» Nelietojiet akumulatoru vai elektroinstrumentu, ja tas
ir bojats vai modificéts. Bojati vai modificéti
akumulatori var radit neparedzétas situacijas, kuru
rezultata var notikt aizdegSanas vai spradziens, ka ari var
rasties savainojuma risks.

» Neturiet elektroinstrumentu vai akumulatoru uguns
tuvuma vai vieta ar augstu temperatiiru.
Elektroinstrumenta vai akumulatora atrasanas uguns
tuvuma vai vieta, kur temperatira parsniedz 130 °C, var
izraisit spradzienu.

» levérojiet visas uzladésanas instrukcijas un
neuzladéjiet akumulatoru vai elektroinstrumentu pie
temperatiiras, kas atrodas arpus instrukcija noradito
pielaujamo temperatiiras vértibu diapazona robezam.
Uzladéjot akumulatoru neatbilstosa veida vai pie
temperatiras, kas atrodas arpus pielaujamo
temperatdras vértibu diapazona robezam, tas var tikt
bojats, ka ari var pieaugt aizdeg$anas risks.

Apkalposana

» Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot vienigi
identiskas rezerves dalas. Tikai ta ir iespejams panakt
un saglabat vajadzigo darba drosibas limeni.

» Nekada gadijuma neveiciet bojatu akumulatoru
apkalposanu. Akumulatoru apkalpo$anu drikst veikt tikai
razotajs vai ta pilnvaroti servisa specialisti.

Drosibas noteikumi rokas elektroinstrumentu

izmantoSanai augstuma

» Izmantojot elektroinstrumentus augstuma, ievérojiet
attieciga instrumenta raZotaja noradijumus par
instrumenta piesaistiSanu un piederumiem. Izmantojot
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neathilstosas piesaistiSanas metodes vai piederumus, var
palielinaties risks instrumenta vai piederumu nokrisanai
no augstuma, kas var radit smagus savainojumus tuvuma
esos$ajam personam.

» Izmantojot elektroinstrumentu augstuma esosa darba
pozicija, nepievienojiet tam nevienu piederumu, kas
var izraisit piestiprinasanas zonas nestspéjas [kg
(marcinas)] parsniegsanu. Ja instrumenta,
akumulatora, pievienojamo komponentu un piederumu
kopéjais svars parsniedz elektroinstrumenta kritienu
noversanas aizsardzibas lidzekla piestiprinadanas zonas
maksimalo nestspéju, kritiena gadijuma sistéma var
nenostradat, ka rezultata tuvuma eso$ajam personam var
tikt raditi smagi savainojumi.

Drosibas noteikumi akumulatora blivésanas

pistolém

» Péc kblivésanas pistoles automatiskas izslégsanas
nemeéginiet to no jauna ieslégt, nospiezot ieslédzéju.
Sadas ricibas dé| var tikt bojats akumulators.

» Stradajot ar akumulatora blivésanas pistoli, nésajiet
personigo aizsargaprikojumu, ko ir ieteicis
izmantojama materiala razotajs. leteikumus par to var
atrast izmantojama materiala dro$ibas datu lapa. Jebkura
gadijuma nésajiet aizsargbrilles un aizsargcimdus, kas ir
pieméroti darbam ar kimiskajam vielam. Ir japielieto ari
visi aizsardzibas pasakumi, kas atbilst izmantojama
materiala ipasibam.

» Ar S0 elektroinstrumentu drikst izspiest vienigi
hermetizéjosas vielas un limvielas no parastajam
kasetém. Ir stingri aizliegts izspiest citus materialus vai
izmantot ipasus péc klientu pasutijuma pielagotus
iesainojumus.

» Stradajot ar viegli gaistosam vai veselibai kaitigam
vielam, jaseko, lai darba vieta tiktu nodrosinata
pietiekosa védinasana, un vajadzibas gadijuma jalieto
piemérota ierice elposanas celu aizsardzibai.

» Parbaudiet, ka elektroinstrumenta izmantojat pareiza
izméra kasetes. Parbaudiet, ka kasetes ir atbilstigi
ieliktas kasetes turétaja, kas ir stingri nostiprinats
elektroinstrumenta. Tikai péc tam saciet izspiest
materialu.

» Nekad neméginiet izspiest materialu no nepareizi
ievietotas vai nosprostotas kasetes.

» Lietosanas laika nekad nevérsiet elektroinstrumentu
pret sevi vai citu personu virziena.

» Bojajuma vai nepareizas lietoSanas rezultata
akumulators var izdalit kaitigus izgarojumus.
Akumulators var aizdegties vai spragt. ielaidiet telpa
svaigu gaisu un smagakos gadijumos mekléjiet arsta
palidzibu. Izgarojumi var izraisit elpo$anas celu
kairinajumu.

» Neatveriet akumulatoru un neveiciet tam nekadas
modifikacijas. Pastav issleguma risks.

» ledarbojoties uz akumulatoru ar smailu priekSmetu,
pieméram, ar naglu vai skriivgriezi, ka ari aréja spéka

iedarbibas rezultata akumulators var tikt bojats. Tas
var radit iek$éju isslégumu, ka rezultata akumulators var
aizdegties, dimot, eksplodét vai parkarst.

» Lietojiet akumulatoru vienigi raZotaja izstradajumos.
Tikai ta akumulators tiek pasargats no bistamam
parslodzém.

Sargajiet akumulatorus no

karstuma, pieméram, no

ilgstosas saules staru
iedarbibas, ka ari no uguns,
netirumiem, idens un mitruma.

Pastav spradziena un issléguma risks.

Izstradajuma un ta funkciju apraksts

Izlasiet drosibas noteikumus un
noradijumus lietosanai. Drosibas noteikumu
un noradijumu neievéro$ana var izraisit
aizdegsanos un bt par céloni elektriskajam
triecienam vai nopietnam savainojumam.

Nemiet véra attélus lietoSanas pamacibas sakuma dala.

Paredzétais lietojums

Elektroinstruments ir paredzéts dazadas viskozitates
hermetizéjoso vielu un [iméjoso masu uzklasanai uz sausam,
no putekliem un taukiem brivam virsmam vai ari spraugu
aizpildisanai ar izmantojamajiem materialiem.

Attelotas sastavdalas

Attéloto komponentu numeracija atbilst karsta
elektroinstrumenta attélojumam grafiskaja lapa.

(1) Izspiesanas virzulis
(2) Zobstienis
(3) Kasetes turétajs
(4) Akumulatora uzlades pakapes indikators
(5) Zobstiena atvilcéjs
(6) Padeves atruma pirkstrats
(7) leslédzéja/izsledzeja blokétajs
(8) Akumulatora atblokésanas taustins”
(9) Akumulators?
(10) leslédzejs/izsledzejs
(11) Zobstiena atbrivosanas poga
(12) Rokturis (ar izolétu noturvirsmu)
(13) fiksets stiprinajuma punkts kritienu novérsanas
aizsardzibas sistémai”
(14) Kritienu novérsanas aizsardzibas sistéma”
(15) Zona kritienu novérsanas aizsardzibas sistémas
piestiprinasanai pie elektroinstrumenta
a) Sie piederumi neietilpst standarta piegades komplekta.

Tehniskie dati
Akumulatora hermetizacijas pistole GCG12V-35
Izstradajuma numurs 3601JT30..
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Akumulatora hermetizacijas pistole GCG12V-35

Nominalais spriegums V= 12
Kasetes kapacitate maks. ml 310
Padeve maks.” mm/s 10
Izspiesanas spéks maks. kN 3,5
Svars® ke 1,7
Izmérs (garums x platums x mm 425 %116 =
augstums) 248
leteicama apkartéjas vides “C 0...+35
temperatira uzlades laika
Pielaujama apkartéja gaisa © -20...+50
temperatira darbibas laikd® un
glabasanas laika
leteicamie akumulatori GBA12V...
GBA12V...
leteicamas uzlades ierices GAL12V...
GAL12...
GAX 18...

A) bezslodzes, ar augstako pirkstrata regulésanas iestatijumu, pie
20-25°C

B) Bezakumulatora (akumulatora svaru atradisiet timek|a vietné
www.bosch-professional.com.)

C) ierobezota jauda pie temperatiiras vértibam < 0 °C

Vértibas var atskirties atkariba no konkréta izstradajuma un

izmantosanas vai apkartéjas vides apstakliem. Plasaku informaciju

skatiet vietné www.bosch-professional.com/wac.

Informacija par troksni un vibraciju

Trok$na emisijas vertibas ir noteiktas atbilstigi standartam
EN 62841-1.

Instrumenta radita péc raksturliknes A izsveérta trokna
spiediena tipiska vértiba neparsniedz 70 dB(A). Troksna
[imenis darba laika var parsniegt Seit noraditas vértibas.
Lietojiet lidzeklus dzirdes organu aizsardzibai!

Kopéja vibracijas vértiba a, (pastaviga vibracija), p;
(atkartotas triecienvibracijas) un mérijumu nenoteiktiba K ir
noteiktas atbilstigi EN 62841-1:

a,=0,2m/s’ (K=1,5m/s?), p; = 7m/s” (K = 1,5 m/s?)
Saja pamaciba noraditais vibracijas limenis un instrumenta
radita troksSna vértiba ir izmérita atbilstosi standarta
noteiktajai proceddrai un var tikt izmantota
elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinasanai. To var
izmantot ari vibracijas un trok$na raditas papildu slodzes
iepriek$éjai novertésanai.

Seit noraditais svarstibu limenis un instrumenta radita
troksna vertiba ir attiecinama uz elektroinstrumenta
galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja elektroinstruments tiek
lietots netipiskiem mérkiem, kopa ar netipiskiem
darbinstrumentiem vai nav vajadzigaja veida apkalpots, ta
svarstibu limenis un radita trok$na vértiba var atskirties no
Seit noraditajam vértibam. Tas var ievérojami palielinat
svarstibu un trok$na radito papildu slodzi kopéjam darba
laika posmam.

Lai precizi izvértétu svarstibu un trok$na radito papildu
slodzi zinamam darba laika posmam, janem véra ari laiks,
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kad elektroinstruments ir izslégts vai ari darbojas, tacu
faktiski netiek izmantots paredzéta darba veik$anai. Tas var
ievérojami samazinat svarstibu un trok$na radito papildu
slodzi kopéjam darba laika posmam.

Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajo$o personu
no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram, savlaicigi
veiciet elektroinstrumenta un darbinstrumentu apkalpo$anu,
uzturiet rokas siltas un pareizi planojiet darbu.

Akumulators

Bosch pardod akumulatora elektriskos darbinstrumentus ari
bez akumulatora. Tas, vai Jisu elektriska darbinstrumenta
piegades komplektacija ir ieklauts akumulators, ir noradits
uz iesainojuma.

Akumulatora uzlade

» Izmantojiet vienigi tehniskajos datos noraditas
uzlades ierices. Vienigi §i uzlades ierice ir piemérota jusu
elektroinstrumenta izmantojama litija-jonu akumulatora
uzladei.

Norade: athilstosi starptautiskajiem kravu parvadasanas

noteikumiem litija jonu akumulatori tiek piegadati daléji

uzladéta stavokli. Lai nodrosinatu pilnu akumulatora jaudu,
pirms pirmas lieto$anas reizes pilniba uzladéjiet
akumulatoru.

Akumulatora ielikSana

levietojiet uzladéto akumulatoru akumulatora stiprinajuma,
idz tas tiek nofikséts.

Akumulatora iznemsana

Lai iznemtu akumulatoru, nospiediet akumulatora
atbrivo$anas taustinus un izvelciet akumulatoru.
Nedarbojieties ar spéku.

Akumulatora uzlades pakapes indikators

Kad daleji nospiez iesledzéju/izslédzéju, akumulatora
uzlades pakapes indikators daZas sekundes rada
akumulatora uzlades limeni.

LED letilpiba

Pastavigi deg 3 zalas LED diodes ~ 68-100 %
Deg pastavigi 2 x zala krasa 22-68 %
Deg pastavigi 1 x zala krasa 2-22%
Mirgo 1 x zala krasa 0-2%

Pareiza apieSanas ar akumulatoru

Sargajiet akumulatoru no mitruma un Gdens.

Uzglabajiet akumulatoru pie temperatiras no -20 °C lidz
50 °C. Neatstajiet akumulatoru karstuma, pieméram,
vasaras laika neatstajiet to automasina.

Ja manami samazinas instrumenta darbibas laiks starp
akumulatora uzladém, tas norada, ka akumulators ir
nolietojies un to nepiecieSams nomainit.
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levérojiet noradijumus par atbrivo$anos no nolietotajiem
izstradajumiem.

Montaza

» Pirms jebkadu darbu veiksanas pie
elektroinstrumenta (piem. apkope, instrumentu
maina utt.) iznemiet akumulatoru no
elektroinstrumenta. Ja nejausi nospiez ieslédzéju/
izslédzéju, pastav savainojumu risks.

Kasetes ievietosana kasetes turétaja

Nospiediet zobstiena atblokétaju (11) un izvelciet zobstieni
ar zobstiena atvilcéju (5) virziena uz aizmuguri.

Atgrieziet kaseti tas priekSpusé un uzskrivéjiet
izvadsprauslu.

levietojiet kaseti kasetes turétaja (3).

Nospiediet zobstiena atblokétaju (11) un uzmanigi bidiet
zobstieni uz prieksu, lidz izspiesanas virzulis (1) pieskaras
pie kasetes.

Izvadsprauslu varat apgriezt, lai ta optimali atbilstu jisu
vajadzibam.

Lietosana

Lietosana kopa ar kritienu novérsanas
aizsardzibas sistému

» Drosibas noteikumi izmantoSanai augstuma. Izlasiet
visus drosibas noteikumus un noradijumus. Noteikumu un
noradijumu neievero$ana var izraisit loti smagus
savainojumus.

» lzlasiet visus kritienu novérsanas aizsardzibas
lidzekla (14) un kritienu novérsanas aizsardzibas
sistémas drosibas noteikumus un noradijumus.
Noteikumu un noradijumu neievéro$ana var izraisit |oti
smagus savainojumus.

» Stradajot augstak par 1,8 m, vienmér izmantojiet
kritienu novérsanas aizsardzibas sistému.

» Vienmeér nostipriniet instrumentu pie stingra, stabila
stiprinajuma punkta (pieméram, sastatnu balsta).
Nenostiprinati priekSmeti, pieméram, kapnes,
instrumentu kastes utt., nevar sniegt drosibu kritiena
gadijuma. Stiprinajuma punkta nestspéjai ir jabit
vienlidzigai ar vai lielakai par elektroinstrumenta kritienu
novérsanas aizsardzibas lidzekla piestiprinasanas zonas
nestspeju.

Elektroinstrumenta kritienu novérsanas

aizsardzibas lidzekla piestiprinasanas

zonas nestspéja”

6 kg (13,2 Ibs)

Max. kritienu noversanas aizsardzibas 1,1m
[idzekla garums (3,6 pédas)

A) Tas ietver elektroinstrumentu ar visiem pievienojamajiem
komponentiem un piederumiem.

Izmantojiet kritienu novérsanas aizsardzibas lidzekli (14) —
Bosch drosibas jostu 2 607 990 161.

Kritienu novérsanas aizsardzibas lidzekla uzstadisana
(skat. attélu A)

Lai izmantotu kritienu novérsanas aizsardzibas sistému,
piestipriniet kritienu novérsanas aizsardzibas lidzekli (14)
pie elektroinstrumenta kritienu novérsanas aizsardzibas
[idzekla piestiprinasanas zonas (15). Ja kritienu novérsanas
aizsardzibas lidzeklim ir cilpa, aplieciet to ap
piestiprinasanas zonu, ka paradits A attéla. Pievelciet cilpu
un raugiet, lai ta nebutu saverpusies.

levéribai: piestipriniet kritienu novérsanas aizsarglidzekli
(14) tiesi pie zobstiena (2), ka paradits attéla, nevis pie
zobstiena atvilcéja (5).

IzmantoSanas noradijumi

- Kritienu novérsanas aizsardzibas sistému ir paredzéts
lietot kvalificétam un kompetentam personam.

- Piestipriniet kritienu novérsanas aizsardzibas lidzekli tikai
pie §im nolikam paredzétas elektroinstrumenta kritienu
novérsanas aizsardzibas lidzekla piestiprinasanas zonas.

- Nepiestipriniet kritienu novérsanas aizsardzibas lidzekli
pie citam elektroinstrumenta dalam un neparveidojiet
elektroinstrumentu, lai raditu piestiprina$anas zonas.

- |zmantojiet tikai tadus kritienu novérsanas aizsardzibas
lidzek|us, kuru nestspéja ir vienlidziga ar iepriek$ noradito
elektroinstrumenta kritienu novérsanas aizsardzibas
[idzekla piestiprinadanas zonas nestspéju vai lielaka par
to.

- lzmantojiet tikai kritienu novérsanas aizsardzibas
[idzeklus ar cilpas galu vai karabini.

- Jaiespéjams, izmantojiet kritienu novérsanas
aizsardzibas lidzekli ar kritiena apturé$anas sistému.

- Izmantojiet tikai tadus kritienu novérsanas aizsardzibas
lidzek|us, kas atbilst standartam ANSI ISEA 121:2018.
Neizmantojiet troses, virves, térauda troses vai kabelus
ka kritienu noversanas aizsardzibas lidzek|us.

- Pirms darba uzsak$anas augstuma parliecinieties, ka
kritienu novérsanas aizsardzibas lidzeklis abos galos ir
pareizi nostiprinats.

- Nekada gadijuma neizmantojot kritienu novérsanas
aizsardzibas lidzek|us, lai jebkada veida ierobeZotu
aizsargparsegu, slédzu un fiksatoru darbibu.

- Vienam kritienu novérsanas aizsardzibas lidzeklim
vienlaicigi piestipriniet ne vairak par vienu instrumentu.

- Izmantojiet kritienu novérsanas aizsardzibas sistému ta,
lai kritiena gadijuma elektroinstruments virzitos projam
no lietotaja. Kritiena gadijuma elektroinstrumenti $ipojas
iekarti kritienu novérsanas aizsardzibas sistéma. Tas var
radit savainojumus vai izraisit lidzsvara zaudésanu.

- Izmantosanas laika neizstiepiet kritienu novérsanas
aizsardzibas lidzek|us ar kritiena apturéSanas sistemu.
Vienmér izmantojiet kritienu novérsanas aizsardzibas
lidzek|us neizstiepta stavokli.

- Neizmantojiet kritienu novérsanas aizsardzibas lidzekli,
lai iekartu elektroinstrumentu vai vilktu to uz augsu.

- Neizmantojiet kritienu novérsanas aizsardzibas lidzekli,
lai dro$inatu cilvékus.

- Stradajot augstuma, neveiciet piederumu mainu.
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- Izmantojiet tikai darbam augstuma paredzétus
piederumus, kas ir noraditi $aja lieto$anas pamaciba.

- Sargiet kritienu novérsanas aizsardzibas lidzekli no
saskares ar augstsprieguma zonam vai stravas vadiem.
Pastav elektriskas stravas trieciena risks.

- Neizmainiet elektroinstrumenta kritienu novérsanas
aizsardzibas lidzekla piestiprinasanas zonu un izmantojiet
to tikai tadiem noliikiem un veida, ka noradits lietosanas
pamaciba.

- Neizmantojiet kritienu novérsanas aizsardzibas sistému
kustigu dalu tuvuma. Tas var ieraut kritienu novérsanas
aizsardzibas lidzekli, tadéjadi izraisot sasitumus.

- Sargiet kritienu novérsanas aizsardzibas lidzekli no asam
malam, griezumiem, skaidam, dzirkstelém un citiem
objektiem, kas var radit bojajumus.

- Raugiet, lai jis nesapitos kritienu novérsanas aizsardzibas
[idzekli.

- Nenesiet elektroinstrumentu, turot to aiz kritienu
novérsanas aizsardzibas lidzekla vai ta piestiprinasanas
Zonas.

- Mainiet roku, ar kuru turat elektroinstrumentu, tikai tad,
kad atrodaties drosa pozicija.

- Nemeginiet kert kritoSu elektroinstrumentu.

- Pirms katras lietoSanas reizes, ka ari péc nokrisanas
parbaudiet kritienu novérSanas aizsardzibas lidzekla
piestiprinasanas zonu un kritienu novérsanas
aizsardzibas lidzekli, vai tiem nav radusies bojajumi, lai
nodrosinatu darbibu bez problémam. Neizmantojiet
elektroinstrumentu un kritienu novéranas aizsardzibas
lidzekli, ja tie ir bojati (pieméram, plaisas, Suvju bojajumi)
vai nedarbojas pareizi. Kritienu novér§anas aizsardzibas
[idzekla piestiprinasanas zonas bojajumi ietver
plastmasas dalu lizumus, plaisas, plisumus un
deformaciju.

- Jaelektroinstruments ir kritis no augstuma un iekarajies
kritienu novérsanas aizsardzibas sistéma, tas ir atbilstosi
jamarke un ir japartrauc ta ekspluatacija.

- Jaizmantojat kritienu novérsanas aizsardzibas lidzekli ar
nostrades indikatoru un $is indikators ir redzams, ari to
vairs nedrikst ekspluatét.

Uzsakot lietosanu

leslégsana un izslégsana
levéribai: ieslédziet So elektroinstrumentu tikai tad, ja ir
ievietota kasetne.

Lai ieslégtu elektroinstrumentu, vispirms kreisajos o
sanos nospiediet atblokétaju (7) un tadejadi deaktvizéjet to.
Péc tam nospiediet iesledzéju/izsledzéju (10) un turiet to
nospiestu.

Lai izslégtu elektroinstrumentu, atlaidiet ieslédzéju/
izsledzeju (10). Zobstienis tlit ieslid stavésanas pozicija, lai
noveérstu talaku materiala izspiesanu.
Jaieslédzéju/izslédzeju (10) atkartoti nospiez apméram

20 sekunzu laika péc izslégSanas, zobstienis ar palielinatu
atrumu ieslid pédéja darba pozicija. Sasniedzot So poziciju,
padeve tiek pielagota iestatitajam padeves atrumam.
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Lai blokétu ieslédzéju/izslédzéju (10) pret atkartotu netisu
ieslégSanu, vispirms labajos @ sanos nospiediet
atblokétaju (7) un tadéjadi aktvizéjet to.

lestatit darbinstrumenta padeves atrumu

Ar padeves atruma pirkstratu (6) jis varat atlasit zobstiena
maksimalo padeves atrumu. Lielaka vértiba nozimé lielaku
padeves atrumu; mazakas vértibas — mazaku padeves
atrumu. leprieks atlasitas vértibas var mainit ari darbibas
laika.

Jis varat vienmérigi regulét padeves atrumu lidz ieprieks
izvéletajai vértibai, mainot spiedienu uz ieslédzeju/
izsledzeju (10).

Izspiesta materiala daudzums ir atkarigs ari no padeves
sprauslas atvéruma lieluma.

Termoatkariga aizsardziba pret parslodzi

Ja materiala temperatira paaugstinas virs pielaujamas
vertibas, blivésanas pistole izslédzas. Nogaidiet, lidz
blivésanas pistole atdziest, un tad ieslédziet to no jauna.

Noradijumi darbam

» levérojiet uzklajama materiala raZotaja sniegtos
noradijumus! Noteiktus materialus var lietot vienigi
noteikta temperatiiras diapazona vai ari uzklat vienigi uz
ipasas pamatnes virsmas.

» Atveriet un lietojiet kasetes atbilstigi razotaja
noradijumiem.

» Apgrieziet izvadsprauslu tikai tad, kad materiala
iesainojums ir drosi ielikts kasetes turétaja.

Noreguléjiet padeves atrumu ta, lai uzklajamais materials

batu uzklajams viena kustiba, bez pacel$anas.

Sekojiet, lai virsma, uz kuras jauzklaj materials, bdtu sausa,

tira un briva no smervielam.

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tirisana

» Pirms jebkadu darbu veiksanas pie
elektroinstrumenta (piem. apkope, instrumentu
maina utt.) iznemiet akumulatoru no
elektroinstrumenta. Ja nejausi nospiez ieslédzéju/
izsledzéju, pastav savainojumu risks.

» Lai elektroinstruments darbotos efektivi un drosi,
regulari tiriet korpusu un ventilacijas atveres.

Péc katras lietoSanas reizes riipigi notiriet izvadsprauslas un

kasetes turétaju, ka ari zobstieni ar spiedéjdiskiem atbilstigi

lietojama materiala razotaja sniegtajiem noradijumiem.

Akumulatoru un rokturi var notirit ar mitru dranu.

Blivésanas pistolei nav vajadziga apkalpo$ana, jo ta nesatur

dalas, kuram butu nepiecieS§ama nomaina vai apkalpo$ana.

Klientu apkalposanas dienests un konsultacijas
par lietosanu

Latvijas Republika
Talr.: 67146262
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Saite uz misu servisu adresém un garantijas nosacijumiem ir
pieejama pédéja lapa.

Pieprasot konsultacijas un pasutot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz
izstradajuma markejuma plaksnites.

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

Nolietotie elektroinstrumenti, akumulatori, piederumi un
iesainojuma materiali japaklauj otrreizéjai parstradei
apkartéjai videi nekaitiga veida.
Neizmetiet nolietotos elektroinstrumentus,
akumulatorus un baterijas sadzives atkritumu
tvertné!

Tikai EK valstim.

Nolietotas elektriskas un elektroniskas ierices, vai nolietoti
akumulatori/baterijas ir jasavac atseviski un jautilizé videi
dro$a veida. Izmantojiet Siem nolikiem paredzétas
savaksanas sistémas. Nepareiza utilizacija iespéjama
bistamo vielu satura dé| var izraisit vides un veselibas
apdraudéjumu.

Lietuviy k.

Saugos nuorodos

Bendrosios saugos nuorodos dirbantiems su

elektriniais jrankiais

4] ISPE JIMAS Perskaitykite visus su Siuo elektri-
niu jrankiu pateikiamus saugos

ispéjimus, instrukcijas, perziireékite iliustracijas ir speci-

fikacijas. Jei nepaisysite visy zemiau pateikty instrukcijy,

galite patirti elektros smagj, sukelti gaisra ir sunkiai susizaloti

arba suzaloti kitus asmenis.

I$saugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir

ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

Toliau pateiktame tekste vartojama sgvoka ,Elektrinis jra-

nkis® apibtdina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su

maitinimo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo

laido).

Darbo vietos saugumas

» Darho vieta turi bati Svari ir gerai apsviesta. Netvarkin-
ga arba blogai apSviesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiy skysciu, dujy ar dulkiu. Elektriniai jrankiai gali
kibirk$¢iuoti, o nuo kibirks¢iy dulkés arba susikaupe garai
gali uzsidegti.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite Salia biti vai-
kams ir pasaliniams asmenims. Nukreipe démesjj kitus
asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

Elektrosauga

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmes. Jei|
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros sma-
giorizika.

Zmoniy sauga

» Bilkite atidis, sutelkite démesj j tai, ka darote, ir dirb-
dami su elektriniu jrankiu vadovaukités sveiku protu.
Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate pavarge
arba vartojote narkotiku, alkoholio ar medikamenty.
Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu jrankiu gali
tapti sunkiy suZalojimy priezastimi.

» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis.
Butinai dévékite apsauginius akinius. Naudojant asme-
NS apsaugos priemones, pvz., respiratoriy ar apsaugine
kauke, neslystancius batus, apsauginj $alma, klausos ap-
saugos priemones ir kt., rekomenduojamas atitinkamai
pagal naudojama elektrinj jrankj, sumazéja rizika susizeis-
ti.

» Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-
tiktinai. Pries prijungdami elektrinj jranki prie elekt-
ros tinklo ir (arba) akumuliatoriaus, pries pakeldami
ar neSdami jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu nes-
dami elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba
prietaisa jjungsite j elektros tinkla, kai jungiklis yra jjung-
tas, gali jvykti nelaimingas atsitikimas.

» Pries jjungdami elektrinj jrankj pasalinkite re-
guliavimo jrankius arba verZlinius raktus. Besisukan-
Cioje prietaiso dalyje esantis jrankis ar raktas gali suzaloti.

» Stenkités, kad kiinas visada biity normalioje padéty-
je. Dirbdami stovékite saugiai ir visada islaikykite
pusiausvyra. Tvirtai stovédami ir gerai iSlaikydami
pusiausvyra galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj ne-
tikétose situacijose.

» Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy drabu-
Ziy ir papuosaly. Saugokite plaukus ir drabuZius nuo
besisukanciy elektrinio jrankio daliy. Laisvus drabu-
Zius, papuosalus bei ilgus plaukus gali jtraukti besisukan-
Cios dalys.

» Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite, ar jie yra
prijungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy
nusiurbimo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy po-
veikis.

» Daznai naudodami jrankij ir gerai su juo susipazine per-
nelyg neatsipalaiduokite ir nepradékite nepaisyti jra-
nkio saugos principu. Neatidus veiksmas gali sukelti sun-
kia trauma per sekundés dalj.

Riipestinga elektriniy jrankiy prieziira ir naudojimas

» Neperkraukite elektrinio jrankio. Naudokite jusy dar-
bui tinkama elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jra-
nkiu jus dirbsite geriau ir saugiau, jei nevirsysite nurodyto
galingumo.

» Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.
Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar iSjungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

160992AG7L|(01.07.2026)

Bosch Power Tools



» Pries reguliuodami elektrinj jrankij, keisdami darbo
jrankius ar pries valydami elektrinj jranki, i$ elektros

tinklo lizdo iStraukite kiStuka ir (arba) iSimkite akumu-

saugos jus nuo netikéto elektrinio jrankio jsijungimo.

» Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniai jrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

» Priziurékite elektrinj jranki ir priedus. Patikrinkite, ar
besisukancios jrankio dalys tinkamai veikia ir niekur
nestringa, ar néra suliizusiy ar pazeisty daliu, kurios
trikdyty elektrinio jrankio veikima. Pries$ vél naudoja-
nt elektrinj jrankj, paZeistos jrankio dalys turi biti su-
taisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy prieZastis yra
blogai priziurimi elektriniai jrankiai.

» Pjovimo jrankiai turi bati astris ir Svariis. Ripestingai
prizitréti pjovimo jrankiai su astriomis pjaunamosiomis
briaunomis maziau stringa, juos lengviau valdyti.

» Elektrinj jrankij, papildoma jranga, darbo jrankius ir t.
t. naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir
atsizvelkite j darbo salygas ir atliekama darba. Naudo-
jant elektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali susidaryti
pavojingos situacijos.

» Rankenos ir suémimo pavirsiai turi biti sausi, Svarils,
ant jy neturi biti alyvos ir tepaly. DélslidZiy rankeny ir
suémimo pavir$iy negalésite saugiai iSlaikyti ir suvaldyti
jrankio netikétose situacijose.

Riipestinga akumuliatoriniy jrankiy prieziira ir

naudojimas

» Akumuliatoriui jkrauti naudokite tik tuos kroviklius,
kuriuos rekomenduoja gamintojas. Naudojant kitokio
tipo akumuliatoriams skirta kroviklj, iSkyla gaisro pavojus.

» Su elektriniu jrankiu galima naudoti tik jam skirta aku-
muliatoriy. Naudojant kitokius akumuliatorius iSkyla su-
sizalojimo ir gaisro pavojus.

» Nelaikykite savarzéliy, monetu, raktu, viniy, varzty ar
kitokiy metaliniy daikty arti iStraukto i$ prietaiso aku-
muliatoriaus kontakty. Trumpai sujungus akumuliato-
riaus kontaktus galima nusideginti ar sukelti gaisra.

» Netinkamai naudojant akumuliatoriu, i$ jo gali iStekeéti
skystis; venkite kontakto su Siuo skysciu. Jei skyscio
pateko ant odos, nuplaukite jj vandeniu. Jei skyscio
pateko j akis, nedelsdami kreipkités j gydytoja. Aku-
muliatoriaus skystis gali sudirginti ar nudeginti oda.

» Nenaudokite paZeisto arba perdaryto akumuliatoriaus
arbajrankio. Sugadintiarba perdaryti akumuliatoriai gali
veikti nenuspéjamai - sukelti gaisra, sprogima arba trau-
my pavojy.

» Saugokite akumuliatoriy ir jrankj nuo ugnies ir auks-
tos temperatiiros. Patekes j ugnj arba aukstesne nei
130 °C temperatiira, jis gali sprogti.

» Vykdykite visas jkrovimo instrukcijas ir nekraukite
akumuliatoriaus arba jrankio temperatiiroje, neati-
tinkancioje instrukcijose nurodyto temperatiiros
diapazono riby. Netinkamai kraunant arba jeigu tempera-
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tura neatitinka nurodyto diapazono riby, gali sugesti aku-
muliatorius ir kilti gaisras.

Techniné prieziiira

» Elektrinj jrankij turi remontuoti tik kvalifikuoti specia-
listai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip ga-
lima garantuoti, jog elektrinis jrankis isliks saugus naudo-
ti.

» Niekada neatlikite paZeisto akumuliatoriaus techninés
prieziiiros. Akumuliatoriy technine prieZiura turi atlikti
tik gamintojas arba jgaliotasis techninés priezitros at-
stovas.

Saugos nuorodos dirbantiems su rankose
laikomais elektriniais jrankiais, kai jie naudojami
aukstesnéje padétyje

» Naudodami elektrinj jrankj aukstesnéje padétyje, lai-
kykités jrankio gamintojo rekomendacijy dél jrankio
tvirtinimo ir priedy. Taikant netinkamus tvirtinimo
priedus ar papildoma jranga, gali padidéti nukritimo i§
aukstesnés padéties rizika, dél ko, priklausomai nuo apli-
nkybiy, galimi sunkis suzalojimai.

» Naudodami elektrinj jrankj aukstesnéje darbinéje pa-
détyje, prie jrankio netvirtinkite jokios papildomos
jrangos, dél kurios buty virSyta tvirtinimo tasko kelia-
moji galia [kg (Ib(s))]. Jei jrankio, akumuliatoriaus,
primontuojamuyjy daliy ir papildomos jrangos masé virsija
maksimalig elektrinio jrankio apsaugos nuo kritimo prie-
monés tvirtinimo tasko keliamaja galia, kritimo atveju ap-
sauga gali neatlaikyti, dél ko, priklausomai nuo aplinkybiy,
galimi sunkds suzalojimai.

Saugos nuorodos dirbantiems su
akumuliatoriniu silikono ir klijy pistoletu

» Jeigu silikono ir klijy pistoletas iSsijungé automatis-
kai, jjungimo-isjungimo jungiklio nebespauskite. Taip
galite sugadinti li¢io jony akumuliatoriy.

» Dirbdami su akumuliatoriniu silikono ir klijy pistoletu
dévékite asmenines apsaugos priemones, kurias reko-
menduoja naudojamos medZiagos gamintojas. Nurody-
mus apie tai rasite naudojamos medZiagos saugos duo-
meny lape. Bet kuriuo atveju dévékite apsauginius akinius
ir pirstines, skirtas darbui su cheminémis medziagomis.
Priklausomai nuo medziagos reikia naudoti ir papildomas
apsaugos priemones.

» Sis elektrinis jrankis yra skirtas tik sandarinimo me-
dziagoms ir klijams i$ jprastiniy tabeliy iSspausti. 13-
spausti kitokias medziagas ir naudoti specifines pakuociy
sistemas grieZtai draudziama.

» Naudojant lakias ir pavojingas medziagas reikia uztik-
rinti pakankama darbo vietos védinima ir, esant bi-
tinybei, reikia dévéti kvépavimo taky apsaugos apara-
ta.

» |sitikinkite, kad tiibelés dydis tinka Siam elektriniam
jrankiui. Jsitikinkite, kad tubelé gerai tinka j tubelés laikik-
Ij ir kad laikiklis yra gerai pritvirtintas prie elektrinio jra-
nkio. Tik tada pradékite medziaga iSspausti.
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» Niekada nebandykite spausti medziagos i$ netinkamai
istatytos ar uzsikimsusios tiibelés.

» Naudojimo metu elektrinio jrankio niekada nenukreip-
kite j save ar kitus asmenis.

» Pazeidus akumuliatoriy ar netinkamai jj naudojant, ga-
li iSsiverzti gary. Akumuliatorius gali uZsidegti arba
sprogti. ISvédinkite patalpa ir, jei nukentéjote, kreipkités
j gydytoja. Sie garai gali sudirginti kvépavimo takus.

» Neatidarykite akumuliatoriaus ir nedarykite jokiy jo
pakeitimy. Galimas trumpojo sujungimo pavojus.

» Astris daiktai, pvz., vinys ar atsuktuvai, arba iSoriné
jéga gali pazeisti akumuliatoriy. Dél to gali jvykti vidinis
trumpasis jungimas ir akumuliatorius gali sudegti, pradeéti
rukti, sprogti ar perkaisti.

» Akumuliatoriy naudokite tik gamintojo gaminiuose.
Tik taip apsaugosite akumuliatoriy nuo pavojingos per di-
delés apkrovos.

Saugokite akumuliatoriy nuo

karscio, taip pat ir nuo ilgalaikio

saulés spinduliy poveikio, ug-
nies, neSvarumy, vandens ir
drégmes. ISkyla sprogimo ir trum-

pojo jungimo pavojus.

Gaminio ir savybiy aprasas
Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
reikalavimus. Nesilaikant saugos nuorody ir
reikalavimy gali trenkti elektros smugis, kilti
gaisras, galima smarkiai susizaloti ir suzaloti
kitus asmenis.

PraSome atkreipti démes;j j paveikslélius priekinéje naudoji-

mo instrukcijos dalyje.

Naudojimas pagal paskirtj

Elektrinis jrankis yra skirtas jvairaus klampumo sandarinimo
medziagoms ir klijams ant sauso pagrindo, nuo kurio pasalin-
tos dulkés ir neSvarumai, tepti arba tarpams naudojama me-
dZiaga uzpildyti.

Pavaizduoti jrankio elementai

Pavaizduoty sudedamuyjy daliy numeriai atitinka elektrinio
jrankio schemos numerius.

(1) I$spaudimo diskas
(2) Krumpliastiebis
(3) Tabelés laikiklis
(4) Akumuliatoriaus jkrovos buklés indikatorius
(5) Krumpliastiebio istraukimo rankena
(6) Pastiimos greicio nustatymo ratukas
(7) Jjungimo-isjungimo jungiklio fiksatorius
(8) Akumuliatoriaus atblokavimo klavisas®
(9) Akumuliatorius®

(10) Jjungimo-i$jungimo jungiklis

(11) Krumpliastiebio atblokavimo mygtukas

(12) Rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)

(13) Apsaugos nuo kritimo priemonés stacionarus tvir-
tinimo taskas”

(14) Apsaugos nuo kritimo priemoné?

(15) Apsaugos nuo kritimo priemonés tvirtinimo vieta ant
elektrinio jrankio
a) Sio priedo standartiniame tiekiamame komplekte néra.

Techniniai duomenys

Akumuliatorinis silikono ir klijy GCG12V-35
pistoletas
Gaminio numeris 3601JT30..
Nominalioji jtampa V= 12
Maks. tiibelés talpa ml 310
Maks. pastima® mm/s 10
Maks. i$spaudimo jéga kN 3,5
Svoris® kg 1,7
Matmenys (ilgis x plotis x auks- mm 425 %116 =
tis) 248
Rekomenduojama aplinkos tem- © 0..+35
peratura jkraunant
Leidziamoji aplinkos temperatt- “C -20...+50
ra veikiant® ir sandéliuojant
Rekomenduojami akumuliatoriai GBA12V...
GBA 12V...
Rekomenduojami krovikliai GAL12V...
GAL12...
GAX 18...

A) be apkrovos, esat didZiausiam reguliavimo ratuko nustatymui,
kai 20-25°C

B) Be akumuliatoriaus (akumuliatoriaus svorj rasite
www.bosch-professional.com.)

C) ribota galia, esant temperatdrai < 0°C

Vertés gali skirtis priklausomai nuo gaminio, jos taip pat priklauso nuo

naudojimo ir aplinkos salygy. Daugiau informacijos rasite

www.bosch-professional.com/wac.

Informacija apie triuk$ma ir vibracija

Triuk$mo emisijos vertés nustatytos pagal EN 62841-1.
Pagal A skale iSmatuotas elektrinio jrankio garso slégio lygis
tipiniu atveju yra 70 dB(A). Triuksmo lygis darbo metu nuro-
dytas vertes gali virSyti. Dirbkite su klausos apsaugos prie-
monémis!

Vibracijos vertés a, (nuolatiné vibracija), p; (pakartotiné
smiugio vibracija) ir paklaida K nustatyta pagal EN 62841-1:
a,=0,2m/s’ (K=1,5m/s?), p; = 7m/s” (K = 1,5 m/s’)
Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis ir triuk$mo emisi-
jabuvo iSmatuoti pagal standartizuotg matavimo metoda, ir
juos galima naudoti elektriniams jrankiams palyginti. Jie taip
pat skirti vibracijos ir triukSmo emisijai i$ anksto jvertinti.
Nurodytas vibracijos lygis ir triukSmo emisijos verté atspindi
pagrindinius elektrinio jrankio naudojimo atvejus. Taciau jei-
gu elektrinis jrankis naudojamas kitokiai paskirciai, su kito-
kiais darbo jrankiais arba jeigu jis nepakankamai techniskai
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priZiurimas, vibracijos lygis ir triukSmo emisijos verté gali ki-
sti. Tokiu atveju vibracijos ir triukSmo emisija per visa darbo
laikotarpj gali Zymiai padidéti.

Norint tiksliai jvertinti vibracijos ir triuk$mo emisija per tam
tikra darbo laika, reikia atsizvelgti ir j laika, per kurj elektrinis
irankis buvo iSjungtas arba, nors ir veiké, bet nebuvo naudo-
jamas. Tai jvertinus, vibracijos ir triukSmo emisija per visa
darbo laika Zymiai sumazés.

Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite
papildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo
irankiy technine prieZiura, ranky Sildyma, darbo eigos orga-
nizavima.

Akumuliatorius

Bosch akumuliatorinius elektrinius jrankius parduoda ir be
akumuliatoriaus. Ar j jusy elektrinio jrankio tiekiama komp-
lekta jeina akumuliatorius, galite paziuréti ant pakuotés.

Akumuliatoriaus jkrovimas

» Naudokite tik techniniy duomeny skyriuje nurodytus
kroviklius. Tik Sie krovikliai yra priderinti prie Jusy elekt-
riniame prietaise naudojamo li¢io jony akumuliatoriaus.

Nuoroda: laikantis tarptautiniy transportavimo teisés akty,

li¢io jony akumuliatoriai tiekiami dalinai jkrauti. Kad akumu-

liatorius veikty visa galia, prie$ pirmajj naudojima akumulia-
toriy visiSkai jkraukite.

Akumuliatoriaus jdéjimas
|krauta akumuliatoriy stumkite j akumuliatoriaus laikiklj, kol
pajusite, kad uzsifiksavo.

Akumuliatoriaus iSémimas

Norédami iSimti akumuliatoriy, paspauskite atblokavimo kla-
viSus ir iSimkite akumuliatoriy. Traukdami nenaudokite jé-
gos.

Akumuliatoriaus jkrovos biiklés indikatorius
Akumuliatoriaus jkrovos indikatorius, kai yra pusiau pa-
spaustas jjungimo-i$jungimo jungiklis, kelioms sekundems
rodo akumuliatoriaus jkrova.

LED Talpa
Svietia nuolat 3 x zali 68-100 %
Sviecia nuolat 2 x zali 22-68%
Sviecia nuolat 1 x 7alias 2-22%
Mirksi 1 x zalias 0-2%

Nuorodos, kaip optimaliai elgtis su
akumuliatoriumi

Saugokite akumuliatoriy nuo drégmés ir vandens.
Akumuliatoriy sandéliuokite tik nuo -20 °C iki 50 °C tem-
peraturoje. Pvz., nepalikite akumuliatoriaus vasara automo-
bilyje.

Pastebimas jkrauto akumuliatoriaus veikimo laiko sutrumpé-

jimas rodo, kad akumuliatorius susidévéjo ir jj reikia pakeisti.

Lietuviy k. [177

Laikykités pateikty $alinimo nurodymy.

Montavimas

» Pries pradédami bet kokius elektrinio jrankio priezii-
ros darbus (pvz., techninés prieZiiros, jrankio keitimo
irkt.), i$ elektrinio jrankio iSimkite akumuliatoriy.
PrieSingu atveju, netyc¢ia nuspaudus jjungimo-isjungimo
jungiklj, i8kyla suzalojimo pavojus.

Tibelés jstatymas j tiibelés laikiklj

Paspauskite krumpliastiebio atblokavimo mygtuka (11) ir,
laikydami uz krumpliastiebio istraukimo rankenos (5), trau-
kite krumpliastiebj atgal.

Nupjaukite tibelés priekine puse ir uZsukite purskiamajj ant-
galj.

|statykite tiibele j tubelés laikiklj (3).

Paspauskite krumpliastiebio atblokavimo mygtuka (11) ir at-
sargiai stumkite krumpliastiebj pirmyn, kol i$spaudimo
diskas (1) palies tibele.

Jei reikia, purkimo antgalj Siek tiek jpjaukite, kad jis kaip ga-
lima labiau tikty atliekamai uzduodiai.

Naudojimas

Naudojimas su apsaugos nuo nukritimo
priemone

» Saugos nuorodos naudojant aukstesnéje darbinéje pa-
détyje. Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir reika-
lavimus. Nesilaikant nurodymy ir reikalavimy, galima sun-
kiai susizaloti.

» Perskaitykite visas apsaugos nuo nukritimo priemo-
nés (14) ir apsaugos nuo nukritimo sistemos saugos
nuorodas ir reikalavimus. Nesilaikant nurodymy ir reika-
lavimy, galima sunkiai susizaloti.

» Dirbdami 1,8 mir didesniame aukstyje, visada naudo-
kite apsaugos nuo nukritimo sistema.

» |ranki tvirtinkite tik prie tvirtuy, stabiliy tvirtinimo tas-
ky (pvz., prie pastoliy statramsciy). Nejtvirtinti daiktai,
pvz., kopécios, jrankiy dézés ir kt., neapsaugos nuo kriti-
mo. Tvirtinimo tasko leidziamoji apkrova turi biti tokia
pati arba didesné uz apsaugos nuo nukritimo priemonés
tvirtinimo srities ant elektrinio jrankio leidziamaja apkro-
va.

Ant elektrinio jrankio esancios apsaugos 6 kg (13,2 Ibs)

nuo nukritimo priemonés tvirtinimo sri-

ties leidZiamoji apkrova ¥

Apsaugos nuo nukritimo priemonés mak- 1,1 m (3,6 ft)

simalus ilgis

A) Taiapima elektrinj jrankj, jskaitant visas primontuojamasias da-

lis ir papildoma jranga.

Kaip apsaugos nuo kritimo priemone (14) naudokite Bosch

apsauginj dirza 2 607 990 161.

Bosch Power Tools
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Apsaugos nuo nukritimo priemonés montavimas

(zr. Apav.)

Norédami naudoti apsaugos nuo nukritimo sistema, pritvir-
tinkite apsaugos nuo nukritimo priemones (14) prie apsau-
gos nuo nukritimo priemonés tvirtinimo srities ant elektrinio
jrankio (15). Jei apsaugos nuo nukritimo priemoné yra su kil-
pa, apjuoskite tvirtinimo sritj, kaip pavaizduota A pav. Uz-
verzkite kilpa ir jsitikinkite, kad ji néra persisukusi.

Nuoroda: apsaugos nuo nukritimo priemones (14), kaip pa-
vaizduot paveiksleélyje, pritvirtinkite prie krumpliastiebio (2),
bet ne prie krumpliastiebio iStraukimo rankenos (5).

Naudojimo nuorodos

- Apsauga nuo nukritimo yra skirta naudoti kvalifikuotiems
ir kompetentingiems asmenims.

- Apsaugos nuo nukritimo priemone tvirtinkite tik tam skir-
toje apsaugos nuo nukritimo priemonés tvirtinimo srityje
ant elektrinio jrankio.

- Apsaugos nuo nukritimo priemonei tvirtinti nenaudokite
jokiy kity elektrinio jrankio daliy ir nemodifikuokite elekt-
rinio jrankio, norédami sukurti naujas tvirtinimo vietas.

- Naudokite tik tokias apsaugos nuo nukritimo priemones,
kuriy leidziamoji apkrova ir tokia pati arba didesné uz
auksciau iSvardyty apsaugos nuo nukritimo priemoniy
tvirtinimo sriciy ant elektrinio jrankio leidZiamaja apkrova.

- Naudokite tik apsaugos nuo kritimo priemones su kilpa
arba karabinais.

- Rekomenduojame naudoti apsaugos nuo nukritimo prie-
mones su kritimo amortizatoriumi.

- Naudokite tik apsaugos nuo nukritimo priemones, ati-
tinkancias ANSI ISEA 121:2018 standartg. Kaip apsau-
gos nuo nukritimo priemonés nenaudokite virviy, lyny,
plieniniy lyny ar kabeliy.

- Pries pradédami darba aukstesnéje padétyje jsitikinkite,
kad apsaugos nuo nukritimo priemonés abiejuose galuose
tinkamai pritvirtinta.

- Nenaudokite apsaugos nuo nukritimo priemonés tokiu bu-
du, kuris pakenkty apsauginiy dangciy, jungikliy ir fiksato-
riy jprastiniam veikimui.

- Prie apsaugos nuo nukritimo priemonés tvirtinkite ne dau-
giau kaip vieng jrankj.

- Apsauga nuo nukritimo naudokite taip, kad krisdamas
elektrinis jrankis judéty tolyn nuo naudotojo. Krentantys
elektriniai jrankiai krisdami j apsaugg nuo kritimo $vytuo-
ja. Tai gali suzaloti arba galite prarasti pusiausvyra.

- Smagius sugerianciy apsaugos nuo nukritimo priemoniy
naudojimo metu nejtempkite. Apsaugos nuo nukritimo
priemones visada naudokite nejtemptas.

- Nenaudokite apsaugos nuo nukritimo priemoniy, kad pa-
keltuméte ar iStrauktuméte auk$tyn elektrinius jrankius.

- Nenaudokite apsaugos nuo kritimo priemoniy Zmoniy
saugumui uztikrinti.

- Budami aukstesnéje padétyje neleiskite papildomos jran-
gos.

- Naudokite tik tokia papildoma jranga, kuri yra skirta dar-
bams aukstesnéje darbinéje padétyje ir kuri yra nurodyta
Sioje naudojimo instrukcijoje.

~ Apsauga nuo nukritimo saugokite nuo aukstos jtampos zo-
ny ir elektros laidy. PrieSingu atveju galimas elektros smi-
gio pavojus.

- Nekeiskite apsaugos nuo nukritimo priemonés tvirtinimo
srities ant elektrinio jrankio ir nenaudokite jos kitaip, nei
nurodyta Sioje naudojimo instrukcijoje.

- Apsaugos nuo nukritimo nenaudokite $alia judanciy daliy.
Apsaugos nuo nukritimo priemoné gali bti jtraukta, dél
ko galimas suspaudimo pavojus.

- Apsaugos nuo nukritimo priemone laikykite toliau nuo ast-
riy briauny, peiliy, drozliy, ziezirby ir kity daikty, kurie gali
ja sugadinti.

- Saugokités, kad nejsipainiotuméte j apsaugos nuo nukriti-
mo priemone.

- Elektrinio jrankio neneskite paéme uz apsaugos nuo nu-
kritimo priemonés ar uZ apsaugos nuo nukritimo priemo-
nés tvirtinimo srities.

— Elektrinj jrankj i$ vienos rankos j kitg perimkite tik tada,
kai saugiai stovite.

- Nebandykite pagauti krentancio elektrinio jrankio.

- Kad buty uztikrintas tinkamas veikimas, prie$ kiekviena
naudojima ir po kritimo patikrinkite apsaugos nuo nukriti-
mo priemonés tvirtinimo vietq ir pacig apsaugos nuo nu-
kritimo priemone, ar néra pazeidimy. Jei yra pazeidimy
(jtrakiy, sidliy pazeidimy ir kt.) arba jei pastebite netinka-
ma veikima, elektrinio jrankio ir apsaugos nuo nukritimo
priemonés nenaudokite. Apsaugos nuo nukritimo priemo-
nés tvirtinimo vietos pazeidimai taip pat yra plastiko daliy
l0ziai, jtrakiai, l0ziai ir deformacijos.

- Jei elektrinis jrankis i$ didesnio aukscio nukrito j apsau-
gos nuo nukritimo priemone, ja reikia pazenklinti ir pasa-
linti i$ aktyvios eksploatacijos.

- Jei naudojate apsaugos nuo nukritimo priemone su su-
veikimo indikatoriumi ir suveikimo indikatorius yra mato-
mas, tai ji taip pat yra nebetinkama naudoti.

ParuoSimas naudoti

|jungimas ir iSjungimas

Nuoroda: elektrinj jrankj jjunkite tik tada, kai jstatyta tubelé.
Norédami elektrinj jrankj jjungti, pirmiausia o puseéje kai-
réje paspauskite fiksatoriy (7) ir tokiu bidu jj deaktyvinkite.
Tada paspauskite jjungimo-iSjungimo jungiklj (10) ir laikykite
ji paspausta.

Norédami elektrinj jrankj iSjungti, jjungimo-i§jungimo
jungiklj (10) atleiskite. Krumpliastiebis iSkart grjzta j stovéji-
mo padétj, kad bty iSvengta tolimesnio medZiagos iSspaudi-
mo.

Jei jjungimo-isjungimo jungiklis (10) mazdaug per 20 s po i$-
jungimo paspaudziamas i$ naujo, krumpliastiebis dideliu
grei¢iu griZta j paskiausia darbo padétj. Kai i padétis pasie-
kiama, pastiima vél priderinama prie nustatyto pastimos
greicio.

Norédami uzblokuoti jjungimo-isjungimo jungiklj (10), kad
nejjungty pasaliniai asmenys, @ puséje desinéje stumkite
fiksatoriy (7) ir tokiu bidu jj suaktyvinkite.

160992AG7L|(01.07.2026)

Bosch Power Tools



Pastiimos greicio nustatymas

Pastiimos greiCio reguliatoriaus ratuku (6) galite nustatyti
maksimaly krumpliastiebio pastimos greit;. Didelés vertés
reiskia didelj pastimos greitj, mazos vertés — maza pastu-
mos greit]. IS anksto nustatytas vertes galite keisti ir veikimo
metu.

Pastimos greit] tolygiai galite reguliuoti iki i$ anksto nustaty-
tos vertés atitinkamai spausdami jjungimo-i$jungimo
jungiklj (10).

ISspaustos medziagos kiekis taip pat priklauso ir nuo purski-
mo antgalio angos dydZio.

Su temperatiiros pokyciu susijusi apsauga nuo perkrovos
Virsijus leidziamaja temperatiira, silikono ir klijy pistoletas
iSsijungia. Palaukite, kol silikono ir klijy pistoletas atvés ir ta-
da pistoleta vél jjunkite.

Darbo patarimai

» Laikykités naudojamy medziagy gamintojo pateikty
nurodymy! Kai kurias medziagas galima naudoti tik tam
tikrame temperatiros diapazone arba purksti/tepti tik ant
specifinio pagrindo.

» Maiselius atidarykite laikydamiesi gamintojo nurody-
my.

» Purskimo antgalj nupjaukite tik tada, kai medziaga
tinkamai jstatyta tibelés laikiklyje.

Pastumos greit] nustatykite taip, kad tepama medZiaga galé-

tuméte tolygiai ir nesustodami uztepti viena darbo operacija.

Pavirsius, ant kurio purskiate medziaga, turi buti $varus, ne-

tepaluotas ir sausas.

Prieziura ir servisas

Prieziiira ir valymas

» Pries$ pradédami bet kokius elektrinio jrankio priezii-
ros darbus (pvz., techninés prieziiiros, jrankio keitimo
ir kt.), i§ elektrinio jrankio iSimkite akumuliatoriy.
PrieSingu atveju, netycia nuspaudus jjungimo-i$jungimo
jungiklj, iSkyla suzalojimo pavojus.

» Kad galétuméte gerai ir saugiai dirbti, pasiriipinkite,
kad elektrinis jrankis ir ventiliacinés angos biity Sva-
rus.

Po kiekvieno naudojimo, laikydamiesi naudojamos medzia-

gos gamintojo nurodymy, gerai nuvalykite purskimo antgalj ir

tubelés laikiklj bei krumpliastiebj su i$spaudimo Stampu.

Akumuliatoriy ir rankena galima valyti drégnu skuduréliu.

Silikono ir klijy pistoletui techninés prieZiuros nereikia, jame

néra daliy, kurias reikty keisti ar kurioms reikty atlikti techni-

ne priezitra.

Klienty aptarnavimo skyrius ir konsultavimo

tarnyba

Lietuva

Informacijos tarnyba: (037) 713350

Misy techninés priezidros adresy ir garantijos salygy nuo-
roda rasite paskutiniame puslapyje.

32179

leskant informacijos ir uzsakant atsargines dalis prasome bi-
tinai nurodyti desimtzenklj gaminio numerj, esant; firminéje
lenteléje.

$alinimas
Elektriniai jrankiai, akumuliatoriai, papildoma jranga ir pa-
kuotés turi bti ekologiskai utilizuojami.

Elektriniy jrankiy, akumuliatoriy bei baterijy ne-
meskite j buitiniy atlieky konteinerius!

Tik ES salims:

Nebetinkami naudoti elektriniai ir elektroniniai prietaisai
arba akumuliatoriai / baterijos turi biiti surenkami atskirai ir
Salinami aplinkai nekenksmingu biidu. Naudokités nustatyto-
mis surinkimo sistemomis. Dél sudétyje esanciy pavojingy
medziagy netinkamas $alinimas gali biiti kenksmingas apli-
nkai ir sveikatai.
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Lo BE
3NMEAT KR 68-100 %
2PRITRS 22-68 %
IMRITKS 2-22%

1MRAT IR 0-2 %
0o XE fif 3th 58 PR 5 FR ERLth

RIFFEB M, BRIBSFAKDEN,

FEEB B FEFE-20 °CE50 °CHIFIEH. B
RAGHFTREBREESES.
RBEENRTEEMNERANAHEESE, KRR
BEMEERT, LHEMRIAITT B,
HERAXFERLEIME.

RE

> MBI TERTEMEE (LR, ERNA
Z) ARG EEtMEN TREPERH. B5ME
FEEFXAIESENRNE.

TR ER A BB 325

E?Eﬁ%ﬁﬁ%ﬁ%%h 1)FHBIEFWEN(5) EERIE
o

BIFRREIEE, REiT E— B,

B ERAREZZ(3).

BREAFZBDER(11), DMOGAREETE, B2
FEZE(1)REE R,

MERME, REBENEZEEHGERE,

BReE
BB ER 2R

> EREBNIEME LEARNNESME. B
gfféﬂﬁﬁE%Q@MMEﬂEﬁﬂﬁ%ﬁ
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> BB RE R 2R E(14) M RERE RGN
gfﬁéﬂﬁﬂﬁﬁ°%Mﬂ$ﬁEﬁﬂﬁﬁx
Fio
»;ﬁ%ﬁ&m&*&%iﬁ%ﬁﬁm%&%i%ﬁ

> RAERITAEEERE. RENENRL (FIW
MFRF) . TFERME, flar. TEMHE
SHRETERMEMAERE. BN RBEZ I
FETHSTENTE EHHRETLIREEE
SEERIAH .

B TE LR ELT2IREEE 6AF (13.2
SEERAHAY )

PR R 2R BRI R ARKE Lykwﬁﬁ
R

A) RBEBHHTARMURAE RN,
EARAE T 21RE(14)EEFABoschZ2 2
2 607 990 161,

REHRERLIRE (SIEEA)
FERARRERL AGRIGHRELLIEHE(14)EE
B TE MR EL2RERE TR (15). i

HHBERRGREL LR, NEAFTNIGEERSE

BEECHE, hEEF, HRETRTEE,

1B BMRERSRE(14)NERFAREEREEE

5% (2) £, MAREEZKEN(5)L,

ERRT

- BREREMENEERRNE L ARNER
migit.

- REEBMRERSREEEEEN TR LT
FHEAE 22 iR hERE ESEE,

- BEERRERS BN AEEAB T ENEM
T, TEATHNEECEMNERTE,

- REEFERAAFNE TS T LEAYNHMBHT
B _FHIBAEATE 1R Bl E ST B A& H D HIRAEA
ER 2R,

—%%ﬁm%ﬁ%%*ﬁﬁﬁ%%%%%%ié&

—%ﬁﬁm%ﬁ%%%ﬁ#%ﬁ%%%%i@&

- DEEERRTSANSI ISEA 121:2018FmERIBGEL
BRI, TEEEER, MERBERERR
ERERE,

- EREMIEMSE LR TR, BHEHRE
LG 2 [E] 30 [E 7 75 F i

- NERAZmRPE, FRMESNEEMTEAR
MARERRRE L LR,

- BB ERSRERAETIA,

- [EARRERSIRNE, WRENTEEEENT
mEARP, EENBEMTEERENSIENER
EAR R 2R, XAIRES 2 MR ETFE.

- EEARE N ER RO E AR E R 2R
M., SERIFRI RS TR R 2EE,

—?%ﬁg%%iﬁ&ﬁm%ﬁﬁ%ﬂlaﬁﬁﬁ
N ESL,

- TEEHRELLRERTHRIPAR.

- NEERSHITIEME FFIRME,

- REEFRERTERSHNIEME LTERER
BRAEIR AR R iR R AR,

- BB EReREEESEEXESEE, TN
BHEEMNER,

- RNEHHBEHNTE MR ERSIREEETE
B, NERRETARREIRBBDFRNARE
FAEEEE,

- NEEGHBEMIOERARER LR, B
ELLIRETREH BN, MMSEH 5.

- BRETLREEEENa%. 71O, 17
B. KEMEA TS HRERITNIIE,
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- TEBEUTHRELLRELHRERLIREETE
SEEREFBEHTE,

—RﬁEﬁéﬁﬁTTﬂﬁ%ﬁIﬂM—R%ﬁﬂ
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- MR ERENEm TR,
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- BRERATIUREE EHENEN LR R SIRNE
EESEEMNMBR R T2z HT, MURRI
BEIER., UIZERERT (REFR, RIFF)
FINENEERER TEAB TAMPRER
2IRNE, BERRE R 2IRIEE EEE AR
I, TEZERNSH LA ERY, TR, WH
LR,

- RBHTENSLIEEENRE T 2R, F
FITCHELBTT.

- RERATREERSNNREREREAME
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BNER

i/ %

BR: REEEAREEFRENTA,

BB T AR, HEEREY ML),
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ERAQHTR, MFERFX(0), ERLES
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ERRe

> AEREHLARBEENPRARRIER. KE
ANEBETEGIEMERRR.

AERE

> RIFEE, EREEHIARMTMEENRE
WERAEE. BOBIES, NEFEY. BR
AR ER, TREEEHTHE, TRIFEY
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> EREAERE. BEMBEER 2K
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EEEE RN LSRR RERRIENIGE
AREEE BB,
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%, WRGEREESENZ SRR,
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186 | EEEH X
LED BE
3 BRERERE 68-100 %
2 BERERERE 22-68 %
1 BRERSERE 2-22%
1 FRARIEEIE 0-2 %
AN IEFE b 65 P SE R B

ZERERBEL, BRRARANEN.
FEBB ML AREE -20 °C F 50 °C FIBHI,
EXFAINER BB MBS E D,
EEENREEBONEABMBAEEE, (&%
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R
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EEFEAMBRR, HRBERE (14) BEEEE

TE FHERENEEES (15) L. HRMIBLN

BLE, #nHEsTEEEREE, WE A iR, &

IRPI M R EZIR U R A R,

RBR: RKETEWEEE (14) EEEERFEE

12 (2) £, MIAEFEHERRIE (5).

EREIREE

- BHEREEESEBEERMBIASER.

- B EREEEEEENEE TR LHER
HBEERE L,

- B7EREE I B E SRR E E R
&, TAAXRESH I ERELBERESE,

- EARERENEEEESN, DBAERIAN LR
BT A IHEREEEERMNEHEN.

- (E0]{EAMB R ARIRSE LR ERRE,
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- SRR EERREENIEZ. 11O, BE. K&
FREfh o] e & AL B IR RIS,
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Petunjuk Keselamatan

Petunjuk keselamatan umum untuk perkakas

listrik

Y PERINGATAN Bacasemua peringatan, petunjuk,
ilustrasi, dan spesifikasi

keselamatan yang diberikan bersama perkakas listrik

ini. Kesalahan dalam menjalankan petunjuk di bawah ini

dapat mengakibatkan sengatan listrik, kebakaran, dan/atau

cedera serius.

Simpanlah semua peringatan dan petunjuk untuk

penggunaan di masa mendatang.
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Istilah "perkakas listrik" dalam peringatan mengacu pada
perkakas listrik yang dioperasikan dengan listrik
(menggunakan kabel) atau perkakas listrik yang
dioperasikan dengan baterai (tanpa kabel).

Keamanan tempat kerja

» Jaga kebersihan dan pencahayaan area kerja. Area
yang berantakan atau gelap dapat memicu kecelakaan.

» Jangan mengoperasikan perkakas listrik di
lingkungan yang dapat memicu ledakan, seperti
adanya cairan, gas, atau debu yang mudah terbakar.
Perkakas listrik dapat memancarkan bunga api yang
kemudian mengakibatkan debu atau uap terbakar.

» Jauhkan dari jangkauan anak-anak dan pengamat saat

mengoperasikan perkakas listrik. Gangguan dapat
menyebabkan hilangnya kendali.

Keamanan listrik

» Perkakas listrik tidak boleh terpapar hujan atau
basah. Air yang masuk ke dalam perkakas listrik
menambah risiko terjadinya sengatan listrik.

Keselamatan personel

» Tetap waspada, perhatikan aktivitas yang sedang
dikerjakan dan gunakan akal sehat saat
mengoperasikan perkakas listrik. Jangan gunakan
perkakas listrik saat mengalami kelelahan atau di
bawah pengaruh narkoba, alkohol, atau obat-obatan.
Jika perkakas listrik dioperasikan dengan daya
konsentrasi yang rendah, hal tersebut dapat
menyebabkan cedera serius.

» Gunakan peralatan pelindung diri. Selalu kenakan
pelindung mata. Penggunaan perlengkapan pelindung
seperti penutup telinga, helm, sepatu anti licin, dan
masker debu akan mengurangi cedera.

» Hindari start yang tidak disengaja. Pastikan switch
berada di posisi off sebelum perkakas listrik
dihubungkan ke sumber daya listrik dan/atau baterai,
diangkat, atau dibawa. Membawa perkakas listrik
dengan jari menempel pada tombol atau perkakas listrik
dalam keadaan hidup dapat memicu kecelakaan.

» Singkirkan kunci penyetel atau kunci pas sebelum
menghidupkan perkakas listrik. Perkakas atau kunci
pas yang masih menempel pada komponen perkakas
listrik yang berputar dapat menyebabkan cedera.

» Jangan melampaui batas. Berdirilah secara mantap
dan selalu jaga keseimbangan. Hal ini akan
memberikan kontrol yang lebih baik terhadap perkakas
listrik pada situasi yang tak terduga.

» Kenakan pakaian dengan wajar. Jangan mengenakan
perhiasan atau pakaian yang longgar. Jauhkan
rambut dan pakaian dari komponen yang bergerak.
Pakaian yang longgar, rambut panjang, atau perhiasan
dapat tersangkut dalam komponen yang bergerak.

» Jika disediakan perangkat untuk sambungan
pengisapan debu dan alat pengumpulan, pastikan
perangkat tersebut terhubung dan digunakan dengan

>

benar. Penggunaan alat pengumpulan dapat mengurangi
bahaya yang disebabkan oleh debu.

Jangan berpuas diri dan mengabaikan prinsip
keselamatan karena terbiasa mengoperasikan
perkakas. Tindakan yang kurang hati-hati dapat
mengakibatkan cedera serius dalam waktu sepersekian
detik.

Penggunaan dan pemeliharaan perkakas listrik

>

>

>

Jangan memaksakan perkakas listrik. Gunakan
perkakas listrik yang sesuai untuk pekerjaan yang
dilakukan. Perkakas listrik yang sesuai akan bekerja
dengan lebih baik dan aman sesuai tujuan penggunaan.
Jangan gunakan perkakas listrik dengan switch yang
tidak dapat dioperasikan. Perkakas listrik yang
switchnya yang tidak berfungsi dapat menimbulkan
bahaya dan harus diperbaiki.

Lepaskan steker dari sumber listrik dan/atau lepas
baterai, jika dapat dilepaskan dari perkakas listrik
sebelum menyetel, mengganti aksesori, atau
menyimpan perkakas listrik. Tindakan preventif akan
mengurangi risiko menghidupkan perkakas listrik secara
tidak disengaja.

Jauhkan dan simpan perkakas listrik dari jangkauan
anak-anak dan jangan biarkan orang-orang yang tidak
mengetahui cara menggunakan perkakas listrik,
mengoperasikan perkakas listrik. Perkakas listrik
dapat membahayakan jika digunakan oleh orang-orang
yang tidak terlatih.

Lakukan pemeliharaan perkakas listrik dan aksesori.
Periksa komponen yang bergerak apabila tidak lurus
atau terikat, kerusakan komponen, dan kondisi lain
yang dapat mengganggu pengoperasian perkakas
listrik. Apabila rusak, perbaiki perkakas listrik
sebelum digunakan. Kecelakaan sering terjadi karena
perkakas listrik tidak dirawat dengan baik.

Jaga ketajaman dan kebersihan alat. Alat pemotong
dengan pisau pemotong yang tajam dan dirawat dengan
baik tidak akan mudah tersangkut dan lebih mudah
dikendalikan.

Gunakan perkakas listrik, aksesori, dan komponen
perkakas dll sesuai dengan petunjuk ini, dengan
mempertimbangkan kondisi kerja dan pekerjaan yang
akan dilakukan. Penggunaan perkakas listrik untuk
tujuan berbeda dari fungsinya dapat menyebabkan situasi
yang berbahaya.

Jaga gagang dan permukaan genggam agar tetap
kering, bersih, dan bebas dari minyak dan lemak.
Gagang dan permukaan genggam yang licin tidak
menjamin keamanan kerja dan kontrol alat yang baik pada
situasi yang tidak terduga.

Penggunaan dan pemeliharaan perkakas baterai

>

Isi ulang daya hanya dengan pengisi daya yang
ditentukan oleh produsen. Pengisi daya yang sesuai
untuk satu jenis set baterai dapat menyebabkan risiko
kebakaran apabila digunakan dengan set baterai lain.
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» Hanya gunakan perkakas listrik dengan set baterai
yang dirancang khusus. Penggunaan set baterai lain
dapat menyebabkan risiko cedera dan kebakaran.

» Apabila set baterai tidak digunakan, jauhkan dari
benda logam lainnya, seperti klip kertas, koin, kunci,
paku, sekrup, atau benda logam kecil lainnya yang
dapat membuat sambungan dari satu terminal ke
terminal lainnya. Memendekkan terminal baterai dapat
menyebabkan kebakaran atau api.

» Cairan dapat keluar dari baterai jika baterai tidak
digunakan dengan benar; hindari kontak. Jika terjadi
kontak secara tidak disengaja, bilas dengan air. Jika
cairan mengenai mata, segara hubungi bantuan
medis. Cairan yang keluar dari baterai dapat
menyebabkan iritasi atau luka bakar.

» Jangan gunakan set baterai atau perkakas yang rusak
atau telah dimodifikasi. Baterai yang rusak atau telah
dimodifikasi dapat menimbulkan kejadian yang tak
terduga seperti kebakaran, ledakan, atau risiko cedera.

» Jangan meletakkan set baterai atau perkakas di dekat
api atau suhu tinggi. Paparan terhadap api atau suhu di
atas 130 °C dapat memicu ledakan.

» Ikuti semua petunjuk pengisian daya dan jangan
mengisi daya set baterai atau perkakas di luar rentang
suhu yang ditentukan dalam petunjuk. Pengisian daya
yang tidak tepat atau di luar rentang suhu yang ditentukan
dapat merusak baterai dan meningkatkan risiko
kebakaran.

Servis

» Minta teknisi berkualifikasi untuk menyervis
perkakas listrik dengan hanya menggunakan suku
cadang yang identik. Dengan demikian, hal ini akan
memastikan keamanan perkakas listrik.

» Jangan pernah melakukan servis pada baterai yang
telah rusak. Servis baterai hanya boleh dilakukan oleh
produsen atau penyedia servis resmi.

Petunjuk keselamatan untuk perkakas listrik
genggam saat digunakan di ketinggian

» Saat menggunakan perkakas listrik di ketinggian,
perhatikan rekomendasi dari produsen perkakas
listrik untuk mengencangkan perkakas dan aksesori.
Penggunaan aksesori atau pengaplikasian metode
pengencangan yang tidak direkomendasikan dapat
meningkatkan risiko alat terjatuh dari ketinggian sehingga
dapat mengakibatkan cedera serius terhadap orang yang
lewat atau berada di bawahnya.

» Saat menggunakan perkakas listrik di ketinggian,
jangan memasang aksesori apa pun pada perkakas
yang melebihi kapasitas menahan beban [kg (Ib(s))]
dari area pengencangan. Jika massa perkakas, baterai,
komponen pengencang, dan aksesori melebihi kapasitas
maksimum untuk menahan beban dari area pemasangan
peralatan pelindung saat terjatuh pada perkakas listrik,
perangkat dapat mengalami malafungsi jika terjatuh ke
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bawah sehingga mengakibatkan cedera serius terhadap
orang yang berada di bawah.

Petunjuk keselamatan untuk pistol dempul
berdaya baterai

» Jangan menekan kembali tombol on/off setelah pistol
dempul mati secara otomatis. Baterai dapat rusak.

» Saat bekerja menggunakan pistol dempul berdaya
baterai, kenakan alat pelindung diri yang
direkomendasikan oleh produsen bahan sekali pakai.
Temukan informasi mengenai hal tersebut pada lembar
data keselamatan untuk bahan sekali pakai. Selalu
kenakan kacamata pelindung dan sarung tangan yang
sesuai untuk menangani zat kimia. Tindakan perlindungan
lebih lanjut diperlukan tergantung pada bahan.

» Perkakas listrik ini hanya boleh digunakan untuk
mengeluarkan sealant dan zat perekat dari katrij
standar. Dilarang keras mengaplikasikan jenis bahan lain
atau menggunakan sistem kemasan yang ditentukan oleh
pelanggan.

» Saat bekerja dengan zat yang mudah menguap atau
berbahaya, pastikan tempat kerja memiliki ventilasi
udara yang memadai dan kenakan alat bantu
pernapasan yang sesuai jika diperlukan.

» Pastikan katrij memiliki ukuran yang tepat untuk
perkakas listrik ini. Pastikan katrij dapat dipasang
dengan benar pada penahan katrij dan penahan
terpasang dengan kencang pada perkakas listrik. Baru
setelah itu, mulailah mengaplikasikan bahan.

» Jangan pernah mencoba untuk mengeluarkan
material dari katrij yang tidak diarahkan dengan
benar atau katrij yang tersumbat.

» Jangan pernah mengarahkan perkakas listrik ke diri
sendiri ataupun ke orang lain.

» Asap dapat keluar apabila terjadi kerusakan atau
penggunaan yang tidak tepat pada baterai. Baterai
dapat terbakar atau meledak. Biarkan udara segar
mengalir masuk dan kunjungi dokter apabila mengalami
gangguan kesehatan. Asap tersebut dapat mengganggu
saluran pernafasan.

» Jangan memodifikasi dan membuka baterai. Terdapat
risiko korsleting.

» Baterai dapat rusak akibat benda-benda lancip,
seperti jarum, obeng, atau tekanan keras dari luar. Hal
ini dapat menyebabkan terjading hubungan singkat
internal dan baterai dapat terbakar, berasap, meledak,
atau mengalami panas berlebih.

» Hanya gunakan baterai pada produk dari produsen.
Hanya dengan cara ini, baterai dapat terlindung dari
kelebihan muatan.

Lindungi baterai dari panas,

misalnya dari paparan sinar

matahari dalam waktu yang
lama, api, kotoran, air, dan
kelembapan. Terdapat risiko
ledakan dan korsleting.
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Spesifikasi produk dan performa

Bacalah semua petunjuk keselamatan dan
petunjuk penggunaan. Kesalahan dalam
menjalankan petunjuk keselamatan dan
petunjuk penggunaan dapat mengakibatkan
kontak listrik, kebakaran, dan/atau luka-luka
yang berat.

Perhatikan ilustrasi yang terdapat pada sisi sampul panduan

pengoperasian.

Tujuan penggunaan

Perkakas listrik ini dirancang untuk mengaplikasikan bahan
penyegel dan perekat dengan berbagai viskositas pada
permukaan yang kering, bebas debu dan bebas minyak, atau
untuk mengisi celah dengan bahan yang digunakan.

llustrasi komponen

Penomoran ilustrasi komponen mengacu pada gambar
perkakas listrik pada halaman grafis.

(1) Pendorong kartrid

(2) Rak bergerigi

(3) Dudukan kartrid

(4) Indikator level pengisian daya baterai

(5) Penarik rak bergerigi

(6) Selektor kecepatan laju umpan

(7) Pengunci tombol on/off

(8) Tombol pelepas baterai®

(9) Baterai”
(10) Tombol on/off
(11) Pelepas rak bergerigi
(12) Gagang (permukaan genggam berisolator)
(13) Titik pemasangan tetap untuk alat pelindung jatuh®
(14) Alat pelindung jatuh”

(15) Area pemasangan alat pelindung jatuh pada
perkakas listrik
a) Aksesori ini tidak termasuk dalam lingkup pengiriman

standar.

Data teknis

Nomor seri 3601JT30..
Tegangan nominal V= 12
Maks. kapasitas kartrid ml 310
Maks. laju umpan” mm/s 10
Maks. daya tekan kN 3,5
Berat” kg 1,7
Dimensi (panjang x lebar x mm 425x 116 %
tinggi) 248
Suhu sekitar yang direkomen- “C 0..+35

dasikan saat pengisian daya

Caulk gun berdaya baterai GCG12V-35

Suhu lingkungan yang diizinkan “C -20...+50
selama pengoperasian® dan
selama penyimpanan
Baterai yang direkomendasikan GBA12V...
GBA12V...
Rekomendasi perangkat pengisi GAL12V...
daya GAL12...
GAX 18...

A) Tanpa beban, dengan pengaturan selektor yang paling tinggi,
pada suhu 20-25°C

B) Tanpa baterai (berat baterai dapat ditemukan di
www.bosch-professional.com)

C) daya terbatas pada suhu<0°C

Nilai dapat berbeda-beda bergantung pada produk dan mungkin
tunduk pada kondisi lingkungan serta penggunaan. Informasi lebih
lanjut pada www.bosch-professional.com/wac.

Baterai

Bosch menjual perkakas listrik berdaya baterai bahkan
tanpa baterai yang disertakan. Keterangan apakah lingkup
pengiriman perkakas listrik termasuk dengan baterai dapat
ditemukan di kemasan.

Mengisi daya baterai

» Hanya gunakan pengisi daya yang tercantum pada
data teknis. Hanya pengisi daya ini yang sesuai dengan
baterai li-ion yang digunakan pada perkakas listrik Anda.

Catatan: Baterai lithium-ion dikirim dalam keadaan terisi

daya sebagian berdasarkan peraturan transportasi

internasional. Untuk menjamin daya penuh dari baterai, isi
daya baterai hingga penuh sebelum menggunakannya untuk
pertama kali.

Memasang baterai
Masukkan baterai yang telah terisi daya ke dalam dudukan
baterai hingga baterai terkunci.

Melepas baterai

Untuk melepas baterai, tekan tombol pelepas baterai dan
keluarkan baterai. Jangan melepas baterai dengan paksa.

Indikator level pengisian daya baterai

Indikator level pengisian daya baterai menampilkan level
pengisian daya baterai saat tombol on/off ditekan sebagian
selama beberapa detik.

LED Kapasitas
Lampu permanen hijau 3 x 68-100 %
Lampu permanen hijau 2 x 22-68 %
Lampu permanen hijau 1 x 2-22%
Lampu berkedip hijau 1 = 0-2%

Petunjuk untuk penanganan baterai yang
optimal
Lindungilah baterai dari kelembapan dan air.
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Simpan baterai hanya pada rentang suhu antara =20 °C
hingga 50 °C. Janganlah meletakkan baterai di dalam mobil,
misalnya pada musim panas.

Waktu pengoperasian yang berkurang secara signifikan
setelah pengisian daya menunjukkan bahwa baterai telah
habis dan perlu diganti.

Perhatikan petunjuk untuk membuang.

Pemasangan

» Lepaskan baterai dari perkakas listrik sebelum
melakukan pekerjaan apa pun pada perkakas listrik
(misalnya perawatan, penggantian alat kerja, dll.).
Terdapat risiko cedera apabila tombol on/off ditekan
secara tidak sengaja.

Memasang kartrid ke dalam dudukan kartrid

Tekan pelepas batang bergigi (11), lalu tarik batang bergigi
menggunakan penarik batang bergigi (5) ke belakang.

Buka bagian depan katrij dan kencangkan nozel semprot.
Pasang kartrid ke dudukan kartrid (3).

Tekan pelepas batang bergigi (11) dan geser batang bergigi
secara perlahan ke arah depan hingga pendorong kartrid (1)
menyentuh kartrid.

Jika perlu, potong nozel semprot ke ukuran yang sesuai
dengan kebutuhan.

Pengoperasian

Penggunaan alat pelindung jatuh

» Petunjuk keselamatan untuk penggunaan di
ketinggian. Baca semua informasi dan petunjuk
keselamatan. Mengabaikan informasi dan petunjuk dapat
menyebabkan cedera serius.

» Baca semua informasi dan petunjuk keselamatan
untuk alat pelindung jatuh (14) dan sistem pelindung
jatuh. Mengabaikan informasi dan petunjuk dapat
menyebabkan cedera serius.

» Selalu gunakan sistem pelindung jatuh saat bekerja di
ketinggian 1,8 m atau lebih.

» Hanya kencangkan perkakas pada titik pengencangan
yang kokoh dan stabil (misalnya penyangga
perancah). Benda yang tidak terpasang dengan aman
seperti tangga, kotak peralatan, dan sebagainya dapat
terjatuh. Kapasitas beban titik pengencangan harus sama
dengan atau lebih tinggi dari kapasitas beban area
pemasangan alat pelindung jatuh pada perkakas listrik.

Kapasitas beban area pemasangan alat 6 kg (13,2 Ibs)

pelindung jatuh pada perkakas listrik"

Panjang maksimum alat pelindungjatuh 1,1 m (3,6 ft)

A) Perangkat ini mencakup perkakas listrik beserta semua
komponen tambahan dan aksesori.

Gunakan (14) sabuk pengaman Bosch 2 607 990 161
sebagai alat pelindung jatuh.
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Pemasangan alat pelindung jatuh (lihat gambar A)

Untuk menggunakan sistem perlindungan jatuh, pasang alat
pelindung jatuh (14) ke area pemasangan (15) alat
pelindung jatuh pada perkakas listrik. Untuk alat pelindung
jatuh dengan tali loop, lilitkan pada area pemasangan seperti
yang ditunjukkan pada gambar A. Kencangkan tali loop dan
pastikan tali loop tidak terpelintir.

Catatan: Pasang alat pelindung jatuh (14) seperti yang
terlihat pada gambar, langsung pada batang bergigi (2),
bukan pada penarik batang bergigi (5).

Petunjuk penggunaan

- Alat pelindung jatuh ini dirancang untuk digunakan oleh
orang yang berkualifikasi dan berpengalaman.

- Hanya pasang alat pelindung jatuh ke perkakas listrik
pada area pemasangan yang sudah disediakan untuk
tujuan ini.

- Jangan gunakan bagian lain dari perkakas listrik untuk
memasang alat pelindung jatuh dan jangan modifikasi
perkakas listrik untuk membuat area pemasangan.

- Hanya gunakan alat pelindung jatuh dengan kapasitas
beban yang sama atau lebih besar dari kapasitas beban
yang tercantum di atas untuk area pemasangan alat
pelindung jatuh pada perkakas listrik.

- Hanya gunakan alat pelindung jatuh dengan ujung
melingkar atau karabiner.

- Sebaiknya gunakan alat pelindung jatuh dengan peredam
jatuh.

- Hanya gunakan alat pelindung jatuh sesuai
ANSIISEA 121:2018. Jangan gunakan tali, tambang,
kawat baja, atau kabel sebagai alat pelindung jatuh.

- Pastikan alat pelindung jatuh terpasang dengan rapi di
kedua ujungnya sebelum mulai bekerja di posisi kerja
yang tinggi.

- Jangan gunakan alat pelindung jatuh dengan cara apa pun
yang mengganggu fungsi normal pelindung, sakelar, dan
pengunci.

- Jangan gunakan lebih dari satu perkakas untuk setiap alat
pelindung jatuh.

- Gunakan alat pelindung jatuh sedemikian rupa sehingga
perkakas listrik bergerak menjauh dari pengguna saat
terjatuh. Perkakas listrik yang terjatuh akan berayun saat
tertahan oleh alat pelindung jatuh. Hal ini dapat
menyebabkan cedera atau kehilangan keseimbangan.

- Jangan meregangkan alat pelindung jatuh dengan
peredam jatuh selama penggunaan. Gunakan alat
pelindung jatuh selalu dalam kondisi tidak meregang.

- Jangan gunakan alat pelindung jatuh untuk mengangkat
atau menarik perkakas listrik ke atas.

- Jangan gunakan alat pelindung jatuh untuk pengaman
orang.

- Jangan ganti aksesori saat bekerja di posisi kerja tinggi.

- Gunakan hanya aksesori yang dirancang untuk bekerja di
posisi kerja yang tinggi dan disebutkan dalam petunjuk
pengoperasian ini.
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- Jauhkan alat pelindung jatuh dari area bertegangan tinggi
atau kabel listrik. Jika tidak, terdapat risiko sengatan
listrik.

- Jangan ubah area pemasangan alat pelindung jatuh pada
perkakas listrik dan jangan gunakan area tersebut dengan
cara lain selain yang dijelaskan dalam petunjuk
pengoperasian ini.

- Jangan gunakan alat pelindung jatuh di dekat komponen
yang bergerak. Alat pelindung jatuh dapat tersangkut
sehingga dapat menyebabkan terjepit.

- Jauhkan alat pelindung jatuh dari tepi tajam, benda
potong, serpihan, percikan api, dan hal lain yang dapat
menyebabkan kerusakan.

- Hindari terlilit pada alat pelindung jatuh.

- Jangan bawa perkakas listrik dengan menggunakan alat
pelindung jatuh atau area pemasangan alat pelindung
jatuh.

- Pindahkan perkakas listrik dari satu tangan ke tangan
lainnya hanya saat berada dalam posisi berdiri yang
aman.

- Jangan pernah mencoba menangkap perkakas listrik yang
sedang terjatuh.

- Periksa area pemasangan alat pelindung jatuh dan alat
pelindung jatuh tersebut sebelum setiap penggunaan
serta setelah terjatuh guna perangkat berfungsi dengan
baik. Jangan gunakan perkakas listrik dan alat pelindung
jatuh jika terdapat kerusakan (retak, kerusakan pada
jahitan, dll.) atau jika tidak berfungsi dengan baik.
Kerusakan pada area pemasangan alat pelindung jatuh
mencakup, antara lain, retakan putih pada bagian plastik,
retak, patah, dan deformasi.

- Jika perkakas listrik terjatuh dari ketinggian dan tertahan
oleh alat pelindung jatuh, perangkat tersebut harus diberi
tanda dan tidak boleh digunakan lagi.

- Jika alat pelindung jatuh digunakan dengan indikator
pemicu dan indikator tersebut terlihat, perangkat
tersebut juga tidak lagi layak digunakan.

Pengoperasian awal

Menghidupkan/mematikan

Catatan: Hidupkan perkakas listrik hanya ketika kartrid
sudah terpasang.

Untuk menghidupkan perkakas listrik, tekan terlebih dahulu
ke kiri di sisi @ pada pengunci (7), begitu juga untuk
mematikan perkakas listrik. Kemudian, tekan dan tahan
tombol on/off (10).

Untuk mematikan perkakas listrik, lepaskan tombol on/

off (10). Rak bergerigi akan segera bergerak ke posisi awal
untuk mencegah material keluar.

Jika tombol on/off (10) kembali ditekan dalam waktu sekitar
20 detik setelah dimatikan, batang bergigi akan bergerak ke
posisi kerja terakhir dengan kecepatan yang lebih tinggi. Jika
posisi ini dicapai, laju umpan akan disesuaikan kembali ke
kecepatan laju umpan yang telah diatur.

Untuk mengunci tombol on/off (10) guna mencegah

aktivasi yang tidak disengaja, tekan ke kanan di sisi 5] pada
pengunci (7), begitu juga untuk membuka kuncinya.

Mengatur laju umpan

Gunakan selektor kecepatan laju umpan (6) untuk memilih
terlebih dulu kecepatan laju umpan maksimal rak bergerigi.
Nilai yang tinggi berarti kecepatan laju umpan tinggi dan nilai
yang rendah berarti kecepatan laju umpan rendah. Nilai yang
telah dipilih sebelumnya juga dapat diubah selama
pengoperasian.

Kecepatan laju umpan juga dapat terus disesuaikan hingga
nilai yang telah dipilih sebelumnya, bergantung pada
seberapa lama tombol on/off (10) ditekan.

Kuantitas material yang dapat keluar juga bergantung pada
ukuran lubang nozel semprot.

Perlindungan terhadap beban berlebih yang bergantung
pada suhu

Jika suhu yang diperbolehkan terlampaui, caulk gun akan
mati. Biarkan caulk gun menjadi dingin lalu hidupkan kembali
caulk gun.

Petunjuk pengoperasian

» Perhatikan petunjuk produsen terkait material yang
akan diaplikasikan! Material tertentu hanya dapat
digunakan pada rentang suhu tertentu atau hanya dapat
diaplikasikan pada permukaan tertentu.

» Buka dan gunakan kartrid sesuai dengan petunjuk
produsen.

» Potong ujung nozel hanya setelah material terpasang
dengan aman di dalam dudukan kartrid.

Sesuaikan kecepatan laju umpan sedemikian rupa agar

material yang akan diaplikasikan dapat langsung

diaplikasikan dengan lancar tanpa kendala.

Pastikan permukaan yang hendak diaplikasikan dengan

material dalam keadaan bersih, tidak berminyak, dan kering.

Perawatan dan servis

Perawatan dan pembersihan

» Lepaskan baterai dari perkakas listrik sebelum
melakukan pekerjaan apa pun pada perkakas listrik
(misalnya perawatan, penggantian alat kerja, dIl.).
Terdapat risiko cedera apabila tombol on/off ditekan
secara tidak sengaja.

» Perkakas listrik dan lubang ventilasi harus selalu
dibersihkan agar perkakas dapat digunakan dengan
baik dan aman.

Bersihkan nozel semprot, dudukan kartrid, dan batang

bergigi dengan pendorong kartrid secara menyeluruh

setelah setiap penggunaan, sesuai dengan petunjuk
produsen untuk bahan habis pakai tersebut. Baterai dan
gagang dapat dibersihkan dengan kain lembap.

Caulk gun ini bebas perawatan dan tidak memiliki komponen

yang wajib diganti atau dilakukan perawatan.
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Layanan pelanggan dan konsultasi penggunaan

Indonesia

Tel.: (021) 3005 5800

Tautan ke alamat web layanan dan informasi ketentuan
garansi kami dapat ditemukan di halaman terakhir.

Jika Anda hendak menanyakan sesuatu atau memesan suku
cadang, selalu sebutkan nomor model yang terdiri dari 10
angka dan tercantum pada label tipe produk.

Cara membuang
Perkakas listrik, baterai, aksesori dan kemasan harus didaur
ulang dengan cara yang ramah lingkungan.

Jangan membuang perkakas listrik, aki/baterai
ke dalam sampah rumah tangga!

Tiéng Viét
Hudng dan an toan

Huéng dan an toan chung cho dung cu

dién
BCANH BAO Hay doc toan bé céac canh
bao an toan, hudng dan,
hinh anh va théng sé ky thuat duoc cung cédp
cho dung cu dién cam tay nay. Khong tuan thi
moi hudng dan duoc liét ké dudi day c6 thé bi dien
giat, gay chay va/hay bi thuong tat nghiém trong.
Hay gilr tat ca tai liéu vé canh bao va hudng
dan dé tham khao vé sau.
Thuét nglt "dung cu dién cadm tay" trong phan canh
bao la dé cap dén su st dung dung cu dién cadm
tay cuia ban, loai st dung dién nguén (c6 day cam

dién) hay van hanh béng pin (khdng day cam dién).

Khu vure lam viéc an toan

» Gilr noi lam viéc sach va du anh sang. Nai
lam viéc blra bén va t6i tam dé gay ra tai nan.

» Khéng van hanh dung cu dién cam tay trong
méi trudng dé gay né, chéng han nhu noi c6
chét 16ng dé chay, khi dét hay rac. Dung cu
dién cam tay tao ra c4c tia Itra nén c6 thé lam
rac bén chay hay bdc khoi.

» Khong dé tré em hay nguoi dén xem dirng
gan khi van hanh dung cu dién cam tay. Su
phén tdm co thé gay ra sy mat diéu khién.

An toan vé dién

» Khéng dugc dé dung cu dién cam tay ngoai
musa hay 6 tinh trang 4m uét. Nudc vao may
sé lam tang nguy co bi dién giat.
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An toan ca nhan

» Hay tinh tao, biét rd minh dang lam gi va hay
st dung y thure khi van hanh dung cu dién
cam tay. Khong s dung dung cu dién cam
tay khi dang mét méi hay dang bi tac dong do
chét gay nghién, ruou hay dugc phdm gay ra.
Mot thoang mat tap trung khi dang van hanh
dung cu dién cam tay cé thé gay thuang tich
nghiém trong cho ban than.

» St dung trang bi bdo ho ca nhan. Lu6n luén
deo kinh bdo vé méat. Trang bi bdo hé nhu
kh&u trang, giay chdng trot, non bao ho, hay
dung cu bao vé tai khi dugc st dung ding noi
dung chd sé lam giam nguy co thuong tat cho
ban than.

» Phong tranh may khéi dong bat ngd. Béao
dam cong tdc may & vi tri tat trudc khi cdm
vao ngudn dién va/hay lap pin vao, khi nhac
may lén hay khi mang xach may. Ngang ngén
tay vao cong tac may dé xach hay kich hoat
dung cu dién cam tay khi céng tac & vi tri mé dé
dan dén tai nan.

» Ldy moi chia hay khoa diéu chinh ra trudc
khi mé dién dung cu dién cam tay. Khoa hay
chia con gén dinh vao bd phan quay cua dung
cu dién cam tay co thé gay thuong tich cho ban
than.

» Khoéng ruén nguoi. Ludn ludn gilr tu thé
dirng thich hop va thang bang. Diéu nay tao
cho viéc diéu khién dung cu dién cam tay t6t hon
trong moi tinh huéng bat ngd.

» Trang phuc thich hgp. Khéng mac quan ao
rong lung thung hay mang trang strc. Gilr
téc va quéan ao xa khoéi cac bo phan chuyén
ddng. Quéan 4o rong lung thuing, do trang stic
hay toc dai cd thé bi cudn vao cac bd phan
chuyén dong.

» NEu co cac thiét bi di kém dé ndi may hut bui
va cac phu kién khac, bao dam cac thiét bi
nay dugc néi va st dung t6t. Viéc st dung
céc thiét bi gom hat bui ¢6 thé lam giam céc doc
hai lién quan dén bui gay ra.

» Khéng dé thoi quen do st dung thuong
xuyén dung cu khién ban tré nén chi quan
va bé qua cac quy dinh an toan dung cu. M6t
hanh vi bat can co thé gay ra thuong tich nghiém
trong chi trong tic t4c.

S dung va bao dudng dung cu dién cam tay

» Khong dugc ép may. S dung dung cu dién
cam tay dung loai theo diing irng dung cta
ban. Dung cu dién cam tay dlng chuic nang sé
lam viéc t6t va an toan hon theo ding tién dé ma
may dugc thiét ké.

» Khong sir dung dung cu dién cam tay néu
nhu céng tac khong tat va mé dugc. BAt ky
dung cu dién cam tay nao ma khéng thé diéu
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khién dugc bang céng téc 1a nguy hiém va phai
dugc sia chira.

» Rut phich cdm ra khéi nguén dién va/hay pin
ra khéi dung cu dién cam tay néu cé thé thao
dugc, trudce khi ti€n hanh bat ky diéu chinh
nao, thay phu kién, hay céat dung cu dién cam
tay. C4c bién phap ngan nglra nhu vay lam giam
nguy co dung cu dién cam tay khéi dong bat
ngo.

» Cat gilr dung cu dién cam tay khéng dung t6i
noi tré em khong ldy dugc va khong cho
ngudi chua tirng biét dung cu dién cam tay
hay cac huéng dan nay st dung dung cu
dién cam tay. Dung cu dién cam tay nguy hiém
khi ¢ trong tay ngudi chua dugc chi cach s
dung.

» Bao quan dung cu dién cam tay va cac phu
kién. Kiém tra xem cac bé phan chuyén déng
co bi sai léch hay ket, cac boé phan bi ran nut
va cac tinh trang khac c6 thé anh huéng dén
su van hanh ctia may. Néu bi hu héng, phai
stra chira may trudc khi st dung. Nhiéu tai
nan xay ra do bdo quan dung cu dién cam tay
toi.

» Giir cac dung cu cat bén va sach. Bao quan
dung cach cac dung cu cat co canh cat bén lam
giam kha nang bi ket va dé diéu khién hon.

» St dung dung cu dién cam tay, phu kién, dau
cai v. v., dung theo cac chi dan nay, hay lvu y
dén diéu kién lam viéc va cong viéc phai thuc
hién. Su s dung dung cu dién cam tay khac
vdi muc dich thiét ké co thé tao nén tinh hubng
nguy hiém.

» Giir tay cdm va bé mat ndm luén khé rao,
sach sé va khéng dinh ddu mé&. Tay cam va
bé mat nam tron trugt khdng dem lai thao tac an
toan va kiém soat dung cu trong cac tinh huéng
bat ngo.

St dung va bao quan dung cu dung pin

» Chi duogc sac pin lai véi bo nap dién do nha
san sudt chi dinh. Bo nap dién thich hop cho
mét loai pin c6 thé gay nguy co chay khi st dung
cho m6t loai pin khac.

» Chi st dung dung cu dién cam tay véi loai
pin dugc thiét ké dat biét danh riéng cho
may. SU dung bét c( loai pin khac c6 thé dé&n
dén thuong tat hay chay.

» Khi khéng st dung pin, dé cach xa cac vat
bang kim loai nhu kep gidy, tién xu, chia
khoa, dinh, &c vit hay cac dé vat kim loai nhé
khac, thir c6 thé tao sy néi tiép tir mét dau
cuc vGi mot dau cuc khac. Su chip mach cla
céac dau cuc véi nhau c6 thé gay bong hay chay.

» Bao quan & tinh trang t6i, dung dich tir pin co
thé tira ra; tranh tiép xdc. Néu vé tinh cham
phai, hay x6i nudc dé rira. Néu dung dich

vao mat, can thém su hé trg cda y té. Dung
dich tiét ra ti pin c6 thé gay nglra hay béng.

» Khong dugc sir dung bo pin hoac dung cu da
bi hu hai hoéc bi thay d6i. Pin hong ho&c bi
thay d6i cé thé gay ra nhiing tac dong khong
ludng trude dugc nhu chay né hodc nguy co
thuong tich.

» Khong dat bo pin hoac dung cu 6 gan Itira
hodc noi qua nhiét. Tiép xGc vai Iia hodc nhiét
do cao trén 130 °C c6 thé gay né.

» Tuan thu tat ca cac hudng dan nap va khéng
nap bo pin hay dung cu 6 bén ngoai pham vi
nhiét do da duoc quy dinh trong cac huéng
dan. Nap khéng dung cach hoic 6 nhiét do
ngoai pham vi nap da quy dinh cé thé lam hu hai
pin va gia tang nguy ca chay.

Béo dudng

» Dua dung cu dién cam tay ctia ban dén thg
chuyén mén dé bao dudng, chi s dung phu
tung dung ching loai d€ thay. Diéu nay sé
dam bdo sy an toan cia may dugc gilr nguyén.

» Khong bao gio stra chira cac b6 pin da hu
hai. Chi cho phép nha san xuét hodc cac nha
cung cép dich vu cé Gy quyén thuc hién dich vu
sta chiia cho cac bo pin.

Huéng dan an toan khi st dung dung cu

dién cam tay G vi tri cao

» Khi st dung dung cu dién & vi tri cao, hay
tuan thu cac hudng dan cda nha san xuéat
dung cu vé viéc cé dinh dung cu va st dung
phu kién. Viéc st dung céc phuang phép ¢6
dinh ho&c phu kién khéng dugc khuyén nghi co
thé lam tang nguy co ngé tir do cao, dan dén
chén thuong nghiém trong cho nhiing nguoi
xung quanh.

» Khi st dung dung cu dién & vi tri lam viéc
cao, khong gan bét ky phu kién nao vao dung
cu co6 thé lam vugt qua kha nang chiu tai [kg
(Ib(s))] cda khu vuc gén. Néu téng trong luong
cla dung cu, pin, phu kién va cac b phan gan
kém vuot qua kha nang chiu tai t6i da cia khu
vuc gén thiét bi chéng rai trén dung cu dién, thiét
bi nay cd thé bi hdng khi roi xuéng, gay ra
thuong tich nghiém trong cho nhirng ngudi xung
quanh.

Canh Bao An Toan cho Sung Trét Khong

Day

» Khéng tiép tuc dn 1én cong tac bat/tat sau khi
ngét tu dong suing trét. Pin c6 thé bi hdng.

» Khi lam viéc vdi sung trét khong day, hay deo
thiét bi bdo vé ca nhan duogc nha san xuat vat
tu tiéu hao khuyén nghi. Ban c6 thé tim thong
tin vé diéu nay trong to di liéu an toan cho vat tu
tiéu hao. Bam bao deo kinh bao hé va gang tay
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phu hgp dé xu ly cac chat hda hoc. Tuy thube
vao vat liéu, ma can thém cac bién phap bao vé.

» Dung cu dién nay chi dugc st dung dé phan
phdéi chét bit kin va keo dinh tir cac éng
théng thuong. Viéc trét cac loai chat liéu khac
hoac st dung hé théng dong gdi tlly chinh cua
khach hang déu bi nghiém c&m.

» Khi x@ ly cac chét dé bay hoi hoac déc hai,
phéi dam béo rang noi lam viéc dugc thong
gi6 day du va néu can, phai deo mat na
phong doc phu hop..

» Dam bao 6ng cda dung cu dién nay cé kich
thudc chinh xac. Dam bao réng cac 6ng vira
khit trong gia d& 8ng va né dugc gan chéat vao
dung cu dién. Chi sau dé mai bat dau trét vat
liéu.

» Khdng c6 gang trét vat liéu tir 6ng bi Iéch
hoac bi tac.

» Khoéng bao gio huwdng dung cu dién vao minh
hodc vao ngudi khac trong qua trinh st
dung.

» Trong trudng hop pin bi hdng hay st dung
sai cach, hoi nudc cé thé bdc ra. Pin cé thé
chay hoac né. Hay lam cho thong thoang khi va
trong trudng hgp bi dau phai nha y té chira tri.
Hai nudc cé thé gay nglra hé hé hép.

» Khong thay d6i va mé pin. Nguy co bi chap
mach.

» Pin c6 thé bi hu hai béi cac vat dung nhon
nhu dinh hay tudc-no-vit hoac béi cac tac
dong luc tir bén ngoai. N6 co thé dan t6i doan
mach ndi bd va lam pin bi chay, béc khoi, phat
né hodc qua néng.

» Chi st dung pin trong cac san pham cua nha
san xuét. Chi béng cach nay, pin sé duoc bao
vé tranh nguy co qua tai.

B&o vé pin khéng dé bi

lam néng, vi du, chéng dé

lau dai duéi anh ning gay
gat, Itra, chét ban, nudc,
va sy &m wét. Co nguy co

nd va chap mach.

n D g o hY - r

M6 Ta San Pham va Bac Tinh

Ky Thuat
DPoc ky moi canh bao an toan va moi
hudng dan. Khéng tuan thi moi canh
b&o va huéng dan duoc liét ké dudi day
c6 thé bi dién giat, gay chay va/hay bi
thuong tat nghiém trong.

Xin luu y cac hinh minh hoat trong phén trudc cua

hudng dan van hanh.

St dung diang cach

Dung cu dién dugc thiét ké dé boi chat bit va keo
dan c6 d6 nhét khac nhau 1én bé mat khd, khong

Tiéng Viét| 205
bui va ddu mé hoac dé tram cac méi néi bang vat
liéu dugc st dung.

Cac bo phan dugc minh hoa
Viéc danh s6 céc thanh phan da minh hoa lién
quan dén mo ta dung cu dién trén trang hinh anh.
(1) Pit-tébng
(2) Thanh rang
(3) Gia dg 6ng 16i
(4) Bén bao trang thai nap pin
(5) Dung cu kéo lui thanh rang
(6) NUm van t6c do tién dao
(7) Khoa cong tac Bat/T4t
(8) Nut thao pin?
(9) Pin®
(10) Cong tac Bat/Tat
(11) M& khoa thanh rang
(12) Tay ndm (bé mat ndm cach dién)
(13) diém gén c6 dinh thiét bi chéng rai®
(14) Thiét bi chéng roi®
(15) Ving gan phuong tién chéng roi trén dung
cu dién
a) Phu kién nay khong thuéc pham vi giao hang tiéu
chuén.

Thong s6 ky thuat

Sung trét dung pin GCG12V-35

Ma sé may 3601JT30..

Dién thé danh dinh V= 12

Cong suét 6ng 16i t6i da ml 310

Tién dao t6i da” mm/s 10

Luc ép t6i da kN 3,5

Trong lugng® kg 1,7

Kich thudc (Chiéu dai x mm  425x 116 x

rong x cao) 248

Nhiét d6 méi trudng duoc EG 0..+35

khuyén nghi khi sac

Nhiét dé méi trudng cho “C -20...+50

phép trong qua trinh van

hanh® va trong qua trinh

luu tri

Pin duoc khuyé&n nghi dung GBA12V...
GBA12V...

Bosch Power Tools
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Sung trét dung pin GCG12V-35

Thiét bi nap duoc gidi thiéu GAL12V...
GAL12...
GAX 18...

A) Khong tai, véi cai dat nim van cao nhét, 6 20-25°C

B) Khoéng pin (tim trong lugng pin tai

www.bosch-professional.com)

C) hiéu suét gidi han & nhiét d6 < 0 °C

Céc gia tri co thé khac nhau tly thudc vao sén pham va tuy thudc vao

(g dung va diéu kién moi trudng. Xem thém thong tin chi tiét trén

trang www.bosch-professional.com/wac.

Pin

Bosch mua dung cu dién chay pin khéng c6 pin.
Du pin dugc bao gém trong pham vi giao hang cla
dung cu dién, ban c6 thé thao bao gi.

Sac pin

» Chi st dung b sac dugc dé cap trong dir
liéu ky thuat. Chi nhiing bd sac nay phu hgp
cho dung cu dién cam tay cta ban cé st dung
pin Li-lon.

Huéng dan: Pin Lithium-ion dugc giao mét phan

do céac quy dinh van tai quéc t€. D& bao dam day

du dién dung, nap dién hoan toan lai cho pin truéc

khi st dung cho 1an dau tién.

Lap pin

Hay d&y pin da sac vao gia gén pin cho dén khi n6
vao khdp.

Thao pin ra

Dé théo pin ban hay &n nit mé khda pin va kéo pin
ra. Khéng dung strc.

beén bao trang thai nap pin

DPeén bao trang thai nap pin hién thi tinh trang sac
cla pin khi cong tac Bat/Tat dugc nhdn mét nira
trong vai giay.

LED bién dung
bén sang lién tuc 3 x mau 68-100 %
xanh 1a

DPen sang lién tuc 2 x mau 22-68 %
xanh la

DPen sang lién tuc 1 x mau 2-22 %
xanh 14

Peén nh&p nhay 1 x mau xanh 0-2 %

la

Sy gidm sut dang ké thai gian hoat déng sau khi
nap dién chi rd rang pin hop khéi da hét cong dung
va phai dugc thay.

Qui trinh hoat dong dugc chia ra lam hai giai doan.

< hY

Su lap vao

» Trudc khi tién hanh bét cr cong viéc gi vai
may (vi du: bao dudng, thay dung cu v.v..)
thao pin ra khéi dung cu dién. C6 nguy co gay
thuong tich khi vo tinh 1am kich hoat céng tic
bat/tat.

Lap 6ng 16i vao gia d& 6ng 16i

Nh&n ca cdu nha thanh rang (11) va kéo thanh

réng vé phia sau bang dung cu kéo thanh rang (5).

Cat 6ng 16i 6 phia trudc va van voi phun vao.

L&p 8ng 16i vao gia dd éng 16i (3).

Nhé&n co cdu nha thanh rang (1) va cén than ddy

thanh rang vé phia trudc dén khi pit-tong (11) cham

vao 6ng 16i.

Né&u cén, hay c4t bt voi phun dé phi hgp nhat vai

nhu céu cua ban.

Van Hanh

S dung vai thiét bi chéng roi

» Hudng dén an toan dé st dung trong vi tri
lam viéc cao. Doc kj moi canh b&o an toan va
moi hudng dan. Viéc khong tuan thua cac luu y va
chi dan c6 thé d&n dén nhirng thuong tich
nghiém trong.

» Doc ky moi huong dan an toan va moi huéng
dan cua thiét bi chéng roi (14) va cia hé
théng chéng roi. Viéc khong tuan thi cac luu y
va chi dén c6 thé dan dén nhiing thuong tich
nghiém trong.

» Khi lam viéc 6 d6 cao tur 1,8 m tré Ién, luén
s’ dung hé théng chdng roi.

» Chi cé dinh dung cu vao cac diém neo chéc
chén, 6n dinh (vi du: thanh gidng gian giao).
Céc vat dung khong dugc c6 dinh nhu thang,
hop dung cy, v.v. khdng thé ngén ngira nga. Kha
n&ng chiu tai cta diém neo phai bang hoac cao
hon kha nang chiu tai cta khu vuc gan thiét bj
chdng rai trén dung cu dién.

Kha nang chiu tai cia khu vuc gan 6 kg (13,2 lbs)

thiét bi chéng roi trén dung cu

dien®

Cac Khuyén Nghi vé Cach Bao Dudng
T6t Nhat cho Pin

B&o vé pin hgp khéi tranh sy &m udt va nudc.

Chi bao quan pin trong tdm nhiét dé nam gitia

-20 °C va 50 °C. Khong dé pin trong 6 t6 vao mua
he.

Chiéu dai t6i da cda thiét bi chéng 1,1 m (3,6 ft)

roi

A) Trong dé bao gém dung cu dién cuing vdi tét ca cac b
phan rdi va phu kién di kem.

S& dung day dai an toan 2 607 990 161 Bosch lam

thiét bi chdng rai (14) .

160992AG7L|(01.07.2026)
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Lap phuong tién chéng roi (xem Hinh A)

Dé si’ dung hé théng chéng roi, hay gan thiét bi
chdng rai (14) vao khu vuc gan (15) thiét bi chéng
roi trén dung cu dién. D&i vai thiét bi chdng roi co
vong day, quin day deo quanh khu vuc gén nhu
hinh minh hoa A. Kéo chat vong day va dam bao
rang vong day khong bi xo4n vao nhau.

Lwu y: Gan thiét bi chdng roi (14) truc tiép vao
thanh rang (2) nhu hinh minh hoa, khéng g&n vao
dung cu kéo thanh rang (5).

Luu y st dung

— Hé théng chéng rai dugc thiét ké dé st dung bdi
ngudi ¢6 trinh dé va chuyén mén.

— Chi g&n phuang tién chéng roi vao khu vuc gan
phuong tién chdng roi trén dung cu dién cho muc
dich dé.

— Khoéng st dung cac bd phan khac cua dung cu
dién dé gan thiét bi chéng roi va khong stia déi
dung cu dién dé tao ra cac khu vuc gén.

— Chi st dung phuaong tién chéng rai c6 kha néang
chiu tai b&ng hodc cao hon kha nang chiu tai
dugc liét ké & trén cda khu vyc gan phuong tién
chdng rai trén dung cu dién.

— Chi st dung phuong tién chéng roi c6 dau co
vong hoac maéc treo.

— Nén st dung phuadng tién chéng rai c6 chic
nang giam chan.

— Chi st dung phuong tién chdng rai theo tiéu
chudn ANSI ISEA 121:2018. Khéong st dung day
thirng, day thép, cap thép hoac cap lam phuong
tién chéng roi.

— Hay dam bao phuong tién chdng roi da dudc c6
dinh ch&c chan 6 ca hai dau trudc khi bt dau
lam viéc 6 vi tri lam viéc cao.

— Khong st dung phuong tién chéng rai theo bat
ky cach nao co thé anh hudng dén chiic nang
hoat déng binh thudng clia cac nap bao vé, cong
t&c va co ciu khoa.

— Khéng st dung hon mét dung cu cho méi
phuang tién chéng roi.

— SU dung hé théng chéng roi sao cho dung cu
dién sé di chuyén ra xa ngudi st dung khi bi roi.
Céac dung cu dién roi xuéng sé va dap vao hé
théng chéng roi khi rai xuéng. Diéu nay co thé
dan dén thuong tich hodc mét thang bang.

— Khong kéo gidn phuang tién chdng roi co kha
nang giam chén trong qua trinh st dung. Ludn
st dung phuaong tién chéng roi & trang thai chua
kéo gian.

— Khéng st dung phuong tién chdng roi dé nang
hodc kéo dung cu dién Ién cao.

— Khong st dung phuong tién chéng roi dé bao vé
con ngudi.

— Khong thay déi cac phu kién khi dang 6 vi tri 1am
viéc cao.
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— Chi st dung céc phu kién dugc thiét ké dé lam
viéc G vi tri lam viéc cao va dugc dé cap trong
huéng dan van hanh nay.

— Gilr phuong tién chéng roi xa khéi cac khu vuc
c6 dién ap cao hodc dudng day dién. Néu
khéng, c6 nguy ca bi dién giat.

— Khéng thay déi viing gan cla phuadng tién chéng
roi trén dung cu dién va khoéng st dung thiét bi
nay theo cach khac véi cach dugc mé ta trong
hudng dan van hanh nay.

— Khéng st dung hé théng chéng rai gan cac bo
phan chuyén déng. Phuang tién chéng rai co thé
bi ket, d&n dén nguy cao bi bam dap.

— Gilr phuang tién chdng rai xa khéi cac canh séc
nhon, IuGi cat, manh vun, tia I(ra va cac vat dung
khéac co thé gay hu hong.

— Tranh bi vuéng vao phuadng tién chéng roi.

— Khéng mang dung cu dién b&ng phuong tién
chéng nga hoéc trén viing gén cla phuong tién
chdéng nga.

— Chi chuyén dung cu dién ti tay nay sang tay kia
khi dung cu dang & vi tri an toan.

— Khéng c8 géng bat I1&y mét dung cu dién dang
roi.

— Kiém tra viing gén cta phuong tién chdng roi va
chinh phuong tién chéng rai trudc méi lan su
dung cling nhu sau khi bi roi d& dam bao khoéng
¢6 hu héng, nhdm dam bao hoat dong an toan
va hiéu qua. Khéng st dung dung cu dién va
phuong tién chdng roi trong trudng hop cé hu
héng (vét ndt, hu hdng maéi han, v.v.) hoac khi
thiét bi khéng hoat dong diing cach. Hu héng &
viing gan cla phuong tién chéng rai bao gom,
nhung khéng gidi han &, vét gay tréng trén cac
b6 phan nhua, vét niit, vét gay va bién dang.

— Né&u dung cu dién rai tir do cao vao hé théng
chdng rai, hé thdng nay phai dugc danh diu va
nguing van hanh.

— Néu ban st dung phuang tién chéng rai cé bo
chi bao kich hoat va bé chi bao kich hoat c6 thé
nhin thdy, thiét bi nay cting khéng con hoat déng
nira.

Bat Dau Van Hanh

Bat M6 va Tat

Luu y: Chi bat dung cu dién néu da I&p 6ng 16i.

Dé bat dung cu dién, trudc hét hay an vao khda
bén trai & phia o (7) va bé kich hoat. Sau dé hay
nh&n cong tac Bat/Tat (10) va nhén gid.

Dé tat dung cu dién cam tay hay nha cong tac Bat/
T4t (10). Thanh rang sé ngay lap tdc di chuyén dén
vi tri d6 dé ngan chan vat liéu tiép tuc bi ép ra.

Néu coéng tic Bat/T4t (10) dugc nhan lai trong
khoang 20 s sau khi tat, gia d& sé di chuyén dén vi
tri 1am viéc cudi cling & téc do cao. Néu dat dén vi
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tri nay, t6c do tién dao sé dugc diéu chinh lai theo
t6c do tién dao da cai dat.

Dé& khéa cong tac Bat/Tat, trudc hét hay &n vao
khoa bén phai & phia 0 (7) dé chéng bat vo tinh va
bé kich hoat (10).

Cai dat téc do tién dao

Véi nim van tdc do tién dao (6), ban cé thé chon
trudc téc do tién dao t6i da cla thanh rang. Gia tri
cao c6 nghia la téc do tién dao cao, gia tri nhé ¢
nghia 1a t6¢c do tién dao thdp. Ban ciing c6 thé thay
déi gia tri dugc chon trudc trong khi van hanh.

Ban cling c6 thé diéu chinh t6c do tién dao mot
céch lién tuc dén gia tri chon trudc, tly vao viéc
ban nh&n céng tac Bat/Tat nhu thé nao (10).
Lugng vat liéu phun ra ciling phu thudc vao kich
thudc cua 16 voi phun.

Bdo vé chéng qua tai dya trén nhiét do

Khi vugt qua nhiét do cho phép, sung trét sé tat.
Hay dé ngudi suing trét réi mai bat lai.

Huéng Dan S Dung

» Vui long lam theo huéng dan cda nha san
xuét vé vat liéu can thoa! Mot s6 vat liéu chi cod
thé st dung trong pham vi nhiét do nhét dinh
hoéc chi ap dung cho mét chét nén cu thé.

» MG va st dung éng 16i theo théng sé ctia nha
san xuat.

» Khéng cat voi phun cho dén khi vat liéu dugc
dat chac chan trong gia do 6ng 16i.

Diéu chinh t6c d6 tién dao dé ban c6 thé boi vat

liéu can thoa déu trong mét 1an ma khoéng cén phai

dung lai.

Dam bao bé mét cin thoa vat liéu phai sach, khong

¢ dau mg va kho.

Bao Duong va Bao Quan

Bao Dudng Va Lam Sach

» Trudc khi tién hanh bét cur cong viéc gi voi
may (vi du: bao dudng, thay dung cu v.v..)
thao pin ra khéi dung cu dién. C6 nguy co gay
thuang tich khi vé tinh 1am kich hoat céng téc
bat/tat.

» D€ dugc an toan va may hoat dong ding
chirc nang, luén luén gitr may va cac khe
thong gié dugc sach.

Lam sach ky voi phun va gia d& ong 16i ciing nhu

thanh rang gia dd éng 16i cling nhu thanh rang véi

pit-tdng sau méi 1an st dung theo théng sé clia nha
san xudt vé vat tu tiéu hao. C6 thé l1am sach pin va

tay cdm bing khan dm.

Sung trét khéng can su bao dudng va khong mot

b6 phan nao cén phai duoc thay hay bao dudng.

Dich vu hé trg khach hang va tu van s
dung

Viét Nam

Hotline: 1900 9988 50

Ban c6 thé tim lién két dén dia chi dich vu va diéu
kién bdo hanh cua chuing t6i & trang cudi.

Trong tét ca cac phan héi va don dat phu tlng, xin
vui 1ong luén ludn nhap s6 hang héa 10 chir s6
theo nhén cua hang hoa.

Su thai bé
Dung cu dién, pin, phu kién va bao bi can dugc tai
st dung theo quy dinh vé méi trudng.

Ban khong dugc ném dung cu dién va
pin vao thung rac gia dinh!
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